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ENGLISH (Original instructions)

Symbols

The following show the symbols used for the equipment.
Be sure that you understand their meaning before use.

Only for EU countries

Eﬁﬁ_MH Do not dispose of electric equipment or
Lion  phattery pack together with household waste

material!
In observance of the European Directives, on
Waste Electric and Electronic Equipment and
Batteries and Accumulators and Waste
Batteries and Accumulators and their
implementation in accordance with national
laws, electric equipment and batteries and
battery pack(s) that have reached the end of
their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible
recycling facility.

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

/N WARNING:

When using electric tools, basic safety precautions should

always be followed to reduce the risk of fire, electric

shock, and personal injury, including the following:

1. Read this instruction manual and the charger
instruction manual carefully before use.

2. Clean only with dry cloth.

3. Do notinstall near any heat sources such as radiators,
heat registers, stoves, or other apparatus (including
amplifiers) that produce heat.

4. Only use attachments/accessories specified by the
manufacturer.

5. Unplug this apparatus during lighting storms or when
unused for long periods of time.

6. A battery operated radio with integral batteries or a
separate battery pack must be recharged only with the
specified charger for the battery. A charger that may
be suitable for one type of battery may create a risk of
fire when used with another battery.

7. Use battery operated radio only with specifically
designated battery packs. Use of any other batteries
may create a risk of fire.

8. When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like: paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metal objects that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause sparks, burns,
or a fire.

9. Avoid body contact with grounded surfaces such as
pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body is
grounded.

10. Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

Read instruction manual.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

SPECIFIC SAFETY RULES FOR
BATTERY CARTRIDGE

1. Before using battery cartridge, read all instructions
and cautionary markings on (1) battery charger, (2)
battery, and (3) product using battery.
2. Do not disassemble battery cartridge.
3. If operating time has become excessively shorter, stop
operating immediately. It may result in a risk of
overheating, possible burns and even an explosion.
4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them out with
clear water and seek medical attention right away. It
may result in loss of your eyesight.
5. Do not short the battery cartridge:
(1) Do not touch the terminals with any conductive
material.
(2) Avoid storing battery cartridge in a container with
other metal objects such as nails, coins, etc.
(3) Do not expose battery cartridge to water or rain.
A battery short can cause a large current flow,
overheating, possible burns and even a
breakdown.
6. Do not store the tool and battery cartridge in locations
where the temperature may reach or exceed 50°C
(122°F).
7. Do not incinerate the battery cartridge even if it is
severely damaged or is completely worn out. The
battery cartridge can explode in a fire.
8. Be careful not to drop or strike battery.
Do not use a damaged battery.

. To avoid risk, the manual of replaceable the battery
should be read before use.
And the max discharging current of the battery should
be greater than or equal to 8A.

/\ CAUTION:
« Danger of explosion if battery is incorrectly replaced.
* Replace only with the same or equivalent type.
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Explanation of general view
(Fig. 1)

USB power supply port
Power/Sleep timer

Source button

Radio alarm

Buzzer alarm

Preset stations/Preset 1 button as Bluetooth® pair
button

7. Menu/Info button

8. Volume/Tuning control/Select knob
9. DC IN socket

10. AUX IN 1

11. LCD display

12. Handle

13. Soft bended rod antenna

14. Battery compartment locker

15. Speaker

16. Battery cover

17. Input terminal (AUX IN 2)

ook wN =



STIEMMUOW»

. Battery compartment (covering main battery pack and

back up batteries)

.Up

. Left

. Front

. Right

. Back; Battery cover closed
. Back; Battery cover opened
. Battery cartridge

. Button

. Indicator lamps

. Check button

LCD display:

Radio alarm
Buzzer alarm

. Stereo symbol
. Low battery indicator

Clock
Frequency
RDS (Radio data system)

. Sleep status

AM/PM for clock

Battery Installation

Note:
Keeping back up batteries inside the compartment
prevent stored data in preset memories from being lost.

Back up battery Installation

1.

Pull out the battery compartment locker to release
battery compartment. There are main battery pack
compartment and back up battery compartment.
(Fig. 2)

Remove back up battery compartment cover and
insert 2 fresh UM-3 (AA sizes). Make sure the
batteries are with correct polarity as shown inside the
compartment. Replace the battery cover. (Fig. 3)
After back up batteries are inserted, insert the main
battery pack to power radio. The suitable battery
packs for this radio listed as the following table.



The following table indicates the operating time on a single charge in Radio mode.

At speaker output = 50 mW +
Battery Cartridge Voltage 50 mW (unit: Hour)
. (Approximately)
Battery capacity 5
108V - In Bluetooth
7.2V 10.8V \ 14.4V 18V In radio or AUX with USB
12 Vmax .
charging
1.0 Ah BL7010 6.0 0.8
BL1013 8.0 1.5
1.3 Ah BL1415 6.5 20
BL1815 7.5 ’
BLO715 9.0 1.0
BL1015/
15 A E015 9.5 1.8
BL1415N 8.5 2.0
BL1815N 9.5 2.5
BL1020B/
BL1021B 12 25
20Ah BL1820/
BL1820B 13 35
BL1430/
BL1430B 14 4.5
3.0An BL1830/
BL1830B 18 50
BL1040B/
BL1041B 25 50
4.0 Ah BL1440 23 6.0
BL1840/
BL1840B 26 7.0
BL1450 28 8.0
5.0 Ah BL1850/
BL1850B 33 85
BL1460B 30 9.5
6.0 Ah
BL1860B 40 10

[—1: Cluster Battery
[_1: Slide Battery
Note:

Table regarding to the battery operating time above is for reference. The actual operating time may differ with the type of
the battery, charging condition, or usage environment.

Installing or removing Slide battery
cartridge (Fig. 4 & 5)

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Always insert it all the way until it locks in
place with a little click.

If you can see the red indicator on the upper side of the
button, it is not locked completely. Install it fully until the
red indicator cannot be seen. If not, it may accidentally
fall out of the tool, causing injury to you or someone
around you.

Do not use force when inserting the battery cartridge. If
the cartridge does not slide in easily, it is not being
inserted correctly.

« To remove the battery cartridge, withdraw it from the
tool while sliding the button on the front of the cartridge
or pressing the buttons on both sides of the cartridge.

Installing or removing Cluster battery

cartrldge (Fig. 6 & 7)

To insert the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the grove in the housing and slip
it into place.

« To remove the battery cartridge, take the battery out of
the terminal while pressing the buttons on the side of
cartridge.

Return the battery compartment locker to the original

position.




Reduced power, distortion, “stuttering sound” or when
both low battery sign £5J and “POWERFAIL” appear on
the display are all the signs that the main battery pack
needs to replace.

Note:

The battery pack can’t be charged via the supplied AC
power adaptor.

When low battery sign 5] appears and an “EMPTY”
keeps on flashing is the time to replace the back up
batteries.

Indicating the remaining battery capacity
(Fig. 8)

Only for battery cartridges with “B” at the end of the
model number

Press the check button on the battery cartridge to indicate
the remaining battery capacity. The indicator lamps light
up for few seconds.

Indicator lamps

I 0P| &

75% to 100%

Lighted Off Blinking
il

I I I D 50% to 75%
I I |:| |:| 25% to 50%
I |:| |:| |:| 0% to 25%
P oy

The battery may
have
malfunctioned.

0
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Note:

« Depending on the conditions of use and the ambient
temperature, the indication may differ slightly from the
actual capacity.

Using the soft bended rod antenna (Fig. 9)

Straight up the soft bended rod antenna as shown in the
figure.

Using Supplied AC power adaptor

(Fig. 10)

Remove the rubber protector and insert the adaptor plug
into the DC socket on the left side of the radio. Plug the
adaptor into a standard mains socket outlet. Whenever
the adaptor is used, the battery pack is automatically
disconnected. The AC adaptor should be disconnected
from the main supply when not in use.

Note:

When your radio has any interference in AM band by its
adaptor, please move your radio away from its AC adaptor
over 30 cm.

Operating your radio — Scan tuning AM/

FM

1. Press the Power button to switch on your radio.

2. Press the Source button to select AM or FM radio
mode.

3. Press and hold the Tuning control knob ¥ to carry out
an auto-tune. Your radio will scan up the AM/FM band
from the currently displayed frequency and will stop
scanning automatically when it finds a station of

sufficient strength.

4. After a few seconds the display will update. The
display will show the frequency of the signal found.

5. To find other station, press and hold the Tuning control
knob ¥ as before.

6. When the end of the waveband is reached your radio
will recommence tuning from the opposite end of the
waveband.

7. Rotate the Tuning control knob 23 to adjust the sound
level as required.

Note:

» While adjusting the volume, make sure the FM/AM is
NOT flashing on the screen.

« If AM/FM is flashing on the screen, it allows you to
tune the stations manually (see the section of
“Manual tuning — AM/ FM” for more detail).

8. To switch off your radio press the Power button Zo=].

Manual tuning — AM/FM
1. Press the Power button to switch on your radio.
2. Press the Source button to select AM or FM radio
mode.
3. Press the Tuning control knob 2 and you will see the
FM or AM is flashing on the display.
Note:
« FM/AM will flash approx. 10 seconds. Within this
period, only manual tuning is allowed.
If volume adjustment is desired while FM/AM is
flashing, press the Tuning control knob to stop the
flash and you can rotate the Tuning control knob to
adjust sound level.
4. Rotate the Tuning control knob 23 to tune to a station.
5. When the end of the waveband is reached your radio
will recommence tuning from the opposite end of the
waveband.
6. Use the Tuning control knob ¥ to adjust the sound
level as required.



Presetting stations in AM/FM mode

There are 5 preset stations each for AM and FM radio.

They are used in the same way for each waveband.

1. Press the Power button to switch on your radio.

2. Press the Source button |...| to select the desired
waveband. Tune to the required radio station as
previously described.

3. Press and hold the required Preset button (1 to 5)

I[57 until the display shows “P4” for
example after the frequency. The station will be stored
using the preset number. Repeat this procedure for
the remaining presets as you wish.

4. Preset stations which have already been stored may
be overwritten by following the above procedure if
required.

Display modes — FM
Your radio has a range of display options for FM radio
mode.

1. Repeatedly press the Menu/Info button )

the RDS information of the station you are listening to.

a. Station name Displays the name if the station being
listened to.

Displays the type of station being
listened to such as Pop, Classic,
News, etc.

Displays radio text message such as
new items etc.

b. Program type

c. Radio text

d. Year/Day Displays the year and day of the
week according to the date setting of
your radio.

e. Date/Day Displays the date and day of the

week according to the date setting of
your radio.

Displays the frequency of the FM for
the station listened to.

f.  Frequency

FM stereo (auto)/mono

If the FM radio station being listened to has a weak signal

some hiss may be audible. It is possible to reduce this

hiss by forcing the radio to play the station in mono rather
than stereo.

1. Press the Power button as needed to select the
FM band and tune to the desired FM station as
previously stated.

2. Press and hold Menu/Info button )i to enter the
menu setting.

3. Rotate the Tuning control knob 23 until the FM Auto/
mono setting shows on the display. If the setting is
Auto press the Tuning control knob to switch to Mono
mode to reduce the hiss. Press the Tuning control
knob to select the option.

Recalling a preset in AM/FM mode
1. Press the Power button to switch on your radio.

mode.
3. Mome t

ily press the required Preset button
[F[57, to cause your radio to tune to one of
the stations stored in the preset memory.

Clock and Alarms

Setting the time and date format

The clock display used in stand-by mode and on the

playing mode screens can be set to different format. The

selected format is then also used when setting the alarms.

1. Press and hold the Menu/Info button (O to enter the
menu setting.

2. Rotate the Tuning control knob 23 until “CLOCK xxH”
appears on the display and press the Tuning control
knob 2 to enter the setting. You will see the time
format begins to flash.

3. Rotate the Tuning control knob £ to select either 12
or 24 hour format. Press the Tuning control knob £ to
confirm your choice of clock format.

Note: If the 12 hour clock format is chosen, the radio
will then use the 12 hour clock for the setting.

4. Press and hold the Menu/Info button O re
menu setting.

5. Rotate the Tuning control knob ¥ until a date (e.g.
THU APR 3) appears on the display and press the
Tuning control knob ¥ to enter the setting. You will
see the date format begins to flash.

6. Rotate the Tuning control knob £}
desired date format. Press the Tuning control knob
to confirm your choice.

to select the

Setting the clock time and date )
1. Press and hold the Menu/Info button ).

2. Rotate the Tuning control knob &3 until “CLOCK ADJ”
appears on the display. Press the Tuning control knob
77 to enter the setting.

3. The hour setting on the display will begin flashing.
Rotate the Tuning control knob ¥ to select the
desired hour, and press the Tuning control knob £} to
confirm the setting. Then rotate the Tuning control
knob ¥ to select the desired minute, and press the
Tuning control knob ¥ to confirm the setting.

4. Rotate the Tuning control knob 23 until “DATE ADJ”
appears on the display. Press the Tuning control knob
£ to enter the setting.

5. Rotate the Tuning control knob £ to select the
desired year and press the Tuning control knob 3 to
confirm the setting. Then rotate the Tuning control
knob 23 to select the desired month, and press the
Tuning control knob £ to confirm the setting. Then
rotate the Tuning control knob

to select the desired



date and press the Tuning control knob % to confirm
the setting.

Radio Data System (RDS)

When you set the clock time using the RDS function, your

radio will synchronize its clock time whenever it tunes to a

radio station using RDS with CT signals.

1. When tuning to a station transmitting RDS data, press
and hold the Menu/Info button ).

2. Rotate the Tuning control knob ntil “RDS CT” and
a clock symbol appear on the display. Press the
Tuning control knob %7 to enter the setting.

3. Rotate the Tuning control knob 3 until “RDS CT”
appears on the display. Press the Tuning control knob
¢ to confirm the setting. The clock time of the radio
will set up automatically according to the RDS data
received.

4. When the action is completed, the RDS icon will
appear on the LCD display indicating the radio time is
RDS clock time. The radio clock time will be valid for
5 days each time the radio time is synchronized with
RDS CT.

Setting the alarm clock

Your radio has two alarms which can each be set to wake
you to AM/FM radio or buzzer alarm. The alarms may be
set while the unit is in standby mode or while playing.

a. Setting radio alarm time:
1. The radio can be set either when radio is on or off.
2. Press and hold the radio alarm button ®-<9, the

radio alarm symbol and the display hour will flash
along with a beep.

3. During radio alarm symbol ®-=) flashes, rotate
Tuning control knob £} to select the hour and press
Tuning control knob £ again to confirm hour setting.
Then rotate the Tuning control knob ¥ to select the
minute and press Tuning control knob £ to confirm
minute setting.

4. Rotate the Tuning control knob and the display will
show the frequency options for the alarm.

The alarm options are as follows:

ONCE - the alarm will sound once

DAILY — the alarm will sound everyday

WEEKDAY - the alarm will sound only on weekdays
WEEKEND - the alarm will sound only at weekends
Press the Tuning control knob 3 to confirm the
setting.

5. During radio alarm symbol is flashing, rotate Tuning
control knob to select desired wake-up band and
station, then press Tuning control knob to confirm the
selection.
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6. Rotate Tuning control knob to select the desired
volume and press Tuning control knob to confirm the
volume. Radio alarm setting is now completed.

Note:
If new radio alarm station is not selected, it will select the
last alarm station.

Note:

If the selected AM/FM alarm station is not available when
the alarm is sounding, the buzzer alarm will be used
instead.

b. Setting HWS (Humane Wake System) buzzer alarm:
A beep tone will activate when selecting the HWS buzzer
alarm.

The alarm beep will sound shorter every 15 seconds for
one minute followed by one minute silence before
repeating the cycle.

1. The buzzer alarm can be set either when the radio is

on or off.

2. Press and hold the buzzer alarm button @-0, the
symbol and the display hour will flash along with a
beep.

3. During buzzer alarm symbol o-0 flashes, rotate
Tuning control knob £ to select the hour and press
Tuning control knob £ again to confirm hour setting.
Then rotate the Tuning control knob 3 to select the
minute and press Tuning control knob £ to confirm
minute setting.

4. Rotate the Tuning control knob and the display will
show the frequency options for the alarm.

The alarm options are as follows:

ONCE - the alarm will sound once

DAILY — the alarm will sound everyday

WEEKDAY - the alarm will sound only on weekdays
WEEKEND - the alarm will sound only at weekends
Press the Tuning control knob £ to confirm the
setting.

Note:

There is no volume adjustment for buzzer alarm.

When the alarm sounds
To cancel a sounding alarm, press the Power button

2.

Disabling/cancelling alarms

To disable an active alarm, either press the Power button
/=1, or press and hold the corresponding alarm button
to cancel the alarm.

Snooze

1. When the alarm sounds, press any button other than
the Power button will silence the alarm for
5 minutes. “SNOOZE” will appear on the display.



2. To adjust the silence time for the snooze timer, press
and hold the Menu/Info button ) to enter the menu
setting.

3. Rotate the Tuning control knob % until “SNOOZE X"
appears on the display, then press the Tuning control
knob 3 to enter the setting. Rotate the Tuning control
knob 3 to adjust the silence time from 5, 10, 15 and
20 minutes for the snooze timer.

4. To cancel the snooze timer while the alarm is
suspended, press the Power button Zo=].

Sleep timer

Your radio can be set to turn off automatically after a

preset time has elapsed. The Sleep Timer setting can be

adjusted between 60, 45, 30, 15, 120 and 90 minutes.

1. Press and hold the Power button to enter the
Sleep Timer setting. “SLEEP XX” will show on the
display.

2. Keep holding the Power button and the Sleep
Timer options will start switching on the display. Stop
until the desired Sleep Timer setting appears on the
display. The setting will be saved and the LCD will
return to normal display.

3. Your radio will switch off automatically after the preset
Sleep Timer has elapsed. The Sleep Timer icon r=i
will show on the display indicating an active Sleep
Timer.

4. To cancel the Sleep Timer function before the preset
time has elapsed, simply press the Power button
to turn the unit off manually.

Loudness

You can get compensation on lower and higher frequency

for your radio by adjusting the loudness function.

1. Press and hold the Menu/Info button ) to enter the
menu setting.

2. Rotate the Tuning control knob 3 until “LOUD ON” or
“LOUD OFF” appears on the display. Press the Tuning
control knob £ to enter the setting.

3. Rotate the Tuning control knob 3 to choose ON to
turn on the loudness function, then press the Tuning
control knob 3 to confirm the setting.

4. To turn off the loudness function, select OFF and
press the Tuning control knob 13 to confirm the
setting.

Auxiliary input socket

Two 3.5 mm stereo Auxiliary Input sockets are provided.

One is at the front of your radio (AUX IN 1); the other is

located in the battery compartment (AUX IN 2).

1. Connect an external audio source (for example, iPod,
MP3 or CD player) to the Auxiliary Input socket.

2. Repeatedly press and release the Source button
until AUX IN 1or 2 is displayed.

3. Adjust the volume setting on your iPod, MP3 or CD
player to ensure an adequate signal level from the
player, and then use the Tuning control knob %% on the
radio as needed for comfortable listening.

Listening to Bluetooth® music

You need to pair your Bluetooth® device with your radio
before you can auto-link to play/stream Bluetooth® music
through your radio. Paring creates a permanent “bond” so
two devices can always recognize each other.

Pairing your Bluetooth® device
1. Press the Source button to select Bluetooth®
function. “BT READY” will be shown on the display
and “READY” will flash with every 2 seconds interval.
2. Activate Bluetooth® on your device according to the
device’s user manual to allow the paring procedure.
3. Press and release the Pair button @ then “BT PAIR”
will be shown on the display and it will flash with
1 second interval. You can start the search of your
radio on your Bluetooth® device. Once the name of
your radio is appeared on your Bluetooth® device,
press the item in your Bluetooth® list.
With some old type mobiles (versions earlier than
BT2.1 Bluetooth® device), you may need to input the
pass code “0000".
4. Your Bluetooth® device will be linked with the radio.
5. Once connected, “BLUETOOTH” will remain on the
display and the backlight will be dim-out in
10 seconds.
You can now play the music in your Bluetooth®-enabled
device via your radio.

Playing Bluetooth® device which has

already paired
1. Press the Source button to select Bluetooth®
function. “BT READY” will be shown on the display
and “READY” will flash with every 2 seconds interval.
2. Search and link the radio on your Bluetooth® device.
Some device may link with the radio automatically.
You can now play the music in your Bluetooth®-enabled
device via your radio.

Note:

a) The radio can pair with 8 Bluetooth® devices at most.
When you pair Bluetooth® devices more than this
number, pairing history will be overwritten from the
oldest pairing history.

b) If there are 2 Bluetooth® devices searching for your
radio, it will show its availability on both devices.

c) If your Bluetooth® device is temporarily disconnected to
your radio, then you need to manually reconnect your
device again to the radio.

d) If the name of your radio is appeared on your
Bluetooth® device list but your device cannot connect
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with it, please delete the item name of your radio from
your list and pair the device with your radio again
following the steps described previously.
e) The effective operation range between the radio and
the paired device is approximately 10 meters (30 feet).
f) Any obstacle between the radio and the device can
reduce the operational range.

Disconnecting your Bluetooth® device
Press and hold the Pair button @ for 2-3 seconds to
disconnect with your Bluetooth® device. “BLUETOOTH”
will disappear from the display indicating deactivation of
Bluetooth®.

Charging with USB power supply port

(Fig. 10)

There is the USB port at the front side of the radio. You

can charge USB device trough the USB port.

1. Connect the USB device, such as iPod, MP3, or CD
player, with USB cable available in the market.

2. Press the Power button to switch on your radio.

3. No matter if the radio is AC powered or battery
powered, the radio can charge the USB device when
the radio is switched on and in FM radio mode, or BT
mode, or AUX mode, which is appeared when an
external audio source is connected.

Note:

You cannot charge USB devices during AM mode
because radio signal reception becomes extremely poor
when charging USB device.

* The maximum volume of the output power speaker will
decrease when your USB is charging.

* The USB socket can provide max 1A5V of electrical
current.

Important:

» Before connecting USB device to the charger, always
backup your data of USB device. Otherwise your data
may lose by any possibility.

* The charger may not supply power to some USB
devices.

* When not using or after charging, remove the USB
cable and close the cover.

« Do not connect power source to USB port. Otherwise
there is risk of fire. The USB port is only intended for
charging lower voltage device. Always place the cover
onto the USB port when not charging the lower voltage
device.

» Do not insert a nail, wire, etc. into USB power supply
port. Otherwise a circuit short may cause smoke and
fire.

* Do not connect this USB socket with your PC USB
port, as it is highly possible that it may cause
breakdown of the units.
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MAINTENANCE

/\ CAUTION:
« Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the
like. Discoloration, deformation or cracks may result.

Specifications:

Power Requirements
AC power adaptor DC12 V/1,200 mA, center pin
positive

UM-3 (AA size) x 2 for back up
Cluster battery: 7.2V - 10.8 V
Slide battery: 10.8 V- 18 V
FM 87.50 - 108 MHz

(0.05 MHz/step)

AM (MW) 522 - 1,710 kHz

(9 kHz/step)

Battery

Frequency coverage

Bluetooth®

(The Bluetooth® word mark and logos are registered
trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc.)

Bluetooth® version 4.0

Bluetooth® profiles A2DP/SCMS-T

Transmission power Bluetooth® specification power
Class 2

Max. 10 m (varies according to
usage conditions)

Transmission range

Supported codec SBC
Compatible Bluetooth® profile
A2DP

Maximum radio-frequency power:
BT EDR: 3.95 dBm/
BT LE: 3.97 dBm
Circuit feature
Loudspeaker
Output Power

3.5 inches 8 ohm x 2
72V:05Wx2

10.8 V:1.2 W x 2

14.4V: 2.2 W x 2,

18 V:3.5Wx2

3.5 mm dia. (AUX IN1/AUX IN2)
FM: soft bended rod antenna
AM: bar antenna

Dimension (W x H x D) in mm

282 x 294 x 163

Input terminal
Antenna system



Weight

Battery cartridge

(kg)

(Without battery)

4.3

BLO715

BL7010

4.4

BL1013

BL1015

BL1016

BL1020B

BL1021B

4.5

BL1415

BL1415N

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

4.6

BL1040B

BL1041B

4.7

BL1430

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

4.8

BL1830

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B

4.9
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DEUTSCH (Originalanweisungen)

Symbole

Im Folgenden sind die im Zusammenhang mit diesem
Gerat verwendeten Symbole dargestellt. Machen Sie sich
vor der Benutzung des Gerats unbedingt mit diesen
Symbolen vertraut!

Nur fur EU-Lander

E\/ﬁﬁ_w Entsorgen Sie Elektrowerkzeuge, Batterien

Lo und Akkus nicht iiber den Hausmill!
Gemal der Europaischen Richtlinie tiber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und uber
Batterien und Akkumulatoren sowie
Altbatterien und Altakkumulatoren und ihrer
Umsetzung in nationales Recht miissen
verbrauchte Elektrowerkzeuge sowie
Altbatterien und Altakkumulatoren getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefihrt werden.

WICHTIGE
SICHERHEITSHINWEISE

/\ WARNUNG:

Bei der Verwendung von Elektrogeraten miissen stets

grundlegende SicherheitsmalRnahmen befolgt werden, zu

denen auch die im Folgenden genannten gehdren, um die

Gefahr von Verletzungen, Stromschlagen und Branden zu

verringern.

1. Lesen Sie vor der Verwendung des Gerats die
vorliegende Betriebsanleitung sowie die
Betriebsanleitung zum Ladegerat aufmerksam durch.

2. Reinigen Sie dieses Gerét lediglich mit einem
trockenen Tuch.

3. Stellen Sie dieses Gerat nicht in der Nahe von
Warmequellen wie etwa Radiatoren, Heizregistern,
Ofen oder anderen wirmeerzeugenden Apparaturen
(einschlieBlich Verstarker) auf.

4. Verwenden Sie ausschliellich vom Hersteller
vorgegebene Anbaugeréte bzw. Zubehorteile.

5. Ziehen Sie bei einem Gewitter, oder wenn Sie das
Gerat flr langere Zeit nicht verwenden, den
Netzstecker dieses Geréts.

6. Ein akkubetriebenes Radio mit eingebauten Akkus
oder einem herausnehmbaren Akkupack darf nur mit
dem angegebenen Ladegerat geladen werden. Ein fir
einen bestimmten Akkutyp vorgesehenes Ladegerat
kann Feuer verursachen, wenn es fir andere Akkus
verwendet wird.

7. Ein akkubetriebenes Radio darf nur mit den dafir
speziell vorgesehenen Akkupacks verwendet werden.
Bei Verwendung anderer Akku besteht Brandgefahr.

8. Wenn sich der Akkupack nicht im Werkzeug befindet,
dann halten Sie ihn fern von metallenen Objekten, wie
etwa: Buroklammern, Miinzen, Schlissel, Nagel,
Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstanden, die eine Verbindung zwischen
den Akkuanschllssen herstellen kénnen. Ein
Kurzschluss der Akkukontakte kann Funken oder

Lesen Sie die Betriebsanleitung!
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Verbrennungen verursachen und stellt eine
Brandgefahr dar.

9. Vermeiden Sie Kdrperkontakt mit geerdeten Flachen
wie Rohren, Radiatoren, Herdplatten und Heiz- und
Kuhlelementen. Wenn lhr Kérper geerdet ist, besteht
bei einem elektrischen Schlag eine erhéhte Gefahr.

10. Bei unsachgemafiem Gebrauch kann Flissigkeit aus
dem Akku austreten; vermeiden Sie in diesem Fall
jeglichen Kontakt mit der Flissigkeit. Wenn Sie
versehentlich mit Flissigkeit aus dem Akku in
Beriihrung geraten, waschen Sie die betroffene Stelle
griindlich mit Wasser ab. Wenn die Flussigkeit in die
Augen geraten ist, suchen Sie anschlie®en umgehend
einen Arzt auf. Die aus dem Akku austretende
Flussigkeit kann Hautreizungen und Verbrennungen
verursachen.

BEWAHREN SIE DIESE
ANLEITUNG SORGFALTIG AUF.

SPEZIELLE )
SICHERHEITSREGELN FUR
AKKUBLOCK

1. Lesen Sie vor der Verwendung des Akkublocks alle
Anweisungen und Sicherheitshinweise fir das
Akkuladegerat (1), den Akku (2) und das Produkt (3),
fur das der Akku verwendet wird, sorgfaltig durch.

2. Der Akkublock darf nicht zerlegt werden.

3. Falls die Betriebsdauer erheblich kiirzer wird,
beenden Sie den Betrieb umgehend. Andernfalls
besteht die Gefahr einer Uberhitzung sowie das Risiko
maoglicher Verbrennungen und sogar einer Explosion.

4. Wenn Elektrolyt in lhre Augen gerat, waschen Sie
diese mit klarem Wasser aus und suchen Sie sofort
einen Arzt auf. Andernfalls kénnen Sie lhre
Sehfahigkeit verlieren.

5. Vermeiden Sie einen Kurzschluss des Akkublocks:
(1) Die Kontakte durfen nicht mit leitendem Material

in Berlihrung kommen.

(2) Der Akkublock darf nicht in einem Behalter
aufbewahrt werden, in dem sich andere
metallische Gegensténde wie beispielsweise
Nagel, Minzen usw. befinden.

(3) Der Akkublock darf weder Feuchtigkeit noch
Regen ausgesetzt werden. Ein Kurzschluss des
Akkus kann zu hohem Kriechstrom,
Uberhitzung, méglichen Verbrennungen und
sogar zu einer Zerstérung des Werkzeugs
fihren.

6. Werkzeug und Akkublock durfen nicht an Orten
aufbewahrt werden, an denen Temperaturen von 50°C
oder dartiber erreicht werden kénnen.

7. Beschadigte oder verbrauchte Akkus durfen nicht
verbrannt werden. Der Akkublock kann in den
Flammen explodieren.

8. Lassen Sie den Akku nicht fallen und vermeiden Sie
Schlage gegen den Akku.

9. Verwenden Sie niemals einen beschadigten Akku.

10. Lesen Sie die Anleitung zum Austauschen des Akkus
sorgféltig durch, um Gefahren zu vermeiden.



Und der max. Entladestrom des Akkus muss grofer
oder gleich 8 A sein.

/\ ACHTUNG:

» Bei unsachgemaBer Verwendung von Ersatzakkus
besteht Explosionsgefahr.

« Als Ersatzteile dirfen nur Akkus des gleichen Typs
verwendet werden.

Erlauterung der
Gesamtdarstellung (Abb. 1)

USB-Stromversorgungsanschluss

Ein/Aus-Taste/Einschlaffunktion

Wellenbereichstaste

Radiowecker

Summeralarm

Stationsvorwahltaste/Stationsvorwahitaste 1 dient als

Bluetooth®-Pairing-Taste

7. Meni-/Infotaste

8. Lautstarkeregelung/Sendersuchlauf/Auswahlregelung

9. Buchse DC IN

10. Buchse AUX IN 1

11. LCD-Display

12. Griff

13. Flexible Stabantenne

14. Akkufachverriegelung

15. Lautsprecher

16. Akkuabdeckung

17. Eingangsbuchse (AUX IN 2)

18. Batteriefach (fur Haupt-Akkupack und Backup-
Batterien)

19. Oberseite

20. Links

21. Vorderseite

22. Rechts

23. Ruckseite; mit geschlossener Akkuabdeckung

24. Ruckseite; mit gedffneter Akkuabdeckung

25. Akkublock

26. Knopf

27. Anzeigenlampen

28. Akkupriftaste

LCD-Display:

Radiowecker

Summeralarm

. Stereo-Symbol

Akkuspannung zu niedrig

Uhr

Frequenz

RDS (Radio Data System)

. Status der Einschlaffunktion

Uhrzeitanzeige AM/PM (vormittags/nachmittags)

QoA WN =

—TIGMMUOW>

Akku einsetzen

Hinweis:

Lassen Sie die Backup-Batterien im Fach, damit keine in
den Senderspeichern gespeicherten Daten verloren
gehen.

Backup-Batterie Installation

1. Ziehen Sie die Akkufachverriegelung heraus, um das
Akkufach zu entriegeln. Das Akkufach enthalt ein
Hauptakkufach und ein Backup-Batteriefach. (Abb. 2)

2. Entfernen Sie die Abdeckung des Backup-
Batteriefachs und setzen Sie 2 neue Batterien (UM-3,
GroflRe AA) ein. Stellen Sie sicher, dass die Batterien

geman der in dem Fach abgebildeten Polaritat
ausgerichtet sind. Setzen Sie die Akkuabdeckung
wieder ein. (Abb. 3)

. Setzen Sie nach dem Einsetzen der Backup-Batterien

den Haupt-Akkupack in das Radio ein. Folgende
Tabelle fiihrt die fiir dieses Radio geeigneten
Akkupacks auf.
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Die folgende Tabelle zeigt die pro Ladungsvorgang mdgliche Betriebsdauer im Radiowiedergabemodus an.

Bei lautsprecherleistung
Nennspannung des Akkublocks =50 mW + 50 mW (Einheit: Stunde)
(circa)
Akkuladung - - 0
108V - Im Radiobetrieb Im Bluetooth®-
72V 10,8V 12 \/max 144V 18V oder Uber Betrieb mit
AUX-Buchse USB-Aufladung
1,0 Ah BL7010 6,0 0,8
BL1013 8,0 1,5
1,3 Ah BL1415 6,5 20
BL1815 75 '
BLO715 9,0 1,0
BL1015/
1,5 Ah BL1016 9.5 18
BL1415N 8,5 2,0
BL1815N 9,5 2,5
BL1020B/
BL1021B 12 25
20 An BL1820/
BL1820B 13 3.5
BL1430/
BL1430B 14 4.5
3.0An BL1830/
BL1830B 18 50
BL1040B/
BL1041B 25 50
4,0 Ah BL1440 23 6,0
BL1840/
BL1840B 26 7.0
BL1450 28 8,0
5,0 Ah BL1850/
BL1850B 33 85
BL1460B 30 9,5
6,0 Ah
BL1860B 40 10

[1: Aufsteckakku
[1: Einschubakku
Hinweis:

Obige Tabelle mit den Akku-Betriebszeiten dient lediglich zu Referenzzwecken. Die tatsachliche Betriebsdauer kann je
nach verwendetem Akkutyp und den vorhandenen Lade- und Betriebsbedingungen abweichen.

Einschubakku einsetzen bzw. entfernen

(Abb. 4 und 5)

* Zum Einsetzen des Akkublocks missen Sie die
Akkublockzunge zur inneren Gehausenut ausrichten
und den Akkublock in Position schieben. Setzen Sie
den Akkublock unbedingt vollstéandig ein, bis er mit
einem Klick einrastet.

« Ist weiterhin der oben auf dem Knopf befindliche rote
Bereich sichtbar, dann ist der Akkublock nicht ganz
eingerastet. Setzen Sie den Akkublock vollstandig ein,
bis der rote Bereich nicht mehr sichtbar ist. Andernfalls
kann der Akkublock versehentlich aus dem Geréat fallen
und Sie oder umstehende Personen verletzen.

* Wenden Sie keine Gewalt beim Einsetzen des
Akkublocks an. Wenn der Akkublock nicht leicht
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hineingleitet, dann haben Sie ihn nicht richtig
ausgerichtet.

« Zum Entfernen des Akkublocks missen Sie den auf
der Vorderseite des Akkublocks befindlichen Knopf
verschieben und gleichzeitig den Akkublock aus dem
Gerat herausziehen bzw. driicken Sie die zu beiden
Seiten des Blocks befindlichen Knépfe.

Aufsteckakku einsetzen bzw. entfernen

(Abb. 6 und 7)

* Zum Einsetzen des Akkublocks miissen Sie die
Akkublockzunge an der inneren Gehausenut
ausrichten und den Akkublock hineinschieben.




+ Driicken Sie zum Entfernen des Akkublocks die an der
Akkuseite befindlichen Kndpfe und ziehen Sie den
Akkublock heraus.

Setzen Sie die Akkufachverriegelung wieder auf der

urspriinglichen Position auf.

Eine verminderte Leistung, Klangverzerrungen, eine

stotternde Klangwiedergabe oder die gleichzeitige

Anzeige des Akkusymbols 5] (Akkuspannung zu

niedrig) und der Meldung ,POWERFAIL" auf dem Display

sind Anzeichen dafiir, dass das Haupt-Akkupack
getauscht werden muss.

Hinweis:

Der Akkupack kann nicht Giber den mitgelieferten

Netzadapter geladen werden.

Wenn das Akkusymbol £57 (Akkuspannung zu niedrig)

angezeigt wird und ein ,EMPTY" blinkt, missen die

Backup-Batterien getauscht werden.

Anzeigen der Restladung des Akkus
(Abb. 8)

Nur fiir Akkublécke mit einem ,,B“ am Ende der
Modellnummer

Driicken Sie zum Anzeigen der Restladung des Akkus die
Akkupriftaste. Die Anzeigenlampen leuchten dann
wenige Sekunden lang auf.

Anzeigenlampen

i [

Leuchtet Aus Blinkt

Verbleibende
n Akkuladung

75% bis 100%

50% bis 75%

1000

25% bis 50%

]

0% bis 25%

000

Laden Sie den
Akku auf.

puin

Mdoglicherweise
liegt ein Defekt
des Akkus vor.

00
nonm

015658

Hinweis:

» In Abhangigkeit von den Bedingungen bei Gebrauch
und von der Umgebungstemperatur kann der
angezeigte Ladezustand geringfligig vom tatsachlichen
Ladezustand abweichen.

Betrieb mit flexibler Stabantenne (Abb. 9)
Richten Sie die flexible Stabantenne wie in der Abbildung
dargestellt auf.

Betrieb mit mitgeliefertem Netzadapter
(Abb. 10)

Entfernen Sie den Gummischutz und stecken Sie den
Netzadapterstecker in die an der linken Radioseite
befindliche Gleichspannungsbuchse. Stecken Sie den
Netzadapter in eine herkémmliche Netzsteckdose. Bei
einem Radiobetrieb mit Netzadapter wird automatisch der
Akkupack getrennt. Bei nicht betriebenem Radio muss
der Netzadapter aus der Steckdose gezogen werden.
Hinweis:

Wenn der Netzadapter Stérungen des Radioempfangs im
AM-Frequenzbereich verursacht, missen Sie das Radio
in einem Abstand von mindestens 30 cm zum
Netzadapter aufstellen.

Radiobetrieb — AM/FM-Sendersuchlauf

1. Schalten Sie das Radio ein, indem Sie die Ein/Aus-
Taste driicken.

2. Dricken Sie die Wellenbereichstaste
zwischen AM- oder FM-Band zu wahlen.

3. Driicken Sie fiir einen Sendersuchlauf dauerhaft die
Sendersuchlauftaste 7. Das Radio scannt das AM/
FM-Band ab der aktuell angezeigten Frequenz und
stoppt bei einer Radiostation ausreichender Starke
automatisch den Scanvorgang.

4. Nach einigen Sekunden aktualisiert sich das Display.
Das Display zeigt die Frequenz des gefundenen
Signals an.

5. Um einen anderen Sender zu suchen, miissen Sie
erneut die Sendersuchlauftaste 3 gedriickt halten.

6. Wenn das Ende des Frequenzbereichs erreicht
wurde, beginnt das Radio den Suchlauf wieder am
Anfang des Frequenzbereichs.

7. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste 3, um die
gewiinschte Lautstérke einzustellen.

Hinweis:

« Stellen Sie wahrend der Lautstérkeeinstellung
sicher, dass in der Anzeige NICHT das FM/AM-
Symbol leuchtet.

* Wenn das AM/FM-Symbol blinkt, kénnen Sie die
Sender manuell einstellen (siehe Abschnitt
,Manuelle Sendereinstellung — AM/FM").

8. Um das Radio auszuschalten, driicken Sie die Ein/

Aus-Taste Zoad.

Manuelle Sendereinstellung — AM/FM
1. Schalten Sie das Radio ein, indem Sie die Ein/Aus-
Taste driicken.

zwischen AM- oder FM-Band zu wahlen.

3. Driicken Sie die Sendersuchlauftaste 23: Die Symbole
FM bzw. AM blinken.
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Hinweis:

« Die Blinkdauer der Symbole FM/AM betragt ca.

10 Sekunden. Nur innerhalb dieses Zeitraums ist
eine manuelle Sendereinstellung méglich.

+ Falls Sie wahrend des Blinkens der FM/AM-
Symbole die Lautstérke einstellen méchten,
missen Sie die Sendersuchlauftaste driicken, um
das Blinken zu beenden. AnschlieRend kénnen Sie
durch Drehen der Sendersuchlauftaste die
Lautstarke einstellen.

Drehen Sie die Sendersuchlauftaste

Radiostation einzustellen.

Wenn das Ende des Frequenzbereichs erreicht

wurde, beginnt das Radio den Suchlauf wieder am

Anfang des Frequenzbereichs.

Drehen Sie die Sendersuchlauftaste

gewiinschte Lautstérke einzustellen.

3, um eine

&7, um die

Radiostation im AM/FM-Modus
voreinstellen

Fir das AM- und FM-Band stehen jeweils 5
Stationsspeicher zur Verfiigung. Die Funktionsweise ist
fiir jedes Frequenzband gleich.

1.

Displaymodi —

Schalten Sie das Radio ein, indem Sie die Ein/Aus-
Taste driicken.
Driicken Sie die Wellenbereichstaste [z=], um das
gewiinschte Frequenzband auszuwahlen. Stellen Sie
anhand der oben aufgefiihrten Schritte die
gewiinschte Radiostation ein.
Halten Sie die gewlinschte Stationsvorwahltaste (1 bis
[FIFIEE7 gedriickt, bis das Display nach
dem Frequenzwert beispielsweise ,P4“ anzeigt. Die
Station wird nun unter der voreingestellten Nummer
gespeichert. Wiederholen Sie diese Schritte fir die
verbleibenden Senderspeicher ganz nach Wunsch.
Voreingestellte Stationen, die Sie bereits gespeichert
haben, werden anhand der oben aufgeflihrten
Vorgehensweise wieder Uberschrieben.

FM

Das Radio bietet im FM-Modus eine Vielzahl an
Displayoptionen.

1.
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Driicken Sie wiederholt die Menii-/Infotaste (O, um
die RDS-Informationen der aktuell eingestellten
Radiostation anzuzeigen.

Sendername  Zeigt den Namen der aktuell
eingestellten Radiostation an.

Programmart  Zeigt den Typ der eingestellten
Radiostation an, beispielsweise Pop,
Classic, News usw.

Radiotext Zeigt Radiotextmeldungen an,

beispielsweise News usw.

d.

e.

Jahr/Tag Zeigt das Jahr und den Wochentag
geman der Datumseinstellung des

Radios an.

Datum/Tag Zeigt das Datum und den Wochentag
gemaR der Datumseinstellung des
Radios an.

Frequenz Zeigt die FM-Frequenz der aktuell

eingestellten Radiostation an.

FM-Stereo (auto)/Mono

Ist das Empfangssignal der eingestellten FM-Radiostation
zu schwach, ist méglicherweise ein Rauschen hérbar.
Dieses Rauschen kann reduziert werden, indem die
Radiostation im Mono- statt im Stereomodus
wiedergegeben wird.

1.

Driicken Sie die Ein/Aus-Taste Zz=], um das FM-
Band zu wahlen und stellen Sie die gewlinschte FM-
Station nach oben beschriebener Anleitung ein.
Halten Sie die Meni-/Infotaste € gedruckt, um zur

Menueinstellung zu gelangen.

Drehen Sie die Sendersuchlauftaste 3, bis das
Display die FM Auto/Mono-Einstellung anzeigt.
Driicken Sie bei Auto-Einstellung die
Sendersuchlauftaste, um fir eine Rauschminderung
in den Monomodus zu wechseln. Driicken Sie zur
Auswahl der Option die Sendersuchlauftaste.

Voreingestellte Radiostation im AM/FM-
Modus wiederaufrufen

1.

Schalten Sie das Radio ein, indem Sie die Ein/Aus-
Taste driicken.

Dricken Sie die Wellenbereichstaste , um
zwischen AM- oder FM-Band zu wahlen.

Driicken Sie kurz die gewunschte
Stationsvorwahltaste SGZII[7 , damit das
Radio zu einer der gespeicherten Radlostatlonen
wechselt.

Uhrzeit und Weckalarm

Format von Uhrzeit und Datum einstellen
Fir die im Standby-Modus und im Abspielmodus

angezeigte Uhranzeige kann ein unterschiedliches
Format festgelegt werden. Das ausgewahlte Format wird
anschlieRend auch zum Einstellen der Weckalarme
verwendet.

1.

Halten Sie die Meni-/Infotaste O
Menueinstellung zu gelangen.
Drehen Sie die Sendersuchlauftaste %, bis das
Display ,CLOCK xxH" anzeigt. Driicken Sie zur
Einstellung die Sendersuchlauftaste . Das
Zeitformat beginnt zu blinken.

Drehen Sie die Sendersuchlauftaste £, um entweder
das 12- oder 24-Stunden-Format auszuwahlen.

gedruckt, um zur



Driicken Sie die Sendersuchlauftaste 3, um die
Auswahl des Zeitformats zu bestéatigen.
Hinweis: Bei Auswahl des 12-Stunden-Formats
verwendet das Radio die 12-Stunden-Uhr fir die
Einstellung.

4. Halten Sie die Meni-/Infotaste O
Mentieinstellung zu gelangen.

5. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste %, bis das
Display ein Datum (z. B. THU APR 3) anzeigt.
Driicken Sie zur Einstellung die Sendersuchlauftaste
¢3. Das Datumsformat beginnt zu blinken.

6. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste 7, um das

< gedriickt, um zur

gewiinschte Datumsformat auszuwahlen. Driicken Sie
die Sendersuchlauftaste 3, um lhre Auswahl zu
bestéatigen.

Uhrzeit und Datum einstellen _
1. Halten Sie die Menii-/Infotaste (O gedriickt.

2. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste 73, bis das
Display ,CLOCK ADJ" anzeigt. Driicken Sie fiir eine
Einstellung die Sendersuchlauftaste 3.

3. Die Stundenanzeige im Display beginnt zu blinken.
Drehen Sie die Sendersuchlauftaste £, um die
gewiinschte Stunde auszuwahlen, und driicken Sie
die Sendersuchlauftaste i, um die Einstellung zu
bestatigen. Drehen Sie anschlieffend die
Sendersuchlauftaste 2, um die gewiinschte Minute
auszuwahlen, und driicken Sie die
Sendersuchlauftaste £, um die Einstellung zu
bestatigen.

4. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste %, bis das
Display ,DATE ADJ" anzeigt. Dricken Sie fir eine
Einstellung die Sendersuchlauftaste

5. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste £, um das
gewlinschte Jahr auszuwahlen, und driicken Sie die
Sendersuchlauftaste £, um die Einstellung zu
bestatigen. Drehen Sie anschlieRend die
Sendersuchlauftaste £¥, um den gewiinschten Monat
auszuwahlen, und driicken Sie die
Sendersuchlauftaste £, um die Einstellung zu
bestatigen. Drehen Sie anschlieRend die
Sendersuchlauftaste 2%, um das gewlinschte Datum
auszuwahlen, und driicken Sie die
Sendersuchlauftaste £, um die Einstellung zu
bestatigen.

RDS - Radio Data System

Wenn Sie die Uhrzeit mit Hilfe der RDS-Funktion

einstellen, synchronisiert das Radio die Uhrzeit bei jedem

Sendersuchlauf tiber RDS mit CT-Signalen.

1. Halten Sie bei Einstellung einer Radiostation mit RDS-
Datentiibertragung dauerhaft die Menii-/Infotaste Oz
gedriickt.

2.

Drehen Sie die Sendersuchlauftaste 7%, bis das
Display ,RDS CT* und ein Uhrsymbol anzeigt.
Driicken Sie fiir eine Einstellung die
Sendersuchlauftaste 3.

Drehen Sie die Sendersuchlauftaste 7%, bis das
Display ,RDS CT* anzeigt. Driicken Sie die
Sendersuchlauftaste 2%, um die Einstellung zu
bestatigen. Die Uhrzeit des Radios wird automatisch
nach dem empfangenen RDS-Signal eingestellt.
Nach Abschluss dieser MaRnahme zeigt das im LCD-
Display erscheinende RDS-Symbol an, dass es sich
bei der Radiozeit um die RDS-Uhrzeit handelt. Die
Radiouhrzeit ist 5 Tage nach jeder Synchronisation
der Radiozeit mit RDS CT guiltig.

Weckzeit einstellen

Am Radio kdnnen zwei Weckalarmzeiten eingestellt
werden, jeweils fiir AM/FM-Radio oder Summeralarm. Die
Weckalarme kénnen entweder im Standby- oder
Wiedergabemodus des Radios eingestellt werden.

a. Einstellen der Radioweckerzeit:

1.

2.

Das Radio kann bei ein- oder ausgeschaltetem Radio
eingestellt werden.
Halten Sie die Radioweckertaste &-<9 gedriickt: Das

Radioweckersymbol und die Stundenanzeige blinken,
begleitet von einem Piepton.

Wahrend das Radioweckersymbol ®-<9 blinkt,
drehen Sie, um die Stunde auszuwahlen, die
Sendersuchlauftaste 3. Driicken Sie erneut die
Sendersuchlauftaste ¥, um die Stundeneinstellung
zu bestéatigen. Drehen Sie anschlieRend die
Sendersuchlauftaste 2%, um die gewiinschte Minute
auszuwahlen, und driicken Sie die
Sendersuchlauftaste 7, um die Einstellung zu
bestéatigen.

Drehen Sie die Sendersuchlauftaste, um im Display
die Haufigkeitsoptionen fiir den Weckalarm
anzuzeigen.

Es stehen folgende Weckalarmoptionen zur
Verfligung:

ONCE: Der Weckalarm ertont 1 Mal.

DAILY: Der Weckalarm ertont jeden Tag.
WEEKDAY: Der Weckalarm ertdnt nur an
Wochentagen.

WEEKEND: Der Weckalarm ertont nur an
Wochenenden.

Driicken Sie die Sendersuchlauftaste £, um die
Einstellung zu bestéatigen.

Wahrend das Radioweckersymbol blinkt, drehen Sie
die Sendersuchlauftaste, um den gewiinschten
Wecksender auszuwahlen; driicken Sie anschlieRend
die Sendersuchlauftaste, um die Auswahl zu
bestatigen.
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6.

Drehen Sie die Sendersuchlauftaste, um die
gewlinschte Lautstarke auszuwahlen, und driicken
Sie die Sendersuchlauftaste, um die Lautstarke zu
bestatigen. Die Einstellung des Radioweckers ist jetzt
abgeschlossen.

Hinweis:
Falls kein neuer Radioweckersender ausgewahit wird,
wird der letzte Sender ausgewahlt.

Hinweis:

Falls der ausgewahlte AM/FM-Wecksender bei Erténen
des Weckalarms nicht verfligbar ist, wird stattdessen der
Summeralarm verwendet.

b. Einstellen des HWS-Summeralarms (Humane Wake
System, leise beginnender Alarmton):

Ein Piepton wird aktiviert, wenn der HWS-Summeralarm
ausgewahlt wird.

Der Alarmton wird eine Minute lang alle 15 Sekunden
kiirzer abgespielt, gefolgt von einer Minute Stille, bevor
der Zyklus wiederholt wird.

1. Der Summeralarm kann bei ein- oder
ausgeschaltetem Radio eingestellt werden.

2. Halten Sie die Summeralarmtaste ®-4 gedriickt: Das
Symbol und die Stundenanzeige blinken, begleitet von
einem Piepton.

3. Wahrend das Summeralarmsymbol ©-0 blinkt,
drehen Sie, um die Stunde auszuwahlen, die
Sendersuchlauftaste 3. Driicken Sie erneut die
Sendersuchlauftaste £, um die Stundeneinstellung
zu bestéatigen. Drehen Sie anschlieRend die
Sendersuchlauftaste £, um die gewlinschte Minute
auszuwahlen, und driicken Sie die
Sendersuchlauftaste £, um die Einstellung zu
bestéatigen.

4. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste und im Display
werden die Haufigkeitsoptionen fiir den Weckalarm
angezeigt.

Es stehen folgende Weckalarmoptionen zur
Verfligung:

ONCE: Der Weckalarm ertont 1 Mal.

DAILY: Der Weckalarm ertént jeden Tag.
WEEKDAY: Der Weckalarm ertdnt nur an
Wochentagen.

WEEKEND: Der Weckalarm ertdnt nur an
Wochenenden.

Driicken Sie die Sendersuchlauftaste £, um die
Einstellung zu bestatigen.

Hinweis:

Fur den Summeralarm ist keine Lautstérkeanpassung

moglich.

Wenn der Weckalarm ertont
Driicken Sie die Ein/Aus-Taste £z, um einen aktivierten
Weckalarm abzubrechen.
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Weckalarm deaktivieren bzw. abbrechen
Zum Deaktivieren eines aktiven Weckalarms driicken Sie
entweder die Ein/Aus-Taste oder halten Sie die
entsprechende Alarmtaste gedriickt, um den Weckalarm
abzubrechen.

Schlummerfunktion

1.

Wenn der Weckalarm ertont, driicken Sie eine
beliebige Taste auRer der Ein/Aus-Taste Zo=], um
den Weckalarm fiir 5 Minuten verstummen zu lassen.
Das Display zeigt ,SNOOZE" an.

Zum Einstellen der Ruhezeit fiir die
Schlummerfunktion halten Sie die Meni-/Infotaste
O gedriickt, um zur Mentieinstellung zu gelangen.
Drehen Sie die Sendersuchlauftaste 3, bis das
Display ,SNOOZE X" anzeigt. Driicken Sie zur
Einstellung die Sendersuchlauftaste . Drehen Sie
die Sendersuchlauftaste 23, um die Ruhezeit fur die
Schlummerfunktion auf 5, 10, 15 oder 20 Minuten
einzustellen.

Driicken Sie die Ein/Aus-Taste , um die
Schlummerfunktion bei einem ausstehenden Alarm
abzubrechen.

Einschlaffunktion

Das Radio schaltet nach Verstreichen einer
voreingestellten Zeit automatisch aus. Die
Einschlaffunktion kann auf 60, 45, 30, 15, 120 und 90
Minuten eingestellt werden.

1.

Driicken und halten Sie die Ein/Aus-Taste Zz=], um
die Einschlaffunktion aufzurufen. Das Display zeigt
LSLEEP XX* an.

Halten Sie die Ein/Aus-Taste weiterhin gedrickt,
damit das Display die Einschlaffunktionsoptionen
anzeigt. Lassen Sie die Taste los, wenn das Display
die gewlinschte Einschlaffunktionseinstellung anzeigt.
Die Einstellung wird gespeichert und das LC-Display
kehrt zur normalen Anzeige zuriick.

Das Radio schaltet sich automatisch nach
Verstreichen der voreingestellten Zeit aus. Das
Display zeigt das Symbol der Einschlaffunktion r=1
an.

Zum Abbrechen der Einschlaffunktion vor
Verstreichen der voreingestellten Zeit driicken Sie
einfach die Ein/Aus-Taste £z, um das Radio
manuell auszuschalten.

Loudness
Mit Hilfe der Loudness-Funktion kdnnen Sie tiefere und
hohere Klangfrequenzen lhres Radios ausgleichen.

N

1.

Halten Sie die Menii-/Infotaste )
Mendieinstellung zu gelangen.

gedriickt, um zur



2. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste 73, bis das
Display ,LOUD ON* oder ,LOUD OFF* anzeigt.
Driicken Sie fiir eine Einstellung die
Sendersuchlauftaste 3.

3. Drehen Sie die Sendersuchlauftaste %, um mit ON
die Loudness-Funktion zu aktivieren. Driicken Sie
anschlieRend die Sendersuchlauftaste 23, um die
Einstellung zu bestatigen.

4. Wahlen Sie zum Ausschalten der Loudness-Funktion
OFF und driicken Sie die Sendersuchlauftaste £, um
die Einstellung zu bestatigen.

Zusatzeingangsbuchse

Es stehen zwei 3,5 mm-Stereo-Zusatzeingangsbuchsen

zur Verflgung. Eine dieser Zusatzeingangsbuchsen

befindet sich an der Vorderseite des Radios (AUX IN 1);

die andere im Batteriefach (AUX IN 2).

1. Schlielen Sie eine externe Audioquelle
(beispielsweise iPod, MP3- oder CD-Player) an die
Zusatzeingangsbuchse an.

2. Driicken Sie wiederholt die Wellenbereichstaste
bis das Display AUX IN 1 oder 2 anzeigt.

3. Stellen Sie die Lautstarke an Ihrem iPod, MP3- oder
CD-Player ein, um einen adaquaten Signalpegel vom
Player zu gewahrleisten. Stellen Sie anschliefend die
Lautstéarke uber die Sendersuchlauftaste i am Radio
fur einen angenehmen Hoérgenuss ein.

Audiowiedergabe iiber Bluetooth®

Sie miissen Ihr Bluetooth®-Gerat zuerst mit Inrem Radio
koppeln (Pairing), bevor Sie automatisch Uber Ihr Radio
Audiodateien abspielen/streamen kénnen. Durch das
Pairing entsteht eine permanente Verbindung, durch die
sich zwei Gerate immer gegenseitig identifizieren kdnnen.

Pairing-Vorgang (Koppelung) mit lhrem

Bluetooth®-Gerit durchfiihren

1. Driicken Sie zur Auswahl der Bluetooth®-Funktion die
Wellenbereichstaste Das Display zeigt
,BT READY* an und es blinkt alle 2 Sekunden die
Meldung ,READY* auf.

2. Aktivieren Sie die Bluetooth®-Funktion lhres
Bluetooth®-fahigen Geréts gemaR dem
dazugehdrigen Benutzerhandbuch.

3. Halten Sie die Pairing-Taste @ gedriickt: Das
Display zeigt anschlieBend im 1-Sekunden-Blinktakt
,BT PAIR" an. Fiihren Sie nun auf lhrem Bluetooth®-
Gerat eine Suche nach lhrem Radio aus. Wenn der
Name lhres Radios auf Ihrem Bluetooth®-Gerat
angezeigt wird, wahlen Sie diesen Eintrag auf lhrer
Bluetooth®-Liste an.

Bei &lteren Mobilgeraten (d.h. Bluetooth®-Geréten
BT2.1 bzw. alter) miissen Sie mdglicherweise das
Passwort ,0000“ eingeben.

4. Ihr Bluetooth®-Geréat wird mit dem Radio verbunden.
5. Nach erfolgreicher Verbindung zeigt das Display
dauerhaft ,BLUETOOTH" an und die
Hintergrundbeleuchtung dimmt nach 10 Sekunden ab.
Sie kénnen nun von lhrem Bluetooth®-Gerat Audiodateien
Uber Ihr Radio abspielen.

Wiedergabe eines Bluetooth®-Gerits, das

bereits liber Pairing verbunden ist

1. Dricken Sie zur Auswahl der Bluetooth®-Funktion die
Wellenbereichstaste [=]. Das Display zeigt ,BT
READY* an und es blinkt alle 2 Sekunden die
Meldung ,READY* auf.

2. Suchen Sie Ihr Radio auf Inrem Bluetooth®-Gerat und
stellen Sie eine Verbindung her. Manche Geréate
verbinden sich eventuell automatisch mit dem Radio.

Sie kénnen nun von lhrem Bluetooth®-Gerét Audiodateien

Uber Ihr Radio abspielen.

Hinweis:

a) Das Radio kann {ber Pairing mit bis zu 8 Bluetooth®-
Geraten gekoppelt werden. Wenn Sie mehr als diese
Anzahl an Bluetooth®-Geréten koppeln, wird der
Pairing-Verlauf beginnend mit dem altesten Pairing
Uberschrieben.

b) Sollten 2 Bluetooth®-Gerate gleichzeitig nach lhrem
Radio suchen, zeigt es auf beiden Geréten seine
Pairing-Bereitschaft an.

¢) Wenn die Verbindung lhres Bluetooth®-Gerats zum
Radio voriibergehend unterbrochen ist, miissen Sie die
Verbindung zwischen dem Geréat und dem Radio
wieder manuell aufbauen.

d) Wenn Ihr Bluetooth®-Gerét zwar den Namen lhres
Radios auflistet, aber keine Verbindung aufbaut,
I6schen Sie bitte den Eintrag mit dem Namen |hres
Radios von der Liste und fiihren Sie fir das Gerat
erneut ein Pairing mit Ihrem Radio aus (siehe oben).

e) Der effektive Betriebsbereich zwischen dem Radio und
dem Uber Pairing verbundenen Bluetooth®-Gerét
betragt ca. 10 m.

f) Etwaige Hindernisse zwischen dem Radio und dem
Bluetooth®-Gerét kdnnen allerdings den
Betriebsbereich einschranken.

Verbindung zu lhrem Bluetooth®-Gerit
unterbrechen

Halten Sie 2-3 Sekunden lang die Pairing-Taste @
gedriickt, um die Verbindung zu lhrem Bluetooth®-Gerat
zu unterbrechen. Auf dem Display verschwindet wieder
die ,BLUETOOTH"-Meldung, wodurch die Deaktivierung
der Bluetooth®-Verbindung angezeigt wird.

Ladevorgang iiber USB-

Stromversorgungsanschluss (Abb. 10)

Der USB-Port befindet sich an der Vorderseite des

Radios. Sie kdnnen ein USB-Gerat Gber den USB-Port

aufladen.

1. SchlieRen Sie das USB-Gerat, z. B. einen iPod, MP3-
oder CD-Spieler, Uber ein handelsiibliches USB-Kabel
an.
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2. Driicken Sie die Ein/Aus-Taste ‘Zz=], um |hr Radio
einzuschalten.

3. Das Radio ist sowohl im Netzbetrieb, als auch im
Batteriebetrieb in der Lage, das USB-Gerat
aufzuladen, sofern das Radio eingeschaltet ist und
sich im FM-Modus, BT-Modus oder bei
angeschlossener externer Audio-Quelle im AUX-
Modus befindet.

Hinweis:

Sie kdnnen im AM-Modus keine USB-Geréate aufladen, da
der Radioempfang durch das Aufladen des USB-Geréts
auBerst stark beeintrachtigt wird.

+ Beim aktiven USB-Ladevorgang steht nur eine
eingeschrankte Lautsprecherleistung zur Verfligung.

» Der USB-Port kann max. 5 V/1 A zur Verfiigung stellen.

Wichtig:

» Vor dem Anschluss lhres USB-Geréts am
Ladeanschluss mussen Sie immer ein Daten-Backup
Ihres USB-Geréts ausfiihren! Ihre Daten kdnnten sonst
maoglicherweise durch unvorhersehbare Umstande
verloren gehen.

« Der Ladeanschluss kann méglicherweise einige USB-
Geréate nicht mit Elektrizitat versorgen.

« SchlieRen Sie die USB-Abdeckung und ziehen Sie das
USB-Kabel ab, wenn Sie den USB-Port nicht benutzen.

« SchlieRen Sie am USB-Port keine
Versorgungsspannung an! Es besteht ansonsten
Brandgefahr! Der USB-Port ist ausschlieflich zum
Laden von Niederspannungsgeraten geeignet.
SchlieRen Sie immer die Abdeckung des USB-Ports,
wenn Sie kein Niederspannungsgerat laden.

« Niemals Fremdkorper (Nagel, Draht etc.) in den USB-
Stromversorgungsanschluss einfiihren! Es kénnte ein
Kurzschluss entstehen und einen Brand mit
Rauchentwicklung verursachen.

« SchlieRen Sie niemals den USB-Port des Radios am
USB-Port eines PCs an, weil dadurch beide Geréate
beschadigt werden kdnnen!

WARTUNG

/\ ACHTUNG:

« Verwenden Sie zum Reinigen niemals Kraftstoffe,
Benzin, Verdiinner, Alkohol oder &hnliches. Dies kann
zu Verfarbungen, Verformungen oder Rissen flihren.

Technische Daten:
Elektrische Daten
Netzadapter Gleichspannung 12V, 1.200 mA;
mittlerer Stift Pluspol

Akku UM-3 (GroRRe AA) x 2 fiir Backup
Aufsteckakku: 7,2 V bis 10,8 V
Einschubakku: 10,8 V bis 18 V
FM 87,50 - 108 MHz

(in Schritten zu 0,05 MHz)

AM (MW) 522 - 1.710 kHz

(in Schritten zu 9 kHz)

Frequenzbereich
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Bluetooth®
(Die Bluetooth®-Wortmarke und die Bluetooth®-Logos
sind eingetragene Marken von Bluetooth SIG, Inc.)

Bluetooth®-Version 4.0
Bluetooth®-Profile A2DP/SCMS-T
Ubertragungsleistung  Bluetooth®-Leistungsklasse 2
Ubertragungsbereich ~ Max. 10 m (je nach
Betriebsbedingungen)
Unterstiitzter Bluetooth®-Codec
SBC
Kompatibles Bluetooth®-Profil
A2DP

Maximale Radiofrequenzleistung:
BT EDR: 3,95 dBm/
BT LE: 3,97 dBm
Elektrische Daten
Lautsprecher
Ausgangsleistung

3,5 Zoll, 8 Ohm x 2
72V:05Wx2
10,8 V: 1,2V x2
14,4 V:2,2 W x 2,

18V:3,5Wx2
Eingangsbuchse Durchmesser 3,5 mm (AUX IN1/
AUX IN2)
Antennensystem FM: Flexible Stabantenne
Stabantenne

AM: Stabantenne
Abmessung (B x H x T) in mm
282 x 294 x 163



Gewicht

Akkublock

(kg)

(ohne Akku)

4,3

BLO715

BL7010

4,4

BL1013

BL1015

BL1016

BL1020B

BL1021B

4,5

BL1415

BL1415N

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

4,6

BL1040B

BL1041B

4,7

BL1430

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

4,8

BL1830

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B

4,9
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MAGYAR (Eredeti utmutato)

Szimbo6lumok

Az alabbiakban a berendezésre vonatkozé szimbdélumok
lathatdak. Hasznalat el6tt bizonyosodjon meg arrél, hogy
ismeri ezek jelentését.

Csak EU-tagallamok szamara

Eﬁﬁ_MH Az elektromos berendezéseket és

LHon - akkumulatorukat ne dobja a haztartasi
szemétbe!
A hasznalt elektromos és elektronikus
berendezésekrél szo6l6 Eurdpai Unids
iranyelyv, illetve az elemekrél és
akkumulatorokrol, valamint a
hulladékelemekrdl és akkumulatorokrol szélo
iranyelv, tovabba azoknak a nemzeti jogba
valo atliltetése szerint az elhasznalt
elektromos berendezéseket, elemeket és
akkumulatorokat kiilon kell gydjteni, és
kérnyezetbarat médon kell gondoskodni
Ujrahasznositasukrol.

FONTOS BIZTONSAGI
SZABALYOK

/\ FIGYELEM:

Elektromos eszkdzok hasznalatakor a tliz, aramités vagy

személyi sérllés elkeriilésének érdekében tartsa be az

alabbi alapvetd biztonsagi 6vintézkedéseket:

1. Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa at ezt a
hasznalati utasitast és a t61t6 hasznalati utasitasat.

2. Kizardlag szaraz ruhaval tisztitsa.

3. Akésziléket ne telepitse héforrasok, példaul futbtest,
hésugarzo, tlizhely vagy egyéb hét termeld késziilék
(beleértve az erésitét is) mellé.

4. Kizardlag a gyarto altal el6irt kiegészitéket/
tartozékokat hasznalja.

5. Huzza ki a késziléket a haldzatbdl villamlaskor, vagy
amikor huzamosabb ideig nem hasznalja.

6. A radio beépitett akkumulatorait és a kilénallo
akkumulatort kizardlag a toltésikhoz elirt
toltékészilékkel szabad tolteni. Egy bizonyos
akkumulatortipushoz hasznalhaté t6It6 mas
akkumulatortipussal valé hasznalata tlizveszélyt
idézhet el6.

7. Az akkumulatoros radiét kizarélag a szamara készitett
akkumulatorokkal hasznalja. Barmely egyéb
akkumulator hasznalata tliz kockazataval jarhat.

8. Amikor nem hasznalja az akkumulatort, tartsa tavol a
fémtargyaktol, példaul iratkapcsoktdl, érméktdl,
kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol vagy egyéb olyan
apro fémtargytol, amely révidre zarhatja a polusok
kimeneteit. Az akkumulator pélusainak révidre zarasa
szikrazast, égési sérilést vagy tiizet okozhat.

9. Kerllje a testérintkezést foldelt feluletekkel (példaul
csOvezetékekkel, fltétestekkel, tlizhelyekkel és
hitéberendezésekkel). Amennyiben az On teste
foldelve van, az aramiités kockazata megné.

10. Helytelen miikddtetés esetén az akkumulatorbdl
folyadék szivaroghat. Kertlje a folyadékkal valo
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Olvassa el a hasznalati utasitast.

érintkezést. Ha véletlenlil mégis érintkezésbe kertilne
a folyadékkal, mossa le azt vizzel. Amennyiben a
folyadék a szembe jut, az elébbieken kivil forduljon
orvoshoz. Az akkumulator altal kibocsatott folyadék
irritaciot vagy égési sérilést okozhat.

ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT.

SPECIALIS BIZTONSAGI
ELOIRASOK AZ
AKKUMULATORRA
VONATKOZOAN

1. Az akkumulator hasznalata el6tt tanulmanyozza at az
utasitasokat, valamint az (1) akkumulatortéltén, (2)
akkumulatoron és (3) akkumulatort hasznald
terméken feltlintetett figyelmeztetd jelzéseket.

2. Ne szerelje szét az akkumulatort.

3. Ha a miikddési idé nagyon lerdvidllt, azonnal hagyja
abba a hasznadlatot. Ez a tulmelegedés, esetleges
égési sérlilések és akar robbanas veszélyével is
jarhat.

4. Ha elektrolit keriil a szemébe, mossa ki azt tiszta
vizzel, és azonnal forduljon orvoshoz. Az elektrolit
lataskarosodast okozhat.

5. Ne zarja rovidre az akkumulatort:

(1) Ne érjen az érintkez6khdz elektromosan vezetd
anyagokkal.

(2) Ne tarolja az akkumulatort mas fémtargyakkal,
pl. sz6gekkel, érmékkel stb. egy helyen.

(38) Ne tegye ki az akkumulatort viz vagy es6
hatasanak. Az akkumulator révidzarlata nagy
aramerdsséget, tulmelegedést, égéseket, sét
akar meghibasodast is okozhat.

6. Ne tarolja a szerszamot vagy az akkumulatort olyan
helyeken, ahol a hémérséklet elérheti vagy
meghaladhatja az 50 °C (122 °F) értéket.

7. Ne égesse el az akkumulatort még akkor sem, ha az
komolyan megsérilt vagy teljesen elhasznalédott. Az
akkumulator a tlizben felrobbanhat.

8. Vigyazzon, nehogy leejtse vagy meglsse az
akkumulatort.

. Ne hasznaljon sérult akkumulatort.

10. A kockéazatok elkeriilése érdekében hasznalat el6tt
olvassa el a cserélhet® akkumulator kézikonyvét.

Az akkumulator kisutési arameréssége legalabb 8 A

legyen.

/\ VIGYAZAT:

* A nem megfeleléen behelyezett akkumulator
robbanasveszélyes.

» Csak az eredetivel azonos vagy annak megfelelé
tipusura cserélje.

Az altalanos nézet magyarazata
(1. abra)

USB tapellaté port
Be-/ki- és alvaskapcsolo
Forras gomb

Radids ébresztés
Hangjelzéses ébresztés

RN =



—TIEMMUOW>

Elére programozott ,preset” dllomas/Preset 1 gomb,
mint Bluetooth® parosité gomb

Meni/Info gomb
Hangeré/Hangolas-szabalyozas/Kivalaszté gomb
Egyenaramu bemeneti csatlakozéaljzat

.AUXIN 1

. LCD kijelz6

. Fogantyu

. Hajlékony rudantenna

. Akkumulatortarto retesze

. Hangszoro

. Akkumulatorfedél

. Bemeneti csatlakoz6 (AUX IN 2)

. Akkumulatortarté (a f6 akkumulatort és a tartalék

akkumulatorokat tartalmazza)

. Felfelé

. Bal

. Els6

. Jobb

. Vissza; akkumulatorfedél zarva
. Vissza; akkumulatorfedél nyitva
. Akkumulatorhaz

. Gomb

. Jelzélampak

. Check (Ellenérzés) gomb

LCD kijelz6:

Radiés ébresztés
Hangjelzéses ébresztés

. Sztereo szimbdélum
. Akkumulator alacsony toltéttségének jelzése

Ora

Frekvencia

. RDS (Réadiés adatrendszer)
. Alvo allapot

AM/PM (délelétt/délutan) megadasa az érahoz

Az akkumulator behelyezése

Megjegyzés:

Ha a tartalék akkumulatort a rekeszben hagyja,
megelézheti az elére programozott allomasok adatainak
elvesztését a memoériabol.

Tartalék akkumulator — Behelyezés

1.

Huzza ki az akkumulatortarto reteszét a rekeszhez
valé hozzaféréshez. A készllék egy f6 és egy tartalék
akkumulatortartéval rendelkezik. (2. abra)

Tavolitsa el a tartalék akkumulatortart6 fedelét, majd
helyezzen be 2 db feltdltott UM-3 tipusu (AA méreti)
akkumulatort. Ugyeljen arra, hogy az akkumulatorokat
megfeleld polaritassal tegye a rekeszbe az abra
szerint. Tegye vissza a rekesz fedelét. (3. abra)

A tartalék akkumulatorok behelyezése utan helyezze
be a f6 akkumulatort a radio tapfesziltséggel vald
ellatasahoz. A radidéhoz vald akkumulatorok listaja az
alabbi tablazatban lathato.
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Az alabbi tablazat az egyetlen feltéltéssel elérhet6 Gizemidét jelzi Radio modban.

Hangszorokimenetnél
Akkumulatorhaz feszlltsége =50 mW + 50 mW (egység: 6ra)
Akkumulator (kérilbelul)
kapacitasa i Bluetooth®-
72V 108v | 108V- | qu4v 1gy | Radio-vagy AUX | oet UsB-
max. 12V bemenet o
toltéssel
1,0 Ah BL7010 6,0 0,8
BL1013 8,0 15
1,3 Ah BL1415 6,5 0
BL1815 7,5 '
BLO715 9,0 1,0
BL1015/
1,5 Ah BL1016 95 18
BL1415N 8,5 2,0
BL1815N 9,5 2,5
BL1020B/
BL10218B 12 25
20 A BL1820/
BL1820B 13 3.5
BL1430/
BL1430B 14 45
3.0An BL1830/
BL1830B 18 50
BL1040B/
BL10418B 25 50
4,0 Ah BL1440 23 6,0
BL1840/
BL1840B 26 7.0
BL1450 28 8,0
5,0 Ah BL1850/
BL1850B 33 85
BL1460B 30 9,5
6,0 Ah
BL1860B 40 10

[1: Dugaszoland6 akkumulator
[1: Becsusztatandé akkumulator
Megjegyzés:

A fenti — az akkumulator miikodési idejére vonatkozo — tablazat referenciaul szolgal. A tényleges miikddési id6 kiilonbdz6
lehet az akkumulator tipusa, a toltési feltételek, vagy a hasznalati kérnyezet fliggvényében.

A becsusztatand6 akkumulatorhaz

behelyezése és eltavolitasa (4. és 5. abra)

* Az akkumulatorhaz beszereléséhez illessze az
akkumulatorhaz nyelvét a burkolaton talalhaté vajatba
és csUsztassa a helyére. Egészen addig tolja be, amig
egy kis kattanassal a helyére nem ugrik.

« Ha lathaté a piros rész a gomb felsd oldalan, akkor a
gomb nem kattant be teljesen. Helyezze be az
akkumulatort teljesen, amig a piros rész el nem tiinik.
Ha ez nem torténik meg, akkor az akkumulator kieshet
a szerszambol, és Onnek vagy a kérnyezetében
masnak sérlilést okozhat.

* Ne er6ltesse az akkumulatorhazat a behelyezéskor. Ha
az akkumulatorhaz nem csuszik be kénnyedén, akkor
nem megfeleléen lett behelyezve.
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* Az akkumulatorhaz eltavolitdsahoz huzza azt ki a
szerszamgépbol, mikdzben az akkumulatorhaz elején
talalhaté gombot elcsusztatja, vagy kihtizaskor tartsa
nyomva az akkumulatorhaz két oldalan talalhato
gombokat.

A dugaszolandé akkumulatorhaz

behelyezése és eltavolitasa (6. és 7. abra)

« Az akkumulatorhaz behelyezéséhez illessze az
akkumulatorhaz nyelvét a burkolaton talalhato

horonyhoz, és cslsztassa a helyére.

* Az akkumulatorhaz eltavolitdsahoz huzza azt ki a
csatlakozobdl a két oldalan talalhaté gombokat

lenyomva tartva.




Engedje vissza az akkumulatortarto reteszét az eredeti
helyzetbe.

Az alacsony hangerd, a torzitas és a ,dadogé hang”,
vagy, ha a kijelzén az akkumulator alacsony
toltottségének jelzése £ és a ,POWERFAIL” is
megjelenik, arra utal, hogy a fé akkumulatorcsomagot ki
kell cserélni.

Megjegyzés:

Az akkumulator nem télthetd a radidhoz mellékelt
valtéaramu tapegység segitségével.

Amikor az akkumulator alacsony toltottségének jelzése
S megjelenik, és egy ,EMPTY” felirat villog, akkor a
tartalék akkumulatorokat ki kell cserélni.

Az akkumulator toltottségének jelzése (8.
abra)

Kizdrdlag olyan akkumulatorokhoz, amelyek
modellszama ,,B”-re végzd6dik

Nyomja meg a Check (Ellenérzés) gombot az
akkumulatoron annak téltéttségi szintjének
megjelenitéséhez. A jelz6lampak néhany masodpercre
felvillannak.

Jelzélampak
I |:| n Toltottségi szint
Vilagité Ki Villogoé
lampa lampa

(A BRI 75%-t61 100%-ig

I I I |:| 50%-t6l 75%-ig

I I |:| |:| 25%-t6l 50%-ig

I |:| I:l |:| 0%-t61 25%-ig

puid akkumiaton

I I I:l |:| Lehetséges, hogy
T

az akkumulator

I:l I:l I I meghibasodott.

015658

Megjegyzés:

« Az adott munkafeltételektdl és a kdrnyezet
hémérsékletétdl fliggden a jelzett toltdttségi szint
némileg eltérhet a tényleges t6Itéttségi szinttél.

A puha, hajlékony ridantenna

felszerelése (9. abra)
A hajlékony rudantennat az abra szerint kell egyenesbe
allitani.

A mellékelt valtofesziiltségii tapegység
hasznalata (10. abra)

Tavolitsa el a védé gumiboritast, és dugaszolja be a
tapegység dugojat a radio baloldalan részén talalhaté
egyenaramu (DC) aljzatba. Csatlakoztassa a tapegységet
egy szabvanyos halézati aljzatba. A tapegység
hasznalatakor az akkumulator automatikusan lekapcsol.
A valtéfesziltségl tapegységet hasznalaton kivil ki kell
huzni a halézati csatlakozébdl.

Megjegyzés:

Ha az adapter radidinterferenciat okoz az AM
hullamsavban, tavolitsa el a radiét az adaptertdl legalabb
30 cm tavolsagra.

A radié miikodtetése — AM/FM hangolas
1. Aradio bekapcsolasahoz nyomja meg a Be-/
kikapcsolé gombot o] ‘

AM vagy FM tzemmaddot.

3. Nyomja meg és tartsa Ienyomva a Hangolas
szabalyozdgombot 3 az automatikus hangolas
elvégzéséhez. Az On radidja elvégzi az AM/FM sav
hangolasat az aktualisan megjelenitett frekvenciardl
és automatikusan leallitja a hangolast, amikor
megfelelé térerével rendelkez6 adot talal.

4. Néhany masodperc mulva a kijelz6 frissil. A kijelzén
megjelenik a megtalalt jel frekvencigja.

5. Egy masik allomas kereséséhez nyomja meg és tartsa
lenyomva a Hangolas szabalyozégombot 3, a
korabban leirtak szerint.

6. Amikor a hullamsav a végéhez ér, a radioé Ujrakezdi a
hangolast a hullamsav masik végétél.

7. Forgassa a Hangolas szabalyozégombot i a
hangerd beadllitdsahoz, ha szikséges.

Megjegyzés:

« Amig a hangerét allitja, gy6z6djon meg réla hogy az
AM/FM NEM villog a képernyén.

* Ha az AM/FM villog a képernyén, az lehetévé teszi,
hogy az allomasokat manualisan allitsa (lasd
részletesebben a ,Kézi hangolas — AM/FM’cimii
fejezetben).

8. A radio kikapcsolasahoz nyomja meg a Be-/
kikapcsolé gombot Zo=.

KeZ| hangolas — AM/FM
A radio bekapcsolasahoz nyomja meg a Be-/
kikapcsolé gombot Zo=].

2. Nyomja meg a Forras gombot
AM vagy FM Gzemmaddot.

3. Nyomja meg a Hangolas szabalyozogombot %, és
latni fogja hogy az FM vagy AM villog a kijelzén.
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Megjegyzés:

* Az FM/AM kb. 10 masodpercig villog. Ezalatt az id6
alatt csak a kézi hangolas megengedett.

« Ha a hanger6 beallitdsara van sziikség, mikdzben
az FM/AM villog, nyomja meg a Hangolas
szabalyozégombot, hogy megallitsa a villogast,
majd forgassa a Hangolas szabalyozégombot a
hangeré beallitasahoz.

4. Forgassa a Hangolas szabalyozogombot 1 a
radidallomasra val6 hangolashoz.

5. Amikor a hullamsav a végéhez ér, a radioé Ujrakezdi a
hangolast a hullamsav masik végétél.

6. Hasznalja a Hangolas szabalyozogombot 1 a
hangerd bedllitasahoz, ha szikséges.

Allomasok elére programozasa AM/FM

médban

5 db el6re programozott allomas all rendelkezésre az AM

és FM radiéhoz. Ezeket ugyanugy hasznaljak minden

egyes hullamsavhoz.

1. Aradié bekapcsoldsahoz nyomja meg a Be-/
kikapcsolé gombot Zo=].

2. AForras gombba vélassza ki a kivant
hullamsavot. Hangoljon a kivant radidallomasra az
eléz8ekben leirtak szerint.

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva a kivant Elére
programozhaté gombot (1-5) ||\u|||\|ﬂ|ﬂ amig a
kijelz6n meg nem jelenik példaul a ,P4” a frekvencia
utan. Az allomas tarolasra kerul a programhely
szamanak hasznalataval. Ismételje meg az eljarast a
fennmaradé programhelyekkel.

4. A mar tarolt elére programozott allomas felilirhaté a
fenti eljarassal, ha szlkséges.

Kijelz6 lizemmédjai — FM

A radié egy sor megjelenitési lehetéséget tartalmaz az

FM-radié izemmaodhoz.

1. Ismételten nyomja meg a Menii/Info gombot O} az
éppen hallgatott dllomas RDS informacioinak
megtekintéséhez.

a. Allomés neve Megijeleniti az éppen hallgatott

allomas nevét.

Megjeleniti az éppen hallgatott

allomas tipusat, mint pl. Pop,

Klasszikus, Hirek stb.

Megjeleniti a radi6é széveges

Gizeneteit, mint példaul az uj

tételeket stb.

Megjeleniti az évet és a hét napjait

a radién bedllitott datum szerint.

Megjeleniti a datumot és a hét

napjait a radion bedllitott datum

szerint.

Megjeleniti az éppen hallgatott FM

allomas frekvenciajat.

b. Program tipusa

c. Radioé szbveg

d. Ev/Nap

e. Datum/Nap

f. Frekvencia
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FM sztereo (auto)/mono

Ha az éppen hallgatott FM-radio jele gyenge, eléfordulhat,

hogy sistergé hangot lehet hallani Lehetéség van a

sistergés csokkentésére Ugy, hogy mono lizemmaédban

hasznalja a radiét, sztereé izemmad helyett.

1. Nyomja meg a Be-/kikapcsolé gombot /=], sziikség
szerint valassza ki az FM savot és hangoljon a kivant
FM allomasra a fent leirt médon.

2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a MenU/Info gombot

< a menl beallitds beadasahoz.

3. Forgassa a Hangolas szabalyozégombot 3, amig az
FM Auto/mono beallitdas meg nem jelenik a kijelzén.
Ha a beallitds Auto, nyomja meg a Hangolas
szabalyozégombot a Mono modba valé atvaltashoz a
sistergd hang csokkentése érdekében. Nyomja meg a
Hangolas szabalyozégombot az opcid
kivalasztasahoz.

Egy elére beallitott (preset) AM/FM mod

lehivasa

1. Aradié bekapcsolasahoz nyomja meg a Be-/
kikapcsolé gombot Zo=].

2. Nyomja meg a Forras gombot
AM vagy FM Gizemmddot.

3. Egy pillanatra nyomja meg a kivant Elére
programozhaté gombot SAEGIEG , igy a radio
hangolasa megtdérténik az elére programozott
allomasok memoridjaban tarolt allomasok egyikére.

Ora és ébresztések

Az id6 és a datum formatumanak beallitasa

Az ora kijelz6jét készenléti modban és lejatszas mdédban

kilonb6zd formatumra lehet beallitani. A kivalasztott

formatum azutén az ébresztési bedllitasok soran is
hasznalhaté.

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a MenU/Info gombot
O} a meniibeallitas beadasahoz.

2. Forgassa a Hangolas szabalyozégombot 3, amig a
,CLOCK xxH” felirat meg nem jelenik a kijelzén, és
nyomja meg Hangolas szabalyozégombot £ a
beallitas beadasahoz. Latni fogja, hogy az
idéformatum villogni kezd.

3. Forgassa a Hangolas szabalyozégombot 3 a 12
vagy 24 o6ras formatum kivalasztasahoz. Nyomja meg
a Hangolas szabalyozdégombot £ az draformatum
kivalasztasanak megerdsitéséhez.

Megjegyzés: Ha a 12 6ras formatumot valasztotta, a
radi6 a 12 6ras formatumu o6rat fogja hasznalni a
beallitdshoz.

4. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Menu/Info gombot
O} a meniibeallitas beadasahoz.



5. Forgassa a Hangolas szabalyozégombot 1, amig a
datum (pl. THU APR 3) meg nem jelenik a kijelzén, és
nyomja meg a Hangolas szabalyozégombot ¥ a
beallitds beadasahoz. Latni fogja, hogy a
datumformatum villogni kezd.

6. Forgassa a Hangolas szabalyozégombot 3 a kivant
datumformatum kivalasztasahoz. Nyomja meg a
Hangolas szabalyozogombot £ a kivalasztas
megerdsitéséhez.

Az id6 és a datum beallitasa az 6ran

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Mend/Info gombot

2. Forgassa a Hangolas szabalyozégombot % addig,
amig a ,CLOCK ADJ’ felirat meg nem jelenik a
kijelz6n. Nyomja meg a Hangolas szabalyozégombot
7} a beallitas beadasahoz.

3. Az o6ra bedllitasa a kijelzén villogni kezd. Forgassa a
Hangolas szabalyozégombot 3 a kivant éra
kivalasztasahoz, és nyomja meg Hangolas
szabalyozdgombot £} a bedllitas megerésitéséhez.
Ezutan forgassa a Hangolas szabalyozégombot £ a
kivant perc kivalasztasahoz, és nyomja meg Hangolas
szabalyozégombot £} a bedllitas megerésitéséhez.

4. Forgassa a Hangolas szabalyozégombot 3 addig,
amig a ,DATE ADJ” felirat meg nem jelenik a kijelz6n.
Nyomja meg a Hangolas szabalyozégombot £ a
beallitas beadasahoz.

5. Forgassa a Hangolas szabalyozégombot 3 a kivant
év kivalasztasahoz, és nyomja meg Hangolas
szabalyozégombot i a bedllitas megerdsitéséhez.
Ezutan forgassa a Hangolas szabalyozégombot £} a
kivant honap kivalasztasahoz, és nyomja meg
Hangolas szabalyozégombot 3 a beallitas
megerdsitéséhez. Ezutan forgassa a Hangolas
szabalyozégombot 3 a kivant datum
kivalasztasahoz, és nyomja meg Hangolas
szabalyozogombot 23 a bedllitas megerésitéséhez.

RDS (Radiés adatrendszer)

Amikor az RDS funkci6 alkalmazasaval bedllitja az 6rat, a

radio szinkronizalja az RDS 6raidét, amikor az a

radiéallomasra hangol az RDS rendszer CT jeleivel.

1. Ha egy allomasnal az RDS atviteli adatok hangolasat
végzi, nyomja meg és tartsa lenyomva a Meni/Info
gombot .

2. Forgassa a Hangolas szabalyozégombot 3, amig az
,RDS CT” felirat és egy 6ra szimbélum meg nem
jelenik a kijelz6n. Nyomja meg a Hangolas
szabalyozogombot i a bedllitas beadasahoz.

3. Forgassa a Hangolas szabalyozégombot %, amig a
,RDS CT” meg nem jelenik a kijelzén. Nyomja meg a
Hangolas szabalyozégombot 3} a beallitas

megerdsitéséhez. A radio éraideje automatikusan
elvégzi a beallitast a kapott RDS adatok szerint.

4. Amikor a mivelet befejez6détt, az RDS ikon
megjelenik az LCD kijelzén és jelzi a radi6 id6t, ami az
RDS ¢6raid6. A radié éraidd 5 napig lesz érvényes
minden alkalommal, amikor a radi6 idé6 RDS CT-vel
szinkronizalva van.

Az ébresztdora bedllitasa

A radio két fajta ébresztével van ellatva, (AM/FM radiés
ébresztés és hangjelzéses ébresztés), amelyek
barmelyike bedllithatd az ébresztéséhez. Az ébresztés
beallithatd, amikor a késziilék készenléti, vagy lejatszasi
lizemmodban van.

a. Radioés ébresztés idépontjanak beallitasa:

1. Aradios ébresztést a radid be- és kikapcsolt

allapotaban is be lehet allitani.
2. Nyomja meg és tartsa nyomva a radiés ébresztés

gombot ®-<1) : a radids ébresztés szimbdluma és az
ora jelzés egylitt villog és hangjelzés hallhato.

3. Mikdzben a radios ébresztés szimbolum ®©-<9 villog,
forgassa a Hangolas szabalyozogombot ¥ a kivant
6ra kivalasztasahoz, és nyomja meg Hangolas
szabalyozdgombot £} az dra bedllitasanak
megerdsitéséhez. Ezutan forgassa a Hangolas
szabalyozégombot i a perc kivalasztasahoz, és
nyomja meg Hangolas szabalyozégombot 3 a
beallitds megerdsitéséhez.

4. Forgassa a Hangolas szabalyozégombot, és a
kijelz6n megjelennek az ébresztési gyakorisag opcidi.
Az ébresztési opciok a kdvetkezdk:

ONCE (egyszer) — az ébreszt6 egyszer szélal meg
DAILY (naponta) — az ébreszt6 minden nap megszolal
WEEKDAY (hétkdznap) — az ébreszté csak
hétkdéznapokon szélal meg

WEEKEND (hétvége) — az ébresztd csak hétvégén
szolal meg

Nyomja meg a Hangolas szabalyozégombot £ a
beallitds megerdsitéséhez.

5. Mikdzben a radios ébresztés szimbdlum villog,
forgassa a Hangolas szabalyozégombot a kivant
ébresztési savra és allomasra, majd nyomja meg a
Hangolas szabalyozégombot a kivalasztas
megerdsitéséhez.

6. Forgassa a Hangolas szabalyozégombot a kivant
hangerdé kivalasztasahoz, és nyomja meg Hangolas
szabalyozégombot a hangerd megerdsitéséhez. A
radids ébresztés beallitdsa ezzel befejezddott.

Megjegyzés:

Ha nem valaszt Uj ébresztési allomast, a késziilék az

utolsé ébresztési allomast fogja kivalasztani.
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Megjegyzés:

Ha a kivalasztott AM/FM ébresztési allomas nem érheté
el, ha az ébreszté megszdlal, akkor ahelyett a
hangjelzéses ébreszt6 szélal meg.

b. A HWS (Emberséges Ebresztési Rendszer)
hangjelzéses ébresztés beallitasa

A HWS ébresztés kivalasztasakor sipszét hall.

Az ébreszté hangjelzése egy perces id6étartam alatt

15 masodpercenként egyre révidebb lesz, amelyet egy
perc csend kdvet, majd megismétli a ciklust.

1. A hangjelzéses ébresztést a radié be- és kikapcsolt

allapotaban is be lehet allitani.

2. Nyomja meg és tartsa nyomva a hangjelzéses
ébresztés gombjat ®-0: a szimbolum és a kijelz6 6ra
egyutt villog és hangjelzést ad.

3. Mikdzben a hangjelzéses ébresztés szimbdlum o-0
villog, forgassa a Hangolas szabalyozégombot % a
kivant éra kivalasztasahoz, és nyomja meg Hangolas
szabalyozégombot i az ora beallitasanak
megerdsitéséhez. Ezutan forgassa a Hangolas
szabalyozogombot £ a perc kivalasztasahoz, és
nyomja meg Hangolas szabalyozégombot i a
beallitds megerdsitéséhez.

4. Forgassa a Hangolas szabalyozégombot, és a
kijelz6n megjelennek az ébresztési gyakorisag opcidi.
Az ébresztési opciok a kdvetkezdk:

ONCE (egyszer) — az ébresztd egyszer szolal meg
DAILY (naponta) — az ébreszté minden nap megszoélal
WEEKDAY (hétkdznap) — az ébresztd csak
hétkéznapokon szélal meg

WEEKEND (hétvége) — az ébreszt6 csak hétvégén
szolal meg

Nyomja meg a Hangolas szabalyozégombot 3 a
beallitds megerdsitéséhez.

Megjegyzés:

A hangjelzéses ébresztéshez nincsen hanger6 allitas.

Az ébresztési jelzés megszolalasakor
Az ébresztési jelzés torléséhez nyomja meg a Be-/
kikapcsolé gombot o).

Ebresztések letiltasa/torlése

Az aktiv ébresztések letiltdasahoz nyomja meg a Be-/
kikapcsolé gombot Zz=], vagy nyomja meg és tartsa
lenyomva a megfeleld ébresztési gombot az ébresztés
toérléséhez.

Szundi

1. Az ébresztési jelzés megszoélalasakor nyomja meg
barmelyik gombot (a Be-/kikapcsolé gomb
kivételével), és az ébresztés 5 percre elhallgat. A
,SNOOZE” felirat jelenik meg a kijelzén.

30

2. A szundi idézitéjének beallitdsahoz nyomja meg és
tartsa lenyomva a Menii/Info gombot O a menii
beallitdas beadasahoz.

3. Forgassa a Hangolas szabalyozogombot £, amig a
LSNOOZE X’ felirat meg nem jelenik a kijelzén, és
nyomja meg Hangolas szabalyozégombot 3 a
beallitds beadasahoz. Forgassa a Hangolas
szabalyozogombot £ a szundikalasi idé 5, 10, 15 és
20 perces beallitasahoz.

4. A szundi idézitéjének torléséhez, mikézben az
ébresztés fel van fliggesztve, nyomja meg a Be-/
kikapcsolé gombot Z2].

Alvaskapcsolé

A radi6 beallithaté ugy, hogy az automatikusan kikapcsol

az el6re bedllitott id6 letelte utan. Az alvaskapcsold 60,

45, 30, 15, 120 és 90 perc kozotti idétartamokra allithatd

be

1. Nyomja meg és tartsa nyomva a Be-/kikapcsold
gombot az alvaskapcsol6 beallitasanak
beadasahoz. A ,SLEEP XX” felirat megjelenik a
kijelzén.

2. Tartsa nyomva a Be-/kikapcsolé gombot 2], és az
alvaskapcsold opcioi atkapcsolhatok lesznek a
kijelz6n. Fejezze be az atkapcsolast, amikor a kivant
alvaskapcsold beallitasa megjelenik a kijelzén. A
beallitds mentésre kertil, és az LCD visszatér a
normal kijelzéshez.

3. Aradié automatikusan kikapcsol az elére beallitott id6
letelte utan. Az alvaskapcsold ikon r=1 megjelenik a
kijelz6n,és jelzi az aktiv allapotban lévé
alvaskapcsolét.

4. Az elbre bedllitott idd letelte el6tt az alvaskapcsolo
funkcio torléséhez egyszeriien nyomja meg a Be-/
kikapcsolé gombot Z2], igy a késziilék kézzel
kikapcsolhato.

Hangossag

A hangossag funkcié beallitasaval a radié

kompenzalhatja az alacsonyabb és a magasabb

frekvenciakat.

1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Meni/Info gombot

D.: a meniibedllitas beadasahoz.

2. Forgassa a Hangolas szabalyozégombot 3 addig,
amig a,,LOUD ON” vagy ,LOUD OFF” felirat meg nem
jelenik a kijelz6n. Nyomja meg a Hangolas
szabalyozdégombot 7} a beallitas beadasahoz.

3. Forgassa a Hangolas szabalyozégombot 3, valassza
ki az ON feliratot a hangossag funkcié
bekapcsolasahoz, majd nyomja meg Hangolas
szabdlyozdégombot 73 a bedllitas beadasahoz.




4. A hangossag funkcio kikapcsolasahoz valassza az
OFF feliratot, majd nyomja meg Hangolas
szabalyozégombot 23 a bedllitas beadasahoz.

AUX bemeneti aljzat

Két 3,5 mm-es sztere6 AUX bemeneti aljzat all

rendelkezésre. Az egyik a radio elején (AUX IN 1), a

masik pedig az akkumulatortartoban (AUX IN 2) talalhato.

1. Csatlakoztasson egy kiilsé hangforrast (pl. iPod, MP3
vagy CD-lejatszé késziléket) a kiegészité bemeneti
aljzatba.

2. Nyomja meg tébbszér a Forras gombot [-
AUXIN 1 vagy 2 meg nem jelenik.

3. Allitsa be a hangerét az iPod, MP3 vagy CD-lejatsz6
késziléken, hogy biztositsa a lejatszé megfeleld
jelszintjét, majd — szikség szerint — hasznalja a
Hangolas szabalyozégombot 3 a radién a kényelmes
zenehallgatas érdekében.

, amig az

Zenehallgatas Bluetooth®-eszk6zon
keresztiil

A radién a Bluetooth® zene lejatszasa el6tt a Bluetooth®-
eszkozt parositani kell a radidval. A parositas egy allandé
skapcsolatot” hoz létre, igy a két készililék mindig felismeri
egymast.

A Bluetooth®-eszkéz parositasa

1. A Forras gomb megnyomasaval valassza ki a
Bluetooth® funkciot. A ,BT READY” felirat megjelenik
a kijelzén, és a ,READY” felirat 2 masodpercenként
villogni kezd.

2. A parositasi mivelet engedélyezéséhez aktivalja a
Bluetooth®-eszkozt a felhasznaldi kézikdnyvének
megfeleléen.

3. Nyomja meg és engedje fel a Parositas gombot @
majd a ,BT PAIR” felirat megjelenik a kijelzén, és 1
masodpercenként villogni kezd. Kezdje meg a radidja
keresését a Bluetooth®-eszk6zon. Ha radidja neve
megjelenik a Bluetooth®-eszkézdn, nyomja meg azt
az elemet a Bluetooth® listan.

Néhany régi tipusti mobilkésziilék (BT2.1 Bluetooth®-
eszkdznél korabbi verzidk) esetében lehet, hogy meg
kell adnia a ,0000” jelszot.

4. A Bluetooth®-eszkéze kapcsolodik a radidhoz.

5. Ha létrejott a kapcsolat, a , BLUETOOTH” felirat a
kijelz6n marad, és a hattérvilagitas 10 masodpercen
belil elsotétil.

Most mar le tudja jatszani a zenét a radion a Bluetooth®-

kompatibilis eszkdz segitségével.

Lejatszas a Bluetooth®-eszk6zrél, amelyet

mar parositottak.

1. A Forras gomb megnyomasaval valassza ki a
Bluetooth® funkciot. A ,BT READY” felirat megjelenik
a kijelzén, és a ,READY” felirat 2 masodpercenként
villogni fog.

2. Keresse ki és csatlakoztassa a radiot Bluetooth®-
eszkdzéhez. Néhany eszkdz automatikusan
kapcsolodhat a radiéhoz.

Most mar le tudja jatszani a zenét a radion a Bluetooth®-

kompatibilis eszkdz segitségével.

Megjegyzés:

a) A radiot legfeljebb 8 Bluetooth®-eszkézzel lehet
parositani. Ha ennél tébb Bluetooth®-eszkézt parosit, a
legrégebbi parositasi el6zmények felllirodnak.

b) Ha 2 Bluetooth®-eszkdz keresi a radioja jelét, akkor
annak rendelkezésre allasa mindkét eszkdzon
megjelenik.

¢) Ha a Bluetooth®-eszkdz atmenetileg nem kapcsolodik
a radiéhoz, akkor az eszkdzzel manuadlisan Ujra kell
kapcsolodni a radiéhoz.

d) Ha radiéja neve megjelenik a Bluetooth®-eszkézok
listajaban, de az eszk6z nem tud csatlakozni, kérjik,
toérdlje radidja nevét a listabdl, és parositsa Ujra az
eszkOzt a radidval a korabban leirt [épéseket kdvetve.

e) A radio és a parositott eszkdz kdzétti hatékony
miikodési tartomany korilbelll 10 méter (30 lab).

f) Barmilyen akadaly a radio és az eszkdz kozott
csOkkentheti a miikddési tartomanyt.

Bluetooth®-eszkéz levalasztasa

Nyomja meg és tartsa nyomva a Parositas gombot @
2-3 masodpercig a Bluetooth®-eszkéz levalasztasahoz. A
,BLUETOOTH? felirat eltiinik a kijelzérél, ami a Bluetooth®
kikapcsolasat jelenti.

Toltés az USB tapellaté porton keresztiil

(10. abra)

A radio elején egy USB-port talalhaté. Ezen az USB-

porton keresztil tolthet USB-eszkozoket.

1. A megvasarolhaté USB-kabel segitségével
csatlakoztathat olyan USB-eszkdzoket, mint példaul
az iPod, az MP3- vagy a CD-lejatszé.

2. A radi6 bekapcsolasahoz nyomja meg a Be-/
kikapcsolé gombot Zae.

3. Nem szamit, hogy a radiét tapcsatlakozo6rdl vagy
akkumulatorrél mikodtetik, akkor is toltheté USB-
eszkoz vele, ha FM-radio izemmaddban, BT modban
vagy AUX médban bekapcsoljak. Ez utébbi méd akkor
jelenik meg, ha kilsé hangforrast csatlakoztatnak.

Megjegyzés:

AM médban nem télthet USB-eszkdzt, mert a radidjelek
vételminésége USB-eszkdz toltésekor rendkivdil alacsony
lesz.

* A hangszoro kimeneti teljesitménye, a maximalis
hangeré csdkkenni fog az USB toltése kdzben.

« Az USB-aljzat maximum 1 A-os és 5 V-os elektromos
aramot biztosithat.
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Fontos:

» Miel6tt csatlakoztatja USB-eszkdzt a t6ltéhdz, mindig
mentse le az USB-eszkdzon 1évé adatokat. Ellenkezé
esetben az adatok barmikor elveszhetnek.

* Néhany USB-eszkdz esetében a tolté nem biztosit
aramot.

» Hanem haszndlja, vagy toltés utan, tavolitsa el az USB
kabelt és zarja be a fedelet.

* Ne csatlakoztasson aramforrast az USB-portba.
Ellenkezd esetben fennall a tliz kockazata. Az USB-
port kizarolag alacsonyabb feszlltségl készilék
toltésére hasznalhaté. Mindig helyezze a fedelet az
USB-portra, ha nem tolti az alacsonyabb feszlltségi
késziléket.

» Ne helyezzen el szdget, huzalt stb. az USB tapellatd
portba. Ellenkezé esetben révidzarlat flstot és tlizet
okozhat.

* Ne csatlakoztassa ezt az USB aljzatot a PC USB-
portjaba, mivel akkor nagyon valdszin(, hogy ez az
egységek meghibasodasat eredményezheti.

KARBANTARTAS

/\ VIGYAZAT:

» Soha ne hasznaljon gazolajt, benzint, higitét, alkoholt
vagy hasonlo anyagokat. Ezek elszinez6dést,
alakvesztést vagy repedést okozhatnak.

Miszaki adatok:

Elektromos tapellatas kdvetelményei

Valtdaramu tapegység 12 V egyenaram, 1200 mA,
pozitiv pélus a kdzponti tin
UM-3 (AA méretl), 2 db,
tartalék akkumulatorként
Dugaszolandé akkumulator:
72V-108V
Becsusztatandé akkumulator:
10,8V -18V

FM 87,50-108 MHz

(0,05 MHz-es lépésekben)
AM (MW) 522-1710 kHz

(9 kHz-es lépésekben)

Akkumulator

Frekvenciatartomany

Bluetooth®

(A Bluetooth® szévédjegy és emblémak a Bluetooth SIG,

Inc. tulajdonaban lévé bejegyzett védjegyek.)

Bluetooth® verzid 4.0

Bluetooth® profilok A2DP/SCMS-T

Atviteli teljesitmény Bluetooth® specifikacio 2-es
energiaosztaly

Atviteli tartomany max. 10 m (fligg a hasznalati

feltételektdl)
Tamogatott codec SBC
Kompatibilis Bluetooth®  profil

A2DP

Maximalis radiéfrekvencias teljesitmény:
BT EDR: 3,95 dBm/
BT LE: 3,97 dBm
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Aramkeéri tulajdonsagok
Hangszoré
Kimené teljesitmény

3,5 hiivelyk, 8 ohm x 2
7,2V:05Wx2

10,8 V:1,2Wx 2
14,4V:22Wx 2,
18V:3,5Wx2

3,5 mm atm.

(AUX IN1/AUX IN2)
FM: 1agy, hajlitott radantenna
AM: rddantenna
Méretek (Sz x M x H) mm-ben

282 x 294 x 163

Bemeneti csatlakozé

Antenna rendszer

Témeg

Akkumulator (kg)

(akkumulator nélkal) 43

BLO715
BL7010

4,4

BL1013
BL1015
BL1016 4,5
BL1020B
BL1021B

BL1415
BL1415N

BL1815
BL1815N

BL1820
BL1820B

4,6

BL1040B
BL1041B

4,7

BL1430
BL1430B
BL1440 4,8
BL1450
BL1460B

BL1830
BL1830B
BL1840
BL1840B 4,9
BL1850
BL1850B
BL1860B




SLOVENCINA (Pévodné pokyny)
Symboly

Nasleduju symboly, ktoré sa pre toto zariadenie
pouzivaju. Pred pouzitim je nutné, aby ste ich vyznam
pochopili.

@ Precitajte si navod na obsluhu.

ey Lenprestaty EU
ENL_MH Nevyhadzujte elektrické zariadenia alebo

Liion - phatériu do komunalneho odpadul
Podla eurépskej smernice o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami a smernice o batériach a
akumulatoroch a odpadovych batériach a
akumulatoroch a ich implementovani, ako aj
podla zodpovedajucich ustanoveni pravnych
predpisov jednotlivych krajin, je nutné
elektrické zariadenia, a batérie po skonéeni
ich Zivotnosti triedit’ a odovzdat’ na zberné
miesto vykonavajuce environmentalne
kompatibilné recyklovanie.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE
POKYNY

/\ VYSTRAHA:

Pri pouzivani elektrického naradia je potrebné dodrziavat

zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane nizsie

uvedenych, aby sa znizilo riziko vzniku poziaru,
zasiahnutia elektrickym pradom a osobného poranenia:

1. Pred pouzitim si pozorne precitajte tento navod na
obsluhu a navod na obsluhu nabijacky.

2. Na Cistenie pouzivajte len suchu tkaninu.

3. Neinstalujte v blizkosti zdrojov tepla, ako su radiatory,
mriezKy systémov kurenia, sporaky alebo iné pristroje
(vratane zosilfiovacov), ktoré generuju teplo.

4. Pouzivajte iba prisluSenstvo/doplnky, ktoré odporuca
vyrobca.

5. Pocas burok s vyskytom bleskov alebo ak pristroj
nebudete dlhodobo pouzivat, odpojte ho od privodu
elektrickej energie.

6. Akumulatorom napajané radio s integrovanym
akumulatorom, alebo so samostatnym akumulatorom
sa smie nabijat len vySpecifikovanou nabijackou
akumulatora. Nabijacka vhodna pre jeden typ
akumulatora méze pri inom type akumulatora
sposobit’ riziko vzniku poZiaru.

7. Radio napajané akumulatorom pouzivajte iba so
$pecifickym typom akumulatora. PouZitie iného typu
akumulatora moéze sposobit riziko vzniku poZiaru.

8. Ked sa akumulator prave nepouziva, skladujte ho
mimo inych kovovych predmetov, ako su kancelarske
spony, mince, kluce, klince, skrutky alebo iné malé
kovové predmety, ktoré by mohli koncovky
akumulatora skratovat. Skratovanie koncoviek
akumulatora méze spdsobit iskrenie, popaleniny
alebo poziar.

9. Zabrante telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, ako su potrubia, radiatory, sporaky a
chladiace zariadenia. Ak je vase telo uzemnené,
zvysuje sa riziko zasiahnutia elektrickym pradom.

10. Za nevhodnych podmienok méze z akumulatora
vytekat kvapalina; zabrante kontaktu s fou. Pri
nahodnom kontakte oplachnite vodou. Ak kvapalina
zasiahne o€i, vyhladajte lekarsku pomoc. Kvapalina,
ktora vytiekla z akumulatora, méze spdsobit
podrazdenie alebo popaleniny.

TIETO POKYNY S| ODLOZTE.

SPECIFICKE BEZPECNOSTNE
POKYNY PRE JEDNOTKU
AKUMULATORA

1. Pred pouzitim akumulatora si precitajte vSetky pokyny
a vystrazné oznacenia na (1) nabijacke, (2)
akumulatore a (3) vyrobku, ktory pouziva akumulator.

2. Akumulator nerozoberajte.

3. Ak sa doba prevadzky prili§ skrati, ihned preruste
¢innost. Moze nastat' riziko prehriatia, moznych
popalenim ¢&i dokonca explozie.

4. V pripade zasiahnutia o¢i elektrolytom ich vyplachnite
Cistou vodou a okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.
Moze dojst k strate zraku.

5. Akumulator neskratujte:

(1) Nedotykajte sa konektorov ziadnym vodivym
materialom.

(2) Neskladujte akumulator v obale s inymi
kovovymi predmetmi, napriklad klincami,
mincami a pod.

(38) Akumulator nevystavujte u¢inkom vody alebo
dazda. Pri skratovani akumulatora by mohlo
dojst k narastu toku elektrického pradu,
prehriatiu, moznym popaleninam ¢&i dokonca
prebitiu.

6. Neskladujte naradie a jednotku akumulatora na
miestach s teplotou dosahujtcou alebo presahujicou
50 °C (122 °F).

7. Akumulator nespalujte, ani ked' je vazne poskodeny
alebo Uplne opotrebovany. Akumulator méze v ohni
explodovat.

8. Davajte pozor, aby akumulator nespadol alebo
nenarazil do nie¢oho.

. Nepouzivajte poSkodeny akumulator.

10. S cielom predist rizikdm si pred pouzitim precitajte
navod pre vymenitelny akumulator.

Maximalny prad pri vybijani akumulatora musi byt

vys$§i alebo rovny hodnote 8 A.

/\ UPOZORNENIE:

* V pripade nespravnej vymeny akumulatora existuje
nebezpecenstvo vybuchu.

* Vymerite len za rovnaky alebo rovnocenny typ.

Vysvetlenie vSeobecného
prehladu (Obr. 1)

USB port na napajanie

Hlavny vypina¢/€asovag vypnutia
Tlacidlo na volbu zdroja

Budenie radiom

Budenie bzuc¢iakom

arwN =
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Predvolené stanice/tlacidlo predvolby 1 funguje ako
tlagidlo parovania pomocou rozhrania Bluetooth®
Tlacidlo na zobrazenie ponuky/informacii

Otocény ovladag¢ hlasitosti/ladenia/volby

Zasuvka vstupu napajania jednosmernym pradom

. Vstup AUX IN 1

. LCD displej

. Rukovat

. Makka ohybna tyéova anténa

. Skrinka priehradky akumulatora

. Reproduktor

. Kryt akumulatora

. Koncovka vstupu (AUX IN 2)

. Priehradka akumulatora (zakryva hlavny akumulator a

zalozné akumulatory)

. Horna ¢ast

. Lava strana

. Prednd strana

. Prava strana

. Zadna strana so zatvorenym krytom akumulatora
. Zadna strana s otvorenym krytom akumulatora

. Blok akumulatora

. Tlacidlo

. Svetelné indikatory

. Tlacidlo Check (Kontrola)

LCD displej:

Budenie radiom
Budenie bzuciakom

. Symbol stereo signalu
. Indikator slabo nabitého akumulatora

Hodiny
Frekvencia

. RDS (Radio data system)
. Stav rezimu spanok

AM/PM (DOPOLUDNIA/POPOLUDNI) pre hodiny

Instalacia akumulatora

Poznamka:
Ponechanie zaloznych akumulatorov vnutri priehradky
zabrani strate Udajov uloZenych v pamatiach predvolieb.

Instalacia zalozného akumulatora

1.
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Priehradku akumulatora uvolnite vytiahnutim skrinky
priehradky akumulatora. Nachadza sa v nej
priehradka hlavného akumulatora a priehradka
zalozného akumulatora. (Obr. 2)

Demontujte kryt priehradky zalozného akumulatora a
vlozte do nej 2 nové akumulatory UM-3 (velkost AA).
Akumulatory vlozZte pri zachovani spravnej polarity,
ktora je vyznacena vnutri priehradky. Nasadte naspat
kryt priehradky akumulatora. (Obr. 3)

Po vlozeni zaloznych akumulatorov vlozte do radia
hlavny akumulator. Vhodné typy akumulatorov pre
toto radio su uvedené v nasledujucej tabulke.



Nasledujuca tabulka uvadza prevadzkovu dobu v pripade jedného nabitia a pouzivania v rezime radia.

Na vystupe reproduktora
Napétie bloku akumulatora =50 mW + 50 mW (jednotka: hodina)
(priblizne)
Kapacita Vresi di V reZime rozhrania
akumulatora 108V | rgzme radio Bluetooth® s
8V - alebo v rezime PO
7.2V 108V max. 12V 144V 18V externého r;)i?#ggé?
zariadenia (AUX) rozhrania USB
1,0 Ah BL7010 6,0 0,8
BL1013 8,0 1,5
1,3 Ah BL1415 6,5 20
BL1815 7,5 '
BLO715 9,0 1,0
BL1015/
1,5 Ah BL1016 9.5 18
BL1415N 8,5 2,0
BL1815N 9,5 2,5
BL1020B/
BL1021B 12 25
20An BL1820/
BL1820B 13 35
BL1430/
BL1430B 14 45
3.0An BL1830/
BL1830B 18 50
BL1040B/
BL1041B 25 50
4,0 Ah BL1440 23 6,0
BL1840/
BL1840B 26 7.0
BL1450 28 8,0
5,0 Ah BL1850/
BL1850B 33 85
BL1460B 30 9,5
6,0 Ah
BL1860B 40 10

[1: Klastrovy akumulator
[1: Zasuvny akumulator
Poznamka:

Tabulka uvadzajuca prevadzkovu dobu akumulatora je len informativna. Skuto¢na prevadzkova doba sa moze lisit v

zavislosti na type akumulatora, podmienkach nabijania alebo prostredi pouzivania.

InsStalacia alebo vybratie bloku zasuvného

akumulatora (Obr. 4 a 5)

« Akumulator vlozite tak, Ze jazyk na bloku akumulatora
nasmerujete na ryhu v kryte a zasuniete ho na miesto.
Vzdy zatlaéte uplne, kym kliknutim nezapadne v
spravnej polohe.

« Ak vidite Cerveny indikator na hornej strane tlacidla, nie
je uplne zablokovany. Nainstalujte ho Uplne tak, aby
tento Cerveny indikator nebolo vidno. V opaénom
pripade méze nahodne vypadnut zo zariadenia a
ublizit vam alebo osobam v okoli.

» Blok akumulatora nevkladajte nasilu. Ak sa blok
akumulatora neda zasunut lahko, nevkladate ho
spravne.

* Ak chcete blok akumulatora vybrat, vytiahnite ho zo
zariadenia, priom posuvajte tlacidlo na prednej strane
akumulatora alebo stlacajte tlacidla na obidvoch
stranach bloku akumulatora.

InsStalacia alebo vybratie bloku

klastrového akumulatora (Obr. 6 a 7)

« Blok akumulatora vloZzite tak, Zze jazycek na bloku
akumulatora zarovnate s drazkou na skrinke a
zasuniete ho na pozadované miesto.
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» Ak chcete blok akumulatora vybrat, vytiahnite ho zo
zariadenia, pricom stlacajte tlacidla na bo¢nej strane
bloku.

Skrinku priehradky akumulatora vratte do pévodnej

polohy.

Znizeny vykon, skreslenie a ,koktavy zvuk* alebo symboly
nedostatoéne nabitého akumulatora ©<J a

,POWERFAIL", ktoré sa su¢asne zobrazia na displeji,
upozorfiuju na nutnost vymeny hlavného akumulatora.
Poznamka:

Blok akumulatora nemozno nabijat pomocou dodavaného
adaptéra striedavého pradu.

Ked' sa objavi symbol nedostatocne nabitého
akumulatora £ a bude blikat ,EMPTY*, je nutné
vymenit zalozné akumulatory.

Indikacia zostavajuceho nabitia
akumulatora (Obr. 8)

Len akumulatory s oznacenim ,,B“ na konci ¢isla
modelu

Ak chcete zobrazit’ zostavajuce nabitie akumulatora,
stlacte tlagidlo Check (Kontrola) na akumulatore. Na
niekolko sekund sa rozsvietia svetelné indikatory.

Svetelné indikatory

| [ V| “haie

Svieti Nesvieti Blika

75% az 100%

50% az 75%

1000

25% az 50%

1

0% az 25%

B000

Nabite
akumulator.

puif

Akumulator je
mozno chybny.

10
gl 1

015658

Poznamka:

* V zavislosti od podmienok pouzivania a v zavislosti od
okolitej teploty sa méze vyznaenie mierne odliSovat
od skuto€ného nabitia.

Pouzivanie méakkej ohybnej ty¢ovej
antény (Obr. 9)

Makku ohybnu ty€ovu anténu zdvihnite podla obrazka.

Pouzivanie dodavaného adaptéra
striedavého pradu (Obr. 10)

Vyberte gumeny ochranny prvok a zasurite zastréku
adaptéra do zasuvky na napajanie jednosmernym
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prudom na lavej strane radia. Adaptér pripojte k
Standardnej elektrickej sietovej zasuvke. Ak sa pouziva
adaptér, dojde k automatickému odpojeniu bloku
akumulatora. V pripade nepouzivania by ste mali adaptér
striedavého pradu od elektrickej siete odpojit.
Poznamka:

Ak dochadza k ruseniu AM pasma radia adaptérom,
presufite radio aspor o 30 cm od adaptéra striedavého
prudu.

Pouzivanie radia — vyhladavanie a ladenie

v pasme AM/FM

1. Stlagenim hlavného vypinada radio zapnite.

2. Stlagenim tlacidla na volbu zdroja [~ zvolte rezim
radia AM alebo FM.

3. Stlagenim a podrzanim oto&ného ovladaca ladenia 3
vykonajte automatické ladenie. Vase radio prehlada
pasmo AM/FM od aktualne zobrazenej frekvencie a
po najdeni stanice s dobrou silou signalu sa
vyhladavanie automaticky zastavi.

4. Po niekolkych sekundach sa aktualizuje displej. Na
displeji sa zobrazi frekvencia najdeného signalu.

5. Ak chcete ndjst inu stanicu, stlacte a podrzte otocny
ovlada¢ ladenia 3 ako ste to urobili predtym.

6. Po dosiahnuti konca vinového pasma radio znova
zacne ladenie od opaéného konca vinového pasma.

7. Otéaganim oto&ného ovladada ladenia 3} nastavite
pozadovanu uroven zvuku.

Poznamka:

« Pocas nastavovania hlasitosti skontrolujte, Ze na
obrazovke NEBLIKA FM/AM.

» Ak na obrazovke blikd AM/FM, mézete vykonat
manualne ladenie stanic (pozrite si podrobnosti v
Casti ,Manualne ladenie — AM/ FM").

8. Radio vypnete stlagenim hlavného vypinaga Zz=].

Manualne ladenie — AM/FM

1. Stlaenim hlavného vypinaca radio zapnite.

2. Stlatenim tlacidla na volbu zdroja [....] zvolte reZim
radia AM alebo FM.

3. Po stlageni oto¢ného ovladaca ladenia 3
displeji blikat FM alebo AM.

Poznamka:

* FM/AM bude blikat' asi 10 sekund. Pocas tohto
€asového intervalu je mozné vykonavat len
manualne ladenie.

« Ak pocas blikania FM/AM potrebujete nastavit'
hlasitost, stlacte otocny ovladac ladenia. Tym
zastavite blikanie a ota€anim oto€ného ovladaca
ladenia moZzete nastavit Uroven zvuku.

4. Otacanim otoéného ovladaca ladenia £} naladite

bude na

stanicu.



5. Po dosiahnuti konca vinového pasma radio znova
zacne ladenie od opa¢ného konca vinového pasma.

6. Pomocou oto&ného ovladaca ladenia 3 nastavite
pozadovanu uroveri zvuku.

Nastavenie predvolenych stanic v rezime

AM/FM

Pre AM a FM radio je pre kazdé pasmo k dispozicii 5

predvolenych stanic. Pouzivaju sa rovnakym sp6sobom

pre kazdé vinové pasmo.

1. Stla¢enim hlavného vypinaca radio zapnite.

2. Stlacenim tlac¢idla na volbu zdroja
pozadované vinové pasmo. Podla predtym opisaného
postupu naladte pozadovanu rozhlasovu stanicu.

3. Stlaéte a podrzte poiadované tlaéidlo predvol’by (1az
5
frekvenciou) nezobra2| ,P4“. Stanica bude ulozena
pomocou E&isla predvolby. Ak je to potrebné, tento
postup zopakujte pre zostavajuce predvolby.

4. Predtym ulozené predvolené stanice mozno v pripade
potreby prepisat’ podla hore uvedeného postupu.

Rezimy zobrazenia — FM

Vase radio ma mnoho volieb zobrazenia pre rezim FM

radia.

1. Opakovanym stlacanlm tlacidla na zobrazenie
ponuky/informacii €
sluzby RDS pre stanlcu, ktord pocuvate.

a. Nazov stanice Ak stanicu pocuvate, zobrazi sa

nazov stanice.

Zobrazuje typ stanice, ktoru

pocuvate, napr. Pop, Klasicka hudba,

Spravy atd.

Zobrazuje textové spravy radia, ako

su novinky atd.

Zobrazuje rok a den tyzdna podla

nastavenia datumu v radiu.

Zobrazuje datum a den tyzdra podla

nastavenia datumu v radiu.

Zobrazuje frekvenciu FM pocuvanej

stanice.

. mdZete zobrazit informacie

b. Typ programu

c. Textradia
d. Rok/Der
d. Datum/Den

f. Frekvencia

FM Stereo (Auto)/Mono

Ak je signal po¢uvanej FM rozhlasovej stanice slaby,

mozno pocut Sum. Tento Sum je mozné znizit prepnutim

radia na prehravanie v monofénnom, nie v stereofénnom
rezime.

1. Podra potreby stlaéte hlavny vypinaé Zz=], zvolte
pasmo FM a podla predtym uvedeného postupu
naladte pozadovanu FM stanicu.

2. Stlacenim a podrzanim tlagidla na zobrazenie ponuky/

informacii O otvorite ponuku s nastaveniami.

3. Otacajte otoénym ovliadacom ladenia 3, kym sa na
displeji nezobrazi nastavenie FM Auto/Mono. Ak je
rezim nastaveny na Auto, stlacenim oto¢ného

ovladaca ladenia a prepnutim na rezim Mono Sum
znizite. Moznost zvolite stlaéenim oto¢ného ovladaca
ladenia.

Vyvolanie predvolenej stanice v rezime

AM/FM

1. Stla¢enim hlavného vypinaca radio zapnite.

2. Stlacenim tlac¢idla na volbu zdroja [-.-] zvolte rezim
radia AM alebo FM.

3. Okamiite stlacte poZzadované tlacidlo predvolby

[F[57, ; radio naladi jednu zo stanic

quzenych v pamati predvolieb.

Hodiny a budiky

Vol'ba formatu ¢asu a datumu

Zobrazenie hodin na obrazovke v pohotovostnom rezime

a v rezime prehravania mozno nastavit' na rézny format.

Zvoleny format sa bude potom pouzivat' aj pri nastaveni

budika.

1. Stlatenim a podrzamm tla¢idla na zobrazenie ponuky/
informacii ¢ otvorite ponuku s nastaveniami.

2. Otacajte otocnym ovladacom ladenia £, kym sa na
displeji nezobrazi ,CLOCK xxH*; potom stlacenim
oto¢ného ovladaca ladenia £} vstupite do nastaveni.
Formét ¢asu zacne blikat'.

3. Otacanim oto&ného ovladaca ladenia 3 zvolte
12 alebo 24-hodinovy format. Stla¢enim oto¢ného
ovladaga ladenia 3} svoju volbu pre format hodin
potvrdite.

Poznamka: Ak zvolite 12-hodinovy format hodin,
radio bude na nastavenie pouzivat 12-hodinovy
format hodin.

4. Stlacenim a podrzanim tla¢idla na zobrazenie ponuky/
informacii O « otvorite ponuku s nastaveniami.

5. Otacajte otoénym ovliadacom ladenia 3, kym sa na
displeji nezobrazi datum (napr. THU APR 3); potom
stlaenim oto&ného ovladaéa ladenia 3 vstupite do
nastaveni. Format datumu zacne blikat.

6. Otacanim oto&ného ovladaca ladenia £ zvolte
pozadovany format pre datum. Stlacenim oto¢ného
ovladaca ladenia 3 svoju volbu potvrdite.

Nastavenie ¢asu na hodinach a datumu
1. Stlaéte a podrzte tla¢idlo na zobrazenie ponuky/

informacii €

2. Otacajte otocnym ovladacom ladenia ¥, kym sa na
displeji nezobrazi ,CLOCK ADJ". Stlagenim otoéného
ovladaca ladenia '} vstupite do nastaveni.

3. Na displeji za¢ne blikat nastavenie hodin. Otacajte
otoénym ovladac¢om ladenia £, zvolte poZzadovanu
hodinu a stlaéenim otoéného ovladaca ladenia '
nastavenie potvrdite. Potom otacajte otoénym
ovladagom ladenia %, zvolte poZzadované minuty a
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stlaenim oto&ného ovladaca ladenia 3 nastavenie
potvrdite.

4. Otacajte ototnym ovladatom ladenia 23, kym sa na
displeji nezobrazi ,DATE ADJ". Stlatenim otoéného
ovladaca ladenia £} vstapite do nastaveni.

5. Otacajte otoénym ovladatom ladenia 3, zvolte
pozadovany rok a stlaéenim oto¢ného ovladaca
ladenia 2 nastavenie potvrdite. Potom otacajte
oto¢nym ovladacom ladenia £, zvolte poZzadovany
mesiac a stlatenim otoéného ovladaca ladenia
nastavenie potvrdite. Potom otacajte oto¢nym
ovladagom ladenia 3, zvolte pozadovany defi a
stlaéenim oto¢ného ovladaca ladenia £ nastavenie
potvrdite.

Radio Data System (RDS)

Ak ¢as na hodinach nastavite pomocou funkcie sluzby

RDS, vase radio bude svoje hodiny synchronizovat pri

kazdom naladeni rozhlasovej stanice pomocou sluzby

RDS so signalmi CT.

1. Priladeni stanice, ktora vysiela udaje sluzby RDS,
stlacte a podrzte tladidlo na zobrazenie ponuky/
informacii Q).

2. Otadajte otocnym ovladacom ladenia 3, kym sa na
displeji nezobrazi ,RDS CT“ a symbol hodin.
Stlacenim oto&ného ovladaca ladenia £} vstupite do
nastaveni.

3. Otacajte otoénym ovladacom ladenia 3, kym sa na
displeji nezobrazi ,RDS CT*. Stla¢enim oto¢ného
ovladada ladenia 3 nastavenie potvrdite. Cas na
hodinach radia sa automaticky nastavi podfa prijatych
Gdajov sluzby RDS.

4. Po dokongeni ¢innosti sa na LCD displeji zobrazi
ikona sluzby RDS, ¢o znamena, Ze €as radia je Gasom
hodin sluzby RDS. Cas na hodinach radia bude platny
5 dni po kazdom synchronizovani ¢asu radia so
sluzbou RDS CT.

Nastavenie hodin budika

Radio je vybavené dvoma budikmi a kazdy mozno
nastavit na budenie AM/FM radiom alebo bzuciakom.
Budiky mozno nastavit, ked je jednotka v pohotovostnom
rezime alebo poc¢as prehravania.

a. Nastavenie ¢asu budenia radiom:

1. Budenie radiom mozno nastavit, ak je radio zapnuté
alebo vypnuté.

2. Stlacte a podrzte tlac¢idlo budenia radiom ®&-<9;

zacne blikat symbol budenia radiom a zobrazenie
hodin a zaznie pipnutie.

3. Ked blika symbol budenia radiom ®-<9 , otd¢anim
oto&ného ovladaca ladenia 3 zvolte hodinu a
stlagenim otoéného ovladada ladenia i nastavenie
hodiny potvrdite. Potom otacajte otoénym oviadacom
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ladenia 3, zvolte pozadované minuty a stlaéenim
oto&ného ovladaca ladenia 3 nastavenie minut
potvrdite.

4. Priotacani oto€ného ovladacda ladenia sa na displeji
zobrazia moznosti frekvencii pre budik.

MozZnosti pre budik su nasledujuce:

ONCE (RAZ) — zvuk budika zaznie len raz

DAILY (KAZDY DEN) — zvuk budika zaznie kaZdy defi
WEEKDAY (PRACOVNE DNI) - zvuk budika zaznie
len po€as pracovnych dni

WEEKEND (VIKEND) — zvuk budika zaznie len pogas
vikendov

Stlacenim oto&ného ovladaca ladenia 3 nastavenie
potvrdite.

5. Ked blika symbol budenia radiom, ota¢anim oto¢ného
ovladaca ladenia zvolte pozadované pasmo a stanicu
pre funkciu budenia; potom stla¢enim oto¢ného
ovladaca ladenia volbu potvrdite.

6. Otacajte otocnym ovladacom ladenia, zvolte
pozadovanu hlasitost a stlacenim oto¢ného ovladaca
ladenia hlasitost potvrdite. Nastavenie budenia
radiom je teraz dokoncené.

Poznamka:
Ak ste nevybrali novu stanicu budenia radiom, bude
zvolend posledna stanica budenia radiom.

Poznamka:

Ak zvolena stanica AM/FM na budenie nie je dostupna, pri
spusteni budika sa namiesto zvuku budenia spusti
budenie bzuciakom.

b. Nastavenie budenia bzu¢iakom HWS (Humane
Wake System):

Ak zvolite budenie bzu¢iakom HWS, aktivuje sa ton
pipnutia.

Pipanie budika bude kratSie kazdych 15 sekund v ramci
jednej minuty a pred zopakovanim cyklu bude nasledovat
jednominutové ticho.

1. Budenie bzu€iakom mozno nastavit, ak je radio

zapnuté alebo vypnuté.

2. Stlacte a podrzte tlacidlo budenia bzuciakom G;ﬁ;
zacne blikat symbol a zobrazenie hodin a zaznie
pipnutie.

3. Ked blika symbol budenia bzu¢iakom ®-0, otaganim
oto&ného ovladaca ladenia 1 zvolte hodinu a
stlaenim otoéného ovladada ladenia i nastavenie
hodiny potvrdite. Potom otacajte otocnym oviadacom
ladenia 2%, zvolte poZzadované minuty a stlatenim
oto&ného ovladaca ladenia 1 nastavenie minut
potvrdite.

4. Priotacani oto€ného ovladacda ladenia sa na displeji
zobrazia moznosti frekvencii pre budik.

Moznosti pre budik su nasledujuce:
ONCE (RAZ) — zvuk budika zaznie len raz
DAILY (KAZDY DEN) — zvuk budika zaznie kazdy defi



WEEKDAY (PRACOVNE DNI) — zvuk budika zaznie
len pocas pracovnych dni

WEEKEND (VIKEND) — zvuk budika zaznie len pogas
vikendov

Stlacenim oto&ného ovladaca ladenia '} nastavenie
potvrdite.

Poznamka:
Pre budenie bzu¢iakom neexistuje nastavenie hlasitosti.

Ked’ zaznie budik
Zvuk vydavajlci budik zrusite stlacenim hlavného

vypinada Zo=.

Vypnutie/zruSenie budikov

Ak chcete vypnut aktivny budik, stlacte hlavny vypinaé
alebo stlagenim prislusného tlacidla budika budik
zrusite.

Posunutie budenia

1. Ked zaznie budik, stlatenim ktoréhokolvek tlacidla
okrem hlavného vypinaca stisite budik na
5 minat. Na displeji sa zobrazi ,SNOOZE".

2. Ak chcete upravit €as stiSenia pre ¢asovac¢ posunutia
budenia, stlacenim a podrzanim tla¢idla na
zobrazenie ponuky/informécii € sa dostanete do
ponuky nastaveni.

3. Otacajte otoénym ovladacom ladenia 3, kym sa na
displeji nezobrazi ,SNOOZE X*; potom stla¢enim
otoéného ovladaca ladenia £ vstupite do nastaveni.
Otacanim otoéného ovladaca ladenia ) upravte ¢as
stiSenia pre ¢asovac posunutia budenia na hodnotu 5,
10, 15 alebo 20 minut.

4. Ak chcete po€as pozastavenia budika zrusit ¢asovac
posunutia budenia, stladte hlavny vypinaé Zz=.

Casovaé vypnutia

Svoje radio mdzete nastavit na automatické vypnutie po

uplynuti vopred nastaveného ¢asu. Nastavenie ¢asovaca

vypnutia mozno upravit na 60, 45, 30, 15, 120 alebo

90 minut.

1. Stlaenim a podrzanim hlavného vypinaca
otvorite ponuku nastavenia ¢asovaca vypnutia. Na
displeji sa zobrazi ,SLEEP XX*.

2. Podrzte hlavny vypinag stlageny; na displeji sa
budu postupne zobrazovat moznosti pre ¢asovac
vypnutia. Hlavny vypina¢ uvolnite, ked sa na displeji
zobrazi poZadované nastavenie ¢asovaca vypnutia.
Nastavenie sa ulozi a na LCD displeji sa zobrazi
Standardné zobrazenie.

3. Vase radio sa po uplynuti predvoleného nastavenia
Casovaca vypnutia automaticky vypne. Ikona
Casovaca vypnutia =i na displeji znamena, Zze
Casovac vypnutia je aktivny.

4. Ak chcete funkciu ¢asovacéa vypnutia zrusit pred
uplynutim vopred nastaveného ¢asu, jednoduchym
stlaéenim hlavného vypinaca jednotku
manualne vypnete.

Hlasitost’

Upravou funkcie hlasitosti mdZete v radiu nastavit

vyrovnanie pre nizSie a vy$sie frekvencie.

1. Stlaenim a podrzanim tlacidla na zobrazenie ponuky/
informacii O otvorite ponuku s nastaveniami.

2. Otacajte oto¢nym ovladatom ladenia ¥, kym sa na
displeji nezobrazi ,LOUD ON* alebo ,LOUD OFF*.
Stlagenim oto&ného ovladada ladenia £} vstupite do
nastaveni.

3. Otacajte otoénym ovladacom ladenia 1 a pre funkciu
hlasitosti zvolte ON (ZAP.); potom stlaGenim otoéného
ovladaca ladenia '} nastavenie potvrdite.

4. Ak chcete funkciu hlasitosti vypnut, zvolte OFF (VYP.)
a stlacenim oto&ného ovladaca ladenia % nastavenie
potvrdite.

Zasuvka vstupu externého zariadenia
Zariadenie je vybavené dvoma 3,5 mm stereofénnymi
zasuvkami vstupu externych zariadeni. Jedna je na
prednej strane radia (AUX IN 1) a druha sa nachadza v
priehradke akumulatora (AUX IN 2).

1. K zasuvke vstupu externého zariadenia mozete
pripojit externy zdroj zvuku (napriklad zariadenie
iPod, MP3 alebo CD prehravac).

2. Opakovane stlacgajte tla¢idlo na volbu zdroja |
sa nezobrazi AUX IN 1 alebo 2.

3. Upravte nastavenie hlasitosti svojho zariadenia iPod,
MP3 alebo CD prehravaca, aby ste zabezpecili
primeranu Uroven signalu z prehravaéa; potom podla
potreby upravte pomocou otoéného ovladac¢a ladenia
£ na radiu tak, aby bolo po¢uvanie prijemné.

kym

Pocuvanie hudby pomocou rozhrania
Bluetooth®

Pred automatickym prepojenim s ciefom prehravat/
vysielat tok Gdajov hudby pomocou rozhrania Bluetooth®
do vasho radia musite zariadenie s rozhranim Bluetooth®
sparovat so svojim radiom. Parovanim sa vytvori trvalé
,Spojenie“ a dve zariadenia sa dokazu navzajom vzdy
rozpoznat.

Parovanie zariadenia s rozhranim

Bluetooth®

1. Stlac¢enim tlacidla na volbu zdroja zvolte funkciu
rozhrania Bluetooth®. Na displeji sa zobrazi ,BT
READY" a v 2-sekundovych intervaloch bude blikat
LREADY".
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2. Aby ste povolili postup parovania, podla navodu na

obsluhu svojho zariadenia zapnite v zariadeni funkciu

rozhrania Bluetooth®.

3. Stladte a uvolnite tladidlo parovania @ na displeji sa

zobrazi ,BT PAIR" a bude blikat v 1-sekundovom

intervale. Vo svojom zariadeni s rozhranim Bluetooth®
mozete spustit vyhladavanie svojho radia. Ked sa vo

va$om zariadeni s rozhranim Bluetooth® zobrazi
nazov vasho radia, stlacte polozku vo vaSom
zozname pre rozhranie Bluetooth®.
V pripade niektorych starSich modelov mobilnych
zariadeni (zariadenia s rozhranim Bluetooth® verzie
starSej nez BT2.1) mozno budete musiet zadat
pristupovy kod ,,0000.

4. Vase zariadenie s rozhranim Bluetooth® bude
prepojené s radiom.

5. Po pripojeni zostane na displeji zobrazené

LBLUETOOTH" a podsvietenie o 10 sekind stmavne.

Teraz mozete prehravat hudbu zo svojho zariadenia s
rozhranim Bluetooth® pomocou radia.

Prehravanie pomocou uz sparovaného

zariadenia s rozhranim Bluetooth®

1. Stlacte tlacidlo na volbu zdroja [-.] a zvolte funkciu
rozhrania Bluetooth®. Na displeji sa zobrazi ,BT
READY" a v 2-sekundovych intervaloch bude blikat
,READY".

2. Vo svojom zariadeni s rozhranim Bluetooth®
vyhladajte a pripojte radio. Niektoré zariadenia sa
mozu s radiom spojit automaticky.

Teraz moézete prehravat hudbu zo svojho zariadenia s

rozhranim Bluetooth® pomocou radia.

Poznamka:

a) Radio mozno sparovat maximalne s 8 zariadeniami
s rozhranim Bluetooth®. Ak budete parovat viac
zariadeni s rozhranim Bluetooth® nez je uvedenég,
najstarsia historia parovania sa prepise.

b) Ak budu 2 zariadenia s rozhranim Bluetooth®
vyhladavat vase radio, jeho dostupnost sa zobrazi v
oboch zariadeniach.

c) Ak dojde k doc¢asnému odpojeniu zariadenia s

rozhranim Bluetooth® od radia, vase zariadenie budete

musiet k radiu znova pripojit ru¢ne.
d) Ak sa nazov vasho radia zobrazuje v zozname

zariadenia s rozhranim Bluetooth®, ale va$e zariadenie

sa s nim nedokaze spojit, odstrante zo svojho

zoznamu polozku s ndzvom vasho radia a zariadenie

sparujte s radiom znova; postupuijte podla predtym
uvedenych krokov.

e) Uginny prevadzkovy dosah medzi radiom a
sparovanym zariadenim je asi 10 metrov (30 stop).

f) Akakolvek prekazka medzi radiom a zariadenim méze

prevadzkovy dosah skratit.
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Odpojenie zariadenia s rozhranim
Bluetooth®

Zariadenie s rozhranim Bluetooth® odpojite stladenim a
podrzanim tlacidla parovania @ na 2 az 3 sekundy.
Napis ,BLUETOOTH" z displeja zmizne, o znamena
deaktivovanie rozhrania Bluetooth®.

Nabijanie pomocou USB portu na
napajanie (Obr. 10)
Na prednej strane radia sa nachadza USB port.

Zariadenie s rozhranim USB mé&zete nabijat pomocou
USB portu.

1.

Zariadenie s rozhranim USB, napr. iPod, prehravac
MP3 alebo prehravac¢ diskov CD pripojte pomocou
USB kabla dostupného na trhu.

Stlac¢enim hlavného vypinaca svoje radio
zapnete.

Bez ohladu na to, &i je radio napajané striedavym
pradom alebo batériami, radio méze nabijat
zariadenie s rozhranim USB, ak je radio zapnuté, a je
v rezime FM radia, reZime rozhrania Bluetooth (BT)
alebo v rezime externého zariadenia (AUX), ktoré sa
zobrazi po pripojeni externého zdroja zvuku.

Poznamka:

Zariadenia s rozhranim USB nemozno nabijat v rezime
AM, pretoze prijem radiového signalu bude pri nabijani
zariadenia s rozhranim USB velmi slaby.

Pocas nabijania pomocou rozhrania USB sa
maximalna hlasitost na vystupe reproduktora znizi.
Zasuvka dokaze zabezpecit elektricky prad
maximalnej hodnoty 1 A, 5 V.

Délezité:

Pred pripojenim zariadenia s rozhranim USB k
nabijacke vzdy vykonajte zalohovanie svojich udajov
uloZenych v zariadeni s rozhranim USB. V opa¢nom
pripade moze dojst ku strate udajov.

Nabijacka nedokazte niektoré zariadenia s rozhranim
USB napajat.

Pocas nepouzivania alebo po nabiti odpojte USB kabel
a zatvorte kryt.

K USB portu nepripajajte zdroj napajania. V opaénom
pripade méze dojst k riziku poziaru. USB port je uréeny
len na nabijanie nizkonapatového zariadenia. Ak
nebudete nizkonapatové zariadenie nabijat, vzdy na
USB port nasadte kryt.

Do napajacieho USB portu nezasuvajte klinec, drét a
pod. V opacnom pripade moze dojst ku skratovaniu
obvodu s naslednym dymenim a vznikom poZziaru.
Tato USB zasuvku nepripajajte k USB portu na
pocitadi, pretoze je velmi pravdepodobné, Ze ddjde k
poskodeniu jednotiek.

UDRZBA
/\ UPOZORNENIE:

Nepouzivajte benzin, riedidlo, alkohol ani ni¢ podobné.
Mohlo by to spdsobit zmenu farby, deformacie alebo
praskliny.



Technické Specifikacie:
Poziadavky na napajanie
Adaptér striedavého pradu
DC 12 V/1200 mA, kladny stredny
kolik
Akumulator UM-3 (velkost AA) x 2 vo funkcii
zéalozného akumulatora
Klastrovy akumulator: 7,2 V - 10,8 V
Zasuvny akumulator: 10,8 V- 18 V
Frekvenény rozsah FM 87,50 — 108 MHz
(0,05 MHz/krok)
AM (MW) 522 — 1710 kHz
(9 kHz/krok)
Rozhranie Bluetooth®
(Nazov Bluetooth®, oznagenie a loga su registrované
ochranné znamky spolo¢nosti Bluetooth SIG, Inc.)
Verzia rozhrania Bluetooth®
4.0
Profily rozhrania Bluetooth®
A2DP/SCMS-T
Prenosovy vykon  Vykon podla Specifikacie rozhrania
Bluetooth® Trieda 2
Prenosovy dosah  Max. 10 m (li$i sa od podmienok
pouzivania)
Podporovany kodek SBC
Kompatibilny profil rozhrania Bluetooth®
A2DP
Maximalna sila radiofrekvencie:
BT EDR: 3,95 dBm/
BT LE: 3,97 dBm

Charakteristiky obvodu
Reproduktor 3,5-palcovy 8 ohmov x 2
Vystupny vykon 7,2V:0,5Wx2
10,8 V:1,2Wx2
14,4V:2,2 W x 2,

18V:35Wx2
Koncovka vstupu 3,5 mm priemer (AUX IN1/AUX IN2)
Systém antény FM: méakka ohybna tyCova anténa

AM: ty€ova anténa
Rozmery (8 x V x H) v mm
282 x 294 x 163

Hmotnost

Akumulator

(kg)

(bez akumulatora)

4,3

BLO715

BL7010

4,4

BL1013

BL1015

BL1016

BL1020B

BL1021B

4,5

BL1415

BL1415N

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

4,6

BL1040B

BL1041B

4,7

BL1430

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B
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BL1830

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B

4,9

41




CESKY (Originalni navod)

Symboly

V popisu jsou vyuzity nasledujici symboly. Pfed pouzitim
se ujistéte, zda rozumite jejich vyznamu.

Jen pro staty EU

Eﬁﬁw Elekiricka zafizeni ani akumulatory
Lion  nelikvidujte sougasné s domovnim odpadem!

Vzhledem k dodrZovani evropskych smérnic
o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a smérnice o bateriich,
akumulatorech a odpadnich bateriich a
akumulatorech s jejich implementaci v
souladu s narodnimi zakony musi byt
elektricka zafizeni, baterie a bloky
akumulatord po skonéeni Zivotnosti oddélené
shromazdény a pfedany do ekologicky
kompatibilniho recyklaéniho zafizeni.

DULEZITE BEZPECNOSTNI
POKYNY

/\ VAROVANi:

PFi pouzivani elektrického zafizeni vzdy dodrzujte

zakladni bezpecnostni opatfeni véetné nasledujicich

pokynl — omezite tak nebezpeci vzniku pozaru, Grazu
elektrickym proudem a zranéni:

1. Pred pouzitim si pozorné prectéte tento navod k
pouziti a navod k pouziti nabijecky.

2. K &isténi pouzivejte pouze suchou tkaninou.

3. Radio neumistujte v blizkosti tepelnych zdroju, jimiz
jsou napfiklad topna télesa, vzduchové vystupy
vytapéni, sporaky &i jina zafizeni (v€etné zesilovacu)
vytvarejici teplo.

4. Pouzivejte pouze nastavce a pfisluSenstvi uréena
vyrobcem.

5. P¥i boutkach nebo dlouhodobéjsim nepouzivani
odpojte zafizeni ze zasuvky.

6. Radio na baterie s integrovanymi akumulatory nebo
samostatny blok akumulatoru je nutno nabijet pouze v
nabijecce urcené pro dany typ akumulatord.
Nabijecka, jez muze byt vhodna pro jeden typ
akumulatorti, by mohla pfi pouZziti s jinymi akumulatory
vyvolat nebezpeci pozaru.

7. Vradiu na akumulatory pouzivejte pouze specialné
uréené bloky akumulatord. Pouziti jinych akumulator
mUzZe vyvolat nebezpeci pozaru.

8. Neni-li blok akumulatoru pouzivan, ulozte jej v misté
bez kovovych pfedmétd, jimiz jsou naptiklad
kancelafské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby &i
jiné drobné kovové pfedméty, jez by mohly spojit
kontakty. Zkratovani kontaktd akumulatoru maze
zpusobit jiskfeni, popaleniny &i pozar.

9. Vyvarujte se pfimého kontaktu s uzemnénymi
predméty, napf. potrubim, radiatory, sporaky i
chladni¢kami. Uzemnéni téla predstavuje zvySené
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

10. P¥i nespravném zachazeni mlze z akumulatoru
uniknout kapalina — zamezte kontaktu s touto latkou.
Dojde-li k nechténému kontaktu, omyjte zasazené
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Prectéte si navod k obsluze.

misto vodou. PFi zasaZeni o¢i omyjte misto vodou a
vyhledejte Iékafskou pomoc. Kapalina z akumulatoru
muze zpUsobit podrazdéni i poleptani.

TYTO POKYNY SI USCHOVEJTE.

KONKRETNi BEZPECNOSTNI
PRAVIDLA POKYNY K BLOKU
AKUMULATORU

1. Pred pouzitim bloku akumulatoru si prectéte veskeré
pokyny a vystrazna znaceni na (1) nabijec¢ce
akumulatoru, (2) akumulatoru a (3) produktu
vyuzivajicim akumulator.

2. Blok akumulatoru nedemontujte.

3. Jestlize dojde k pfiliSnému zkraceni provozni doby,
prestante zafizeni ihned pouzivat. Mohlo by nastat
nebezpedi prehrati, popaleni ¢i dokonce vybuchu.

4. P¥i vniknuti elektrolytu do oéi je okamzité vyplachnéte
Cistou vodou a neprodlené vyhledejte Iékafskou
pomoc. Mohlo by dojit ke ztraté zraku.

5. Blok akumulatoru nezkratujte:

(1) Konektoru se nedotykejte Zzadnymi vodivymi
materialy.

(2) Blok akumulatoru neskladujte ve schrankach s
jinymi kovovymi pfedmeéty, napfiklad s hfebiky,
mincemi apod.

(3) Blok akumulatoru nevystavuijte vodé ¢i desti.
Zkratovani akumulatoru mize vyvolat znacny
proudovy narust, prehfati, moznost popaleni ¢i
dokonce zavazné poruchy.

6. Naradi a blok akumulatoru neskladujte v mistech, kde
muze teplota dosahnout &i prekrogit hodnotu 50 °C.

7. Akumulator nevhazujte do ohné, ani v pfipadé, kdy je
vazné poskozen Ci zcela opotfebovan. Akumulator
mUze v ohni explodovat.

8. Budte opatrni a akumulator chrarite pfed padem a
narazy.

. Po8kozeny akumulator nepouzivejte.

10. K vylougeni rizika si pfed pouzitim prectéte navod k
vymeénitelnému akumulatoru.

Maximalni vybijeci proud akumulatoru ma byt vyssi &i

roven hodnoté 8 A.

/\ UPOZORNENI:

» Pfi nespravné vyméné akumulatoru hrozi nebezpedi
vybuchu.

« P¥i vyméné pouzijte shodny nebo ekvivalentni typ.

Vysvétleni k celkovému pohledu
(obr. 1)

Napajeci port USB

Tlagitko napajeni/€asova¢ automatického vypnuti
Tlagitko volby zdroje zvuku

Buzeni radiem

Buzeni ténem

Predvolby stanic/tlacitko pfedvolby 1 slouzi ke
sparovani se zafizenim Bluetooth®

Tlac¢itko Nabidka/Informace

Knoflik nastaveni hlasitosti/ladéni/potvrzeni volby
9. Zdifka vstupu adaptéru

Dok wN =

© N



Di

—TIEMMUOW»

.AUXIN 1

. Displej LCD

. Drzadlo

. Kratka ohebna anténa

. Zamek prostoru pro akumulator

. Reproduktor

. Kryt akumulatoru

. Vstupni konektor (AUX IN 2)

. Prostor pro akumulator (s hlavni blok akumulatoru a

zalohovacimi akumulatory)

. Pohled shora

. Pohled zleva

. Pohled zepfedu

. Pohled zprava

. Pohled zezadu, kryt akumulatoru uzavien
. Pohled zezadu, kryt akumulatoru otevien
. Blok akumulatoru

. Tlacitko

. Kontrolky

. Kontrolni tlagitko Check

splej LCD:

Buzeni radiem
Buzeni ténem

. Symbol stereo
. Indikator nizkého stavu akumulatoru

Hodiny
KmitocCet

. Systém RDS (Radio Data System)
. Stav spanku

Indikace dopoledne/odpoledne

Vlozeni akumulatoru

Poznamka:
Vlozenim zalohovacich akumulatort zamezite ztraté dat v
paméti pfedvoleb stanic.

Instalace zalohovaciho akumulatoru

1.

Potahnutim za zamek prostoru pro akumulator
otevrete prostor akumulatoru. V zafizeni je prostor pro
hlavni blok akumulatoru a prostor pro zalohovaci
akumulatory (obr. 2).

. Sejméte kryt prostoru pro zalohovaci akumulatory a

vloZte 2 nabité ¢lanky UM-3 (typ AA). Ujistéte se, zda
jste €lanky vlozili se spravnou polaritou podle znaéek
v prostoru. Nasadte zpét kryt akumulatorG (obr. 3).
Po vlozZeni zalohovacich akumulator( viozte hlavni
blok akumulatoru k napajeni radia. V nasledujici
tabulce jsou uvedeny vhodné akumulatorové bloky
pro toto radio.
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Nasledujici tabulka obsahuje informace o provozni dobé na jedno nabiti v rezimu radia.

Vystupu reproduktort
Napéti bloku akumulatoru =50 mW + 50 mW (jednotky: hodiny)
(pfiblizng)
Kapacita V rezimu
akumulatoru . . Bluetooth® s
10,8V - V reZimu radia eV
72V 10,8V max. 12 V 14,4V 18V nebo AUX naPlJeQ|ml
prostfednictvim
USB
1,0 Ah BL7010 6,0 0,8
BL1013 8,0 1,5
1,3 Ah BL1415 6,5 20
BL1815 7,5 ’
BLO715 9,0 1,0
BL1015/
15 Ah BL1016 95 18
BL1415N 8,5 2,0
BL1815N 9,5 2,5
BL1020B/
BL1021B 12 25
20An BL 1820/
BL1820B 3 3.5
BL1430/
BL1430B 4 45
304 BL1830/
BL1830B 18 50
BL1040B/
BL1041B 25 50
4,0 Ah BL1440 23 6,0
BL1840/
BL1840B 26 7.0
BL1450 28 8,0
5,0 Ah BL1850/
BL1850B 33 85
BL1460B 30 9,5
6,0 Ah
BL1860B 40 10

[1: Kazetové akumulatory
[1: Zasuvné akumulatory
Poznamka:

VySe uvedena tabulka s udaji o provozni dobé akumulatori ma orientacni charakter. Skute¢na provozni doba se muze
lisit podle typu akumulatoru, podminek nabijeni ¢i prostfedi pouZiti.

Instalace a vyjmuti bloku zasuvného
akumulatoru (obr. 4 a 5)
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Pfi instalaci akumulatoru vyrovnejte jazycek na bloku
akumulatoru s drazkou v krytu a zasurite akumulator
na misto. Akumulator zasunujte vzdy nadoraz, az
zacvakne na misto.

Neni-li tlacitko zcela zajiSténo, uvidite na jeho horni
strané Cerveny indikator. Zasurite akumulator zcela tak,
aby nebyl ¢erveny indikator vidét. Jinak by mohl
akumulator ze zafizeni vypadnout a zplsobit zranéni
obsluze ¢i pfihlizejicim osobam.

PFi vkladani akumulatoru nepouzivejte pfiliSnou silu.
Nelze-li akumulator zasunout snadno, nevkladate jej
spravne.

Jestlize chcete blok akumulatoru vyjmout, vytahuijte jej
se souc¢asnym presunutim tlacitka na predni strané
akumulatoru nebo stisknutim tlagitek po obou stranach
bloku.

Instalace a vyjmuti bloku kazetového
akumulatoru (obr. 6 a 7)

PFi instalaci akumulatoru vyrovnejte jazycek na bloku
akumulatoru s drazkou v krytu a zasunte akumulator
na misto.




» Jestlize chcete blok akumulatoru vyjmout, vysurite jej z

konektoru se souc¢asnym stisknutim tlacitek na boku
akumulatoru.

Zamek prostoru pro akumulator vratte do pdvodni polohy.

Signalem k vyméné hlavniho bloku akumulatoru je
snizeny vykon, zkresleny &i ,zadrhavajici zvuk® nebo
zobrazeni indikatoru nizkého stavu akumulatoru £57 s
hlasenim ,POWERFAIL" zobrazenym na displeji.
Poznamka:

Blok akumulatoru nelze nabijet vyuZzitim dodaného
sitového adaptéru.

Jestlize se zobrazi indikator nizkého stavu akumulatoru
5 a blika hlaseni ,EMPTY*, bude tfeba vyménit
zalohovaci akumulatory.

Indikace zbyvajici kapacity akumulatoru
(obr. 8)

Plati pouze pro bloky akumulatori oznaéené
pismenem ,,B* na konci ¢isla modelu

Stisknutim kontrolniho tlagitka Check na bloku
akumulatoru zobrazite zbyvajici kapacitu akumulatoru.
Kontrolky se na nékolik sekund rozsviti.

Kontrolky
I D n Zbyvajici kapacita
Sviti Nesviti Blika

75 az 100%

akumulatoru.

JUna

I I I |:| 50 a2 75%
I I |:| |:| 25 a7 50%
I |:| |:| |:| 0 a2 25%
OOl akumultor
LI

015658

Poznamka:

» Kapacita udavana indikaci se mize mirné lisit od
kapacity skute¢né v zavislosti na podminkach
pouzivani a teploté prostredi.

Pouziti kratké ohebné antény (obr. 9)
Kratkou ohebnou anténu napfimte podle obrazku.

Pouziti dodaného sitového adaptéru
(obr. 10)

Vyjméte pryzovou krytku a do zdifky vstupu adaptéru na

levé strané radia zastréte konektor adaptéru. Adaptér
pripojte do standardni sitové zasuvky. Pfi zapnuti

adaptéru se automaticky odpoji blok akumulatoru. Neni-li
sitovy adaptér vyuzivan, je tfeba jej odpojit ze zasuvky.

Poznamka:

Jestlize v radiu pfi poslechu stanic v pasmu AM k ruseni
adaptérem, presurite radio do vzdalenosti del$i nez 30 cm
od sitového adaptéru.

Provoz radia — vyhledavani stanic v
pasmu AM/FM

1.
2,

8.

Stisknutim tlacitka napajeni zapnéte radio.

Stisknutim tlagitka volby zdroje zvuku vyberte

pasmo pfijmu AM nebo FM.

Stisknutim a pfidrzenim ovladaciho knofliku ladéni £

spustte automatické ladéni. Radio prohleda pasmo

AM/FM pocinaje od aktualné zobrazeného kmitoctu a

po nalezeni stanice s dostate¢né silnym pfijmem se

vyhledavani automaticky zastavi.

Po nékolika sekundach se aktualizuje obsah displeje.

Na displeji se zobrazi kmitoCet nalezeného signalu.

Chcete-li vyhledat dals$i stanice, znovu stisknéte a

pridrzte ovladaci knoflik ladéni 3.

Po dosaZeni konce vinového pasma radio obnovi

ladéni od opa¢ného konce vinového pasma.

Otagenim ovladaciho knofliku ladéni & nastavte

pozadovanou urover hlasitosti.

Poznamka:

« Pfi nastavovani hlasitosti se ujistéte, zda na displeji
NEBLIKA zobrazeni FM/AM.

« Jestlize na zobrazeni AM/FM na obrazovce blika,
muzete provést ruéni ladéni stanic (vice podrobnosti
naleznete v ¢asti ,Rucni ladéni — AM/FM").

Réadio vypnete stisknutim tlagitka napajeni Zz=].

Rucni ladéni — AM/FM

1.
2,

Stisknutim tlagitka napajeni zapnéte radio.

pasmo pfijmu AM nebo FM.

Stisknéte ovladaci knoflik ladéni ' a na displeji se

rozblika zobrazeni FM nebo AM.

Poznamka:

« Zobrazeni FM/AM bude blikat pfibl. 10 sekund.
Béhem této doby bude umoznéno jen ru¢ni ladéni.

« Jestlize chcete provést nastaveni hlasitosti s
blikajicim zobrazenim FM/AM, vypnéte blikani
stisknutim ovladaciho knofliku ladéni a pak muzete
uroven hlasitosti nastavit ota¢enim ovladaciho
knofliku ladéni.

Otagenim ovladaciho knofliku ladéni 3 naladte

pozadovanou stanici.

Po dosazeni konce vinového pasma radio obnovi

ladéni od opaéného konce vinového pasma.

Ovladacim knoflikem ladéni i nastavte

pozadovanou Uroveri hlasitosti.

45



Predvolby stanic v rezimu AM/FM

Pro pasma AM a FM je k dispozici po 5 pfedvolbach

stanic. PouzZivaiji se stejnym zplisobem pro kazdé vinové

pasmo.

1. Stisknutim tlagitka napajeni zapnéte radio.

2. Stisknutim tlacitka volby zdroje zvuku vyberte
pozadované vinové pasmo. Podle vy$e uvedeného
popisu naladte poZadovanou rozhlasovou stanici.

3. Stisknéte a pridrzte pozadované tlacitko predvolby
(1 a25) SAGILIEIR7 . a2 se na displeji za
kmitoctem zobrazi napt. ,P4“. Stanice se ulozi pod
danym ¢islem predvolby. Tento postup zopakujte u
zbyvajicich pfedvoleb, jez si pfejete nastavit.

4. Pokud chcete, muZete vy$e uvedenym postupem
pfepsat jiz uloZzené predvolené stanice.

Rezimy zobrazeni — FM

Radio nabizi fadu moznosti zobrazeni v rezimu FM.

1. Opakovanym stisknutim tlacitka Nabidka/Informace
O zobrazite informace RDS poslouchané stanice.
Nazev stanice Zobrazi nazev poslouchané stanice.
b. Typ programu Zobrazi typ poslouchané stanice,
napf. Pop, Vazna hudba, Zpravy atd.
Zobrazi textovou zpravu radia, napr.
nové polozky atd.

Zobrazi rok a den tydne podle
nastaveni data v radiu.

Zobrazi datum a den tydne podle
nastaveni data v radiu.

Zobrazi kmito€et v pasmu FM
poslouchané stanice.

o

c. Radio text
d. Rok/Den
e. Datum/Den

f. KmitocCet

FM stereo (auto)/mono

Pokud ma poslouchana rozhlasova stanice v pasmu FM

stanice slaby signal, muze byt slySitelny urcity Sum. Tento

Sum Ize redukovat pfepnutim na pfehravani stanice spise

Vv rezimu mono nez stereo.

1. Stisknutim tlacitka napajeni vyberte podle
potfeby pasmo FM a podle vySe uvedeného postupu
naladte pozadovanou stanici FM.

2. Stisknutim a pfidrzenim tlacitka Nabidka/Informace

prejdete do nastaveni nabidky.

3. Otacejte ovladacim knoflikem ladéni ¥, aZ se na
displeji zobrazi nastaveni FM Auto/Mono. Pokud je
nastaven rezim Auto, stisknéte ovladaci knoflik ladéni,
abyste pfepnuli na rezim Mono a omezili Sum.
Stisknutim ovladaciho knofliku ladéni vyberte
pozadovanou moznost.

Vyvolani predvolby v rezimu AM/FM
1. Stisknutim tlagitka napajeni zapnéte radio.

pasmo pfijmu AM nebo FM.
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3. Kratkym stisknutim pozadovaného tlacitka predvolby
' [s7 naladte jednu ze stanic ulozenych v
pameéti predvoleb.

Hodiny a budiky

Nastaveni formatu ¢asu a data

Zobrazeni hodin vyuzivané v pohotovostnim rezimu a na

obrazovkach rezim( pfehravani Ize nastavit na rlizné

formaty. Vybrany format se pak také pouzije pfi
nastavovani budik.

1. Stisknutim a pfidrzenim tlacitka Nabidka/Informace
O prejdéte do nastaveni nabidky.

2. Otacejte ovladacim knoflikem ladéni 3, az se na
displeji zobrazi ,CLOCK xxH* a stisknutim ovladaciho
knofliku ladéni 3 zadani potvrdte. Format éasu
zacne blikat.

3. Otacenim ovladaciho knofliku ladéni } zvolte
12 hodinovy nebo 24 hodinovy format ¢asu.
Stisknutim ovladaciho knofliku ladéni 3 potvrdte
vybér formatu ¢asu.

Poznamka: Pfi vybéru 12 hodinového formatu c¢asu
bude v radiu k nastaveni pouzit 12 hodinovy format.

4. Stisknutim a pfidrzenim tlac¢itka Nabidka/Informace

O prejdéte do nastaveni nabidky.

5. Otacejte ovladacim knoflikem ladéni ¥, aZ se na
displeji zobrazi datum (napf. THU APR 3) a stisknutim
ovladaciho knofliku ladéni 2 zadani potvrdte. Format
data za¢ne blikat.

6. Otacenim ovladaciho knofliku ladéni 2 zvolte
pozadovany format data. Stisknutim ovladaciho
knofliku ladéni 23 potvrdte vybér.

Nastaveni hodin a data
1. Stisknutim a pfidrzte tlacitko Nabidka/Informace

2. Otadejte ovladacim knoflikem ladéni 3, az se na
displeji zobrazi ,CLOCK ADJ". Stisknutim ovladaciho
knofliku ladéni '3 nastaveni potvrdte.

3. Nastaveni hodin na displeji za¢ne blikat. Otac¢enim
ovladaciho knofliku ladéni 3 vyberte pozadované
hodiny a stisknutim ovladaciho knofliku ladéni 23
nastaveni potvrdte. Potom ota¢enim ovladaciho
knofliku ladéni ¥ vyberte poZadované minuty a
stisknutim ovladaciho knofliku ladéni ‘3 nastaveni
potvrdte.

4. Otacejte ovladacim knoflikem ladéni £, aZ se na
displeji zobrazi ,DATE ADJ". Stisknutim ovladaciho
knofliku ladéni 3 nastaveni potvrdte.

5. Otagenim ovladaciho knofliku ladéni 3 vyberte
pozadovany rok a stisknutim ovladaciho knofliku
ladéni ' nastaveni potvrdte. Potom otagenim
ovladaciho knofliku ladéni 3 vyberte pozadovany
mésic a stisknutim ovladaciho knofliku ladéni 3




nastaveni potvrdte. Potom otacenim ovladaciho
knofliku ladéni ¥ vyberte poZzadované datum a
stisknutim ovladaciho knofliku ladéni 23 nastaveni
potvrdte.

Systém RDS (Radio Data System)

Jestlize hodiny nastavite pomoci funkce RDS, radio

hodiny synchronizuje pfi kazdém naladéni rozhlasové

stanice vyuzivajici systém RDS se signalem CT.

1. Po naladéni stanice vysilajici data systému RDS
stisknéte a pridrzte tlagitko Nabidka/Informace ).

2. Otagejte ovladacim knoflikem ladéni 3, az se na
displeji zobrazi ,RDS CT“ a symbol hodin. Stisknutim
ovladaciho knofliku ladéni 3 nastaveni potvrdte.

3. Otacejte ovladacim knoflikem ladéni ¥, aZ se na
displeji zobrazi ,RDS CT*. Stisknutim ovladaciho
knofliku ladéni £ potvrdte nastaveni. Hodiny radia se

nastavi automaticky podle pfijatych dat systému RDS.

4. Po dokonéeni akce se na displeji LCD zobrazi ikona
RDS oznadujici, ze €as radia je Casem hodin systému
RDS. Cas hodin radia bude platny po dobu 5 dn(i po
kazdé synchronizaci ¢asu radia se signalem CT
systému RDS.

Nastaveni budiku

Radio ma dva budiky, jez Ize nastavit na buzeni radiem
AM/FM nebo ténem. Budiky Ize nastavit ve chvili, kdy je
pfistroj v pohotovostnim rezimu nebo béhem pfehravani.

a. Nastaveni ¢asu buzeni radiem:

1. Buzeni radiem Ize nastavit u zapnutého i vypnutého
radia.

2. Stisknéte a pridrzte tlacitko buzeni radiem ©-49, az
se rozblikd symbol buzeni radiem se zobrazenim
hodin a zazni pipnuti.

3. Béhem blikani symbolu buzeni radiem ®-<9 vyberte
otagenim ovladaciho knofliku ladéni /2 hodinu a
opé&tovnym stisknutim ovladaciho knofliku ladéni 3
nastaveni hodin potvrdte. Potom ota¢enim ovladaciho
knofliku ladéni ‘3 vyberte minuty a stisknutim
ovladaciho knofliku ladéni 3 nastaveni minut
potvrdte.

4. Otacenim ovladaciho knofliku ladéni zobrazite na
displeji moznosti opakovani budiku.

Budik poskytuje nasledujici moznosti:

ONCE (jednou) — budik se aktivuje jednou

DAILY (denné) — budik se aktivuje kazdy den
WEEKDAY (v8edni dny) — budik se aktivuje pouze ve
vSedni dny

WEEKEND (vikend) — budik se aktivuje o
vikendovych dnech

Stisknutim ovladaciho knofliku ladéni 3 potvrdte
nastaveni.

5. Béhem blikani symbolu buzeni radiem vyberte
otacenim ovladaciho knofliku ladéni pozadované
pasmo a stanici pro buzeni a stisknutim ovladaciho
knofliku ladéni volbu potvrdte.

6. Otacenim ovladaciho knofliku ladéni vyberte
pozadovanou hlasitost a stisknutim ovladaciho
knofliku ladéni hlasitost potvrdte. Nastaveni buzeni
radiem je dokonéeno.

Poznamka:

Jestlize nebude zvolena nova stanice buzeni radiem,
pouzije se posledni vybrana stanice buzeni.
Poznamka:

Jestlize v dobé aktivace budiku nebude vybrana stanice
AM/FM budiku dostupna, pouzije se namisto ni buzeni
ténem.

b. Nastaveni buzeni tonem HWS (Humane Wake
System):

Pfi volbé buzeni tonem HWS se aktivuje ton pipani.
Kazdych 15 sekund se pipani budiku po dobu jedné
minuty zkracuje, nacez pfed opakovanim cyklu nasleduje
minuta beze zvuku.

1. Buzeni ténem Ize nastavit u zapnutého i vypnutého

radia.

2. Stisknéte a pfidrzte tlacitko buzeni tonem o-0 ,azse
rozblika symbol se zobrazenim hodin a zazni pipnuti.

3. B&hem blikani symbolu buzeni ténem ©-2 vyberte
otagenim ovladaciho knofliku ladéni 23 hodinu a
opétovnym stisknutim ovladaciho knofliku ladéni
nastaveni hodin potvrdte. Potom otacenim ovladaciho
knofliku ladéni 3 vyberte minuty a stisknutim
ovladaciho knofliku ladéni % nastaveni minut
potvrdte.

4. Otacenim ovladaciho knofliku ladéni zobrazite na
displeji moznosti opakovani budiku.
Budik poskytuje nasledujici moznosti:
ONCE (jednou) — budik se aktivuje jednou
DAILY (denné) — budik se aktivuje kazdy den
WEEKDAY (v8edni dny) — budik se aktivuje pouze ve
vSedni dny
WEEKEND (vikend) — budik se aktivuje o
vikendovych dnech
Stisknutim ovladaciho knofliku ladéni ' potvrdte
nastaveni.

Poznamka:
PFi buzeni tonem neni Zada Uprava hlasitosti mozna.

Béhem aktivity budiku
Zvuk budiku vypnete stisknutim tlagitka napajeni Zz=].

Deaktivace/zruseni budiku

Deaktivaci aktivniho budiku provedete stisknutim tlacitka
napajeni nebo budik zruste stisknutim a pfidrzenim
odpovidajiciho tlagitka buzeni.
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Opakované buzeni

1. P¥i zné&jicim zvuku budiku stisknéte jakékoli tlagitko
kromé tlacitka napajeni a budik se na 5 minut
odmléi. Na displeji se zobrazi ,SNOOZE" (opakované
buzeni).

2. Nastaveni doby odmi¢eni asovace opakovaného
buzeni provedete stisknutim a pfidrzenim tlacitka
Nabidka/Informace O, &imz vstoupite do nastaveni
nabidky.

3. Otacejte ovladacim knoflikem ladéni 3, aZ se na
displeji zobrazi ,SNOOZE X* a stisknutim ovladaciho
knofliku ladéni ' zadani potvrdte. Otagenim
ovladaciho knofliku ladéni £ nastavte dobu odmi&eni
&asovace opakovaného buzeni na 5, 10, 15 &i
20 minut.

4. Zru$eni Casovace opakovaného buzeni pfi
pozastaveni buzeni provedete stisknutim tlacitka

napéajeni Zo=].

Casovaé automatického vypnuti

Radio Ize nastavit tak, aby se po uplynuti pfednastavené

doby automaticky vypnulo. Casovaé automatického

vypnuti Ize nastavit na 60, 45, 30, 15, 120 a 90 minut.

1. Stisknutim a pfidrzenim tlagitka napajeni
vstupte do nastaveni ¢asovace automatického
vypnuti. Na displeji se zobrazi ,SLEEP XX*
(automatické vypnuti XX).

2. Tlagitko napajeni pridrzte stisknuté a na displeji
se zagnou prepinat moznosti ¢asovace automatického
vypnuti. AZ se na displeji zobrazi pozadované
nastaveni ¢asovace automatického vypnuti, stisknuti
uvolnéte. Nastaveni se ulozi a displej LCD se vrati k
normalnimu zobrazeni.

3. Po uplynuti pfednastaveného ¢asovace
automatického vypnuti se radio automaticky vypne.
Na displeji se zobrazi ikona ¢asovace automatického
vypnuti B signalizujici aktivni ¢asovaé
automatického vypnuti.

4. Jestlize chcete funkci ¢asovace automatického
vypnuti zrusit jesté pred uplynutim pfednastavené
doby, stisknéte jednoduse tlagitko napajeni a
pFistroj ruéné vypnéte.

Vyrovnavani hlasitosti

Nastavenim funkce vyrovnavani hlasitosti muzete ziskat

kompenzaci niz§ich a vy$sich zvukovych kmito¢tu radia.

1. Stisknutim a pfidrzenim tlacitka Nabidka/Informace
O prejdéte do nastaveni nabidky.

2. Otacejte ovladacim knoflikem ladéni 3, az se na
displeji zobrazi ,LOUD ON" nebo ,LOUD OFF*.
Stisknutim ovladaciho knofliku ladéni } nastaveni
potvrdte.
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3. Otacenim ovladaciho knofliku ladéni 3 zapnéte
vybérem moznosti ON (zap.) funkci vyrovnavani
hlasitosti a potom nastaveni stisknutim ovladaciho
knofliku ladéni 3 potvrdte.

4. Pokud chcete funkci vyrovnavani hlasitosti vypnout,
vyberte moznost OFF (vyp.) a potom nastaveni
stisknutim ovladaciho knofliku ladéni 3 potvrdte.

Pomocna vstupni zdirka

K dispozici jsou dvé 3,5mm pomocné vstupni zditky

stereo. Jedna je umisténa na &elni strané radia

(AUX IN 1) a druha se nachazi v prostoru pro akumulator

(AUX IN 2).

1. Kpomocné vstupni zdifce muzete pfipojit externi zdroj
zvuku (napf. iPod, MP3 nebo CD prehravac).

2. Opakovanym stisknutim a uvolnénim tlacitka volby

] zobrazte polozku AUX IN 1 nebo 2.

3. Upravou nastaveni hlasitosti zaFizeni iPod, MP3 nebo
CD prehravace zajistéte odpovidajici troven signalu z
prehravace a ovladacim knoflikem ladéni '3 radia
nastavte pohodiny poslech.

Poslech hudby prostiednictvim rozhrani
Bluetooth®

K automatickému propojeni pro prehravani/streamovani
hudby do radia prostfednictvim rozhrani Bluetooth®
musite nejprve provést sparovani zafizeni Bluetooth® s
radiem. Sparovani vytvofi vytvofi trvalou ,vazbu®, diky niz
se dana dveé zafizeni vzdy rozpoznaji.

Sparovani zafizeni Bluetooth®

1. Stisknutim tlacitka volby zdroje zvuku vyberte
funkci Bluetooth®. Na displeji se zobrazi hlageni ,BT
READY* a hlaseni ,READY" bude blikat ve
2 sekundovych intervalech.

2. Kumoznéni postupu sparovani aktivujte podle
uzivatelské pfirucky k zafizeni rozhrani Bluetooth® ve
va$em zafizeni.

3. Stisknéte a uvolnéte tlacitko sparovani @ ana
displeji se zobrazi hlaseni ,BT PAIR", jeZ bude blikat v
1 sekundovych intervalech. MuZete zagit vyhledavat
své radio v zafizeni Bluetooth®. Az se ve vasem
zafizeni Bluetooth® zobrazi nazev vaseho radia,
stisknéte danou polozku v seznamu Bluetooth®.

U nékterych star$ich typt mobilnich telefonu (verze
Bluetooth® starsi nez BT2.1) mUzZe byt nutné zadat
heslo ,0000“.

4. Vas$e zafizeni Bluetooth® se propoji s radiem.

5. Po pfipojeni zUstane na displeji zobrazeno hlaseni
LBLUETOOTH" a podsviceni se do 10 sekund ztlumi.

Nyni mizete pfehravat hudbu ze zaFizeni Bluetooth®

prostfednictvim radia.



Prehravani z jiz sparovaného zarizeni

Bluetooth®

1. Stisknutim tlacitka volby zdroje zvuku vyberte
funkci Bluetooth®. Na displeji se zobrazi hlageni ,BT
READY* a hlaseni ,READY* bude blikat ve
2 sekundovych intervalech.

2. Vyhledejte a propojte radio v zafizeni Bluetooth®.
Néktera zafizeni se mohu s radiem propojit
automaticky.

Nyni mizete pfehravat hudbu ze zaFizeni Bluetooth®

prostfednictvim radia.

Poznamka:

a) Radio Ize sparovat nanejvys s 8 zafizenimi Bluetooth®.
PFi sparovani vétsiho nez uvedeného poctu zafizeni
Bluetooth® se historie parovani prepise od nejstarsich
polozek historie.

b) Existuiji-li 2 zafizeni Bluetooth® vyhledavajici vase
radio, zobrazi se jeho dostupnost v obou zafizenich.

c) Pokud je vase zafizeni Bluetooth® od radia do¢asné
odpojeno, bude tfeba jej s radiem znovu propojit
manualné.

d) Jestlize se nazev radia v seznamu zafizeni Bluetooth®
zobrazuje, av8ak vase zafizeni se s nim nedokaze
spojit, odstrante polozku s nazvem radia ze seznamu a
sparujte zafizeni s radiem znovu podle vyse
uvedeného postupu.

e) Efektivni provozni rozmezi mezi radiem a sparovanym
zatizenim je pfiblizné 10 metrd (30 stop).

f) Jakékoli pfekazky mezi radiem a zafizenim mohou
provozni rozmezi omezit.

Odpojeni zafizeni Bluetooth®

Zafizeni Bluetooth® odpojite stisknutim a pfidrzenim
tlacitka sparovani @ na 2-3 sekundy. Na displeji zmizi
zobrazeni hlageni ,BLUETOOTH" a rozhrani Bluetooth®
bude deaktivovano.

Nabijeni pomoci napajeciho portu USB

(obr. 10)

Na ¢elni strané radia se nachazi port USB.

Prostfednictvim portu USB muZete nabijet zafizeni USB.

1. Bézné dostupnym kabelem USB pfipojte zafizeni
USB, napfiklad iPod, pfehrava¢ MP3 nebo CD
prehravac.

2. Stisknutim tlacitka napajeni zapnéte radio.

3. Radio, zapnuté v rezimu FM, BT nebo AUX
signalizovaném po pfipojeni externiho zvukového
zdroje, umozriuje nabijeni zafizeni USB pfi napajeni
ze sité i za provozu na baterie.

Poznamka:

Zafizeni USB nelze nabijet v rezimu AM, nebot pfijem

radiového signalu se pfi nabijeni zafizeni USB stava

velmi slabym.

« Pfi nabijeni zafizeni USB se snizi maximalni vystupni
vykon hlasitosti reproduktoru.

» Konektor USB mlze poskytnout proud s max. hodnotu
1A/5V.

Dalezité:

« Pred pfipojenim zafizeni USB k nabijecce si vzdy
zdalohujte data ze zafizeni USB. Mohlo by dojit ke
ztraté dat.

* Je mozné, Ze nabijecka neumozni napajeni nékterych
zafizeni USB.

» Jestlize kabel USB nevyuzivate nebo pokud bylo
nabijeni dokonéeno, odpojte jej od konektoru a zaviete
krytku.

« K portu USB nepfipojujte zdroj napajeni. Mohlo by
nastat nebezpedi vzniku pozaru. Port USB slouzi
pouze k nabijeni nizkonapétovych zafizeni. Jestlize
Z2adné nizkonapétové zafizeni nenapdjite, nasadte
vzdy na port USB krytku.

» Do napajeciho portu USB nestrkejte hiebiky, draty atd.
Mohlo by dojit ke zkratu a vzniku koure ¢&i pozaru.

» Konektor USB radia nepropojujte s portem USB
pocitaCe — existuje vysoka pravdépodobnost
poskozeni jednotek.

UDRZBA
/\ UPOZORNENi:
« Nikdy nepouzivejte benzin, benzen, fedidlo, alkohol &i

podobné prostfedky. Mohlo by tak dojit ke zménam
barvy, deformacim ¢i vzniku prasklin.

Technické udaje:

Pozadavky na napajeni

Sitovy adaptér 12 V ss/1 200 mA, kladny pol na
stfedovém koliku

UM-3 (typ AA) x 2 jako zalohovaci
zdroj

Kazetovy akumulator: 7,2 V-10,8 V
Zasuvny akumulator: 10,8 V-18 V
FM 87,50-108 MHz

(0,05 MHz/krok)

AM (MW) 522—1 710 kHz

(9 kHz/krok)

Akumulator

Kmito&tovy rozsah

Bluetooth®
(Slovni ochranna znamka Bluetooth® a pFislusna loga
jsou registrované ochranné znamky vlastnéné spoleénosti
Bluetooth SIG, Inc.)
Verze Bluetooth® 4.0
Profily Bluetooth® A2DP/SCMS-T
Vysilaci vykon Specifikace tfidy vykonu
Bluetooth®: T¥ida 2
Max. 10 m (lisi se podle podminek
pouziti)
Podporovany kodek SBC
Kompatibilni profil Bluetooth®

A2DP
Maximalni vystup radiofrekvence:

BT EDR: 3,95 dBm/

BT LE: 3,97 dBm

Dosah pfenosu

Charakteristiky

Reproduktor 3,5 palcovy, 8 ohmu, x 2
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Vstupni konektor 72V:05W x 2
10,8 V: 1,2 W x 2
14,4 V: 22 W x 2,

18 V:3,5Wx2
Vstupni terminal Pram. 3,5 mm (AUX IN1/AUX IN2)
Anténni systém FM: kratka ohebna anténa

AM: tyCova anténa
Rozméry (8 x V x H) v mm

282 x 294 x 163
Hmotnost

Blok akumulatoru (kg)

(bez akumulatoru) 43

BLO715
BL7010

4,4

BL1013
BL1015
BL1016 4,5
BL1020B
BL1021B

BL1415
BL1415N

BL1815
BL1815N

BL1820
BL1820B

4,6

BL1040B
BL1041B

4,7

BL1430
BL1430B
BL1440 4,8
BL1450
BL1460B

BL1830
BL1830B
BL1840
BL1840B 4,9
BL1850
BL1850B
BL1860B
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SLOVENSCINA (lzvirna navodila)

Simboli

Naslednji simboli se uporabljajo v povezavi s strojem.
Pred uporabo proizvoda se obvezno seznanite z njihovim
pomenom.

@ Preberite navodila za uporabo.

Le za drzave EU

c
ENEMH Elektricnega orodja ali akumulatorja ne

LHon - o dlagajte skupaj z gospodinjskimi odpadkil

V skladu z Evropsko direktivo o odpadni
elektricni in elektronski opremi in o baterijah
in akumulatorijih ter odpadnih baterijah in
akumulatorjih in z njunim izvajanjem v skladu
z drzavno zakonodajo se morajo elektricna
oprema, baterije in akumulatoriji, ki so prisli do
konca svojega Zivljenjskega cikla, zbirati
lo€eno in se vrniti v okoljsko zdruZzljivo
ustanovo za recikliranje.

POMEMBNA VARNOSTNA
NAVODILA

/\ OPOZORILO:

Da boste preprecili pozar, elektriéni udar in/ali telesne
poskodbe, pri uporabi elektriénih strojev upostevajte
osnovne previdnostne ukrepe.

1.

2.
3

10.

Pred uporabo pozorno preberite ta navodila za
uporabo in navodila za uporabo polnilnika.

Cistite le s suho krpo.

Ne names$¢ajte v blizini virov toplote, npr. radiatorjev,
regulatorjev toplote, Stedilnikov ali drugih aparatov
(vkljuéno z ojacevalniki), ki proizvajajo toploto.
Uporabljajte le priklju¢ke/pripomocke, ki jih je dolocil
proizvajalec.

Napravo izklopite med nevihtami ali e je dlje ¢asa ne
uporabljate.

Radio z baterijskim napajanjem z vgrajenim
akumulatorjem ali lo€eno akumulatorsko baterijo je
treba polniti le z doloéenim polnilnikom akumulatorjev.
Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto akumulatorjev,
lahko povzrogi nevarnost pozZara, ¢e ga uporabljate z
drugimi akumulatoriji.

Radio z baterijskim napajanjem uporabljajte le s
posebej oblikovanimi akumulatorskimi baterijami.
Uporaba drugih akumulatorjev lahko vodi do
nevarnosti pozara.

Kadar akumulatorska baterija ni v uporabi, je ne
hranite ob kovinskih predmetih, kot so sponke za
papir, kovanci, kljuéi, Zeblji, vijaki ali drugi manjsi
kovinski predmeti, ki lahko poveZejo oba terminala.
Stik terminalov akumulatorja lahko povzroéi iskre,
opekline ali pozar.

Izogibajte se stiku z ozemljenimi povrsinami, kot so
cevi, radiatorji, $tedilniki in hladilniki. Obstaja vecje
tveganje elektricnega udara, ¢e je vase telo
ozemljeno.

V neprimernih pogojih lahko iz akumulatorja uhaja
tekogina; izogibajte se stiku. Ce pride do
nenamernega stika, sperite z vodo. Ce pride teko¢ina
v stik z o€mi, takoj poiscite zdravniSko pomoc.

Tekocina iz akumulatorja lahko povzro¢i drazenje ali
opekline.

SHRANITE TA NAVODILA.

SPECIFICNA VARNOSTNA
PRAVILA ZA AKUMULATORSKE
BATERIJE VLOZKE

1. Pred uporabo akumulatorskih baterij preberite vsa
navodila in opozorilne oznake na (1) polnilniku
akumulatorjev, (2) akumulatorju in (3) izdelku, ki
akumulator uporablja.

2. Ne razstavljajte akumulatorske baterije.

3. Ce se je ¢as delovanja ob&utno skrajsal, takoj
prekinite z uporabo. V nasprotnem primeru je lahko
rezultat pregretje, morebitne opekline in celo
eksplozija.

4. Ce pride elektrolit v ogi, jih sperite s &isto vodo in takoj
poiScite zdravnisko pomog. Posledica je lahko izguba
vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika akumulatorske baterije.
(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakr§nim koli

prevodnim materialom.

(2) Izogibajte se shranjevanju akumulatorske
baterije v posodo z drugimi kovinskimi predmeti,
kot so Zeblji, kovanci itn.

(3) Akumulatorske baterije ne izpostavljajte vodi ali
deZju. Kratek stik akumulatorja lahko povzroci
velik tok, pregretje, morebitne opekline in celo
eksplozijo.

6. Ne shranjujte orodja in akumulatorske baterije na
mestih, kjer lahko temperatura doseze ali preseze
50 °C (122 °F).

7. Ne sezigajte akumulatorske baterije, tudi ¢e je hudo
poskodovana ali v celoti izpraznjena. Akumulatorska
baterija lahko v ognju eksplodira.

8. Bodite previdni, da vam akumulator ne pade, in ga ne
udarjajte.

. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Da bi se izognili tveganju, pred uporabo preberite
navodila za zamenjavo akumulatorske baterije.
Najvecji tok praznjenja akumulatorske baterije mora
biti vedji ali enak 8 A.

/\ POZOR:

* Nepravilna zamenjava akumulatorske baterije lahko
privede do eksplozije.

« Zamenijajte jo le z isto ali enakovredno vrsto baterije.

Razlaga sploSnega pogleda (sl. 1)

Vhod za USB napajanje

Vklopno-izklopni gumb/¢asovnik za spanje
Izvorni gumb

Radijski alarm

Brencalo

Prednastavljene postaje/gumb za prednastavitve 1 kot
gumb za seznanjanje prek Bluetooth®
Gumb Meni/Informacije

Gumb za glasnost/nastavljanje/izbiro

. Vtiénica DC IN

0. AUXIN 1

OOk N~

200N
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11. Zaslon LCD

12. Ro¢aj

13. Mehka upogljiva pali¢na antena

14. Predel predalcka za baterije

15. Zvoénik

16. Pokrov akumulatorja

17. Vhodni prikljusek (AUX IN 2)

18. PredalCek za baterije (pokriva glavno akumulatorsko
baterijo in pomozne baterije)

19. Gor

20. Levo

21. Sprednja stran

22. Desno

23. Zadnja stran; zaprt pokrov za akumulator

24. Zadnja stran; odprt pokrov za akumulator

25. Akumulatorska baterija

26. Gumb

27. Opozorilne lu¢ke

28. Gumb za prikaz

Zaslon LCD:
. Radijski alarm

Brencalo

. Simbol za stereo

. Indikator izpraznjenega akumulatorja
Ura
Frekvenca

. RDS (radijski podatkovni sistem)

. Status Sleep (spanje)

AM/PM za uro

—TIEMMUOW»

Namestitev akumulatorja

Opomba:

Ce hranite pomozne baterije znotraj predal¢ka boste
preprecili, da se podatki, shranjeni v prednastavljenem
pomnilniku izgubijo.

Namestitev pomozne baterije

1. lzvlecite predel predal¢ka za baterije, da ga sprostite.
V napravi sta glavni predalCek za baterije in pomozni
predalCek za baterije. (sl. 2)

2. Odstranite pokrov predal¢ka za baterije in vstavite 2
novi bateriji UM-3 (velikost AA). Zagotovite pravilno
polarnost baterij, kot je prikazano v notranjosti
predalcka. Znova namestite pokrov predalcka za
baterije. (sl. 3)

3. Ko so pomozne baterije vstavljene, vstavite glavno
akumulatorsko baterijo v elektri¢ni radio. Ustrezne
akumulatorske baterije za ta radio so navedene v
naslednji tabeli.
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Naslednja tabela prikazuje ¢as delovanja po enem polnjenju v nacinu Radio.

Na izhodu zvoénika
- Napetost akumulatorske baterije =50 mW + 50 mW (enota: ura)
Zmogljivost (priblizno)
akumulatorja 108V V Blustooth®
8V- - uetooth® z
72V 10,8V najv. 12 V 14,4V 18V V radio ali AUX USB polnjenjem
1,0 Ah BL7010 6,0 0,8
BL1013 8,0 1,5
1,3 Ah BL1415 6,5 20
BL1815 7,5 '
BLO715 9,0 1,0
BL1015/
1,5 Ah BL1016 9.5 1.8
BL1415N 8,5 2,0
BL1815N 9,5 2,5
BL1020B/
BL1021B 12 25
20An BL1820/
BL1820B 13 3.5
BL1430/
BL1430B 14 45
3.0An BL1830/
BL1830B 18 50
BL1040B/
BL1041B 25 5.0
4,0 Ah BL1440 23 6,0
BL1840/
BL1840B % 7.0
BL1450 28 8,0
5,0 Ah BL1850/
BL1850B 33 85
BL1460B 30 9,5
6,0 Ah
BL1860B 40 10

[1: Skupina baterij
[1: Zaklopna baterija
Opomba:

Zgornja tabela ¢asa delovanja baterij je za referenco. Dejanski ¢as delovanja se lahko razlikuje glede na vrsto baterije,

pogoje polnjenja ali okolje uporabe.

Namescanje ali odstranjevanje zaklopne

akumulatorske baterije (sl. 4 in 5)

« Zanamescanije baterije poravnajte jezi¢ek na
akumulatorski bateriji z utorom v ohisju in potisnite
akumulatorsko baterijo v lezis¢e. Akumulatorsko
baterijo vstavite do konca, da se razlo€no zaskogi.

+ Ce vidite rdego &rto na zgornji strani gumba, ta ni
popolnoma zaklenjen. Popolnoma namestite, tako da
rdeda &rta ni vidna. Ce tega ne upostevate, lahko
akumulatorska baterija nepri¢akovano izpade iz orodja
in poskoduje vas ali osebe v neposredni bliZini.

« Pri vstavljanju akumulatorske baterije ne uporabljajte
gezmerne sile. Ce se akumulatorska baterija ne
zaskoci zlahka, ni pravilno vstavljena.

+ Ce Zelite akumulatorsko baterijo odstraniti, potisnite
gumb na sprednjem delu akumulatorske baterije ali

gumba na obeh straneh akumulatorske baterije in jo
izvlecite iz orodja.

Namescanje ali odstranjevanje skupine
akumulatorskih baterij (sl. 6 in 7)

Pri vstavljanju akumulatorja poravnajte jezicek na
akumulatorju z utorom na ohisju in ga potisnite v
lezisce.

Ce zelite akumulatorsko baterijo odstraniti, jo vzemite
iz prikljuckov, pri tem pa pritisnete gumba na strani

akumulatorske baterije.

Vrnite predel predalCka za baterije v izhodi§¢ni polozaj.
ZmanjSana mo¢, popacenje, ,jecljajoci zvok" ali e se tako
znak za nizko stanje baterije £ kot ,POWERFAIL"
pojavita na zaslonu, so to vse znaki, da je treba zamenjati
glavno akumulatorsko baterijo.
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Opomba:

Akumulatorske baterije ni mogoce polniti prek priloZzenega
AC napajalnika.

Ko se prikaze znak za nizko stanje baterije £5J in znak
LEMPTY* neprekinjeno utripa, je treba zamenjati
pomozne baterije.

Prikaz preostale zmogljivosti baterije
(sl. 8)

Samo za akumulatorske baterije, ki imajo na koncu
Stevilke modela ¢rko ,,B“

Pritisnite gumb za prikaz na akumulatorski bateriji za
prikaz preostale zmogljivosti akumulatorske baterije.
Opozorilne lu¢ke se za nekaj sekund osvetlijo.

Opozorilne lu¢ke

B 0 V| oo,

Osvetljene | Izklopljene | Utripajoce

75% do 100%

50% do 75%

i

25% do 50%

I

0% do 25%

000

Napolnite baterijo.

puifn

Baterija je morda
v okvari.

T
nonm

015658

Opomba:

» Prikaz se lahko glede na okoli§¢ine uporabe in
temperaturo okolice malce razlikuje od dejanske
zmogljivosti baterije.

Uporaba mehke upogljive palicne antene
(sl. 9)

Zravnajte mehko upogljivo paliéno anteno, kot je
prikazano na sliki.

Uporaba prilozenega AC napajalnika

(sl. 10)

Odstranite gumijasto zas¢ito in vstavite vti€ napajalnika v
DC vti€nico na levi strani radia. Prikljucite napajalnik v
standardno elektri¢no vti¢nico. Kadar uporabljate
napajalnik, se akumulatorska baterija samodejno odklopi.
Kadar AC napajalnika ne uporabljate, ga je treba odklopiti
z elektrike.

Opomba:

Ce prihaja do interferenc med radiem in njegovim
napajalnikom, medtem ko je radio v naéinu AM,
premaknite radio stran od napajalnika za ve¢ kot 30 cm.
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Uporaba radia — Nastavljanje postaj AM/

FM

1. Pritisnite vklopno-izklopni gumb 2=, da vklopite
radio.

2. Pritisnite izvorni gumb , da izberete radijski nacin
AM ali FM.

3. Pritisnite in zadrzite krmilni gumb za nastavljanje %,
da izvedete samodejno nastavljanje. Va$ radio bo
preiskal pas AM/FM od trenutno prikazane frekvence
in samodejno ustavil iskanje, ko najde postajo z dovolj
Cistim sprejemom.

4. Po nekaj sekundah se bo prikazovalnik posodobil. Na
prikazovalniku bo prikazana frekvenca najdenega
signala.

5. Ce Zelite najti drugo postajo, pritisnite in zadrzite
krmilni gumb za nastavljanje ¥, kot ste storili prej.

6. Ko je dosezen konec valovnega obmogja, bo radio
nadaljeval z nastavljanjem na drugem koncu
valovnega obmogja.

7. Zavrtite krmilni gumb za nastavljanje £, da nastavite
potreben nivo zvoka.

Opomba:

« Med nastavljanjem glasnosti se prepri¢ajte, ali
mogoce na zaslonu NE utripa FM/AM.

« Ce na zaslonu utripa AM/FM, je omogodeno le
ro¢no nastavljanje postaj (za ve¢ podrobnosti glejte
razdelek ,Ro¢no nastavljanje — AM/FM®).

8. Za izklop radia pritisnite vklopno-izklopni gumb 2.

Roc¢no nastavljanje — AM/FM

1. Pritisnite vklopno-izklopni gumb ZZ=], da vklopite
radio.

2. Pritisnite izvorni gumb [, da izberete radijski nacin
AM ali FM.

3. Pritisnite krmilni gumb za nastavljanje 3 in videli
boste, da na zaslonu utripa FM ali AM.

Opomba:

* FM/AM bo utripalo pribl. 10 sekund. V tem obdobju
je dovoljeno le ro¢no nastavljanje.

+ Ce zelite nastaviti glasnost, medtem ko utripa FM/
AM, pritisnite krmilni gumb za nastavljanje, da
ustavite utripanje, nato pa lahko zavrtite krmilni
gumb za nastavljanje, da nastavite nivo zvoka.

4. Zavrtite krmilni gumb za nastavljanje ¥, da nastavite
postajo.

5. Ko je dosezZen konec valovnega obmogja, bo radio
nadaljeval z nastavljanjem na drugem koncu
valovnega obmodja.

6. Uporabite krmilni gumb za nastavljanje 3, da
nastavite potreben nivo zvoka.



Prednastavljanje postaj v nac¢inu AM/FM
Radio ima po 5 prednastavljenih postaj za AM in FM.
Uporabljajo se na enak nacin za vsa valovna obmocja.

1.

Pritisnite vklopno-izklopni gumb 2=, da vklopite
radio.

Pritisnite izvorni gumb [=], da izberete Zeleno
valovno obmogje. Nastavite Zeleno radijsko postajo,
kot je bilo opisano pre;j.

Pritisnite in zadrzite Zeleni gumb za prednastavitve (1
do 5) GGG . da se na zaslonu za frekvenco
prikaze npr. ,P4“. Postaja bo shranjena na
prednastavljeno Stevilko. Po Zelji ponavljajte ta

postopek za ostale prednastavljene postaje.
Prednastavljene postaje, ki so Ze shranjene lahko po
potrebi prepiSete po zgoraj opisanem postopku.

Nacini prikaza — FM

Vas radio ima vrsto moznosti prikaza za radusk nacin FM.
1.

N

Veckrat pritisnite gumb Meni/Informacije (
ogled informacij RDS postaje, ki jo poslusate.

Ime postaje Prikazuje ime postaje, ki jo
posluSate.

Prikazuje vrsto postaje, ki jo
posluSate, npr. pop, klasika,
novice itd.

Prikazuje radijska besedilna
sporocila, npr. nove elemente itd.
Prikazuje leto in dan v tednu v
skladu z nastavitvami datuma na
radiu.

Prikazuje datum in dan v tednu v
skladu z nastavitvami datuma na
radiu.

Prikazuje frekvenco FM postaje,
ki jo poslusate.

Vrsta programa

Radijsko besedilo

Leto/dan

Datum/dan

Frekvenca

FM stereo (samodejno)/mono

Ce ima FM radijska postaja, ki jo poslusate, slab signal,
bo morda sliSno sikanje. To sikanje lahko zmanjSate tako,
da radio poslu$ate v nacinu mono in ne stereo.

1.

Po potrebi pritisnite vklopno-izklopni gumb 2=, da
izberete obmocje FM in nastavite Zeleno FM postajo,
kot je bilo opisano pre;j.

Pritisnite in zadrzite gumb Meni/Informacije O}
vstopite v meni Nastavitve.

Vrtite krmilni gumb za nastavljanje '3, dokler ni na
zaslonu prikazana nastavitev FM Auto/mono. Ce je
nastavitev Auto (samodejno) pritisnite krmilni gumb za
nastavljanje, da preklopite v na¢in mono in zmanjSate
piskanje. Pritisnite krmilni gumb za nastavljanje, da
izberete moznost.

Priklic prednastavljene postaje v nacinu
AM/FM

1.

Pritisnite vklopno-izklopni gumb 2], da vklopite
radio.

Pritisnite izvorni gumb , da izberete radijski nacin
AM ali FM.
Za kratek ¢as pritisnite gumb za prednastavitve

}‘...‘ B oD 7., da bo radio nastavil dolo¢eno
postajo, shranjeno v pomnilniku.

Ura in alarmi

Nastavljanje oblike prikaza ¢asa in datuma
Prikazovalnik ure, ki se uporablja v nacinu pripravljenosti

in na predvajalnem zaslonu, lahko nastavite v razlicne
formate. Izbrana oblika prikaza se nato uporablja pri
nastavljanju alarmov.

1.

. Vrtite krmilni gumb za nastavljanje

Pritisnite in zadrzite gumb Meni/Informacije O, da
vstopite v meni Nastavitve.

3, dokler se na
prikazovalniku ne pojavi ,CLOCK xxH", nato pa
pritisnite krmilni gumb za nastavljanje ©¥, da vstopite
v nastavitve. Oblika prikaza ¢asa bo zacela utripati.
Zavrtite krmilni gumb za nastavljanje ¥, da izberete
obliko prikaza 12 ali 24 ur. Pritisnite krmilni gumb za
nastavljanje ., da potrdite izbiro oblike prikaza ure.
Opomba: Ce izberete 12-urno obliko prikaza, bo radio
za nastavljanje uporabljal 12-urni prikaz.

Pritisnite in zadrzite gumb Meni/Informacije O)%, da
vstopite v meni Nastavitve.

Vrtite krmilni gumb za nastavljanje 3, dokler se na
prikazovalniku ne pojavi datum (npr. THU APR 3),
nato pa pritisnite krmilni gumb za nastavljanje ¥, da
vstopite v nastavitve. Oblika prikaza datuma bo zacela
utripati.

Zavrtite krmilni gumb za nastavljanje ¥, da izberete
Zeleno obliko prikaza datuma. Pritisnite krmilni gumb
za nastavljanje £, da potrdite svojo izbiro.

Nastavljanje ¢asa in datuma

1.
2. Vrtite krmilni gumb za nastavljanje

3.

Pritisnite in zadrZite gumb Meni/Informacije .
£3, dokler se na
prikazovalniku ne pojavi ,CLOCK ADJ". Pritisnite
krmilni gumb za nastavljanje , da vstopite v
nastavitve.

Nastavitev ure na prikazovalniku bo zacela utripati.
Vrtite krmilni gumb za nastavljanje 3, da izberete
Zeleno uro, nato pa pritisnite krmilni gumb za
nastavljanje £, da potrdite nastavitev. Nato vrtite
krmilni gumb za nastavljanje 3, da izberete Zelene
minute, ter pritisnite krmilni gumb za nastavljanje 3,
da potrdite nastavitev.
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4. Vrtite krmilni gumb za nastavljanje £, dokler se na
prikazovalniku ne pojavi ,DATE ADJ". Pritisnite krmilni
gumb za nastavljanje 3, da vstopite v nastavitve.

5. Vrtite krmilni gumb za nastavljanje %, da izberete
Zeleno leto, nato pa pritisnite krmilni gumb za
nastavljanje 3, da potrdite nastavitev. Nato vrtite
krmilni gumb za nastavljanje 23, da izberete Zeleni
mesec, ter pritisnite krmilni gumb za nastavljanje £,
da potrdite nastavitev. Nato vrtite krmilni gumb za
nastavljanje 3, da izberete Zeleni datum, ter pritisnite
krmilni gumb za nastavljanje ¥, da potrdite
nastavitev.

Radijski podatkovni sistem (RDS)

Kadar nastavljate ¢as z uporabo funkcije RDS, bo radio

sinhroniziral svoj €as, kadar je nastavljena radijska

postaja z uporabo RDS s signali CT.

1. Kadar nastavljate postajo, ki oddaja podatke RDS,
pritisnite in zadrzite gumb Meni/Informacije O

2. Vrtite krmilni gumb za nastavljanje 3, dokler se na
prikazovalniku ne pojavita ,RDS CT* in simbol ure.
Pritisnite krmilni gumb za nastavljanje 3, da vstopite
Vv nastavitve.

3. Vrtite krmilni gumb za nastavljanje 3, dokler se na
prikazovalniku ne pojavi ,RDS CT*. Pritisnite krmilni
gumb za nastavljanje 3, da potrdite nastavitev. Cas
radia se bo samodejno nastavil glede na prejete
podatke RDS.

4. Ko je dejanje kon&ano, se bo pojavila ikona RDS na
LCD zaslonu, ki prikazuje, da je radijski ¢as enak kot
¢as RDS. Radijski ¢as bo veljaven 5 dni, vsaki¢ ko se
radijski ¢as sinhronizira z RDS CT.

Nastavitev ure alarma

Vas$ radio ima dva alarma, ki jih lahko nastavite, da vas
zbudita z AM/FM radiem ali bren€alom. Alarme lahko
nastavljate, medtem ko je enota v naéinu pripravljenosti
ali med predvajanjem.

a. Nastavljanje ¢asa alarma z radiem:

1. Radio lahko nastavite, kadar je vklopljen ali izklopljen.

Pritisnite in zadrzite gumb za radijski alarm ®-<9, da
zacneta utripati simbol za radijski alarm in ura na
prikazovalniku, sliSen pa je tudi pisk.

3. Med utripanjem simbola radijskega alarma ©-<»
zavrtite krmilni gumb za nastavljanje ¥, da izberete
uro, nato pa znova pritisnite krmilni gumb za
nastavljanje i, da potrdite nastavitev ure. Nato vrtite
krmilni gumb za nastavljanje , da izberete minute,
ter pritisnite krmilni gumb za nastavljanje 3, da
potrdite nastavitev minut.

4. Zavrtite krmilni gumb za nastavljanje in na
prikazovalniku se bo pojavila moznost za nastavljanje
frekvence za alarm.
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Moznosti alarma so naslednje:

ONCE - alarm se bo oglasil enkrat

DAILY — alarm se bo oglasil vsak dan

WEEKDAY - alarm se bo oglasil le med tednom
WEEKEND - alarm se bo oglasil le konec tedna
Pritisnite krmilni gumb za nastavljanje 3, da potrdite
nastavitev.

5. Medtem ko simbol radijskega alarma utripa, zavrtite
krmilni gumb za nastavljanje, da izberete zeleno
obmocdje in postajo za bujenje, nato pa znova pritisnite
krmilni gumb za nastavljanje, da potrdite izbiro.

6. Vrtite krmilni gumb za nastavljanje, da izberete zeleno
glasnost, nato pa pritisnite krmilni gumb za
nastavljanje, da potrdite glasnost. Nastavitev
radijskega alarma je zdaj kon€ana.

Opomba:
Ce ne izberete nove postaje za radijski alarm, bo izbrana
zadnja postaja za alarm.

onmba:
Ce izbrana postaja za alarm AM/FM ni na voljo, ko se
oglasi alarm, bo namesto tega uporabljeno brencalo.

b. Nastavljanje bren¢ala HWS (Humane Wake System
- sistem humanega bujenja):

Ce izberete bren&alo HWS, bo aktivirano piskanije.
Piskanje alarma bo za kratek &as sliSno vsakih 15 sekund
za eno minuto, sledila bo minuta tiSine, nato pa se bo cikel

ponovil.
1. Brencalo lahko nastavite, kadar je radio vklopljen ali
izklopljen.

2. Pritisnite in zadrzite gumb za brengalo -0 , da
zacneta utripati simbol in ura na prikazovalniku, sliSen
pa je tudi pisk.

3. Med utripanjem simbola za brenc¢alo ®-0 zavrtite
krmilni gumb za nastavljanje ', da izberete uro, nato
pa znova pritisnite krmilni gumb za nastavljanje 3, da
potrdite nastavitev ure. Nato vrtite krmilni gumb za
nastavljanje ¥, da izberete minute, ter pritisnite
krmilni gumb za nastavljanje 3, da potrdite nastavitev
minut.

4. Zavrtite krmilni gumb za nastavljanje in na
prikazovalniku se bo pojavila mozZnost za nastavljanje
frekvence za alarm.

Moznosti alarma so naslednje:

ONCE - alarm se bo oglasil enkrat

DAILY — alarm se bo oglasil vsak dan

WEEKDAY - alarm se bo oglasil le med tednom
WEEKEND - alarm se bo oglasil le konec tedna
Pritisnite krmilni gumb za nastavljanje 3, da potrdite
nastavitev.

Opomba:
Za brencalo ni mogoce prilagajanje glasnosti.



Ko se oglasi alarm
Za preklic aktivnega alarma pritisnite vklopno-izklopni

gumb ZZ=].

Onemogoc¢anje/preklic alarmov

Ce zelite onemogoditi aktiven alarm, pritisnite vklopno-
izklopni gumb ali pa pritisnite in zadrzite ustrezni
gumb za alarm, da ga preklicete.

Snooze (dremez)

1. Ko se oglasi alarm, pritisnite kateri koli gumb, razen
vklopno-izklopnega gumba Zo=], da boste utigali
alarm za 5 minut. Na prikazovalniku se bo pojavilo
,SNOOZE".

2. Za prilagoditev Casa tiSine za dremez pritisnite in
zadrzite gumb Meni/Informacije i, da vstopite v
meni Nastavitve.

3. Vrtite krmilni gumb za nastavljanje %, dokler se na
prikazovalniku ne pojavi ,SNOOZE X*, nato pa
pritisnite krmilni gumb za nastavljanje ', da vstopite
v nastavitve. Zavrtite krmilni gumb za nastavljanje 3,
da prilagodite ¢as tiSine od 5, 10, 15 in 20 minut za
dremez.

4. Ce zelite priklicati dremeZ, medtem ko je alarm
zacasno ustavljen, pritisnite vklopno-izklopni gumb

=

Casovnik za spanje

Radio lahko nastavite, da se samodejno izklopi, ko

prete¢e prednastavljen &as. Casovnik za spanje lahko

prilagajate med 60, 45, 30, 15, 120 in 90 minut.

1. Pritisnite in zadrzZite vklopno-izklopni gumb Z2=l, da
vstopite v nastavitve ¢asovnika za spanje. Na
prikazovalniku se bo pojavilo ,SLEEP XX*.

2. Se naprej drzite vklopno-izklopni gumb in na
prikazovalniku bodo izmenjaje prikazane moznosti
Gasovnika. Ustavite, ko se na prikazovalniku pojavi
Zelena nastavitev ¢asovnika za spanje. Nastavitev bo

shranjena in LCD zaslon se bo vrnil v obi¢ajen prikaz.

3. Radio se bo samodejno izklopil, ko pretece
prednastavljen ¢asovnik za spanje. lkona ¢asovnika
za spanje k=l bo prikazana na zaslonu in
prikazovala, da je ¢asovnik za spanje aktiven.

4. Ce zelite preklicati funkcijo ¢asovnika za spanje,
preden pretece prednastavljen ¢as, preprosto
pritisnite vklopno-izklopni gumb Zz=j, da roéno
izklopite enoto.

Glasnost

Izravnavo nizje in vi§je frekvence radia lahko dosezZete s

prilagoditvijo funkcije glasnosti.

1. Pritisnite in zadrzite gumb Meni/Informacije C
vstopite v meni Nastavitve.

Vrtite krmilni gumb za nastavljanje 3, dokler se na
prikazovalniku ne pojavi ,LOUD ON* ali ,LOUD OFF*.
Pritisnite krmilni gumb za nastavljanje 2, da vstopite
v nastavitve.

Vrtite krmilni gumb za nastavljanje ¥, da izberete ON
in vklopite funkcijo glasnosti, nato pa pritisnite krmilni
gumb za nastavljanje 3, da potrdite nastavitev.

Za izklop funkcije glasnosti izberite OFF in pritisnite
krmilni gumb za nastavljanje , da potrdite
nastavitev.

Pomozna vhodna vti¢nica

Na voljo sta dve 3,5 mm stereo pomozni vhodni vti¢nici.
Ena je na sprednjem delu radia (AUX IN 1), druga pa v
predalcku za baterije (AUX IN 2).

1.

Prikljucite zunaniji vir zvoka (na primer iPod, MP3 ali
CD predvajalnik) v pomozno vhodno vti¢nico.
Veckrat pritisnite in spustite izvorni gumb [z, dokler
ni prikazano AUX IN 1 ali 2.

Prilagodite nastavitev glasnosti naprave iPod, MP3 ali
CD predvajalnika, da zagotovite zadosten nivo signala
iz predvajalnika, nato pa uporabite krmilni gumb za
nastavljanje 2 na radiu za udobno poslusanje.

Poslusanje glasbe prek funkcije

Bluetooth®

Svojo napravo Bluetooth® morate seznaniti z radiem,
preden lahko samodejno predvajate/usmerjate glasbo
prek funkcije Bluetooth®. Seznanjanje ustvari stalno ,vez",
da se lahko napravi medsebojno vedno prepoznata.

Seznanjanje naprave Bluetooth®

Pritisnite izvorni gumb [==], da izberete funkcijo
Bluetooth®. Na prikazovalniku bo prikazano

BT READY" in ,READY" bo utripalo vsaki 2 sekundi.
Aktivirajte Bluetooth® na svoji napravi v skladu z
navodili za uporabo naprave, da omogocite postopek
seznanjanja.

Pritisnite in spustite gumb za seznanjanje @ in na
prikazovalniku se bo pojavilo ,BT PAIR" in utripalo
vsako sekundo. Zdaj lahko na napravi Bluetooth®
poiScete svoj radio. Ko se ime vasega radia pojavi na
napravi Bluetooth®, ga pritisnite na seznamu naprav
Bluetooth®.

Pri nekaterih starejsih tipih mobilnih telefonov
(starej$e razli¢ice od naprave BT2.1 Bluetooth®) boste
morda morali vpisati kodo ,0000".

Va$a naprava Bluetooth® se bo povezala z radiem.
Ko je povezava vzpostavljena, bo na prikazovalniku
ostalo prikazano ,BLUETOOTH" in osvetlitev ozadja
se bo zatemnila ¢ez 10 sekund.

Zdaj lahko predvajate glasbo na vasi napravi z
omogoéeno funkcijo Bluetooth® prek radia.
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Za predvajanje naprave Bluetooth®, ki ste

jo ze zdruzili

1. Pritisnite Izvorni gumb in izberite funkcijo
Bluetooth®. Na zaslonu se bo izpisalo ,BT READY",
LREADY* bo utripalo v 2-sekundnem intervalu.

2. Poiséite in poveZite radio na vasi napravi Bluetooth®.
Dolo¢ene naprave se bodo samodejno povezale z
radiem.

Zdaj lahko predvajate glasbo na vasi napravi z

omogoéeno funkcijo Bluetooth® prek radia.

Opomba:

a) Radio se lahko seznani z najve¢ osmimi napravami
Bluetooth®. Ko seznanite ve¢ kot osem naprav
Bluetooth®, bo zgodovina seznanjanja prepisana z
najstarejSo zgodovino seznanjanja.

b) Ce dve napravi Bluetooth® i$¢eta vas$ radio, bo
prikazana njegova razpoloZljivost na obeh napravah.

c) Ce je vasa naprava Bluetooth® zagasno prekinila
povezavo z radiem, morate ro¢no znova povezati
napravo z radiem.

d) Ce se na seznamu naprav Bluetooth® prikaze ime
vaSega radia, vendar se va$a naprava ne more
povezati, izbriSite ime vaSega radia s seznama in
znova seznanite napravo z radiem v skladu s prej
opisanimi koraki.

e) Ucinkovito obmocje delovanja med radiem in
seznanjeno napravo je priblizno 10 metrov (30 ¢evljev).

f) Katere koli ovire med radiem in napravo lahko
zmanj$ajo obmocje delovanja.

Prekinitev povezave z napravo Bluetooth®
Pritisnite in zadrzite gumb za seznanjanje @ za

2-3 sekunde, da prekinete povezavo z napravo
Bluetooth®. ,BLUETOOTH" bo izginilo z zaslona, kar
pomeni deaktivacijo funkcije Bluetooth®.

Polnjenje prek napajalnega vhoda USB
(sl. 10)

Vhod USB se nahaja na spredniji strani radia. Napravo

USB lahko polnite prek vhoda USB.

1. Povezite napravo USB, kot je iPod, MP3, ali CD
predvajalnik, s kablom USB, ki je na voljo na trzi§¢u.

2. Za vklop va$ega radia pritisnite vklopno-izklopni gumb
Zz=).

3. Ne glede na to, ali radio napaja AC napajalnikom ali
akumulatorska baterija, lahko radio napaja napravo
USB takrat, ko je vklopljen in je v radijskem nacinu FM
ali v nacinu BT ali v nacinu AUX, ki se prikaze, ko je
povezan zunanji vir zvoka.

Opomba:

Naprav USB ne morete polniti v radijskem nacinu AM, saj
je sprejem radijskega signala med polnjenjem naprave
USB zelo oslabljen.

* Najvecja glasnost izhodnega zvocnika se bo med
polnjenjem prek USB-ja zmanjsala.
« Vticnica USB lahko daje elektri¢ni tok 1A5V.
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Pomembno:

* Preden povezete napravo USB s polnilnikom, vedno
varnostno kopirajte svoje podatke iz naprave USB.
Sicer se lahko vasi podatki izgubijo.

+ Polnilnik nekaterih naprav USB ne bo napajal.

« Kadar polnilnika ne uporabljate in po kon¢anem
polnjenju, odstranite kabel USB in zaprite pokrov.

« Vira napajanja ne prikljucujte v vhod USB. Sicer
obstaja nevarnost pozara. Vhod USB je namenjen le
za polnjenje nizkonapetostnih naprav. Kadar ne polnite
nizkonapetostne naprave, vedno namestite pokrov na
vhod USB.

* V napajalni vhod USB ne vstavljajte Zebljev, Zic itd.
Sicer lahko kratek stik povzro¢i dim in pozar.

» Ne prikljuCuijte te vti¢nice USB v vhod USB
racunalnika, saj je zelo verjetno, da bo prislo do okvare
enot.

VZDRZEVANJE

/\ POZOR:

« Nikoli ne uporabljajte goriva, bencina, razredgila,
alkohola ali podobnega. V tem primeru se orodje lahko
razbarva, deformira, lahko pa tudi nastanejo razpoke.

Tehniéni podatki:

Energijske zahteve
AC napajalnik DC12 V/1.200 mA, sredinski zati¢
pozitiven
UM-3 (velikost AA) x 2, pomozna
Skupina baterij: 7,2V - 10,8 V
Zaklopna baterija: 10,8 V - 18 V
Frekvenéno obmocje FM 87,50 - 108 MHz

(0,05 MHz/korak)

AM (MW) 522 - 1.710 kHz

(9 kHz/korak)

Baterija

Bluetooth®

(Blagovna znamka in logotipi Bluetooth® so registrirane

blagovne znamke druzbe Bluetooth SIG, Inc.)

Razlicica Bluetooth® 4.0

Profili Bluetooth® A2DP/SCMS-T

Moc¢ oddajanja Tehni¢ni podatki za Bluetooth®,
elektri¢ni razred 2

Obmocje oddajanja  Najve¢ 10 m (odvisno od pogojev

uporabe)
Podprt kodek SBC
Zdruzljivi profil Bluetooth®

A2DP

Maksimalna radiofrekven¢na mo¢:
BT EDR: 3,95 dBm/
BT LE: 3,97 dBm

Funkcija vezja
Zvocnik
Izhodna mo¢

3,5 palcev, 8 ohmov x 2
7,2V:05Wx2

10,8 V: 1,2 W x 2
14,4V:22Wx 2,
18V:3,5Wx2

3,5 mm premer (AUX IN1/AUX
IN2)

Vhodni prikljuéek



Antenski sistem

FM: mehka upogljiva paliéna

antena
AM: pali¢na antena

Dimenzije (3 x V x G) v mm

Teza

282 x 294 x 163

Akumulatorska baterija

(kg)

(brez akumulatorja)

4,3

BLO715

BL7010

4,4

BL1013

BL1015

BL1016

BL1020B

BL1021B

4,5

BL1415

BL1415N

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

4,6

BL1040B

BL1041B

4,7

BL1430

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

4,8

BL1830

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B

4,9
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

Simbolet

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet e pérdorura pér
pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh kuptimin e tyre
pérpara pérdorimit.

@ Lexoni manualin e pérdorimit.

cd Vetém pér vendet e BE-sé
ENL_MH Mos i hidhni pajisjet elektrike ose paketén e

LHon  haterisé sé& bashku me mbeturinat e shtépisé!
Né pérputhje me Direktivén Evropiane pér
mbetjet nga pajisjet elektrike dhe elektronike,
pér baterité dhe akumulatorét dhe mbetjet
nga baterité dhe akumulatorét dhe
implementimin e tyre né pérputhje me
legjislacionin kombétar, pajisjet elektrike,
baterité dhe paketén(at) e baterisé qé kané
arritur fundin e jetégjatésisé sé tyre duhet té
mblidhen vegmas dhe té dorézohen né njé
objekt riciklimi & nuk démton mjedisin.

UDHEZIME TE RENDESISHME
PER SIGURINE

/N PARALAJMERIM:

Gjaté pérdorimit té& veglave elektrike, duhet té ndigen

gjithmoné masat parandaluese té sigurisé, duke pérfshiré

si vijon, pér té pakésuar rrezikun e zjarrit, goditjes
elektrike dhe Iéndimit personal, pérfshiré si mé poshté:

1. Lexoni me kujdes kété manual pérdorimi dhe
manualin e pérdorimit t€ ngarkuesit para pérdorimit.

2. Pastrojeni platformén me lecké té thaté.

3. Mos e instaloni afér burimeve té nxehtésisé si
radiatorét, regjistruesit e nxehtésisé, sobat ose
aparate té tjera (pérfshiré amplifikatorét) qé prodhojné
nxehtési.

4. Pérdorni vetém pjesét/aksesorét e specifikuar nga
prodhuesi.

5. Higeni kété aparat nga priza gjaté stuhive me rrufe
ose kur nuk éshté né pérdorim pér njé kohé té gjaté.

6. Radioja gé punon me bateri ose me bateri té
integruara ose njé palé bateri t& vecanta duhet té
ngarkohet vetém me ngarkuesin e specifikuar pér
bateri. Ngarkuesi gé éshté i pérshtatshém pér njé lloj
baterie mund té shkaktojé rrezik zjarri kur pérdoret me
njé bateri tjetér.

7. Pérdoreni radion me bateri vetém me paketat e
baterisé me synim té pércaktuar. Pérdorimi i baterive
té tiera mund té paraqgesé rrezik zjarri.

8. Kur paketa e baterisé nuk éshté né pérdorim, mbajeni
até larg objekteve prej metali si: kapéset e letrave,
monedhat, gelésat, gozhdét, vidat ose objekte té tjera
té vogla metalike gé mund té béjné lidhjen nga njéri
terminal né tjetrin. Krijimi i lidhjes sé shkurtér ndérmjet
terminaleve té baterisé mund té shkaktojé shkéndija,
djegie ose zjarr.

9. Shmangni kontaktin me trup me sipérfaget me
tokézim, si p.sh. tubat, radiatorét, furnelat dhe
frigoriferét. Ka njé rrezik té larté goditjeje elektrike
nése trupi juaj tokézohet.
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10. Né kushte sforcimi mund té dalé Iéng nga bateria;
shmangni kontaktin. Nése aksidentalisht ndodh
kontakt, shpélani me ujé. Nése Iéngu bie né kontakt
me syté, kérkoni edhe ndihmén e mjekut. Léngu i dalé
nga bateria mund té shkaktojé acarim ose djegie.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

RREGULLA SPECIFIKE SIGURIE
PER KUTINE E BATERISE

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni té
gjitha udhézimet dhe shenjat paralajméruese né (1)
ngarkuesin e baterive, (2) né bateri dhe (3) né
produktin gé pérdor baterité.

2. Mos e ¢gmontoni kutiné e baterisé.

3. Nése koha e pérdorimit €shté shkurtuar sé tepérmi,
ndalojeni menjéheré pérdorimin. Kjo mund té rezultojé
né rrezik mbinxehjeje, djegieje t&¢ mundshme, madje
edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini syté me ujé
té pastér dhe kérkoni menjéheré ndihmé mjekésore.
Kjo mund sjellé humbje té shikimit.

5. Mos béni qark té shkurtér né kutiné e baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale pércjellése.

(2) Shmangni ruajtien e kutisé sé baterisé né kuti
me objekte té tjera metalike si gozhdé, monedha
etj.

(38) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé ndaj ujit ose
shiut. Qarku i shkurtér i baterisé mund té
shkaktojé garkullim t&€ madh rryme elektrike,
mbinxehje, djegie t& mundshme dhe madje
avari.

6. Mos e ruani veglén dhe kutiné e baterisé né vende ku
temperatura mund té arrijé ose té tejkalojé 50°C
(122°F).

7. Mos e digjni kutiné e baterisé edhe nése éshté shumé
e démtuar ose éshté konsumuar plotésisht. Kutia e
baterisé mund té shpérthejé né zjarr.

8. Béni kujdes qé t& mos e rrézoni ose godisni bateriné.

9. Mos pérdorni bateri t& démtuar.

10. Pér té shmangur rrezikun, pérpara pérdorimit duhet té
lexoni manualin e ndérrimit té baterisé.

Dhe rryma maksimale e shkarkimit t€ baterisé duhet

té jeté mé e madhe se ose e barabarté me 8 A.

/\ KUJDES:

« Ka rrezik shpérthimi nése bateria vendoset né ményré
té pasakté.

* Ndérrojeni vetém me lloj té njéjté ose ekuivalent.

Shpjegim i pamjes sé
pérgjithshme (Fig. 1)

Porta e USB-sé pér furnizimin me energji
Kohématési pér energjiné/gjumin

Butoni i Burimit

Alarmi i radios

Alarm me zile

Stacionet e paravendosura/Paracakto 1 buton si
butonin e Pérshtatjes sé Bluetooth®-it

7. Butoni i Menysé/Informacionit

Sk wN =



Doreza e volumit/kontrollit t& Sintonizimit/pérzgjedhjes
Prizé pér rrymén e vazhduar

.AUXIN1

. Ekrani LCD

. Doreza

. Antené formé shufre pak e pérkulur

. Bllokuesi i dhomézés sé baterisé

. Altoparlanti

. Kapaku i baterisé

. Terminali i furnizimit (AUX IN 2)

. Dhoméza e baterisé (mbulon paketén kryesore té

baterisé dhe baterité rezervé)

. Lart

. Majtas

. Pérpara

. Djathtas

. Mbrapa; kapaku i baterisé i mbyllur
. Mbrapa; kapaku i baterisé i hapur

. Kutia e baterisé

. Butoni

. Llambat e treguesit

. Butoni i kontrollit

Ekrani LCD:

—TIEMMUOW>

Alarmi i radios
Alarm me zile

. Simboli i stereos
. Treguesi pér bateriné e réné

Ora
Frekuenca

. RDS (Sistemi i t&¢ dhénave radiofonike)
. Gjendje gjumi

AM/PM pér orén

Instalimi i baterisé

Shénim:

Mbaijtja e baterive rezervé brenda dhomézés parandalon
humbjen e té dhénave té ruajtura né memoriet e
paracaktuara.

Montimi i baterisé rezervé

1.

Térhigni nga jashté bllokuesin e dhomés sé baterisé
pér té hapur dhomézén e baterisé. Ka dhoméz pér
paketén e baterisé kryesore dhe dhoméz pér bateriné
rezervé. (Fig. 2)

Higni kapakun e dhomézés sé baterisé rezervé dhe
vendosni 2 UM-3 té reja (pérmasat AA). Sigurohuni gé
baterité t€ jené vendosur né polin e sakté si¢ tregohet
brenda dhomézés. Zévendésoni kapakun e baterisé.
(Fig. 3)

Pasi té keni vendosur baterité rezervé, vendosni
paketén e baterisé kryesore pér té ndezur radion.
Paketat e baterisé sé pérshtatshme pér kété radio
paragiten né tabelén e méposhtme.
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Tabela né vijim tregon kohén e pérdorimit me njé ngarkim té vetém né modalitetin Radio.

Né prizén dalése pér altoparlantin
o Tensioni i kutisé sé baterisé =50 mW + 50 mW (njésia: oré)
Kapaciteti i (Aférsisht)
baterisé 10,8 V Né Bluetooth®
8V- - & Bluetooth® me
72V 10,8V 12V maks. 14,4V 18V Né radio ose AUX ngarkim me USB
1,0 Ah BL7010 6,0 0,8
BL1013 8,0 1,5
1,3 Ah BL1415 6,5 20
BL1815 7,5 ’
BLO715 9,0 1,0
BL1015/
1,5 Ah BL1016 9.5 8
BL1415N 8,5 2,0
BL1815N 9,5 2,5
BL1020B/
BL1021B 12 25
20An BL1820/
BL1820B 13 35
BL1430/
BL1430B 14 45
3.0An BL1830/
BL1830B 18 50
BL1040B/
BL1041B 25 50
4,0 Ah BL1440 23 6,0
BL1840/
BL1840B 26 7.0
BL1450 28 8,0
5,0 Ah BL1850/
BL1850B 33 85
BL1460B 30 9,5
6,0 Ah
BL1860B 40 10

[——1: Grup baterish
[—1: Bateri me rréshqitje
Shénim:

Tabela né lidhje me kohén e punés sé baterisé mé lart €shté pér referencé. Koha reale e punés mund té ndryshojé me

llojin e bateris€, kushtet e ngarkimit ose mjedisin e pérdorimit.

Vendosja ose hegja e kutisé sé baterisé

me rréshqitje (Fig. 4 dhe 5)

Pér té vendosur kutiné e baterisé bashkoni gjuhézén e
kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe rréshgiteni
pér ta futur. Futeni gjithmoné deri né fund, derisa té
kércasé dhe té bllokohet né vend.

* Nése shikoni treguesin e kug né anén e sipérme té
butonit, ajo nuk éshté e bllokuar plotésisht. Instalojeni
plotésisht derisa treguesi i kuq t& mos shihet. Nése nuk
veprohet késhtu, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga
vegla duke ju I€nduar ju ose personat pérreth.

* Mos pérdorni forcé gjaté instalimit té kutisé sé baterisé.
Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢ duhet.

« Pér té hequr kutiné e baterisé, térhigeni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
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kutisé sé baterisé ose ndérsa shtypni butonat né té dy
anét e kutisé.

Vendosja ose hegja e kutisé sé baterive

né grup (Fig. 6 dhe 7)

« Pér té vendosur kutiné e baterisé bashkoni gjuhézén e
kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe rréshqiteni
pér ta futur.

« Pér té hequr kutiné e baterisé, nxirrni bateriné nga
terminali ndérkohé gé shtypni butonat né ané té kutisé.

Kthejeni bllokuesin e dhomézés sé baterisé né pozicionin

e tij fillestar.

Energjia e dobét, deformimi i zérit, “ndérprerja e zérit” ose

shfaqgja né ekran e shenjés sé baterisé sé réné £ dhe




“POWERFAIL” jané shenja treguese qé paketa kryesore e
baterisé duhet t& ndérrohet.

Shénim:

Paketa e baterisé nuk mund té ngarkohet me ané té
pérshtatésit pér rrymé té alternuar.

Shfagja e shenjés sé baterisé sé réné <] dhe pulsimi i
vazhdueshém i fjalés “EMPTY” (BOSH) tregon gé duhen
ndérruar baterité rezerveé.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té baterive
(Fig. 8)

Vetém pér kutité e baterisé me “B” né fund té numrit
té modelit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér té
treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat e
treguesit ndizen pér pak sekonda.

Llambat e treguesit

I |:| n Kapaciteti i
.. . mbetur
Té ndezura| Té fikura Duke
pulsuar

T TS

50% deri né 75%

1000

25% deri né 50%

B[

0% deri né 25%

000

Ngarkoni
bateriné.

puid

Bateria mund té
keté
keqgfunksionuar.

00
oo

015658

Shénim:

« Né varési té kushteve té pérdorimit dhe temperaturés
sé ambientit, treguesi mund té ndryshojé pak nga
kapaciteti aktual.

Pérdorimi i shufrés sé antenés pak té
pérkulur (Fig. 9)

Drejtoni shufrén e antenés pak té pérkulur si¢ tregohet né
figuré.

Pérdorimi i pérshtatésit té ofruar pér
rrymén e alternuar (Fig. 10)

Higni mbrojtésin prej gome dhe futni spinén e pérshtatésit
né prizén e rrymés DC né té€ majté té radios. Pérshtatésin
lidheni me njé prizé kryesore standarde. Sa heré qé
pérdoret pérshtatési, paketa e baterisé shképutet
automatikisht. Pérshtatési i rrymés sé alternuar duhet té
higet nga priza kryesore kur nuk é&shté né pérdorim.

Shénim:

Kur radioja ka interferenca né bandén AM prej
pérshtatésit, lutemi ta largoni radion mbi 30 cm nga
pérshtatési i rrymés sé alternuar.

Vénia e radios né funksionim -

Sintonizimi AM/FM
1. Shtypni butonin e Energjisé pér té ndezur
radion.

2. Shtypni butonin e Burimi
modalitetin e radios AM ose FM.

3. Shtypni dhe mbani té shtypur dorezén pér kontrollin e
Sintonizimit 3 pér té kryer njé sintonizim automatik.
Radioja juaj do té skanojé bandén AM/FM nga
frekuenca e zgjedhur aktualisht dhe do té ndalojé
skanimin automatikisht kur té gjejé njé stacion ose fuqi
té mjaftueshme.

4. Pas disa sekondash ekrani do té pérditésohet. Ekrani
do té tregojé frekuencén e sinjalit t€ gjetur.

5. Pér té gjetur stacion tjetér, shtypni dhe mbani té
shtypur dorezén e kontrollit t& Sintonizimit 3 si mé
paré.

6. Kur té arrihet fundi i bandés sé valés radioja do té nisé
sintonizimin nga skaji i kundért i bandés sé valés.

7. Rrotulloni dorezén e kontrollit té Sintonizimit £ pér té
rregulluar volumin e zérit si¢ kérkohet.

Shénim:

« Kur rregulloni volumin sigurohuni g¢ FM/AM NUK
pulson né ekran.

* Nése AM/FM po pulson né ekran, kjo ju lejon gé té
sintonizoni stacionet né ményré manuale (pér mé
shumé detaje shikoni seksionin e “Sintonizimi
manual — AM/FM”).

8. Pér t& fikur radion shtypni butonin e Energjisé Zo=.

Sintonizimi manual - AM/FM

1. Shtypni butonin e Energjisé pér té ndezur
radion.

2. Shtypni butonin e Burimit pér té zgjedhur
modalitetin e radios AM ose FM.

3. Shtypni dorezén e kontrollit t& Sintonizimit 2% dhe do
té shihni FM ose AM té pulsojé né ekran.

Shénim:

* FM/AM do té pulsojé pér rreth 10 sekonda. Gjaté
késaj kohe lejohet vetém sintonizimi manual.

« Nése déshironi té ngrini volumin ndérkohé qé FM/
AM pulson, shtypni dorezén e kontrollit té&
Sintonizimit pér té ndaluar pulsimin dhe mund té
rrotulloni dorezén e kontrollit t€ Sintonizimit pér té
rregulluar nivelin e zérit.

4. Rrotulloni dorezén e kontrollit t& Sintonizimit 3 pér t'u
sintonizuar né njé stacion.
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5. Kur té arrihet fundi i bandés sé valés radioja do té nisé
sintonizimin nga skaiji i kundért i bandés sé valés

6. Pérdorni dorezén e kontrollit t& Sintonizimit 3 pér té
rregulluar nivelin e zérit si¢ kérkohet.

Paravendosja e stacioneve né modalitetin

AM/FM

Ka 5 stacione té paracaktuara pér secilén radio AM dhe

FM. Ato pérdoren né té njéjtén ményré pér ¢do bandé

vale.

1. Shtypni butonin e Energjisé pér té ndezur
radion.

2. Shtypni butonin e Burimit pér té zgjedhur bandén
e valés té déshiruar. Sintonizohuni né stacionin e
kérkuar radiofonik si¢ pérshkruhet mé lart.

3. Shtypni dhe mbani té shtypur butonin e paracaktimit
(1 deri né 5) derisa ekrani té tregojé
“P4” pér shembull pas frekuencés. Stacioni do té ruhet
duke pérdorur numrin e paracaktuar. Pérsériteni kété
proceduré pér paracaktimit e mbetura sipas déshirés.

4. Stacionet e paracaktuara qé jané ruajtur tashmé mund
té mbishkruhen duke ndjekur procedurén e
mésipérme, nése éshté e nevojshme.

Modalitetet e ekranit - FM

Radioja juaj ka njé shkallé opsionesh ekrani pér
modalitetin e radios FM.

1. Shtypni vazhdimisht butonin e Menysé/Informacionit

O pér té paré informacionin RDS té stacionit qé po
dégjoni.
a. Emrii stacionit

Shfaq emrin nése po dégjoni
até kanal.

Shfaq llojin e stacionit qé po
dégjoni, si muziké pop, klasike,
lajme, etj.

c. Mesazhe nga radioja Shfag mesazhe nga radioja si
programet e reja, etj.

b. Lloji i programit

d. Viti/dita Shfaq vitin dhe ditén e javés
sipas vendosjes sé datés né
radion tuaj.

e. Data/Dita Shfaq datén dhe ditén e javés

sipas vendosjes sé datés né
radion tuaj.

Shfaq frekuencén e FM-sé pér
stacionin gqé po dégjoni.

f. Frekuenca

FM stereo (auto)/mono

Nése stacioni FM i radios qé po dégjoni ka sinjal té€ dobét,

mund té dégjoni njé fishkéllimé. Volumi i késaj fishkéllime

mund té ulet duke detyruar radion ta lexojé stacionin né

mono dhe jo né stereo.

1. Shtypni butonin e Energjisé sipas nevojés pér té
zgjedhur bandén FM dhe sintonizohuni né stacionin e
déshiruar FM si¢ u paragit mé lart.
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2. Shtypni dhe mbani té shtypur butonin e Menysé/
Informacionit O pér té regjistruar parametrin e
menyseé.

3. Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit 23
derisa né ekran té shfaget parametri FM auto/mono.
Nése parametri éshté Auto shtypni dorezén e kontrollit
té Sintonizimit pér t& ndryshuar modalitetin né Moni qé
té ulni volumin e tingullit fishkéllyes. Shtypni dorezén
pér kontrollin e Sintonizimit pér té& zgjedhur opsionin.

Rikthimi i njé stacioni té paracaktuar né

modalitetin AM/FM

1. Shtypni butonin e Energjisé pér té ndezur
radion.

2. Shtypni butonin e Burimit [=] pér té zgjedhur
modalitetin e radios AM ose FM.

3. Shtypni menjéheré butonin e kérkuar té& Paracaktimit

NN [57 né ményré qé radioja juaj t&

smtomzohet né njé nga stacionet e ruajtura né

memorien e paracaktuar.

Ora dhe alarmet

Vendosja e formatit té orés dhe té datés

Afishimi i orés qé pérdoret né ekranet e gjendjes sé

gatishmérisé dhe gjendjes sé leximit mund té vendosen

né formate té ndryshme. Mé pas formati i pérzgjedhur
pérdoret edhe pér té vendosur alarmet.

1. Shtypni dhe mbani té shtypur butonin e Menysé/
Informacionit (O pér té regjistruar vendosjen e
menyseé.

2. Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit 23
derisa né ekran té shfaget “CLOCK xxH” dhe shtypni
dorezén pér kontrollin e Sintonizimit '} pér té
regjistruar parametrin. Do té shikoni qé formati i orés
fillon té pulsojé.

3. Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit 3 pér
té zgjedhur formatin 12 orésh ose até 24 orésh.
Shtypni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit 3 pér té
konfirmuar zgjedhjen tuaj pér formatin e orés.
Shénim: Nése keni zgjedhur formatin 12 orésh,
radioja mé pas do té pérdoré formatin 12 orésh pér
kété parametér.

4. Shtypni dhe mbani té shtypur butonin e Menysé/
Informacionit ‘ < pér té regjistruar vendosjen e
menyseé.

5. Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit 3
derisa né ekran té shfaget njé daté (p.sh. THU APR 3)
dhe shtypni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit
pér té regjistruar parametrin. Do té shikoni qé formati i
datés fillon té pulsojé.

6. Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit 3 pér
té pérzgjedhur formatin e déshiruar té datés. Shtypni




dorezén pér kontrollin e Sintonizimit ' pér té
konfirmuar zgjedhjen tuaj.

Vendosja e orés dhe e datés
1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e Menysé/

Informacionit O

2. Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit £
derisa né ekran té shfaget “CLOCK AD.J” Shtypni
dorezén pér kontrollin e Sintonizimit 3 pér té
regjistruar parametrin.

3. Parametri i orés né ekran do té nisé té pulsojé
Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit 3 pér
té zgjedhur orén e deshlruar dhe shtypni dorezén pér
kontrollin e Sintonizimit ' pér té regjistruar
parametrin. Me pas rrotulloni dorezén pér kontrollin e
Sintonizimit ¥ pér t& zgjedhur minutén e déshiruar
dhe shtypni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit 3
pér té regjistruar parametrin.

4. Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit £
derisa né ekran té shfaget “DATE ADJ" Shtypni
dorezén pér kontrollin e Sintonizimit 3 pér té
regjistruar parametrin.

5. Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit 3 pér
té zgjedhur vitin e deshlruar dhe shtypni dorezén pér
kontrollin e Sintonizimit 3 pér té regjistruar
parametrin. Me pas rrotulloni dorezén pér kontrollin e
Sintonizimit J pér té zgjedhur muajin e desh|ruar dhe
shtypni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit / pér té
regjistruar parametrin. Mé pas rrotulloni dorezén pér
kontrollin e Sintonizimit & pér té zgjedhur datén e
déshiruar dhe shtypnl dorezén pér kontrollin e
Sintonizimit ©3 pér té regjistruar parametrin.

Sistemi i t¢ Dhénave té Radios (RDS)

Kur vendosni orén me ané té funksionit RDS, radioja do té

sinkronizojé orén e saj sa heré gé sintonizohet né njé

stacion radiofonik me ané t&é RDS-sé me sinjale CT-je.

1. Kur sintonizoheni né njé stacion gé transmeton té
dhéna RDS, shtypni dhe mbani shtypur butonin e
Menysé/Informacionit ).

2. Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit £
derisa né ekran té shfaget “RDS CT” dhe njé S|mbol
ore. Shtypni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit '
pér té regjistruar parametrin.

3. Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit 23
derisa né ekran té shfaget “RDS CT". Shtypni dorezén
pér kontrollin e Sintonizimit  pér t& konfirmuar
parametrin. Ora e radios do té vendoset automatikisht
sipas té dhénave RDS gé jané marré.

4. Kur veprimi éshté pérfunduar, né ekranin LCD do té
shfaget simboli RDS qé tregon se ora e radios éshté
ora RDS. Ora e radios do té jeté e vlefshme pér 5 dité
sa heré gé ora e radios sinkronizohet me RDS CT.

Vendosja e orés sé alarmit

Radioja juaj ka dy sinjalizues qé mund té vendosen secili
pér t'ju zgjuar me ané té radios AM/FM ose alarmit me
zile. Alarmet mund té vendosen ndérkohé gé radioja
éshté né gjendje gatishmérie ose gjaté punés.

a. Vendosja e orés pér alarmin e radios:

1. Radioja mund té vendoset kur radioja &shté ndezur
ose fikur.

2. Shtypni dhe mbani shtypur butonin pér alarmin e

radios ®-<9, simboli i alarmit té radios dhe ora e
ekranit do té pulsojné bashké me njé tingull.

3. Gjaté kohés gé simboli i alarmit té radios ©-=9
pulson, rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit
3 pér té zgjedhur orén dhe shtypni sérish dorezén
pér kontrollin e Sintonizimit 2 pér t& konfirmuar
vendosjen e orés. Mé pas rrotulloni dorezén pér
kontrollin e Sintonizimit 3 pér t& zgjedhur minutén
dhe shtypni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit
pér té konfirmuar vendosjen e minutés.

4. Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit dhe né
ekran do té shfagen opsionet e frekuencés pér
alarmin.

Opsionet pér alarmin jané si mé poshté:

ONCE (NJE HERE) — Alarmi do té bjeré njé heré
DAILY (I PERDITSHEM) — Alarmi do té bjeré ¢do dité
WEEKDAY (DITE JAVE) — alarmi do té bjeré vetém né
ditét e javés

WEEKEND (FUNDJAVE) — alarmi do t& bjeré vetém
né fundjavé

Shtypni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit 3 pér té
konfirmuar parametrin.

5. Gjaté kohés gé simboli i alarmit té radios pulson,
rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit pér té
zgjedhur bandén dhe stacionin e déshiruar té zgjimit
dhe mé pas shtypni dorezén pér kontrollin e
Sintonizimit pér té konfirmuar zgjedhjen.

6. Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit pér té
zgjedhur volumin e déshiruar dhe shtypni dorezén pér
kontrollin e Sintonizimit pér té konfirmuar volumin.
Vendosja e alarmit té radios tani ka pérfunduar.

Shénim:

Nése nuk zgjidhet njé stacion i ri pér alarmin e radios, ajo

do té zgjedhé stacionin e fundit té alarmit.

Shénim:

Nése stacioni AM/FM i zgjedhur si alarm nuk éshté i

disponueshém kur bie alarmi, né vend té tij do té pérdoret
alarmi me zile.

b. Vendosja e alarmit me zile HWS (Sistemi pér
zgjimin e njerézve):

Njé tingull do té aktivizohet kur zgjidhni alarmin me zile
HWS.

65



Tingulli i alarmit do té bjeré mé i shkurtér ¢do 15 sekonda
pér njé minuté i ndjekur nga njé minuté heshtje pérpara se
té pérsérisé ciklin.

1. Alarmi me zile mund té vendoset kur radioja éshté
ndezur ose fikur.

2. Shtypnl dhe mbani shtypur butonin pér alarmin me zile

®-0, simboli ora e ekranit do t& pulsojné bashké me
njé tingull.

3. Gjaté kohés gé simboli i alarmit me zile ©-0 pulson,
rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit 3 pér
té zgjedhur orén dhe shtypni sérish dorezén pér
kontrollin e Sintonizimit 3 pér t& konfirmuar
vendosjen e orés. Mé pas rrotulloni dorezén pér
kontrollin e Sintonizimit ' pér té zgjedhur minutén
dhe shtypni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit 3
pér té konfirmuar vendosjen e minutés.

4. Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit dhe né
ekran do té shfagen opsionet e frekuencés pér
alarmin.

Opsionet pér alarmin jané si mé poshté:

ONCE (NJE HERE) — Alarmi do té bjeré njé heré
DAILY (I PERDITSHEM) — Alarmi do té bjeré ¢do dité
WEEKDAY (DITE JAVE) — alarmi do té bjeré vetém né
ditét e javés

WEEKEND (FUNDJAVE) — alarmi do t& bjeré vetém
né fundjavé

Shtypni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit 3 pér té
konfirmuar parametrin.

Shénim:

Nuk ka rregullim volumi pér alarmin me zile.

Kur bie alarmi
Pér té anuluar njé alarm gé bie shtypni butonin e
Energjisé o=

Caktivizimi/anulimi i alarmeve

Pér té gaktivizuar njé alarm aktiv, ose shtypni butonin e
Energjisé o=, ose shtypni dhe mbani t& shtypur butonin
pérkatés té alarmit pér té anuluar alarmin.

Shtyrja e alarmit

1. Kur bie alarmi shtypni ¢do buton pérveg butonit t&
Energjisé dhe alarmi do té pushojé pér 5 minuta.
Né ekran do té shfaget “SNOOZE” (Shtyj).

2. Pér té rregulluar kohén e heshtjes pér kohématésin e
shtyrjes, shtypni dhe mbani shtypur butonin e Menysé/
Informacionit (O pér té regjistruar parametrin e
menyseé.

3. Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit £
derisa né ekran té shfaget “SNOOZE X" dhe shtypni
dorezén pér kontrollin e Sintonizimit % pér té
regjistruar parametrin. Rrotulloni dorezén pér
kontrollin e Sintonizimit 3 pér t& rregulluar kohén e
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heshtjes nga 5, 10, 15 dhe 20 minuta pér kohématésin
e shtyrjes.

4. Pér té anuluar kohématésin e shtyrjes ndérkohé qé
alarmi éshté pezulluar, shtypni butonin e Energjisé

=

Kohématési pér gjumin

Radioja juaj mund té konfigurohet qé té fiket automatikisht

pasi té keté kaluar njé kohé e paravendosur. Vendosja e

kohématésit pér gjumin mund té rregullohet pér 60, 45,

30, 15, 120 dhe 90 minuta.

1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e Energjisé
pér té regjistruar vendosjen e Kohématésit pér
Gjumin. Né ekran do té shfaget “SLEEP XX".

2. Vazhdoni té mbani shtypur butonin e Energjisé
dhe opsioni i Kohématésit pér Gjumé do té nisé té
ndryshojé né ekran. Ndaloni kur né ekran té shfaget
vendosja e déshiruar e Kohématésit pér Gjumé.
Vendosja do té ruhet dhe LCD do té kthehet né ekran
normal.

3. Radioja do té fiket automatikisht pasi té keté kaluar
koha e paravendosur pér Kohématésin pér Gjumé.
Simboli i Kohématésit pér Gjumé r=i do té shfaget
né ekran pér té treguar njé Kohématés pér Gjumé té
aktivizuar.

4. Pér té anuluar funksionin e Kohématésit pér Gjumé
pérpara se té keté kaluar koha e paravendosur
shtypni butonin e Energjisé pér té fikur njésiné
manualisht.

Volumi i larté

Ju mund té& merrni kompensim pér frekuencén me volum

mé té ulét dhe mé té larté pér radion tuaj duke rregulluar

funksionin e volumit.

1. Shtypni dhe mbani té shtypur butonin e Menysé/
Informacionit O) pér té regjistruar vendosjen e
menyseé.

2. Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit £
derisa né ekran té shfaget “LOUD ON” (Volumi i
aktivizuar) ose “LOUD OFF” (Volumi i (;aktivizuar)
Shtypni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit 3 pér té
regjistruar parametrin.

3. Rrotulloni dorezén pér kontrollin e Sintonizimit 3 pér
té zgjedhur ON (aktivizuar) pér té ndezur funksionin e
volumit, mé pas shtypni dorezén pér kontrollin e
Sintonizimit  pér té regjistruar parametrin.

4. Pér té caktivizuar funksionin e volumit, zgjidhni OFF (i
gaktivizuar) dhe shtypni dorezén pér kontrollin e
Sintonizimit /3 pér té konfirmuar parametrin.

Priza ndihmése pér furnizim me energji
Radioja éshté pajisur me dy priza stereo ndihmése
3,5 mmpér furnizim me energji. Njéra ndodhet né pjesén



e pérparme té radios (AUX IN 1); tietra ndodhet né

dhomézén e baterisé (AUX IN 2).

1. Lidhni njé burim té jashtém audioje (pér shembull
iPod, MP3 ose lexues CD-je) me prizén ndihmése té
furnizimit me energji.

derisa té shfaget AUX IN 1 ose 2.

3. Rregulloni parametrin e volumit né iPod, MP3, ose
lexuesin e CD-sé pér té siguruar njé nivel té
pérshtatshém sinjali nga lexuesi dhe mé pas pérdorni
dorezén pér kontrollin e Sintonizimit 3 né radio sipas
nevojave pér njé dégjim té kéndshém.

Dégjimi i muzikés me Bluetooth®

Duhet té pérshtatni pajisjen tuaj Bluetooth® me radion
pérpara se té béni lidhje automatike pér té luajtur/
transmetuar muziké nga Bluetooth® népérmjet radios
suaj. Pérshtatja krijon njé “lidhje” té€ pérhershme qé dy
paijisjet ta njohin gjithmoné njéra-tjetrén.

Pérshtatja e pajisjes suaj Bluetooth®

1. Shtypni butonin e Burimit pér té zgjedhur
funksionin Bluetooth®. Né ekran do té shfaget “BT
READY” (Bluetooth® gati) dhe “READY” (Gati) do t&
pulsojé me njé interval kohor prej 2 sekondash.

2. Aktivizoni Bluetooth® né pajisjen tuaj sipas manualit té
pérdoruesit pér pajisjen tuaj qé té lejoni procedurén e
pérshtatjes.

3. Shtypni dhe Iéshoni butonin e Pérshtatjes @ dhe mé
pas né ekran do té shfaget “BT PAIR” dhe do té
pulsojé ¢do 1 sekondé. Mund té nisni kérkimin e
radios né pajisjen tuaj Bluetooth®. Pasi né pajisjen
Bluetooth® té shfaget emri i radios, shtypeni emrin né
listén tuaj Bluetooth®.

Né disa modele té vjetra celularésh (versione mé té
hershme se pajisja Bluetooth® BT2.1), mund t’ju
kérkohet té jepni kodin e kalimit “0000”.

4. Pajisja juaj Bluetooth® do té lidhet me radion.

5. Kur té jeté kryer lidhja “BLUETOOTH” do té mbetet né
ekran dhe drita e pasme do té fiket pér 10 sekonda.

Tani mund té luani muziké né pajisjen tuaj me Bluetooth®

népérmijet radios.

Luajtja e pajisjes Bluetooth®, e cila éshté

e giftuar

1. Shtypni butonin e Burimit pér té zgjedhur
funksionin Bluetooth®. Né& ekran do té shfaget “BT
READY” (Bluetooth® gati) dhe “READY” (Gati) do t&
pulsojé né interval ¢gdo 2 sekonda.

2. Kérkoni dhe lidhni radion né pajisjen Bluetooth®. Disa
pajisje mund té lidhen automatikisht me radion.

Tani mund té luani muziké né pajisjen tuaj me Bluetooth®

népérmijet radios.

Shénim:

a) Radioja mund té giftohet me t€ shumtén 8 pajisje
Bluetooth®. Kur giftoni mé shumé se 8 paijisje
Bluetooth®, historiku i giftimit do t& zévendésohet nga
historiku i giftimit mé té hershém.

b) Nése radioja kérkohet nga 2 pajisje Bluetooth®, ajo do
ta shfaqé disponueshmériné e saj tek té dyja pajisjet.

c) Nése pajisja Bluetooth® shképutet pérkohésisht nga
radioja, atéheré duhet té rilidhni manualisht pajisjen me
radion.

d) Nése emri i radios tuaj shfaget né listén e pajisjeve
Bluetooth®, por pajisja nuk mund té lidhet me té,
fshijeni nga lista emrin e artikullit té radios dhe giftojeni
sérish pajisjen me radion duke ndjekur hapat e
pérshkruar mé lart.

e) Largésia efikase e funksionimit ndérmjet radios dhe
pajisjes sé pérshtatur éshté aférsisht 10 metra
(30 feet).

f) Cdo pengesé ndérmjet radios dhe pajisjes mund té ulé
largésiné e funksionimit.

Shképutja e pajisjes suaj Bluetooth®
Shtypni dhe mbani té shtypur butonin e Pérshtaties 5
pér 2-3 sekonda pér té shképutur pajisjen tuaj Bluetooth®.
“BLUETOOTH?” do té zhduket nga ekrani dhe kjo tregon
caktivizimin e Bluetooth®-it.

Ngarkimi nga porta e USB-sé pér

furnizimin me energji (Fig. 10)

Né pjesén e pérparme té radios gjendet njé porté USB-je.

Pajisjen USB mund ta ngarkoni népérmijet portés sé USB-

sé.

1. Lidheni pajisjen USB, si p.sh. iPod-in, lexuesin e MP3
ose CD-ve, me kabllon USB gé mund ta gjeni né treg.

2. Shtypni butonin e Energjisé pér té ndezur
radion.

3. Pavarésisht nése radioja punon me rrymé alternative
ose me bateri, radioja mund ta ngarkojé pajisjen USB
kur radioja éshté e ndezur dhe né modalitet radioje
FM, modalitet BT ose modalitet AUX, informacion i cili
shfaget kur lidhet njé burim i jashtém audioje.

Shénim:

Pajisjet USB nuk mund té ngarkohen né modalitet AM
pasi forca e sinjalit té radios dobésohet shumé gjaté
ngarkimit t& pajisjes USB.

* Volumi maksimal i fugisé sé altoparlantit do té ulet kur
USB éshté né ngarkim.

» Priza e USB-sé mund té furnizojé njé rrymé elektrike
maksimumi 1 A5 V.

E réndésishme:

» Pérpara se té lidhni pajisjen tuaj USB me ngarkuesin,
krijoni gjithmoné njé kopje mbéshtetése té t€ dhénave
né pajisjen tuaj USB. Né té kundért ekziston mundésia
qé té dhénat tuaja t& humbin.

» Ngarkuesi nuk mund té furnizojé me energji disa pajisje
USB.

* Gjaté kohés gé nuk éshté né pérdorim, ose pas
ngarkimit higni kabllon e USB-sé& dhe mbylini kapakun.
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* Mos e lidhni burimin e energjisé me portén e USB-sé.
Né té kundért ekziston rreziku i zjarrit. Porta e USB-sé
éshté planifikuar vetém pér té ngarkuar pajisje me
tension mé té ulét. Kur nuk jeni duke ngarkuar pajisje
me tension mé té ulét gjithmoné vendosni kapakun né
portén e USB-sé.

* Mos futni gozhdg, tela, etj., né portén e USB-sé pér
furnizimin me energji. Né té kundért qarku i shkurtér
mund té shkaktojé tym dhe zjarr.

* Mos e lidhni kété prizé USB-je me portén e USB-sé né
PC-né tuaj, sepse ka shumé gjasa qé té shkaktojé
prishjen e njésive.

MIREMBAJTJA

/\ KUJDES:

* Mos pérdorni kurré benzing, benziné pastrimi, hollues,
alkool dhe té ngjashme. Mund té shkaktoni ¢ngjyrosje,
deformime ose krisje.

Specifikimet:

Kérkesat pér energjiné
Pérshtatési i energjisé pér rrymén e alternuar
DC12 V/1200 mA, boshti gendror
pozitiv
Bateri UM-3 (pérmasa AA) x 2 pér
mbéshtetje
Grup baterish: 7,2V - 10,8 V
Bateri me rréshqitje:
10,8V -18V
Mbulimi me frekuenca FM 87,50 - 108 MHz
(0,05 MHz/hap)
AM (MW) 522 - 1710 kHz
(9 kHz/hap)
Bluetooth®
(Fjala e markés dhe logot Bluetooth® jané marka té
regjistruara tregtare né pronési té Bluetooth SIG, Inc.)
Bluetooth® versioni 4.0
Profilet e Bluetooth® ~ A2DP/SCMS-T
Fugia e transmetimit ~ Specifikimi i fugisé pér Bluetooth®
Kategoria 2
Lartésia e transmetimit
Maksimumi 10 m (ndryshon sipas
kushteve té pérdorimit)
Kodeku i mbéshtetur SBC
Profili i pérshtatshém i Bluetooth®
A2DP
Fugia maksimale e radio-frekuencés:
BT EDR: 3,95 dBm/
BT LE: 3,97 dBm
Tiparet e garkut
Altoparlanti
Energjia né dalje

3,5ing8omx2
72V:05Wx2

10,8 V: 1,2Wx 2
14,4V:22Wx 2,
18V:3,5Wx2

3,5 mm diametér (AUX IN1/
AUX IN2)

Terminali i furnizimit
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Sistemi i antenés FM: Antené formé shufre pak e
pérkulur
AM: Antené formé shiriti
Dimensioni (Gj x L x D) né mm

282 x 294 x 163
Pesha

Kutia e baterisé (kg)

(pa batering) 43

BLO715
BL7010

4.4

BL1013
BL1015
BL1016 4,5
BL1020B
BL1021B

BL1415
BL1415N

BL1815
BL1815N

BL1820
BL1820B

4,6

BL1040B
BL1041B

4,7

BL1430
BL1430B
BL1440 4,8
BL1450
BL1460B

BL1830
BL1830B
BL1840
BL1840B 4,9
BL1850
BL1850B
BL1860B




BBIIFTAPCKMU (MbpBOHaYanHu MHCTPYKLMK)

CumBonu

Mo-gony ca onvcaHn CUMBOMNWUTE, U3MON3BaHK 3a Tasn
MalmMHa. 3aabmKUTENHo ce 3ano3HamnTe ¢ TeXHUTe
3HaYeHns, Npeaun Aa NpUcTbNUTe KbM padota.

Camo 3a cTpaHu ot EC

ﬁﬁﬁ_w He n3xsbpnsiiTe enekrpoobopyasaHe nnum
LHon - akymynatopu ¢ 6uToBUTE OTNagLLM!

Mpu cna3saHe Ha EBponeiickata aupekTnea
OTHOCHO OTNaAbLWTe OT eNneKTPUYECKo 1
eneKkTpoHHo obopyaBaHe 1 AnpekTuBa
OTHOCHO GaTepuu 1 akymynaTopu 1 oTnagbLy
ot 6aTepun 1 akymynaTopu 1 NpUNoxeHeTo
WM CBbITIacHO HaLMOHANHOTO
3aKkoHopaTencTeo, 6pakyBaHOTO
enekTpuyecko obopyasaHe n batepun n
naket(n) 6atepun Tpsabea Aa ce cvbupat
pasgenHo v Ja ce BpbLUAT B MecTa 3a
peumknupaHe, cbobpaseHu ¢ n3nckBaHusITa
3a onasBaHe Ha OKonHaTa cpeja.

BAXHU UHCTPYKLIUK 3A
BE3OMNACHOCT

A NPEAYNPEXOEHUE:

Mpun paboTa ¢ enekTpuyeckn MHCTPYMEHTH, 3a Aa ce

Hamanu pucka oT noxap, TOKOB yAap W HapaHsiBaHe,

TpsibBa fa ce cnasBaT OCHOBHWTE NMpasuna 3a

6e30MacHOCT, BKIMIOYMTENHO U CNedHOTO:

1. MNpeown pabota npoyeTeTe BHMMATENHO TOBA
PBKOBOACTBO 3a eKcnnoartaums n pbKoBOACTBOTO 3a
3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

2. TouncTBaiiTe camMo CbC Cyxa TbKaH.

3. [a He ce MOHTUpa 6nn130 A0 M3TOYHULM Ha TONMMHA
KaTo pagmaTopu, HarpeBaTtenu, Neykv unu apyru
ypeaw (BKn. ycunsaTenu), KOUTo OTAeNsT TonuHa.

4. W3nonseaviTe camo NpUCTaBKU/MPUHAANEXHOCTH,
yKasaHu OT Npou3BOANTENS.

5. WaskniouBaiiTe OT KOHTaKTa ypeauTe no Bpeme Ha
rpbMOTEBUYHM Bypm 1 KoraTo HAMa fa ce M3non3sat
[AbIro Bpeme.

6. Papuo, 3axpaHBaHoO ¢ akymynaTop unu otaeneH
akymynaTopeH nakert, TpsibBa Aa ce npesapexaa camo
C YKa3aHOTO 3apsgHO yCTPONCTBO. 3apsaaHo
YCTPOWCTBO, KOETO MOXe [a € MOAXOAALLO 3a eAnH
akymynaTop, MoXe a Cb3fafe pUCK OT Nnoxap, ako ce
“3nonsea ¢ Apyr akymynarop.

7. W3nonssaiTe paano, 3axpaHBaHo C akymynaTop,
caMo C aKkyMynaTopHUsi MakeT, NpeaHasHayveH
KOHKPETHO 3a Hero. V3non3BaHeTo Ha Apyrn
akymynaTopu Moxe [a Cb3fafe puck oT noxap.

8. KoraTo akymynaTopHUSIT NakeT He ce U3Mon3aea,
ApbXTe ro aanedve oT Apyr MeTanHu npeaMeTn kato
Knamepu, MOHETH, KIMio4OBE, NMMPOHW, BUHTOBE UN
Apyr1 apebHun TakvBa OT MeTan, KouTo mMoraT Aa
fAafaT HakbCo U3BoAUTe My. 3aKbCSIBAHETO Ha
13BOAMTE Ha akymyriatopa Moxe Aa npeaussuka
UCKPW, U3rapsiHWsi U noxap.

MpoyeTeTe UHCTPYKUMSITa 3a paboTa.

9. M3bsreanTe npsik KOHTaKT 4O 3a3eMEHW MOBLPXHOCTM
kaTo Tpbbu, pagnaTtopw, LwKkacboBe MU XNaaunHULK.
Mma noBuiueHa onacHOCT OT TOKOB yAap, ako TSnoTo
B Gbae 3a3eMeHo.

10. Mpw rpy6o maHunynupaHe € Bb3MOXHO U3XBbPIsiHE
Ha TEeYHOCT OT aKymynatopa; u3bsirsante KOHTaKT
Hes. MNpun cnyyanHo gokocBaHe, nannakHeTe obunHo ¢
Bofa. AKO Te4HOCTTa nornajHe B ounTe, NoTbpceTe
MeuuMHCKa noMoll. MiaxeBbprneHaTta ot akymynartopa
TEYHOCT MOXE [a Npeau3Brka Bb3naneHus unm
n3rapsiHus.

3ANA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUWUW.

CNEUNDUYHU NMPABUIA 3A
BE3OMNACHOCT 3A KACETATA C
AKYMYINATOPU

1. TMNpeowm nsnonasaHe Ha kaceTaTa C akymynaTopw,
npoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKUUK U NpedynpeauTenHn
3Hauwm BbpXy (1) 3apsAHOTO YCTPOWCTBO, (2)
akymynartopa u (3) npoaykTa, KOWTO U3nonaea
akymynaropa.

2. He pasrnobsBaiite kacetaTta c akymynaTopu.

3. Ako BpemeTo 3a paboTa ce cbkpaTu MHOTO, BeaHara
npeyctaHoBeTe paborarta. ToBa Moxe Aa noBeae A0
pYCK OT NperpsiBaHe, 40 Bb3MOXHW U3rapsHUs 1 Jopu
[0 eKcnnosus.

4. Ako B 04MTe BU NonagHe eneKkTponuT, U3nnakHeTe ¢
4YuCTa BOAA M BeHara noTbpceTe nekapcka nomoL,.
ToBa Moxe Aa goBefe Ao 3aryba Ha 3peHneTo Bu.

5. He paBante HakbCO kaceTaTa C akymynaTopu:

(1) He pokocBaiiTe KnemMuTe C TOKOMPOBOASALLMN
maTtepuanm.

(2) W3bGsreaiite cbxpaHsiBAHETO Ha kaceTaTa C
aKymynaTopu B KOHTEHep € Apyru MeTanHun
npeameTu Kato NUPOHU, MOHETU U ApYyrn
noaoGHu.

(3) He nognaraite kacetaTta c akymynaTopu Ha
[EeNCTBMETO Ha BoAa UNu abxa. 3akbcsiBaHETO
Ha aKymynaTtopa Moxe fa AoBefe A0 NpoTuyaHe
Ha MHOTO CUneH ToK, A0 NperpsiBaHe, A0
Bb3MOXHW U3rapsiHis 1 Aaxe A0 pasnajaHe.

6. He cbxpaHsiBaWiTe ypeaa u kacetarta c akymynaTtopu B
MecTa, KbeTo Temneparypara Moxe Aa JOCTUTHE
unu npesumwn 50°C (122°F).

7. He unsrapsnte kacetata ¢ akymynaTopu, Aaxe ako TS
€ Cep1o3HO MOBPEeAEHa NN HaMbIIHO U3HOCEHa.
KaceTaTta c akymynatopu Moxe Aa ekcnrioampa B
OlbH.

8. BHumaBaliTe Aa He u3nycHeTe Unu yaapute
akymynaropa.

. He n3nonaeaiite noBpegeH akymynarop.

10. 3a pa usberHete puckoBe, npean ynotpeba
npoyeteTe pbKOBOACTBOTO 3a NogMsiHa Ha baTepuunTe.
MakcumanHusT Tok Ha pa3psiga Ha 6aTtepusita TpsioBa
Oa e paBeH Ha 8A unu no-ronsm.

/\ BHUMAHUE:
. npl/l HenpasunHa nogmMsaHa Ha 6aTep|/|51Ta nmMma
ONacCHOCT OT eKcnio3ns.
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» [la ce noAMeHs caMO CbC CbLUUS UMK eKBUBanNeHTeH
™n.

O6sicHeHUe Ha obLwuma Bua
(Pwur. 1)

USB 3axpaHBaLy, nopt

3axpaHBaHe/Taiimep 3a pexuM Ha 3acnusaHe

ByTOH 3a u3To4Huka

Anapma 4pes BKIo4YBaHe Ha paanoTo

Anapma cbC 3ymep

MpenBaputenHo HacTpoeHn ctaHumn/ByToH 3a

npeaBapuTenHO HacTpoeHa ctaHums 1 kaTto ByToH 3a

cBbp3aBaHe upes Bluetooth®

7. ByTOH MeHIo/uHdopMaums

8. Konye 3a cunata Ha 3Byka/HacTpoika/npeBkIoyBaTen

9. THe3po 3a nogaBaHe Ha BbHLIHO 3axpaHBaHe DC IN

10. AUX IN 1 (JonbnH. Bxog 1)

11. LCD awucninei

12. PbkoxBaTtka

13. Meka orbBalla ce aHTeHa

14. Kniovanka 3a oTceka 3a akymynaTtopuTe

15. Bucokorosoputen

16. Kanak Ha akymynaTopa

17. BxogeH kynnyHr (AUX IN 2)

18. OTcek 3a akymynatopute (MOMeCTBa OCHOBHUS
aKymyrnaTopeH nakeT u pesepBHuTe 6atepum)

19. Mornep otrope

20. Mornen otnsiBO

21. Mornep oTtnpen

22. MNornepn oTAACHO

23. MNornep oT3aa, 3aTBOPEH Kanak Ha akymynatopa

24. Mornep oT3aa, OTBOPEH Kanak Ha akymynartopa

25. Kaceta ¢ akymynatopu

26. byToH

27. CBETNMHHW NHAMKaTopn

28. byToH 3a npoBepka

QA WN =

LCD pgucnnemn:

Anapma 4pes BkIlO4BaHe Ha paanoTo
Anapwma cbc 3ymep

CumBon 3a cTepeo

. WHpgukatop 3a paspeaeH akymynartop
YacoBHMK

YecToTa

. RDS (MHdopmaumoHHa pagmocmctema)

. CbcTosiHMe Ha “3acnuBaHe”

AM/PM (cyTpuH/cnepoben) Ha YacoBHUKa

—TIemMmMUoOwy

MoctaBsiHe Ha akymynaTopa

3abenexka:

[lokaTo pesepBHUTE 6aTepumn ca BbTpe B OTCEKa CH,
[aHHUTe, 3anameTeHn B NameTuTe 3a npeABapuTenHa
HacTpolika He ce 3arybBar.

MocTaBsiHe Ha pe3epBHU GaTepun

1. 3a pga oTBopuTe OTCeka 3a akymynaTtopuTe,
nsgbpnanTe Knoyankara 3a otceka. Mima otcek 3a
OCHOBHWS aKyMynaTopeH nakeT 1 oTcek 3a
pesepBHaTa batepusi. (Pur. 2)

2. Ceanerte kanaka Ha oTceka 3a pe3epBHaTta batepus u
noctaseTe 2 Hosu Batepun UM-3 (pasmep AA).
Mposepete ganu nonspHocTTa Ha 6atepunTe e
npaBuWIiHa, KaKTO € MOCOYEHO BbTpe B OTCeKa.
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CnoxeTe 06paTHO kanaka Ha oTceka 3a akymyrnartopa.
(Pwur. 3)

Cnep nocTaesiHe Ha pe3epBHUTE BGaTepuu, noctaBeTe
OCHOBHUSA aKkyMynaTopeH MakeT, 3a Aa 3axpaHuTe
paguoTo. MoaxoasiwmTte 3a ToBa paamo
aKyMynaTopHW MakeTu ca NocoyeHn B criegHata
Tabnuua.



CnepHata Tabnuua nocoyea BpeMeTo 3a paboTa B peXuM Ha paamo 3a eqHo 3apexaaHe.

Ha usxoga Ha BUCOKOroBOpUTENSI
HanpexeHuve Ha kaceTaTa ¢ akymynartopu =50 mW + 50 mW (eguHuua: yac)
Kanauutet Ha (MpubnuanTenHo)
aynmynatopa 108V - B Bluetooth® ce
7.2V 108V 12 V make. 144V 18V B pagwo nnu AUX sapexaane no USB
1.0 Amnepuaca | BL7010 6.0 0.8
BL1013 8.0 1.5
1.3 Amnepuaca BL1415 6.5 20
BL1815 7.5 ’
BLO715 9.0 1.0
BL1015/
9.5 1.8
1.5 AMnepyaca BL1016
BL1415N 8.5 2.0
BL1815N 9.5 25
BL1020B/
BL1021B 12 25
2.0 Amnepuyaca
BL1820/ 13 35
BL1820B :
BL1430/
BL1430B 14 45
3.0 Amnepuaca
BL1830/ 18 5.0
BL1830B )
BL1040B/
BL1041B 25 5.0
4.0 Amnepyaca BL1440 23 6.0
BL1840/
BL1840B 26 7.0
BL1450 28 8.0
5.0 Amnepuaca BL1850/
BL1850B 33 8.5
BL1460B 30 9.5
6.0 Amnepuaca
BL1860B 40 10

[1: KomnnekT akymynartopu
[—1: Nnb3raw, ce akymynaTtop
3abenexka:

Tabnuuata 3a BpeMeTo 3a paboTa oT akymynaTop, AafeHa Nno-rope, e camo 3a UHgopmauusi. PeanHoTo Bpeme 3a pabota
MOXe Aia Ce pasnuyasa B 3aBUCMMOCT OT TUMNa Ha akymynaTtopa, yCroBusiTa Npu 3apexaaHeTo My UK okonHaTa cpeaa,

KbOEeTO Ce n3nonassa.

MocTaBsAHe N n3BaxgaHe Ha Nnb3rawa ce

KaceTa ¢ akymynatopu (Pwur. 4 n 5)

+ 3a pga noctaBuTe KacetaTta C akymynaTopu, upaBHeTe
€3M4eTo Ha kaceTtaTa C akymynatopw c xneba B
Kopnyca 1 ro nib3HeTe Ha MACTOTO My. Mnb3HeTe A
[OKpaW, AokaTo Knovankara s 3a4bpXu Ha MSICTO C
TeKo npuLLpakBaHe.

* B cnyuan ye BuxaaTe YepBeHUA MHAMKATOP B ropHaTa
yacT Ha ByToHa, ToBa 03HayaBa, Ye Tol He e puKCUpaH
HanbnHO. Mpunnb3HeTe A [0 Kpan, 4OKATO YePBEHNUAT
NHAMKaTop ce ckpue. B npoTtuseH cnyyan 19 Moxe
crny4anHo Aa usnagHe, KOETO MOXe [ia HapaHu Bac Unu
HSIKOro OKOJ10 Bac.

* He usnonssanTe cuna, korato npunnb3BaTe kacerata
C akymynatopu. AKo kacetaTa He ce [BWXW cBO6OAHO,
T8 He e 6un nocTtaBeHa NpaBUIHO.

» 3a fa deMoHTMpaTe KaceTaTta C akymynaTtopwm,
nsternerte s OT MHCTPYMEHTAa, KaTo nNnb3HeTe 6yToHa B
npefHaTa YyacT Ha KaceTaTta Unu HatucHeTe GyToHuTe
OT [ABeTe CTpaHuW Ha KaceTarta.

MocTaBsiHe n n3BaxxgaHe Ha KOMMreKra

KaceTu ¢ akymynatopu (dwvr. 6 n 7)

+ 3a ga noctaBuTe kacetata Cc akymynartopu, nspaBHeTe
€3M4EeTO Ha KaceTaTa C akymynaTtopu C xneba Ha
rHe3goTo U A NITb3HETE HAa MACTOTO n.
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+ 3apjau3BaguTe kacetaTa c akymynaTopu, U3gbpnaiTe
aKymynaTtopa oT u3BogmTe, 4oKaTo HaTuckaTte
OyTOHWUTE OTCTpPaHW Ha KaceTaTa.

BbpHeTe kntovankata Ha oTceka Ha akymyrnaTtopa B

NMbPBOHAYANHOTO MY NOMNOXEHMeE.

HamaneHa MOLLHOCT, M3KpunBsiBaHe Ha 3ByKa, “HakbCBaHe

Ha 3Byka” Unu KoraTo 1 CUMBOI 3a paspeieH akymynaTop

51 v “POWERFAIL” ce nosiBAT BbpXy AMCNnes ca

BCUYKUTE NPU3HALM, Ye OCHOBHUSIT aKyMynaTopeH naket

TpsibBa fa 6bae 3aMeHeH.

3abenexka:

AKYMYnaTOpHUAT NakeT He MoXe Ja 6bae 3apexaaH Ypes

[0CTaBeHWsi TPOMEHNMBOTOKOB afanTep.

KoraTo ce nosiBu cMMBOMbBT 3a paspeaeH akymynatop

51 v “EMPTY” mura, 3Hauv e Bpeme 3a 3amsiHa Ha

pesepBHUTE GaTepuu.

MHankaumsa Ha ocTaBalius KanauuTteT Ha
aKkymynatopHarta 6atepus (dwr. 8)

Camo 3a kacemu ¢ akymynamopHa 6amepusi ¢ “B” e
Kpasi Ha HOMepa Ha Modena

HaTucHete 6yToHa 3a npoBepka Ha kacetaTa C
akymynaTtopHa 63Tep|/|ﬂ, 3a a Ce Nnokaxke oCTaBallUAT
KanayuteTt Ha 6aTep|/|51Ta. CBEeTNUHHUTE nHagukaTopu
CBETBaT 3a HAKOSIKO CeKyHOu.

CBETNUHHU nHgukaTtopu

OcTaBaly,
I |:| n Kanauutet

Ceetewu | YracHanu Murawm

75% pno 100%

50% no 75%

1000

25% po 50%

]

0% no 25%

000

3apenete
GartepunaTa.

puin

Moxe pa e mano
noepezga npu
paboraTa Ha
GartepunaTa.

00
nonm

015658

3abenexka:

* B 3aBMCMMOCT OT yCroBusiTa Ha U3nonasaHe u
oKorHara Temneparypa, UHauKaumsaTa Moxe masko aa
ce pasnuyaBa OT AeNCTBUTENHUS kanauuTer.

M3non3BaHe Ha MeKaTa orbBaLla ce

aHTeHa (dwr. 9)
I/|3r|paBeTe MeKaTa orbBalla ce aHTeHa, KakKTo €

nokasaHo Ha durypara.
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M3non3BaHe Ha gocTaBeHusA
npomeHnuBoToKkoB apgantep (Pur. 10)
M3BapeTte rymeHus npegnasvTen v BkapamTte KynnyHra Ha
afanTepa B rHE3[0TO 3@ NOCTOSIHHOTOKOBO 3axpaHBaHe
(DC) otnsiBo Ha paanoTo. BknioyeTe agantepa B
CTaHAapTEeH KOHTaKT C MPEXOBO HarnpexeHue. [Mpu BCsiko
n3nonssaHe Ha afjanTtepa akyMynaTopHUST NakeT
aBTOMaTWUYHO Ce M3KIoYBa. [TPOMEHNMBOTOKOBUST
afanTep He Tpa6sa fa 6bae CBbp3aH KbM MPEXOBOTO
3axpaHBaHe, KoraTo He ce M3Mon3Bsa.

3abenexka:

AKO pagmoTo BM Ce CMyLLaBa OT aganTepa Ha cpefHu
BbMHN (AM), npemecTeTe pagnoTo Ha noseye ot 30 cm oT
apanTepa.

DencTBue Ha paaunoTo - Hac7p0|7||<a ypes

ckaHupaHe Ha AM/FM

1. HatucHete ByToHa 3a 3axpaHBaHeETO /o=, 3a pa
BKITHOUMTE PagmoTo.

2. HatucHete GyToHa 3a U3TOYHUK 3a fa nsbepete
peXum Ha paguo Ha cpeaHu BbnHu (AM) unn YKB
(FM).

3. HaTtucHeTe 1 3aapbXTe KOMYETO 3a HACTpoika, £} 3a
[a M3BbpLUMTE aBTOMaTM4YHa HacTponka. PaguoTo wwe
ckaHupa obxsatute AM/FM oT TekyLo o6o3Ha4eHaTa

4YecToTa U CKaHMpaHETO Lie cnupa aBToMaTu4Ho,
korato 6be OTKpUTa CTaHUMSI C 4OCTaTbYyHO CUIEH
curHan.

4. Cnep HSAKOIKO cekyHan 0603HaveHmeTo Lie ce
akTyanuaupa. [ucnnesT we nokasea 4Yectorata Ha
npueTata cTaHuusl.

5. 3a HamwupaHe Ha gpyra CTaHumsi, HaTUCHeTe 1
3aApBbKTE KOMYETO 3a HACTPOIIKA 3 MO ChLUMA HAYMH.

6. [Npu gocTuraHe Ha kpas Ha obxBaTa 3anoysa

HacTpolika OT NPOTMBOMOSIOXHWS Kpall Ha ob6xBaTa Ha

BbIIHUTE.

7. 3aBbpTeTe KON4YETo 3a HacTpolika £, 3a aa
perynviparte 3ByKa, KakTo € Hy>HO.

3abenexka:

« [lokaTo HacTporBaTe cunara Ha 3Byka, ybeaeTe ce,
ye FM/AM Bbpxy ekpaHa HE mwra.

* Ako FM/AM mura BbpXy ekpaHa, MoxeTe Aa
HacTpouTe CTaHUMsATa pbYHO (3a noBeye
noapo6HOCTH BUXTe pa3aena “PbyHa HacTpoiika —
AM/FM”).

8. 3a pa u3kniounTe paguoTo, HaTucHeTe ByToHa 3a

3axpaHBaHETO Lon.

PvyHa HacTpoika — AM/FM
1. HaTucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHeTo 5=, 3a Aa
BKINIOUMTE PaamoTo.



2. HaTtucHete GyTOHa 3a U3TOYHUK , 3a fa nsbepete
peXum Ha paguo Ha cpefHu BbnHu (AM) unu YKB
(FM).

3. HatucHeTe KonyeTo 3a HacTpoiika £ 1 BbpXy
aucnnes we mura FM nnu AM.
3abenexka:

* FM/AM we mura npm6n. 10 cekyHan. B pamknte Ha
TOBa Bpeme e No3BorfieHa CaMo pbYHa HacTpoWka.

« AKo Xenaete fa perynupare cunarta Ha 3Byka,
nokato FM/AM mura, HaTUCHeTe KON4yeTo 3a
HacTpolika, 3a ja NpekpaTnTe MUraHeTo, 1 MOXeTe

[a BbpPTUTE KOMYETO 3a HAaCTpolika, 3a aa
perynuparte cunata Ha 3ByKa.

4. BbpreTe KONYETO 3a HAcTpoiika £}, 3a aa HacTpouTe
cTaHuus.

5. Tpwu gocturaHe Ha kpast Ha obxsaTa 3ano4sa
HacTpolika OT NPOTMBOMOSIOXHWS Kpall Ha o6xBaTa Ha
BbIHUTE.

6. WanonaeanTe konyeTo 3a HacTpoiika £, 3a Aa
perynviparte 3ByKa, KakTo € Hy>HO.

MporpamupaHe Ha cTaHuun Ha AM/FM

Mma no 5 npegBaputenHo HacTpoeHn cTaHumm 3a AM u

FM. Te ce n3nonseart no eauH 1 CbLUN HAaYMH 32 BCEKU

obxBaT BbJIHU.

1. HatucHete ByToHa 3a 3axpaHBaHeETO /o=, 3a pa
BKITHOUMTE PagmoTo.

2. HaTtucHete GyToHa 3a USTOYHWK |
XenaHus obxeat. HactpoiTe 3a npvemaHe Ha

, 3a fa n3bepete

XenaHarta CTaHUus, KakTo Beye Be onucaHo.
3. HatncHeTe n 3agpbxTe Hy>HUS BYTOH 3a
npenBapMTenHo HacTpoeHa ctaHums (1 go 5)
“ EEIEIEZ , Hanpumep fokaTo AUCNNEesT nokaxe
“P4” cnepn yectotata. CtaHuusTa we 6bae

3anameTeHa C 13rnonaeaHe Ha npeaBapuTenHo
3agageHuns Homep. [MNoBTapsanTe npoueaypara 3a
ocTaHanuTe 6yTOHW 3a NPeABapUTENTHO HAaCTPOEHN
cTaHuum.

4. TpenBapuUTenHO HACTPOEHUTE CTaHLMK, KOUTO ca
61nn BeYe 3anameTeHu, ako e HyXHO, MoraT Aa ce
npesanuLiaT KaTo ce creasa npoueaypara no-rope.

Pexumu Ha nHgukauusa - FM

Balueto pagvo nma rama ot Bb3MOXHOCTH 3a MHAKUKALWSA

B pexuma Ha FM pagwo.

1. HatucHeTe HsiKOMKO NbTU ByTOHa MeHI0/MHdOopMaLus
O we, 33 aa Buaute RDS nHdopmauuata Ha
CcTaHuuATa, KOSTO cryLiaTe.

a. Wwme Ha ctaHumaTa [lokassa MMETO, ako cnyLuare

cTaHumusTa.

Mokassa Tuna cTaHuusl, KOSTO

cnywiate, Hanp1Mmep norn

My3uKa, Knacuka, HOBUHM U np.

b. Twun nporpama

MNoka3ssa TEKCTOBO CbOGLLEHME,
Hanpumep 3a HOBW CTOKM U Mp.
Mokasea rognHaTta u aeHsi ot
ceamMuLaTa cnopeg 3agageHarta
B pagvoTo Jata.

c. Pagwnotekct

d. ToguHal/OeH

d. HOata/feH [MNokasea gataTa u aeHs ot
ceamuuaTa cnopeq 3agageHarta
B pagvoTo Jata.

f. YectoTa Mokassa yectotata B FM

obxBaTa Ha crnywaHata CTaHuus.

FM ctepeo (aBTOMaTU4HO)/MOHO

AKO curHansT oT cnywaHata FM ctaHums e cnab,

Bb3MOXHO € 4a Ce YyBa CbCkaHe. ToBa CbCkaHe Moxe Aa

ce Hamanw, kaTo paguoTo ce NPEBKITIOYM OT PEXUM

“Ctepeo” B pexum “MoHo”.

1. HatucHete ByToHa 3a 3axpaHBaHeTO 3a
n3bupaHe Ha FM o6xBaT u HacTpoiTe xenaHata FM
cTaHuus, kakTo Belue onucaHo.

2. HaTMCHeTe 1 3appbXxTe ByTOHa MeHo/MHdopmaLms
O} , 3a Aa Bne3eTe B HACTPOVKNTE OT MEHIOTO.

3. BpreTe KOMYeTO 3a HacTpoiika L}, aokaTo AucnnesT
nokaxe sagageHoto FM Auto/mono. Ako e 3agageHo
“ABTOMaTUYHO”, HAaTUCHETE KOMYETO 3a HacTpovika, 3a
[Oa npeBknioymTe Ha “MOHO” 1 HamManuTe CbCKaHETO.
HatncHeTe konueTo 3a HacTpoiika, 3a Aa nsbepere
onuusiTa.

U3BukBaHe Ha npegBapuUTENHO

nporpammpaHa ctaHuus B pexxum AM/FM

1. HatucHeTe 6yToHa 3a 3aXpaHBaHETO Loxdl, 3a A
BKIIOYNTE pagmnoTo.

[=], 3a aa nsbepere
pexum Ha paauo Ha cpeaHu BbiHu (AM) unu YKB
(FM).

3. 3a MOMeHT HaTucHeTe uckaHusa 6yToH 3a
nporpaMmpaHa ctaHuust
HakapaTe pagMoTo fa ce HacTpou Ha edHa oT
CTaHuMWTe, 3anaMeTeHy B NaMeTTa 3a
npefBapuTENHO NporpamypaHyt CTaHLuu.

YacoBHUK n anapmum

3apaBaHe Ha chopmaTa 3a Bpeme u gata

MHavkaumaTa Ha YacoBHMKa B PEXMM Ha FOTOBHOCT U B

eKpaHUTe Ha Bb3Npou3BeX4aHe MOXe Ja ce 3aa4aBa B

pasnuyHu chopmatun. Crnep ToBa 3agafeHusiT oopmar ce

13non3ea v nNpv 3agaBaHe Ha anapmu.

1. HatucHete n 3agpbxTe byToHa MeHo/MHdopmaums
O, 3a na BNeseTe B HACTPONKIATE OT MEHIOTO.

2. BbpTeTe KONYETO 3a HAcTponka i, AokaTo Ha
avcnnes ce nokaxe “CLOCK xxH”, n HatucHete
KOMYeTO 3a HacTpoiika £, 3a Aa BbBeaeTe nsbopa.
dopmaThT 3a BPEMETO Le 3anovHe Ja Mura.
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3. BwbpreTe KonyeTo 3a HacTpoiika £, 3a aa usbeperte
dopmat 12 nnu 24 yaca. HatucHerte KonyeTo 3a
HacTpomka 3, 3a ia noTBbpauTe U3bpaHus opmar
3a YacoBHMKA.
3ab6enexka: Ako e nsbpaH cbopmar 12 yaca, paguoTo
LLie U3MOon3Ba YacoBHWK BbB chopmaT 12 Yaca npu
HacTpoliknTe.

4. HartucHeTe n 3agpbxTe ByToHa MeH/MHMopMaLums
O, 3a na BNeseTe B HACTPONKITE OT MEHIOTO.

5. 3aBbpTeTe KOMYETO 3a HacTpolka L, JoKaTo Ha
avcnnes ce nokaxe aata, Hanpumep “THU APR 3”7, n
HaTMCHETE KOMYeTo 3a HacTpolka £, 3a fa BbBeaeTe
HacTpoiikaTa. dopmMaTbT 3a gaTaTa e 3anoyHe Aa
mura.

6. 3asbpTeTe KON4eTo 3a HacTpoika £, 3a na usbeperte
XenaHus copmart 3a gata. HatucHete konyeTo 3a
HacTponka £}, 3a ia NOTBbLPANTE HacTpoKaTa.

3apaBaHe Ha BpeMeTo Ha YacoBHMKa U AaTaTa

1. HatucHeTe n 3agpbxTe 6yToHa MeH/MHdopmaums

2. 3aBbpTeTe KONYETO 3a HacTpovika
nucnnes ce nokaxe “CLOCK ADJ”. HatucHete

{3, 3a fa BbBeaeTe

, A0KaTo Ha

KOM4yeTo 3a HacTpomnka
HacTpovkara.

3. 3apaBaHuTe YacoBe e MuraT BbpXy AUcCnnes.
3aBbpTeTe KOnYeTo 3a HacTpoika £}, 3a aa nsbepere
XKemnaHus Yac 1 HaTUCHEeTe KOMYeTo 3a HacTpolika £
3a Ja noTBbpAWTe HacTpolikata. Cnes ToBa BbpTETE
KOMYeTo 3a HacTpoiika [, 3a Aa usbepere xenaHara

,

MUHyTa U HaTUCHETE KOMYeTo 3a HacTpomka ¥, 3a fa
noTBbLPAMUTE HacTpoWnkara.
4. 3aBbpTeETE KOMYETO 3a HacTporka £}, 4OKaTO Ha

avcnnes ce nokaxe “DATE ADJ”. HaTucHeTte konyeTto

3a HacTpolika £, 3a Aa BbBeAeTe HacTponkara.
5. 3aBbpreTe KONYeTo 3a HacTporika (i, 3a aa usbepere

XenaHarta rogmHa W HaTUCHEeTe KOMYeTo 3a HacTponka
3a Ja NoTBbLPAWTE HacTpoiikaTa. Cnen ToBa
3aBbpTeTe KOMYeTo 3a HacTpolika £, 3a aa usbepete
XenaHus MeceL, 1 HaTUCHeTe KOM4YeTo 3a HacTpouka
3a Aa noTBbpaAMTe HacTporikaTa. MNocne
3aBbpTeTe KOMYeTo 3a HacTpoka 3a na nsbepete
XenaHarta aaTa U HaTUCHeTe KOMYeTo 3a HacTpoiika
i, 3a fja NoTBbpAMTE HacTpoiikaTa.

UHdopmaumoHHa pagnocuctema (RDS)

KoraTo 3afaBaTe BpeMeTO 3a YacOBHMKa C NomoLuTa Ha

yHkumsiTa RDS, BalweTo pagmo e CUHXpOHU3npa

BPEMETO Ha YaCOBHMKA, KOraTo € HAaCTPOEHO Ha CTaHLMS

¢ RDS cbe CT curHanu.

1. Tpu HacTpoiBaHe Ha cTaHuus, nanbysawa RDS
MHpopMaLMs, HaTUCHETe M 3afpbxTe ByToHa MeHto/
uHpopmaums Q).
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2.

3aBbpTeTe KONYETO 3a HacTpoiika L}, AokaTo Ha
avcnnes ce nokaxe “RDS CT” u cumBonsbT 3a
YaCcoBHWK ce NosiBU. HaTncHeTe konyeTo 3a
HacTponka £}, 3a a BbBeAeTe HacTpokara.
3aBbpTeTe KONYETO 3a HacTpoiika £}, Aokaro Ha
aucnnes ce nokaxe “RDS CT”. HaTtucHeTe konyeTo 3a
HacTpouka £}, 3a Aa NOTBbPANTE HACTPOKaTa.
BpemeTo Ha YacoBHUMKa Ha paguoTo Le Gbae
3aafeHo aBTOMaTUYHO Clopea NpUeTUTe AaHHN oT
RDS.

Cnep npuknioyBaHe Ha AENCTBMETO Lie Ce NOSIBU
nkoHata 3a RDS Bbpxy LCD gucnnes, 3a fa nokaxe,
4Ye BPeMeTO Ha paamoTo e Bpeme Ha RDS yacoBHuka.
BpemeTo Ha YacoBHUKa Ha paamoTo Lie Gbae
BanuaHo 5 AHW, cnep kaTo paguoto e 6uno
cuHXpoHusnpaHo ¢ RDS CT.

3a,anaHe Ha BpeMeTo 3a allapmMma

Pagunoto uma aBe anapmu, kato BCsika OT TX MOXe Aa
6bae HacTpoeHa da Bu 6yau ¢ BKNoYBaHe Ha paamoTo Ha
AM/FM vnu cbe 3ymepa. Anapmute morat aa 6baat
3aaBaHu, [OKaTO YCTPOMUCTBOTO € B PEXUM Ha FOTOBHOCT
WIn CBUPMU.

. 3apaBaHe Ha BpeMeTo 3a anapmMa 4Ypes paguoTto:

Pagnoto moxe aa 6bae HacTporiBaHoO, korato e
BKJTIO4EHO MIN U3KITIOYEHO.
HatvcHeTe n 3agpbxTe ByToHa 3a pagmoanapma

®-<% , cMMBONbT 3a pagmoanapma v nokassaHusT
yac e MuraT 3aeHo C KpaTbk 3ByKOB CUrHar.

Mo Bpeme Ha pagnoanapma, korato cMMBONbLT O-=)
Mura, 3aBbpTeTe KONYeTo 3a HacTpoika i, 3a Aa
3ajafeTe Yyaca U HaTUCHeTe nak Kon4yeTo 3a
HacTpoika £}, 3a Aa NoTBbLPANTE 3aAafeHNsa Yac.
Crien ToBa 3aBbpTeTe KOMYETO 3a HacTpoiika £}
[a n3bepete MVHYTa U HaTUCHeTE KOM4YeTo 3a
HacTpolika {J, 3a A4a NoTBbPAMTE HacTponkaTa.
3aBbpTeTe KONYETo 3a HacTpolika U AUCTINENT e
rokasea onuuuTe 3a YecToTa Ha anapmara.

Tesaun onuun ca KakTo crieaga:

ONCE - anapmarta Liie Npo3By4Y Camo BEAHBX
DAILY — anapmarta Lie 3By4u BCeku AeH

WEEKDAY — anapmarta Lie 3By4# camo B AEeNHUYHU
OHU

WEEKEND - anapmara Lue 3By4u camo npes3 ynkeHga
HatvcHeTe konyeTo 3a HacTpoiika £, 3a Aa
noTBbpAWTE HAacTpomrkaTa.

[okaTto cuMBONBLT 3a paguoanapmara mura,
3aBbpTeTe KOMYETO 3a HacTpoka, 3a Aa usbepete
XenaHusa obxeaT 1 cTaHums 3a cbbyxaaHeTo, crneq
KOETO HaTWUCHeTe KOM4YeTo 3a HacTpoika, 3a Aa

noTBbpAnTE n3bopa.
3aBbpTeTe KONYeTo 3a HacTporika, 3a Aa nsbepere
KenaHaTa cuna Ha 3Byka W HaTUCHeTe KOM4YeTo 3a



HacTpoMmKa, 3a fa NoTBbpAMTE cunata Ha 3syka. C
TOBa NPUKIIIOYBA HACTPOIKaTa Ha paguoanapmara.

3abenexka:

Ako He e 6una nsbpaHa HoBa paguoanapma, we obae
n3bpaHa nocnegHaTa ctaHums.

3abenexka:

Ako n3bpaHata AM/FM cTaHuus He e Hanu4yHa, Korato
anapmara ce 3ageincTea, BMECTO TOBa LUE 3BYYM
3yMepbT.

b. 3apaBaHe Ha HWS (CucTtema 3a cbOyxpaHe Ha

Xxopa) anapma cbe 3ymep:

LLle ce 3apeiicTBa kpaTbK 3BYKOB CUrHan npu nabupaHe

Ha HWS anapmara cbc 3ymep.

KpaTkusT 3BykoB curHan Ha anapmara Lue ce YyBa Ha

BCekM 15 cek B Te4eHve Ha eHa MUHYTa, NocrnenBaHo oT

eAHa MUHyTa TULLIKHA, NPEeAN LUMKLIBT Aa ce NOBTOPY.

1. Anapmata cbC 3ymep Moxe aa 6bae HacTpoiBaHa,
KoraTo pagmoTo € BKITIOYEHO UMK U3KITIOYEHO.

2. HartucHete 1 3agpbxTe ByTOHa 3a anapma CbC 3ymep
®-0, CUMBOMTLT 3@ aNapMa Cbe 3ymep u
NoKa3BaHWAT Yac LLe MuraT 3aefHO C KpaTbK 3BYKOB
curxan.

3. llo Bpeme Ha anapma CbC 3ymep, Korato CUMBOMTbT
o-0 Mura, 3aBbpTeTe KonyeTo 3a HacTpolika £, 3a
fa 3afafeTe Yaca M HaTUCHeTe Nak Kon4yeTo 3a

HacTpomka £}, 3a a NOTBbpAMTE 3a4afieHus Yac.
Crien ToBa 3aBbpTeTe KOMYETO 3a HacTpoiika £F, 3a
fa nsbepeTte MUHYTa U HaTUCHETE KOMYETO 3a

HacTpolika {J, 3a A4a NoTBbPAMTE HacTpomnkaTa.
4. 3aBbpTeTe KOMYeTo 3a HACTpoWKa U AUCNNEesNT Wwe

nokasea onuuuTe 3a YecToTa Ha anapmara.
Tesun onuun ca KakTo cregga:

ONCE - anapmarta Liie Npo3By4M Camo BEAHBX
DAILY — anapmarta Lie 3By4un BCeku AeH

WEEKDAY — anapmarta Lie 3By4# camo B AENHUYHU
OHn

WEEKEND — anapmara Lue 3By4u camo npes3 ynkeHga
HaTtucHeTe konyeTo 3a HacTpoiika 71, 3a na
NoTBbLPAUTE HacTponkara.

3abenexka:
Hsima HacTpoiika Ha cunaTta Ha 3Byka Ha anapmMara cbC
3ymep.

KoraTto anapmata 3By4m
3a ga nskniounTe 3ByYalla anapma, HatucHete 6yToHa 3a

3axpaHBaHeTo Zo=].

3abpaHsAiBaHe/oTKka3BaHe Ha anapmu

3a aa 3abpaHuTe aKkTMBHA anapma, Unu HaTucHeTe
6yTOHa 3a 3axpaHBaHETO /3=, U HaTUCHETE 1
3a4PbXTe CbOTBETHUA 6yTOH 3a anapma, 3a fa oTkaxeTte
anapmara.

Snooze (“AocnnBaHe”)

1. Tpwu 3Byyawa anapma, npyn HaTUCKaHe Ha KOWTO 1 Aa
e ByToH ocseH ByToHa 3a 3aXpaHBaHETO Lo,
anapmara Le cnpe 3a 5 MuHyTU. Bbpxy ekpaHa Lwe ce
nossn “SNOOZE”.

2. 3a HacTpoiika Ha BpeMeTo Ha TULMHA 3a TailMepa 3a
“pocnueaHe”, HaTUCHeTe 1 3aapbXTe byToHa 3a
meHio/vHdopmaums (O, 3a fa BneseTe B
HaCTPOWKNTE Ha MEHIOTO.

3. 3aBbpreTe KON4eTo 3a HacTpowka (i, AoKaTo Ha
aucnnes ce nokaxe “SNOOZE X u HaTucHeTe
KOMYeTo 3a HacTpomnka 71, 3a [a BbBegeTe
HacTpoiikaTta. BbpTete konyeTo 3a HacTpolika
Oa 3apagete Bpeme Ha TuwmHa 5, 10, 15 unun
20 MWHYTW 3a Tanmepa 3a JocnuBaHe.

4. 3a aHynupaHe Ha Tanmepa 3a JocnuBaHe npu
noTUcHaTta anapma, HatucHeTe ByToHa 3a

3aXpaHBaHETO Lom.

Tanmep 3a pexMm Ha 3acnvBaHe

Pagunoto moxe Aa 6be HAacCTPOEHO 3a aBTOMAaTUYHO

W3KNoYBaHe crej n3TudaHe Ha npeaBapuTenHo

3afafeHo Bpeme. Ha Taiimepa Ha pexuma 3a 3acnvisaHe

(Sleep) moxe pa ce 3apasart 60, 45, 30, 15, 120 unn

90 MUHYTW.

1. HatucHeTe 1 3agpbxTe 6yTOHa 3a 3axpaHBaHETO
/7=, 3a na BneseTe B HAaCTPOWNKATE Ha TaiiMepa Ha
pexuMa 3a 3acnuaHe. [lucnnesT we nokaxe “SLEEP

2. MMpogbmkeTte Aa 3agbpxate 6yToHa 3a 3axpaHBaHETO
1 onuuuTe Ha Taimepa Ha pexuma 3a
3acnuBaHe LUe 3anovHaT Ja ce pegyBaTt BbpXy
aucnnesi. CnpeTe npv nosiBsiBaHe Ha xenaHarta
HacTpolika Ha TaiMepa Ha pexuma 3a 3acrnmBaHe.
M360pbT Wwe 6bae 3anameTteH u LCD aucnnesT we ce
BbPHE KbM HOpMariHa UHAMKaLMS.

3. PagwnoTo we ce n3knio4ym aBToMmaTU4YHO creq,
M3TMYaHe Ha NPorpaMMpaHoTo BpeMe Ha Taimepa Ha
pexuma 3a 3acnuBaHe. VikoHaTa Ha Talimepa Ha
pexumMa 3a 3acnuBaHe B=l Lle ce NosIBU Ha AuChnes],
nokassaliku aKTMBEH TaMep Ha pexwumMa 3a
3acnuBaHe.

4. 3a aHynupaHe Ha PyHKUMATA Ha TaiMepa Ha pexuma
3a 3acnuBaHe, Npeam 4a e U3TEeKNo NporpaMmpaHoTo
BpeMe, NPOCTO HaTUCHeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHeTo
/2=, 3a Aa U3KIUNTE YCTPOIICTBOTO PHUHO.

KomneHcauusa Ha 3BYyKa
Moxe Aa BbBeAeTe KOMMNEHcaLUVsi Ha 3ByKa Ha HUCKUTE U
Ha BMCOKWTE YeCTOTM 3a BaLLETO paamo, KaTo u3nonssare
byHKUMSITa 3a KOMNeHcaums Ha 3Byka (Loudness).
1. HatucHeTe n 3agpbxTe 6yToHa MeHo/MHdopmaLms
O, 3a pa BneseTe B HACTPOVNKIUTE OT MEHIOTO.
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2. BbpTeTe KON4YeTo 3a HacTpoiika (3, AokaTo Ha
avcnnes ce nokaxe “LOUD ON” unu “LOUD OFF”.
HatucHeTe KonueTto 3a HacTpomka £, 3a ia BbBeaeTe
HacTpoikara.

3. Bbprere KonyeTo 3a HacTpoika £, 3a Aa usbepere
ON (BKI.) 3a 3apeiicTBaHe Ha yHKUMATA 3a
KOMMeHcaumsi Ha 3ByKa, Cref, KOeTo HaTUCHeTe
KOM4YeTo 3a HacTpoika £, 3a Aa noTBbpaUTE
HacTpowikara.

4. 3a usknoyBaHe Ha PyHKUMATA 3a KOMMEeHcaums Ha
3Byka nsbepere OFF (M3KIJ1.) n HaTUCHeTe konyeTo 3a
HacTpomka £, 3a 4a NoTBbpAMTe HacTpoiKara.

Me3[0 3a gonbnHUTENEeH BXoa
MpenBuaenn ca ase rHesga 3.5 Mm cTepeo 3a
[onbnHuTeneH Bxof. EQHoTo e oTnpea Ha paamoTo
(AUX IN 1), a ppyroto ce Hammpa B OTceka 3a
akymynatopa (AUX IN 2).

1. KbM gonbnHuTeneH Bxod MoXe Aa ce CBbp3Ba
BbHLLUEH M3TOYHUK Ha 3BYK (Hanpumep iPod, MP3 unu
CD nnewbp).

2. HskonkokpaTHO HaTUcHeTe 1 ocBoboaeTe ByToHa 3a
M3TOYHUK , pokato ce nHgukupa AUX IN 1 unm 2.

3. PerynupanTte cunara Ha 3Byka Ha Bawwus iPod, MP3
unu CD nnebp, 3a Aa ce oCurypu NoaxoAsiLLo HUBO Ha
CUrHana oT nnebpa, Cnef KOeTo HaTUCHeTe KOM4eTo

3a HacTporka £} Ha paguMoTo, KaKTO € HyXHO 3a
KOMPOPTHO cnyLuaHe.

CnywaHe Ha My3uka 4pe3 Bluetooth®
Hy>Ho e na cebpeTe BaweTo Bluetooth® yctpoiictso ¢
paguoTo, Npeau Aa ro CBbpXkete aBToMaTU4HO 3a
Bb3rnpousBex/aaHe Ha My3uka Ypes paauoTo. Toea
CBbp3BaHe Cb3daBa NOCTOsIHHA “Bpb3Kka”, Taka 4ye
ycTpoiicTBaTa BUHaru aa Morat ja ce pasrosHasar.

Cebp3BaHe Ha Bluetooth® yctpoiicteo

1. HatucHeTe 6yToHa 3a M3TOYHMK
yHKUMsTa 3a Bluetooth®. Ha aucnnes wwe ce nokaxe
“BT READY” n we mura “READY” npe3 uHtepsan ot
2 cex.

2. 3apeiicTeaiiTe Bluetooth® Ha BaweTo ycTPONCTBO
CbIMacHO PbLKOBOACTBOTO Ha YCTPOMCTBOTO, 3a Aa
paspeLunTe NpoLeaypara 3a HanacsaHe.

3. HatncHete n ocBobopete 6yToHa 3a CBbp3BaHe @
cnep koeto e ce nokaxe “BT PAIR” Ha aucnnes n
e mura ¢ uHTepsan npe3 1 cek. Moxete ga
3ano4HeTe ThpceHe Ha BalleTo paauo Ha Bluetooth®
ycTporcTBoTo. Cnea Kato MMETO Ha BalleTo pajmo ce
nosem Ha BaweTo Bluetooth® ycTpoiicTBo, HaTucHeTe
enemenTa B Bluetooth® cnucbka.

C Hskon no-cTapu MOBUNHM yCTPoNCTBa (C BEpCUM 3a
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Bluetooth® ycTpoiicTeoTO, No-ctapu ot BT2.1), Moxe
[a ce Hanoxu Aa BbBeaete naponara “0000”.

4. Bawerto Bluetooth® ycTpoiicTBO Lie ce cBbpxe ¢
paguoTo.

5. Cnep cebp3BaHeTo “BLUETOOTH” we octaHe Ha
aucnnest u hOHOBOTO OCBETINEHUE LUE Ce 3aTbMHMU
cnep 10 cek.

Cera moxeTe fa crnyliate My3uka OT BalleTo YCTPONCTBO

¢ akTusupaH Bluetooth® no paamoro.

Bb3anpoussexpaHe ot Bluetooth®

YCTPOMCTBO, KOETO Beye ce € CBbp3arno

1. HatucHete 6yToHa 3a n3bupaHe Ha U3TOYHUK, 3a
na usbepete dyHKkumsATa 3a Bluetooth®. “BT READY”
e ce nokaxe Ha gucnnes n “READY” we mura ¢
MHTEepBan oT 2 CEKYHAMW.

2. 3anoyHeTe TbpCeHe 1 CBbpXKeTe paauoTo C BalleTo
Bluetooth® ycTpoiicTeo. Hskom ycTpoiicTea MoraT aa
ce CBbp3BaT C pagMoTO aBTOMATUYHO.

Cera MoXeTe fa crylate My3uka oT BalleTo yCTPOWCTBO

¢ akTuBupaH Bluetooth® no paavoto.

3abenexka:

a) Pagnoto moxe fa ce cBbp3Ba C Hall-MHOMO
8 Bluetooth® ycTpoiicTea. Ako CBbp3BaTe No-ronam
6poi Bluetooth® ycTpoiicTsa, nctopusiTa sa
CBbp3BaHusiTa LWe 6bAe npenucaHa oT Hal-cTapaTta
UCTOPYUS 3a CBbP3BaHUS.

b) Ako uma 2 Bluetooth® ycTpoiictea, kouTto Thpcat
BalLEeTo paauo, To e 6bae HanuuHoO 1 Ha ABeTe
yCTpOWCTBa.

¢) Ao BalweTo Bluetooth® ycTpoincTso e BpeMeHHO
paska4eHo oT pajmoTo, Lie TpsibBa OTHOBO Aa
CBbpXeTe PbYHO YCTPOWCTBOTO KbM PaamoTo.

d) AKo MMeTO Ha BaLLETO pagmo ce MNosIBU B CNUCHKa C
Bluetooth® ycTpoiicTearta, HO Bpb3kaTa He MOXe Aa ce
OCBLLECTBU, UITPUITE MMETO Ha BalLETO paamo oT
BaLLKSA CMUCHK M OTHOBO CBbPXETe YCTPOICTBOTO C
BaLLETO paamo, kaTo criefBate onvucaHuTe npeau
CTBIKN.

e) PabotHaTa 30Ha c 06xBaT Mexay paguoTo u
CBBbP3aHOTO yCTporncTBo e okono 10 meTpa (30 dyTa).

f) MpenatcTBusaTa MeXxAy paavoTo U YCTPOUCTBOTO MOXEe
fa HamansT paboTHus obxear.

Pa3zkauBaHe Ha BaweTo Bluetooth®
YCTPOMCTBO

HatucHeTe n sappbxTe ByToHa 3a CBbp3BaHe X 3a@
2-3 cek., 3a 4a npekpaTuTe Bpb3KaTta C BalLETO
Bluetooth® yctpoiicteo. OT gncnnes e navesHe
“BLUETOOTH?”, koeTo nokassa AeakTMBupaHe Ha
Bluetooth®.

3apexaaHe ot USB nopra 3a 3axpaHBaHe
(Pwur. 10)

Bbpxy npegHata ctpaHa Ha paguoto nma USB nopr.
Moxete na 3apexgate USB ycTpoicTBo 4pes To3n USB
nopt.



1. Csbpxete USB ycTpoiicTBoTO, Hanpumep iPod, MP3
unu CD nnenbp, c nomowyta Ha USB kaben, kakbBTO
ce npeanara Ha nasapa.

2. HatucHeTe GyToHa 3a 3axpaHBaHeTo o=, 3a @
BKITHOUMTE BaLLETO paamo.

3. bes 3HauyeHve ganu paguoTo ce 3axpaHBa oT
NPOMEHNMBOTOKOBATa Mpexa Unm ot 6atepuu,
paguoTo moxe Aa 3apexaa USB ycTpoincTeoTo,
KoraTto camOTO paguo e BKIYeHO B pexum Ha FM
paavo, BT pexum nnn AUX pexunm, koeTo ce nokassa
npu CBbP3BaHE Ha BbHLUEH U3TOYHWUK Ha 3BYKOBU
curHanu.

3abenexka:

He moxete aa 3apexaate USB yctponctea B AM pexum,
3aLLloTo No BpeMe Ha 3apexaaHe Ha USB ycTpoictso
npuemMaHeTo Ha pagMoCUrHanuTe CUIHO ce Brioluasa.

* MakcumanHata cuna Ha 3Byka Ha U3XOOHUSI
BMCOKOrOBOPUTEN LLiE C& Hamarnu, Korato ce u3sbpLuBa
3apexpgaHe npe3 USB.

« USB KynnyHrsT Moxe Aa npegoctaBu makc. Tok 1 A
npu Hanpexenune 5 V.

BaxHo:

» [peaun cebp3BaHe Ha USB ycTpoiicTBO kbM 3apsiaHO
YCTPOWCTBO, BUHArK nNpaBeTe pe3epBHO Konne Ha
nMHopmauuaTa B USB ycTporicTeoTo. B npoTtuBeH
cnyyan nHdopmauusita moxe aa 6bae 3arybeHa.

+ 3apsipHOTO YCTPOWCTBO MOXeE [a He npefocTaBst
3axpaHBaHe 3a Hakoun USB ycTtpoicTea.

» Korato He ro usnonsearte unu cnep sapexaaHe,
maxHeTe USB kabena v 3aTBopeTe kanaka.

* He cBbp3BanTe U3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe kbM USB
nopta. B npotuseH cny4aii cbLiecTByBa ONacHOCT OT
noxap. USB nopTbT e npegHasHaveH camo 3a
3apexgaHe Ha yCTPONCTBO C HUCKO HamnpexeHue.
BuHaru noctaesinte kanaka Bbpxy USB nopta, korato
He 3apexgaTe yCTPOWCTBOTO C HUCKO HanpexeHue.

* He BkapBaiTe MMPOHM, UL 1 Np. B 3axpaHBaLLms
USB nopTt. B npotueeH cnyyar moxe Aa Bb3HWUKHE
KbCO CbeAMHEHMe, KOeTo Aa NPUYMHU 3aaMMsIBaHe U
noxap.

* He cBbp3BanTte 1031 USB kynnyHr kbm USB nopt Ha
BaLLUMS KOMMIOTBLP, TbIA KATO Ma rofnsiMa BEPOATHOCT
3a NoBpexAaHe Ha ycTpoicTeaTa.

NOOOPBXKA

/\ BHUMAHUE:

* He usnonsearte 6eH3nH, HadTa, paspeanTen, cnMpT 1
ap. nogo6Hu. ToBa Moxe Aa npuunHu obesuBeTsBaHe,
nedopmaumsa Unu NykKHaTuHu.

Cneuucukaumm:

M3unckBaHust KbM 3axpaHBaHETO

MpomeHn1BOTOKOB aganTep
DC12 V/1 200 mA, nnochT e
M3BEAEH Ha LUeHTpanHus WnudT

AkymynaTtop UM-3 (pa3mep AA) x 2 3a
ocurypsiaHe Ha WHdopmMaumsiTa
Komnnekt akymynartopu:
7.2V-108V

Mnb3rawy ce akymynatop:
10.8V-18V

FM 87.50 - 108 MHz

(cTbnKa Ha HacTpomnka

0.05 MHz)

AM (MW) 522 - 1 710 kHz
(cTbnka Ha HacTpoiika 9 kHz)

YecToTeH obxsaT

Bluetooth®

(MorotunsT Bluetooth® n em6niemute ca pernctpupann

TbProBCKM Mapku, nputexasaHnu ot Bluetooth SIG, Inc.)

Bluetooth® sBepcusa 4.0

Bluetooth® npocouriu ~ A2DP/SCMS-T

MoLwyHocT npu npenasaHe
Bluetooth® cneundukauus 3a
mouHocT Knac 2

O6xBaT Ha npegaBaHe Makc. 10 m (3aBucu ot
yCroBuMsiTa Npu M3Non3BaHe)

MoppbpxaH kopek SBC
Cbemectum Bluetooth® npocun
A2DP

MakcumanHa pagnoyecToTHa MOLLHOCT:
BT EDR: 3.95 dBm/
BT LE: 3.97 dBm

XapakTepuCcTuk1 Ha Bepurute
Bucokorosoputen 3.5 uHya 8 oma x 2
M3xoasuwa MoLHocT 72V:05Wx2
10.8V:1.2Wx2
14.4V:22Wx 2,
18V:3.5Wx2
avam. 3.5 mm
(AUX IN1/AUX IN2)
FM: meka orbBalla ce aHTeHa
AM: depuTHa aHTeHa
Pasmepwm (LU x B x 1) B Mmm

282 x 294 x 163

BxoaeH kynnyHr

AHTeHHa cuctema
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Terno
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Kacera c akymynatopu

(kr)

(6e3 akymynaropa)

4.3

BLO715

BL7010

4.4

BL1013

BL1015

BL1016

BL1020B

BL1021B

4.5

BL1415

BL1415N

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

4.6

BL1040B

BL1041B

4.7

BL1430

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

4.8

BL1830

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B

4.9




HRVATSKI (Originalne upute)

Simboli

U nastavku su prikazani simboli koji se koriste za opremu.
Prije kori§tenja uvjerite se da ste razumjeli njihovo
znacenje.

Samo za drzave EU-a

ﬁﬁﬁ_MH Ne odlazite elektricnu opremu ni baterije
LHon - zajedno s komunalnim otpadom!

Postujuci Europsku direktivu o otpadnoj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi te Direktivu o
baterijama i akumulatorima te otpadnim
baterijama i akumulatorima i njihovu primjenu
prema nacionalnom zakonu, elektri¢na
oprema i baterije i baterijsko(a) pakovanje(a)
kojima je istekao rok valjanosti moraju se
prikupiti odvojeno i vratiti u ekoloki sukladnu
ustanovu za recikliranje.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

/\ UPOZORENJE:

Kada koristite elektri¢ne alate, uvijek se trebate

pridrzavati osnovnih sigurnosnih mjera kako biste smanijili

rizik od pozara, strujnog udara ili osobnih ozljeda,
uklju€ujuéi sljedece:

1. Pazljivo progitajte ovaj priru¢nik s uputama i prirucnik
s uputama za punjac prije uporabe.

2. Cistite samo suhom krpom.

3. Ne postavljajte u blizinu izvora topline poput
radijatora, grijalica, Stednjaka ili drugih uredaja
(uklju€ujuéi pojacala) koji proizvode toplinu.

4. Koristite samo nastavke/pribor koje je odredio
proizvodac.

5. Odspojite uredaj tijekom grmljavine ili ako se ne koristi
duZe vrijeme.

6. Radioprijemnik na baterije s integriranim ili odvojenim
baterijama mora se napuniti isklju¢ivo odredenim
punjaéem za baterije. Punja¢ koji moze biti prikladan
za jednu vrstu baterija moze uzrokovati opasnost od
pozara ako se Koristi za drugu vrstu baterija.

7. Koristite radioprijemnik na baterije samo s posebno
odredenom vrstom baterija. Kori$tenje bilo koje druge
vrste baterija moze uzrokovati opasnost od pozara.

8. Kad ne koristite baterije, drzite ih podalje od drugih
metalnih predmeta poput spajalica, kovanica,
klju€eva, €avala, vijaka i drugih sitnih metalnih
predmeta koji mogu uzrokovati spoj izmedu polova.
Spajanje polova baterije moZe uzrokovati iskrenje,
opekline ili pozar.

9. Izbjegavaijte tjelesni kontakt s uzemljenim povrSinama
poput cijevi, radijatora, pojacala i hladnjaka. Ako je
vase tijelo uzemljeno, opasnost od strujnog udara je
veca.

10. Pod djelovanjem sile teku¢ina moze probiti iz baterije;
izbjegavajte kontakt. Ako slucajno dode do kontakta,
isperite vodom. Ako tekuéina dode u dodir s o€ima,
zatrazite dodatnu lije¢ni¢ku pomo¢. Tekucina koja je
iscurila iz baterije moze uzrokovati nadrazenost ili
opekline.

Procitajte priru¢nik s uputama.

CUVAJTE OVE UPUTE.

SPECIFICNA SIGURNOSNA
PRAVILA ZA BATERIJU

1. Prije uporabe baterije proucite sve upute i oznake
upozorenja na (1) punjacéu baterije, (2) bateriji i (3)
proizvodu u kojem se baterija upotrebljava.

2. Ne rastavljajte bateriju.

3. Ako je vrijeme rada postalo pretjerano kratko, odmah
prestanite s radom. Ovo moze dovesti do opasnosti
od pregrijavanja, mogucih opeklina te ¢ak i do
eksplozije.

4. Ako elektrolit dode u kontakt s vasim o¢ima, isperite ih
Cistom vodom i odmah potrazite lije¢nicku pomo¢. To
moze uzrokovati gubitak vida.

5. Nemojte prouzrogiti kratki spoj baterije:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provodljivim
materijalima.

(2) U spremnike u kojima ¢uvate baterije ne smiju
dospjeti metalni predmeti kao ¢avli, nov¢ici itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili ki$i. Kratki spoj
baterije moze uzrokovati veliki protok struje,
pregrijavanje, moguce opekline te ¢ak i kvar.

6. Ne drzite alat i baterije na mjestima gdje temperatura
moze dosedi ili premasiti 50 °C (122 °F).

7. Nemojte paliti bateriju ¢ak i ako je teSko oStecena ili
potpuno istroSena. Baterija moze eksplodirati u
slu¢aju pozara.

8. Pripazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne
udarite.

. Nemojte upotrebljavati oste¢enu bateriju.

10. Da biste izbjegli opasnost, prije uporabe procitajte
priruénik za zamjenu baterije.

Maksimalna struja praznjenja baterije trebala bi biti
veca od ili jednaka 8 A.

/\ OPREZ:

* U slucaju nepravilne zamjene baterije postoji opasnost
od eksplozije.

« Bateriju zamijenite iskljucivo istom ili ekvivalentnom
vrstom.

Objasnjenje opc¢eg prikaza (SI. 1)

USB priklju¢ak za napajanje

Gumb za ukljué¢ivanje/Funkcija mirovanja
Gumb za odabir izvora

Budilica radioprijemnika

Zvono budilice

Postavljanje postaja/Postavljanje gumba 1 za
uparivanje na Bluetooth®

7. Gumb Izbornik/Informacije

8. Glasnoc¢a/Kontrola ugadanja/Kotaci¢ za odabir
9. Ulazna uti¢nica za istosmjernu struju

10. AUX IN 1

11. LCD-zaslon

12. Rucka

13. Lagano savitljiva Stapasta antena

14. Ormari¢ pretinca za bateriju

15. Zvucnik

16. Poklopac baterije

17. Ulazni prikljuéak (AUX IN 2)

S ohwN =
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. Pretinac za bateriju (ukljucujuéi glavnu bateriju i

pric¢uvne baterije)

. Gore

. Lijevo

. Naprijed

. Desno

. Pozadina; zatvoren poklopac baterije
. Pozadina; otvoren poklopac baterije
. Baterija

. Gumb

. Zaruljice indikatora

. Gumb za provjeru

LCD-zaslon:

—TIEMMUOW>

Budilica radioprijemnika
Zvono budilice

. Simbol ,stereo”
. Pokazatelj prazne baterije

Sat
Frekvencija

. RDS (Sustav radiopodataka)
. Stanje mirovanja

Postavka sata AM/PM

Postavljanje baterije

Napomena:

Drzanje pri€uvnih baterija u pretincu sprje€ava gubitak
spremljenih podataka u postavljenoj memoriji.

Postavljanje pricuvne baterije

1.
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Izvadite ormarié¢ pretinca za bateriju da biste otpustili
pretinac za bateriju. Tu su nalaze pretinci za glavne
baterije i pricuvne baterije. (Sl. 2)

Izvadite poklopac pretinca za pri¢uvne baterije i
umetnite 2 nove baterije UM-3 (veli¢ine AA). Provjerite
jesu li polovi baterija u pretincu ispravni, kao $to je
prikazano. Zamijenite poklopac baterije. (Sl. 3)
Nakon umetanja pri€uvnih baterija, umetnite glavne
baterije za napajanje radioprijemnika. Odgovaraju¢e
baterije za ovaj radioprijemnik navedene su u tablici u
nastavku.



Tablica u nastavku prikazuje vrijeme rada pri jednom punjenju u nacinu rada radioprijemnika.

Izlaz zvuénika
Napon baterije =50 mW + 50 mW (jedinica: sat)
Kapacitet baterije (Otprilike)
10,8V - U radioprijemnik ili | U Bluetooth® dok
72V 108V | 12Vmax | 144V 18V AUX se puni USB
1,0 Ah BL7010 6,0 0,8
BL1013 8,0 15
1,3 Ah BL1415 6,5 20
BL1815 75 ’
BLO715 9,0 10
BL1015/
15Ah BL1016 9.5 18
BL1415N 8,5 2,0
BL1815N 9,5 2,5
BL1020B/
BL1021B 12 25
20An BL1820/
BL1820B 13 35
BL1430/
BL14308 14 45
3,0 Ah BL1830/
BL1830B 18 50
BL1040B/
BL1041B 25 50
4,0 Ah BL1440 23 6,0
BL1840/
BL1840B 26 7.0
BL1450 28 8,0
5,0 Ah BL1850/
BL1850B 33 8.5
BL1460B 30 9,5
6,0 Ah
BL1860B 40 10

[1: Klaster baterija
[1: Klizna baterija
Napomena:

Tablica s vremenima rada baterija sluzi kao smjernica. Stvarno vrijeme rada razlikovat ée se ovisno o vrsti baterije, stanju

punjenja ili okruZenju koristenja.

Postavljanje ili uklanjanje klizne baterije

(S1.4i5)

« Zainstalaciju baterije poravnajte jezi€ac na bateriji s
utorom na kuéistu i gurnite ga na mjesto. Uvijek je
gurnite skroz do kraja dok ne sjedne na mjesto uz mali
klik.

« Ako mozete vidjeti crveni indikator na gornjoj strani
gumba, to znaci da baterija nije u potpunosti sjela na
mjesto. Postavite ga do kraja tako da viSe ne mozete
vidjeti crveni indikator. U suprothom moze sluc¢ajno
ispasti iz alata, $to moze dovesti do ozljede vas ili
nekog u blizini.

* Ne koristite silu prilikom instaliranja baterije. Ako
baterija ne klizne lagano, znaci da nije ispravno
umetnuta.

* Za uklanjanje baterije povucite je iz alata dok povlacite
gumb na prednjem dijelu baterije ili uz pritiskanje
gumba na obje strane baterije.

Postavljanje ili uklanjanje klaster baterije

(SI.6i7)

« Za umetanje baterije poravnajte jeziCac na bateriji s
utorom u kucistu i gurnite ga na mjesto.

« Za uklanjanje baterije izvucite je iz prikljucka uz
pritiskanje gumba na obje strane baterije.

Vratite ormari¢ pretinca za bateriju u po€etni polozaj.

Ako dode do smanjenja snage, distorzije, neobi¢nih

zvukova ili prikaza obiju oznaka slaba baterija 57 i

LPOWERFAIL" (nestanak napona) na zaslonu, potrebno

je zamijeniti glavnu bateriju.
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Napomena:

Baterija se ne moze puniti isporu¢enim prilagodnikom za
izmjeni€nu struju.

Ako se na zaslonu pojavi oznaka slaba baterija £°5J te
LEMPTY* svijetli, potrebna je zamjena rezervnih baterija.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije
(SI. 8)

Samo za baterije s oznakom ,,B“ na kraju broja
modela

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji da bi se prikazao
preostali kapacitet baterije. Zaruljice indikatora zasvijetlit
¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora

!‘ Preostali
- = ) kapacitet
Ukljuéeno | Iskljuéeno | Treperece

svjetlo svjetlo

I I I I 75% do 100%

I I I |:| 50% do 75%

I I |:| D 25% do 50%

I |:| |:| |:| 0% do 25%

!l I:l I:l |:| Napunite bateriju.

I IHD I:l Baterija mozda ne
radi ispravno.
NN

015658

Napomena:

« Qvisno o uvjetima upotrebe i sobnoj temperaturi,
prikazano stanje mozZe se donekle razlikovati od
stvarnog kapaciteta.

Koristenje lagano savitljive Stapaste
antene (SI. 9)
Izravnajte lagano savitljivu $tapastu antenu kako je
prikazano na slici.

Koristenje isporuéenog prilagodnika za
izmjeni¢nu struju (SI. 10)

Skinite gumenu zastitu i umetnite utika¢ prilagodnika u
utiénicu za istosmjernu struju s lijeve strane
radioprijemnika. Ukljucite prilagodnik u standardnu strujnu
utiénicu. Kada se koristi prilagodnik, baterije se
automatski odspoje. Prilagodnik za izmjeniénu struju
treba odspojiti s napajanja kada se ne koristi.

Napomena:

Ako vas radioprijemnik prima smetnje u frekvencijskom
podrucju AM od prilagodnika, udaljite radioprijemnik od
prilagodnika za izmjeni€nu struju za 30 cm.
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Koristenje radioprijemnika — Skeniranje i

ugadanje AM/FM

1. Pritisnite gumb za ukljugivanje Zz=] da biste ukljugili
radioprijemnik.

2. Pritisnite gumb za odabir izbora da biste odabrali
AM ili FM nagin reprodukcije.

3. Pritisnite i drZite kota&i¢ za ugadanje 3 da biste
izvrsili automatsko ugadanje. Vas$ radioprijemnik
skenirat ¢e frekvencijska podrugja AM/FM trenutaéno
prikazane frekvencije i zaustavit ¢e skeniranje
automatski kada pronade postaju dostatne jacine.

4. Nakon nekoliko sekundi, aZurirat ¢e se zaslon.
Frekvencija pronadenog signala prikazat ¢e se na
zaslonu.

5. ZatraZenje drugih stanica pritisnite i drzite kotaci¢ za
ugadanje 23 kao i prije.

6. Kada se dostigne kraj valnog podrucja, vas
radioprijemnik ponovno ¢e zapoceti ugadanje sa
suprotnog kraja valnog podrucja.

7. Zakrenite kotagi¢ za ugadanje ' da biste podesili
razinu zvuka po potrebi.

Napomena:

« Kada podesavate glasnocu, pazite da na zaslonu
NE treperi FM/AM.

* Ako AM/FM treperi na zaslonu, omoguéeno je ru¢no
ugadanje postaja (viSe detalja potrazite u odjeljku
,Ruéno ugadanje — AM/FM*).

8. Zaiskljugivanje pritisnite gumb za ukljugivanje Zo=J.

Rucno ugadanje — AM/FM
Pritisnite gumb za ukljugivanje ZZ=] da biste ukljugili
rad|opruemn|k.

2. Pritisnite gumb za odabir izbora da biste odabrali
AM ili FM nacin reprodukcije.

3. Pritisnite kotaci¢ za ugadanje 7 i vidjet ¢ete da na
zaslonu treperi FM ili AM.

Napomena:

* FM/AM treperit ¢e otprilike 10 sekundi. Unutar tog
razdoblja, omoguceno je samo ru¢no ugadanije.

« Ako Zelite podesiti glasno¢u dok FM/AM treperi,
pritisnite kotaci¢ za ugadanje da biste zaustavili
treperenje i mozZete zakrenuti kotaci¢ za ugadanje
da biste podesili razinu zvuka.

4. Zakrenite kotaci¢ za ugadanje 7 za ugadanje
postaje.

5. Kada se dostigne kraj valnog podrucja, vas
radioprijemnik ponovno ¢e zapoceti ugadanje sa
suprotnog kraja valnog podrucja.

6. Koristite kotagi¢ za ugadanje 3 da biste podesili
razinu zvuka po potrebi.



Postavljanje postaja u nainu rada AM/FM
MozZe se postaviti po 5 postaja za AM i FM. Koriste se na
isti nac¢in za oba valna podrugja.

1. Pritisnite gumb za ukljuéivanje da biste ukljudili

Ponovni poziv postavke u nac¢inu AM/FM

1.

Pritisnite gumb za ukljucivanje da biste ukljugili
radioprijemnik.

Pritisnite gumb za odabir izbora da biste odabrali

radioprijemnik.

Pritisnite gumb za odabir izbora da biste odabrali
Zeljeno valno podrucje. Ugodite Zeljenu radiopostaju
kao $§to je prethodno opisano.

Pritisnite i drzite Zeljeni gumb za postavljanje (od 1 do
5) SAGI:IEGE7, dok se na zaslonu nakon
frekvencije ne prikaze npr. ,P4“. Postaja ¢e se spremiti
s pomocu broja za postavljanje. Ponovite ovaj
postupak po Zelji za ostale postaje.

Ako je potrebno postavljene postaje koje su veé
spremljene mogu se prebrisati ako slijedite gore

AM ili FM nagin reprodukcije.
3. Trenutacéno pritisnite Zeljeni gumb za postavljanje
SAGIGIEEZ da bi se vas radiopriemnik ugodio na
jednu od spremljenih postaja u koje su postavljene u
memoriji.

Sat i budilica

Postavljanje formata vremena i datuma

Zaslon sata u stanju ¢ekanja i aktivnom stanju moze se
postaviti na razlicite formate. Odabrani format potom se
koristi pri postavljanju budilica.

navedeni postupak.

Nacini prikaza — FM

Vas radioprijemnik ima raspon opcija prikaza za FM nagin.

1. Vise puta pritisnite gumb Izbornik/Informacije O
prikaz RDS informacija postaje koju sluSate.

a. Naziv postaje Prikaz naziva postaje koju

slusate.

Prikaz vrste postaje koju

sluSate, primjerice ,Pop®,

,Classic”, ,News" itd.

Prikaz tekstualnih poruka

radioprijemnika kao $to su

nove stavke itd.

Prikaz godine i dana u tjednu

prema postavkama datuma

va$eg radioprijemnika.

Prikaz datuma i dana u tjednu

prema postavkama datuma

va$eg radioprijemnika.

Prikaz frekvencije FM postaje

koju slusate.

b. Vrsta programa

c. Tekst radioprijemnika
d. Godina/Dan

e. Datum/Dan

f. Frekvencija

FM stereo (auto)/mono

Ako FM radiopostaja koju slusate ima slab signal, moze

se Cuti Sustanje. Moguce je smanijiti Sustanje

prebacivanjem sa stereo na mono nadin rada.

1. Pritisnite gumb za ukljucivanje po potrebi za
odabir frekvencijskog podruc¢ja FM i ugadanje Zeljene
FM stanice kao $to je prethodno navedeno.

2. Pritisnite i drzite gumb Izbornik/Informacije O):
ulazak u postavke izbornika.

3. Zakrenite kotagi¢ za ugadanje 3 dok se FM postavka
Auto/mono ne prikaZe na zaslonu. Ako je postavljeno
na Auto, zakrenite kotaci¢ za ugadanje da biste
prebacili na Mono i smanjili Sustanje. Pritisnite kotaci¢
za ugadanje za odabir opcije.

1.

Pritisnite i drzite gumb Izbornik/Informacije O
ulazak u postavke izbornika.

Zakrenite kotacié¢ za ugadanje 3} dok se na zaslonu
ne pojavi ,CLOCK xxH", zatim pritisnite kotaci¢ za
ugadanje 3 za ulazak u postavke. Uotit ¢ete da
format vremena pocinje treperiti.

Zakrenite kotacié¢ za ugadanje £} za odabir formata
vremena od 12 ili 24 sata. Pritisnite kotaci¢ za
ugadanje i da biste potvrdili odabir formata sata.
Napomena: Ako odaberete format sata od 12 sati,
radioprijemnik ¢e za postavljanje koristiti sat od 12
sati.

Pritisnite i drzite gumb Izbornik/Informacije O za
ulazak u postavke izbornika.

Zakrenite kotagié¢ za ugadanje .} dok se na zaslonu
ne pojavi datum (npr. THU APR 3), zatim pritisnite
kotagi¢ za ugadanje £} za ulazak u postavke. Uogit
¢ete da format zuma pocinje treperiti.

Zakrenite kotagi¢ za ugadanje } za odabir Zeljenog
formata datuma. Pritisnite kotaci¢ za ugadanje & da
biste potvrdili odabir.

Postavljanje vremena sata i datuma

1.
2,

Pritisnite i drzite gumb Izbornik/Informacije ).
Zakrenite kotaci¢ za ugadanje 3} dok se na zaslonu
ne prikaze ,CLOCK ADJ". Pritisnite kotaci¢ za
ugadanje 3 za unos postavke.

Postavka sata na zaslonu pocet ¢e titrati. Zakrenite
kotaci¢ za ugadanje 1 za odabir Zeljenog sata, zatim
pritisnite kotagi¢ za ugadanje 3} za potvrdu postavke.
Tada zakrenite kotaci¢ za ugadanje 3 za odabir
zeljene minute i pritisnite kotaci¢ za ugadanje ©J za
potvrdu postavke.

Zakrenite kotagi¢ za ugadanje i dok se na zaslonu
ne prikaze ,DATE ADJ". Pritisnite kotaci¢ za ugadanje
3 za unos postavke.

Zakrenite kotaci¢ za ugadanje £ za odabir zeljene
godine, zatim pritisnite kotagi¢ za ugadanje Jf za
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potvrdu postavke. Tada zakrenite kotaci¢ za ugadanje
3 za odabir Zeljenog mjeseca i pritisnite kotagi¢ za
ugadanje 73 za potvrdu postavke. Tada zakrenite
kotagi¢ za ugadanje 2 za odabir Zeljenog dana i

pritisnite kotaci¢ za ugadanje 3 za potvrdu postavke.

Sustav radiopodataka (RDS)

Kada postavite vrijeme s pomocu funkcije RDS, va$

radioprijemnik sinkronizirat ¢e vrijeme sata kada se god

ugodi na radiopostaju koriste¢i RDS sa signalima CT.

1. Kada ugadate postaju koja prenosi radiopodatke,
pritisnite i drzite gumb Izbornik/Informacije Q).

2. Zakrenite kotadi¢ za ugadanje 3 dok se ,RDS CT*i
simbol sata ne prikazu na zaslonu. Pritisnite kotaci¢
za ugadanje [} za unos postavke.

3. Zakrenite kotagi¢ za ugadanje 3 dok se ,RDS CT* ne
prikaze na zaslonu. Pritisnite kotagi¢ za ugadanje 3
za potvrdu postavke. Vrijeme sata radioprijemnika
postavit ¢e se automatski prema primljenim RDS
podacima.

4. Kada izvrsite postupak, ikona RDS prikazat ¢e se na
LCD-zaslonu ukazuju¢i na to da je vrijeme
radioprijemnika RDS vrijeme sata. Vrijeme sata
radioprijemnika vrijedit ¢e 5 svaki put nakon $to se
vrijeme sinkronizira s RDS CT.

Postavljanje budilice

Vas$ radioprijemnik ima dvije budilice i obje se mogu
postaviti da vas probude uz AM/FM radiopostaju ili zvono.
Budilice se mogu postaviti dok je uredaj u stanju ¢ekanja
ili dok je aktivan.

a. Postavljanje budilice radioprijemnika:

1. Radioprijemnik se moze postaviti kad je uklju¢en i kad
je iskljucen.

2. Pritisnite i drzite gumb za budilicu radioprijemnika
O-9 , simbol budilice radioprijemnika i prikaz sata
zatreperit ¢e uz zvucéni signal.

3. Tijekom treperenja simbola budilice radioprijemnika
®-49 , zakrenite kotadi¢ za ugadanje 3} za odabir
sata i ponovno pritisnite kotadi¢ za ugadanje 1 za
potvrdu postavke sata. Tada zakrenite kotaci¢ za
ugadanje 1} za odabir Zeljene minute i pritisnite
kota¢i¢ za ugadanje J za potvrdu postavke minute.

4. Zakrenite kotaci¢ za ugadanje i na zaslonu ¢e se
prikazati opcije frekvencije za budilicu.

Opcije budilice su sljedece:

ONCE (jednom) — budilica ¢e se oglasiti jednom
DAILY (dnevno) — budilica ¢e se oglasiti svaki dan
WEEKDAY (radni dan) — budilica ¢e se oglasiti samo
radnim danima

WEEKEND (vikend) — budilica ¢e se oglasiti samo
vikendom

Pritisnite kotaci¢ za ugadanje 1 za potvrdu postavke.
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5. Dok simbol budilice radioprijemnika treperi, zakrenite
kotaci¢ za ugadanje za odabir Zeljenog frekvencijskog
podrucja i postaje, zatim pritisnite kotaci¢ za ugadanje
za potvrdu odabira.

6. Zakrenite kotaci¢ za ugadanje za odabir Zeljene
glasnoce, zatim pritisnite kotaci¢ za ugadanje za
potvrdu glasnoce. Postavljanje budilice
radioprijemnika sada je dovreno.

Napomena:
Ako se ne odabere nova budilice radioprijemnika, odabrat
¢e se posljednja radiopostaja.

Napomena:

Ako odabrana AM/FM postaja nije dostupna kada se
budilica oglasi, umjesto postaje koristit ¢e se zvono
budilice.

b. Postavke zvona budilice HWS-a (Humane Wake

System) (Humani sustav budenja):

Aktivirat ¢e se zvucni signal kada odaberete HWS zvono

budilice.

Zvugni signal oglasavat ¢e se sve krace svakih

15 sekundi u razdoblju od jedne minute, nakon ¢ega

slijedi jednominutna tiSina prije ponovnog ponavljanja

ciklusa.

1. Zvono budilice moZe se postaviti kad je radioprijemnik
ukljucen i kad je isklju¢en.

2. Kada pritisnete i drzite gumb za zvono budilice o-0 ,
simbol i prikaz sata zatreperit ¢e uz zvuéni signal.

3. Tijekom treperenja simbola zvona budilice G;Ex,
zakrenite kota¢i¢ za ugadanje 3} za odabir sata i
ponovno pritisnite kotaci¢ za ugadanje 1 za potvrdu
postavke sata. Tada zakrenite kotagi¢ za ugadanje '
za odabir Zeljene minute i pritisnite kotaci¢ za
ugadanje £ za potvrdu postavke minute.

4. Zakrenite kotaci¢ za ugadanje i na zaslonu ¢e se
prikazati opcije frekvencije za budilicu.

Opcije budilice su sljedece:
ONCE (jednom) — budilica ¢e se oglasiti jednom
DAILY (dnevno) — budilica ¢e se oglasiti svaki dan
WEEKDAY (radni dan) — budilica ¢e se oglasiti samo
radnim danima
WEEKEND (vikend) — budilica ¢e se oglasiti samo
vikendom
Pritisnite kotadi¢ za ugadanje } za potvrdu postavke.
Napomena:
Za zvono budilice nije moguée postavljanje glasnoce.

Kada se budilica oglasi
Za prekid pritisnite gumb za ukljugivanje Zz=].

Isklju€ivanje/prekid budilice

Da biste iskljucili aktivnu budilicu, pritisnite gumb za
uklju€ivanje ili pritisnite i drzite odgovaraju¢i gumb
budilice za prekid.



Drijemanje

1. Kada se budilica oglasi, pritiskom na bilo koji gumb
osim gumba za ukljucivanje budilica ¢e se utiSati
na 5 minuta. Na zaslonu ¢e se pojaviti ,SNOOZE*
(Drijemanje).

2. Da biste podesili vrijeme tiSine za mjera¢ drijemanja,
pritisnite i drzite gumb Izbornik/Informacije O} za
unos postavke izbornika.

3. Zakrenite kotaci¢ za ugadanje ¥ dok se na zaslonu
ne pojavi ,SNOOZE X, zatim pritisnite kotaci¢ za
ugadanje ¥ za ulazak u postavke. Zakrenite kotaci¢
za ugadanje i da biste podesili vrijeme tiSine na 5,
10, 15 ili 20 minuta za mjera¢ funkcije drijemanja.

4. Za prekid mjeraca funkcije drijemanja dok je budilica
odgodena, pritisnite gumb za ukljugivanje Zo=].

Funkcija mirovanja

Vas$ radioprijemnik mozZe se postaviti da se automatski

iskljuci nakon isteka postavljenog vremena. Postavka

stanja postavka funkcije mirovanja moze se podesiti na

60, 45, 30, 15, 120 ili 90 minuta.

1. Pritisnite i drzite gumb za ukljuivanje za ulazak
u postavke funkcije mirovanja. Na zaslonu ¢e se
prikazati ,SLEEP XX".

2. Drzite gumb za ukljucivanje pritisnutim i opcije
funkcije mirovanja pocet ¢e se mijenjati na zaslonu.
Zaustavite kada se Zeljena postavka funkcije
mirovanja prikaze na zaslonu. Postavka ¢e se spremiti
i LCD-zaslon vratit ¢e se na normalan prikaz.

3. Vas radioprijemnik automatski ¢e se iskljuciti nakon
Sto istekne postavljeno vrijeme za funkciju mirovanja.
lkona funkcije mirovanja k=i prikazat ¢e se na

zaslonu $to oznacava da je funkcija mirovanja aktivna.

4. Za prekid funkcije mirovanja prije isteka postavljenog
vremena jednostavno pritisnite gumb za ukljucivanje
da biste ruéno iskljucili uredaj.

Glasnoc¢a

MozZete kompenzirati za vi$e i nize frekvencije

radioprijemnika ako podesite funkciju glasnoce.

1. Pritisnite i drzite gumb Izbornik/Informacije |
ulazak u postavke izbornika.

2. Zakrenite kotaci¢ za ugadanje 7 dok se ,LOUD ON*
ili ,LOUD OFF* ne prikaze na zaslonu. Pritisnite
kotaci¢ za ugadanje 2 za unos postavke.

3. Zakrenite kotagi¢ za ugadanje 3 za odabir ,ON“ i
ukljugivanje Zeljene funkcije glasnoce, zatim pritisnite
kotagi¢ za ugadanje i za potvrdu postavke.

4. Da biste iskljugili funkciju glasnoce, odaberite ,OFF* i
pritisnite kotaci¢ za ugadanje £ za potvrdu postavke.

Pomoc¢na ulazna uti€énica

Postoje dvije stereo pomoc¢ne ulazne uti€nice od 3,5 mm.

Jedna se nalazi s prednje strane radioprijemnika

(AUXIN 1), a druga u pretincu za bateriju (AUX IN 2).

1. Spojite vanjski uredaj za reprodukciju zvuka
(primjerice iPod, MP3 ili CD ¢ita¢) na pomoénu ulaznu
utiCnicu.

2. ViSe puta pritisnite i otpustite gumb za odabir izbora
dok se ne prikaze AUX IN 1 ili 2.

3. Podesite glasno¢u na svom iPodu, MP3 ili CD ¢&itacu
da biste osigurali odgovarajucu razinu signala ¢itaca i
zatim po potrebi upotrijebite kotaci¢ za ugadanje &
na radioprijemniku za ugodno slusanje.

Slusanje glazbe preko Bluetooth®

Trebate upariti svoj Bluetooth® uredaj s radioprijemnikom
da bi se mogli automatski povezati i reproducirati
Bluetooth® glazbu preko radioprijemnika. Uparivanje
stvara trajnu ,poveznicu” da se dva uredaja mogu uvijek
prepoznati.

Uparivanje Bluetooth® uredaja

1. Pritisnite gumb za odabir izbora da biste odabrali
funkciju Bluetooth®. Na zaslonu ¢e se prikazati
,BT READY" i zatreperit ¢e ,READY" svake
2 sekunde.

2. Aktivirajte Bluetooth® na svom uredaju prema
korisnic¢kim uputama uredaja da biste omogucili
postupak uparivanja.

3. Pritisnite i otpustite gumb za uparivanje @ zatim ¢e
se na zaslonu prikazati ,BT PAIR" i treperit ¢e svake
1 sekunde. Mozete zapoceti pretrazivanje
radioprijemnika na svom Bluetooth® uredaju. Kada se
vasem na Bluetooth® uredaju pojavi naziv vaseg
radioprijemnika, pritisnite stavku na svom popisu za
Bluetooth®.

Kod nekih starijih inacica mobilnih uredaja (inacice
Bluetooth® uredaja starije od BT2.1) trebat ¢ete unijeti
lozinku ,0000".

4. Va$ Bluetooth® uredaj povezat ¢e se
radioprijemnikom.

5. Nakon spajanja, na zaslonu ¢e ostati ,BLUETOOTH" i
pozadinsko osvjetljenje ée nestati za 10 sekundi.
Sada mozete reproducirati glazbu s uredaja koji podrzava

Bluetooth® na svom radioprijemniku.

Reprodukcija na Bluetooth® uredaju koji

je ve¢ uparen

1. Pritisnite gumb za odabir izvora [ da biste odabrali
funkciju Bluetooth®. Na zaslonu ¢e se prikazati ,BT
READY" i zatreperit ¢e ,READY" svake 2 sekunde.

2. Potrazite i spojite radioprijemnik sa svojim Bluetooth®
uredajem. Neki ¢e se uredaji mozda automatski spojiti
s radioprijemnikom.
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Sada mozete reproducirati glazbu s uredaja koji podrzava
Bluetooth® na svom radioprijemniku.

Napomena:

a) Radioprijemnik se moze upariti s najvie 8 Bluetooth®
uredaja. Ako uparite vi$e od 8 Bluetooth® uredaja,
povijest uparivanja prebrisat ¢e se od najstarije
povijesti uparivanja.

b) Ako postoje 2 Bluetooth® uredaja koja traze vas
radioprijemnik, prikazat ¢e se dostupnost za oba
uredaja.

c¢) Ako se va$ Bluetooth® uredaj priviemeno odspoji od
radioprijemnika, trebate ru€no ponovno spojiti uredaj s
radioprijemnikom.

d) Ako se na vasem popisu Bluetooth® uredaja prikaze
naziv vaseg radioprijemnika, ali se va$ uredaj ne moze
spojiti s njim, izbriSite stavku naziv svoga
radioprijemnika s popisa i ponovno uparite uredaj s
radioprijemnikom prema koracima koji su prethodno
opisani.

e) Efektivni radni domet izmedu radioprijemnika i
uparenog uredaja otprilike je 10 metara (30 stopa).

f) Bilo kakva prepreka izmedu radioprijemnika i uredaja
moze smanijiti radni domet.

Odspajanje Bluetooth® uredaja

Pritisnite i drZite gumb za uparivanje g na 2-3 sekunde
da biste se odspojili od Bluetooth® uredaja. Nestat ¢e
znak ,BLUETOOTH" sa zaslona $to znaci da je
Bluetooth® iskljugen.

Punjenje s pomocu USB prikljucka za

napajanje (SI. 10)

Ulaz za USB nalazi se na prednjoj strani radioprijemnika.

MozZete puniti USB uredaj putem ulaza za USB.

1. Povezite USB uredaj, kao $to je iPod, MP3 ili uredaj
za reprodukciju CD-ova, USB kabelom dostupnim na
trzistu.

2. Pritisnite gumb za ukljucivanje da biste ukljucili
radioprijemnik.

3. Neovisno o tome napaja li radioprijemnik izmjeni¢na
struja ili baterija, radioprijemnik moZze puniti USB
uredaj kad je radioprijemnik uklju¢en te kad je u FM
nacinu reprodukcije ili nacinu BT ili nacinu AUX, koji
se pojavljuje kad se poveze vanjski izvor zvuka.

Napomena:

Ne mozete puniti USB uredaje tijekom nacina AM jer
primanje signala radioprijemnika postaje iznimno lose kad
se puni USB uredaj.

* Maksimalna glasnoca izlazne snage zvu¢nika smanijit
¢e se kada se puni preko USB-a.

» USB uti¢nica moze pruziti maksimalno 1A5V elektricne
struje.

Vazno:

 Prije priklju€ivanja USB uredaja na punja¢, uvijek
napravite sigurnosnu kopiju podataka s USB uredaja.
U suprotnom moze do¢i do gubitka podataka.

* Punja¢ mozda necée napajati energijom neke USB
uredaje.

86

» Kada ga ne koristite ili nakon punjenja, uklonite USB
kabel i zatvorite poklopac.

» Nemojte prikljucivati izvor napajanja na ulaz za USB. U
suprotnom moze doéi do pozara. Ulaz za USB
namijenjen je isklju¢ivo punjenju uredaja niskog
napona. Uvijek stavite poklopac na ulaz za USB kada
ne punite uredaj niskog napona.

* Nemojte umetati cavle, Zice itd. u USB priklju¢ak za
napajanje. U suprotnom moze doc¢i do dima i pozZara.

* Ne spajajte ovu USB uticnicu s ulazom za USB na
racunalu, vjerojatno ¢e do¢i do kvara obaju uredaja.

ODRZAVANJE

/\ OPREZ:

« Nikada nemoijte koristiti benzin, mjeSavinu benzina,
razriediva¢, alkohol ili sli¢no. Kao rezultat moze se
izgubiti boja, pojaviti deformacija ili pukotine.

Specifikacije:
Zahtjevi za napajanje
Prilagodnik za izmjeniénu struju
DC12 V/1.200 mA, sredisnji pin
pozitivan
UM-3 (veli¢ina AA) x 2 priuvne
Klaster baterija: 7,2V - 10,8 V
Klizna baterija: 10,8 V - 18 V
Pokrivenost frekvencije

FM 87,50 - 108 MHz

(0,05 MHz/korak)

AM (MW) 522 - 1.710 kHz

(9 kHz/korak)

Baterija

Bluetooth®

(Oznaka rijeéi i logotip Bluetooth® registrirani su zastitni
znakovi u vlasnistvu tvrtke Bluetooth SIG, Inc.)

Inagica Bluetooth® 4.0

Profili Bluetooth® A2DP/SCMS-T

Snaga prijenosa Snaga specifikacija Bluetooth®
Klasa 2

Maks. 10 m (varira ovisno o
uvjetima koristenja)

Domet prijenosa

Podrzani kodek SBC
Kompatibilni profil Bluetooth®
A2DP

Maksimalna radijsko-frekvencijska snaga:
BT EDR: 3,95 dBm/
BT LE: 3,97 dBm

Znacajke strujnog kruga

Zvucnik 3,5”8 omax2

Izlazna snaga 72V:05Wx2
10,8 V:1,2Wx2
14,4 V:2,2 W x 2,

18V:3,5Wx2

Ulazni prikljuak 3,5 mm promjera (AUX IN1/
AUX IN2)

Sustav antene FM: lagano savitljiva $tapasta
antena

AM: Stapasta antena
Dimenzije (3 x V x D) u mm
282 x 294 x 163



Tezina

Baterija

(kg)

(bez baterije)

4,3

BLO715

BL7010

4,4

BL1013

BL1015

BL1016

BL1020B

BL1021B

4,5

BL1415

BL1415N

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

4,6

BL1040B

BL1041B

4,7

BL1430

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

4,8

BL1830

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B

4,9
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MAKE[OQOHCKW (OpurnHanHu ynartctsa)

Cumbonu
[onyHaBeaeHuTe cumbonu ce kopucTaT Kaj onpemara.
Bupete wTo 3HayaT npen Aa novHete Aa paboTuTe.

@ lMpoymnTajte ro ynatcTeoTo.

cd Camo 3a 3ewmjute og EY
ENEMH He dpnajte ja enekTpuyHaTa onpema unum

Lion - Garepujara 3aedHO Co AOMALLHMOT oTnaa!
3emajku v npeaBu EBPONCKUTE ANPEKTMBA
3a OTMajHa enekTpuYHa 1 enekTpoHcka
onpema v 3a 6atepuv 1 akymynaTopu u
oTnagHu 6atepumn 1 akymynaTopu U HUBHOTO
cnpoBefyBaHe BO COMMacHOCT CO
HaLUWOHanNHUTE 3aKOHU, eneKkTpuyHaTa
onpema u 6atepwujata/vte Ha KpajoT Ha
HWBHWOT paboTeH Bek MopaaT Aa ce
cobupaat opgaenHo n Ja ce BpaTat BO
€KOMOLLKM 06jeKT 3a peumKnuparse.

BAXXHWU BE3SBEJHOCHU
YNATCTBA

& NPEAYNPEOYBAKE:

Kora kopucTUTe eneKkTpUYHU anaTu, OCHOBHUTE

6e36eaHOCHM Mepkn Ha NpeTnasnueocT Tpeba cekoralu

[a ce NounTyBaar 3a fa ce Hamanv pu3nKoT of noxap,

CTpyeH yaap v TenecHa noBpeAa, BKNyyyBajku v

crefHuBe:

1. BHumaTenHo npounTajTe rn oBa ynaTcTso 3a

ynotpeba n ynatcTtBoTo 3a ynotpeba 3a nonHavot

npeq ynorpebara.

YucreTe camo co cyBa Kkpna.

He mMoHTUpajTe ro Bo 6nin3nHa Ha kakeu 61Uno nssopu

Ha TOMNMHa, Kako Ha MpuMep, paaujatopu, rpearky,

neykn unu apyru anapatu (BknyvyBajkv 3acunysaym)

LUTO Npon3BeayBaaT TONMHa.

4. KopwucTeTe camo gogatoun/npnbop wTo ce
HasHa4eHn of CTpaHa Ha NPOVN3BOAWUTENOT.

5. OrtkauyBajTe ro 0BOj anapar of HanojyBare BO Bpeme
Ha Bypu 1Unu Kora He ce KOPWUCTU NOAOITY BPEMEHCKU
nepuoau.

6. Papguwo Ha 6aTtepum co nHTerpupanu batepun unm
ofAeneH naTpoH co 6atepun Mopa Aa ce NosH1 camo
CO Ha3Ha4YeHWoT nonHad 3a 6atepujata. MonHay WwTo
e cooaBeTeH 3a eaeH TUN BaTtepuja Moxe Aa co3aane
p13KK of noxap kora ce KopucTu co apyra 6atepuja.

7. WcknyumBo kopucTeTe ro paguoTto Ha 6atepum co
KOHKPETHO HaMeHeTW NaTpoHu co Batepuu.
KopucteweTo apyrn 6atepmm moxe Aa cosnane pusnk
of, noxap.

8. Kora 6atepujata He ce KOpUCTU, OPXKETE ja HacTpaHa
o[, APYrn MeTanHu NpeaMeTy, Kako LWTo ce
CrnojyBarnku, MOHeTU, Kry4eBu, LpadoBn UNn Apyru
Manu MeTanHu NpeaMeTy LTO MoXaT Aa nocnyxar
Kako Bpcka of efeH Ha Apyr npuknyyok. KpaTkvot
cnoj Ha 6aTepuckUTe NPUKIYYOLM MOXe Aa co3nane
UCKpW, Unu Ja AoBeae A0 N3TOPeHULM Unn noxap.

9. W3bBerHyBajTe TeneceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHU
MOBPLUMHY, KaKo LLTO Ce LieBKU, paaunjaTopu, LWNopeTu
1 cbpwxmaepu. MocTon 3ronemeH puamnk of CTpyeH
yAap ako BaLLeTo Terlo e 3a3eMjeHo.

@ N
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10. Mpwu cnyyam Ha 3noynoTpe6a, on 6aTepujata moxe Aa
ncrede TeyHocT. N3berHyBajTe KOHTakT co Hea. AKO
Aojae Ao HeHamepeH Jonup, M3MujTe co Boaa. AKo
Te4yHoCTa [ojae BO A0NMp Co o4uTe, nobapajte
[OMOMHMTENHa MeanLMHCKa NoMoLl. TeyHocTa LWTo
uctekna op 6atepujata Moxe Aa npeav3Buka
HaJpasHyBae U N3ropeHnLIn.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

NOCEBHW BE3BEQHOCHU
NMPABUJIA 3A KACETA CO
BATEPUJA

1. TMpen kopucTene Ha kacetata co baTtepujata,
npo4uTajTe rv cuTe ynaTcTea v npeaynpeayBarba Ha
(1) nonHayot 3a 6aTtepuu, (2) 6atepujata u (3)
NPOV3BOAOT LITO ja KopucTn 6aTepuja.

2. He packnonysajTe ja kacetata co 6atepujaTta.

3. Ako BpemeTo BO paboTa cTaHano npekyMepHo KpaTko,
npecTtaHeTe BeAHall co paboTa. Toa Moxe fa
pesynTupa co pusuk of npesarpesarbe, MOXHU
M3ropeHnLM 1 Bypy 1 ekcrinosuvja.

4. AKo enekTponuT HaBrese BO BalLMTE 04U, U3MUJTE TN
co uncTa Bofa u nobapajte MeauLMHCKa Hera
BeAHall. Toa Moxe Aa pesynTupa co rybewe Ha
BaLLWOT BUA.

5. HemojTe ga npaBuTe KpaToK CNoj Ha kaceTaTta co
6atepujaTa.

(1) He ponupajTe rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoAnunB matepujan.

(2) W3berHysajTe aa ja yyBaTe kaceTtata co
6aTepujaTa Bo caj Co ApYyrv MeTanHu npeameTn
KaKo LUTO Ce LuajKn, MOHETU U Cl.

(3) He usnoxysajTe ja kaceTaTa co 6aTepujata Ha
Boda unu goxa. Kpartkuot cnoj Ha kaceTtata co
6aTepujata MOXe fa NpeausBMKa ronem npoTok
Ha enekTpMYHa eHepruja, npesarpeBake, MOXHU
V3ropeHnLM 1 Aypu 1 Naj Ha HamnojyBakeTo.

6. He cknagupajte rn anaTtoT u kaceTaTa co 6atepujata
Ha MecTa Kafe TemnepaTtypaTta Moxe Aa HaaMWUHe
50°C (122°F).

7. He cnanysajre ja kaceTtara co batepujata Aypu u kora
€ MHOry OLUTETEHa WM LieNoCHO NOTpOoLLeHa.
Kacerara co 6atepwujata Moxe Aa ekcrnnioampa ako ce
CTaBu BO OraH.

8. BHumaBajTe ga He ja ucnywtuTe unu yapute
6atepujaTa.

. He kopucTeTe owTeteHa 6aTtepuja.

10. 3a pga ce nsberHe pusuk, npeg ynotpebara Tpeba oa
ce npoyuTa ynaTcTBOTO 3a 3ameHnuBarta 6atepuja.

W makcumanHara jaunHa Ha cTpyja Ha batepujaTta

Tpeba na 6uae egHakea unu noronema og 8A.

/N BHUMAHME:

* Ako bGaTepujaTa ce 3aMeHV Ha HenpaBWUNEH HavuH,
MOCTOM ONacHOCT o4 eKcnnoana.

+ BameHerTe ja camO CO UCT UMW eKBUBaNEHTEH TUM.



Nerenpa Ha onwTuKOT Npernea
(Cn.1)

1.
2.

2

7.
8

9.

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.

OTBOp 3a HanojyBake npeky USB

Konue 3a Bkny4vyBare/ucknydyBawe/Tajmep 3a
cnvetwe

Konye 3a nssop

Anapwm co paagno

Anapm co SBOHete

Konue 3a ogHanpes nporpammpaHnm ctaHuum/
nporpaMmpaHa crtaHuua 1 kako Konye 3a crnojyBare
npeky Bluetooth®

Konue 3a MeHu/uHcopmaumm

. Tpkano 3a jaunHa Ha 3Byk/Tpkarno 3a KoHTpona 3a

6uparbe cTaHuun/Tpkano 3a nsdop
Mpuknyyok 3a DC IN

AUX IN 1

NuUa-ekpaH

Pauyka

Meka cBUTKaHa Xu4Ha aHTeHa

BpaBa 3a genort 3a 6atepun

3BYYHMK

Kanak Ha 6aTtepujaTta

BneseH Tepmunan (AUX IN 2)

[en 3a 6atepum (rn ondpaka rnaBHUOT NATPOH CO
6artepwuja n pesepHuTe Batepun)

[ope

JleBo

Hanpeg

[ecHo

Hasap; Kanakot Ha 6aTepwujaTta e 3aTBOpeH
Hasapg; Kanakot Ha 6aTepujata e oTBOpeH
Kaceta co 6atepum

Konue

MHavkaTopcku nambuykm

Konue 3a npoBepka

Nnua-ekpaH:

A

TIETMMUOW

Anapm co pagno
Anapm co sBOHeHe
Cwumbon 3a cTtepeo

. WMHpukaTtop 3a HW30K kanauuTteTt Ha GaTepujaTta

YacoBHuk
PdpekBeHuMja

. RDS (Cuctem 3a paano-nogatoum)
. Cratyc Ha crivere

AM/PM 3a 4acoBHMK

MoHTupam-e Ha 6aTepujaTa

HanomeHa:

Co

yyBaH-€ Ha pesepBHUTE BaTepun BHaTPe BO AENoT 3a

6aTtepuu ce cnpedyBa aa aojae oo 3aryba Ha
cknagvpaHuTe noaaToumn BO ogHanpes nporpammpaHunTe
MeMopun.

MoHTupare Ha pe3epBHUTe GaTepumn

1.

W3Bapete ja 6paBata Ha AenoT 3a 6atepun 3a ga ce
ocno6oau aenort 3a 6atepun. MNocTojaT Aen 3a rnaseH
naTpoH co 6aTtepuu v fen 3a pe3epBHu Gatepuu.
(Cn.2)

M3Bagere ro kanakoT Ha 4enoT 3a pe3epBHU baTepun
1 BmeTHeTe 2 HoBu UM-3 (ronemuHa AA). Ocurypete
fa rv noctasute 6atepunTe CO NPaBUITHUTE MOSOBU
KaKo LUTO e NnokaxxaHo BHaTpe Bo Aernot 3a 6atepuu.

ﬂOBTOpHO nocTaBeTe ro KanakoTt Ha GaTepMjaTa.
(Cn. 3)

. OTKaKo ke rm BMeTHeTe pesepBHUTE GaTtepum,

BMETHETE T0 [MaBHUOT NaTPOH CO BaTepum 3a pagmoTo
Aa fobue HanojyBane. Bo cnegHata Tabena ce
[lafieHn COOfBETHUTE NaTpoHn co GaTepun 3a osa
paavo.
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Bo cnegrara Tabena e 4afeHo BpeMeTo Ha paboTere CO eAMHEYHO MOSTHEHE BO PEXUM Ha paamo.

Ha nanes oa 3By4HMKOT
HanoH Ha kaceTaTa co 6atepumn =50 mW + 50 rnW
Kanauuter Ha (eanHMUa Mepka: 4ac)
Gatepujata (npnBnuxHo)
10,8V - Bo Bluetooth® co
72V 10,8 V 12V MaKc. 14,4V 18V Bo paguo unn AUX nonHerbe npeky USB
1,0 Ah BL7010 6,0 0,8
BL1013 8,0 1,5
1,3 Ah BL1415 6,5 20
BL1815 75 '
BL0O715 9,0 1,0
BL1015/
1,5 Ah BL1016 9.5 18
BL1415N 8,5 2,0
BL1815N 9,5 2,5
BL1020B/
BL1021B 12 25
2,0 An BL1820/
BL1820B 13 35
BL1430/
BL1430B 14 45
304 BL1830/
BL1830B 18 5.0
BL1040B/
BL1041B 25 50
4,0 Ah BL1440 23 6,0
BL1840/
BL1840B 26 7.0
BL1450 28 8,0
5,0 Ah BL1850/
BL1850B 33 85
BL1460B 30 9,5
6,0 Ah
BL1860B 40 10

[1: Knactep-6atepuja
[1: Nusrauka 6atepuja
HanomeHa:

lopHaTa Tabena wTo ce ogHecyBa Ha BpeMeTo Ha paboTere Ha 6aTepujaTa cnyxu kako pedepeHua. PeanHoTo Bpeme
Ha paboTere MOXe Aa ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT of BUAOT Ha BaTepujaTa, ycnosuTe Ha NonHere unun pabotHata

cpeavHa.

MoHTupar-e unu Bagere Kaceta co

nusrayku 6atepum (Cn. 4 u 5)

+ 3a paa ja MoHTUpaTe kaceTata co 6aTtepumn, nopamHeTte
ro jasau4yeTo Ha kacertata co batepuu co xneboT Bo
KYKULLTETO M TypHETE ja Aa 3acTaHe BO MecTo.
Cekoralll BMETHYBajTe ja A0 Kpaj Jofeka He ce 3aknyuu
BO MECTO Mpy LUTO Ke Ce CyLIHE Mano KNUKHYBake.

* AKo MoxeTe aa ro BuguTe LPBEHNOT MHOUKATOPp Ha

ropHaTta cTpaHa o Kon4eTo, Toa 3Ha4yu aeka He e

3aKny4eHa LenocHo Bo Mecto. MoHTUpajTe ja uenocHo

[oaeka LpBEHUOT MHAMKATOP He MOXe Beke Aa ce
BvAnN. Bo cnpoTuBHO, MoXe cnyyajHo Aa ucnagHe of
anaroT, co Toa nNpeAn3BMKYBajku Nnospesa Bam Unm

HEKOMY OKoIly Bac.
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* He npumeHyBajTe npeMHory cuna npu BMeTHyBakbe Ha
kacetaTta co 6aTtepun. Ako kaceTaTta He MoXe Aa ce
NU3He NIecHo, Toa 3Hauu eka He e nocTaBeHa
npaBuITHO.

+ 3a paja oTcTpaHuTe Kacetata co 6aTepuu, noenevete
ja op anaToT goAeka ro nuarate KonyeTo Ha nNpeaHnoT
[en Ha KaceTata Unm NpUTUCHeTe v KonuukbaTa of
[BeTe CTpaHu Ha kaceTarta.

MoHTupare unu Bagewe Kaceta co

Kknactep-6atepuja (Cn. 6 n 7)

+ 3a paa ja MoHTUpaTe kaceTaTta co 6aTepumn, nopamHeTe
ro jasuyeTo Ha kaceTaTa co 6aTepum co xneboT Bo
KyRULLTETO U TYpHETE ja Aa 3acTaHe BO MeCTO.




» 3a pa ja usBaguTe kacetata co batepun, ussagerte ja
6aTepujaTta of KOHTaKTOT Aofeka M npuTmckarte
KOMYMH-aTa of CTpaHUTe Ha kaceTara.

BpareTte ja 6paBaTa Ha genot 3a 6atepuu Bo noyeTHaTa

nonox6a.

HamaneHaTa MOKHOCT, 3BPTYBaHETO, UCMPEKNHATOT

3BYK, MIIM KOTa Ha €KPaHOT Ke ce MpuKaXar 3HaKoT 3a

HUCKO HUBO Ha GaTepwjata 5] un ,POWERFAIL®, ce

3HauM feka rmaBHUOT naTpoH co 6aTtepun Tpeba aa ce

3aMeHM.

HanomeHa:

MaTpoHOT co GaTepumn He MoXe Aa ce NOMHU Npeky

ncnopavaHuoT AC aganTep 3a HanojyBame.

Kora ke ce npukaxe 3HaKOT 3a HUCKO HMBO Ha GaTepujata

51 v EMPTY* npogonxysa ga Tpenka, Bpeme e aa ce

3ameHart pesepBHUTE GaTepuu.

lNo nokKaxyBa npeoctaHaTUOT KanauuTteT
Ha 6aTepwmjaTa (Cn. 8)

Camo 3a 6amepuu co 6ykeama ,,B“ Ha kpajom od
6pojom Ha moden

MpuTUCHETE ro KonyeTo 3a NpoBepka Ha GaTepujata 3a Aa
ce nokaxe NpeocTaHaTUoT KanauuTeT Ha GaTepujaTa.
MHavkaTopckuTe namGuyku cBeTHyBaaT 1 ocTaHyBaat
BKMYYEHN HEKOMKY CEKYHAW.

WHAavkaTopcky nambuyku

MpeocTaHat
I |:| n KanaumteT

BknyyeHa | Wicknyvena | Tpenka

75% pno 100%

50% no 75%

1000

25% po 50%

]

0% no 25%

000

HanonHete ja
6atepujarta.

puin

Moxe na uma
nedekT Ha
6atepujaTa.

00
nonm

015658

HanomeHa:

» Bo 3aBucHOCT of ycnoBuTe Ha ynotpeba n
ambueHTanHaTa TeMneparypa, uHaukaumjata moxe aa
Ce pasnukyBa BO Mana mepa of pearniHuoT KanauuTer.

Kopucrtewe Ha MeKaTa CBUTKaHa XXU4Ha

aHTeHa (Cn. 9)
McnpaBeTe ja MekaTa CBUTKaHa XW4YHa aHTEHa Kako LUTO
€ noKaXaHo Ha crvkara.

Kopuctewe Ha ncnopavyanuor AC
apanTep 3a HanojyBawe (Cn. 10)

I/Issa,que ro ryMeHuMoT 3alUTUTHUK U BMETHETE To
NPUWKNY4YOKOT Ha aganTtepoT Bo otBopoT 3a DC Ha nesata
cTpaHa o pagmorto. MNMpuknyyeTteTte ro aganTepoT BO
cTaHgapaeH CTpyeH npuknyyok. Kora ce kopucTu
afanTepoT, NaTPOHOT co 6aTepun aBToMaTcku ce
ncknydvysa. Kora AC agantepoT He ce kopucTu, Tpeba aa
C€e VCKINYy4u of CTPYjHUOT NPUKITY4OK.

HanomeHa:

AKO aganTepoT cTBapa Npeyku Ha BalleTo paguno o AM
nojacor, npemMecTeTe ro pagMoTo nogarneky of HeroBnoT
AC apantep noseke og 30 um.

Kopuctemwe Ha BaweTo paguo —

CkeHupame ctaHmum AM/FM

1. MputucHerte ro KonueTo 3a BkNyvyBaxe/
UCKIyYyBaHe 3a ia ro BKMy4uTe BaLLETO paawuo.

2. [MpwuTncHeTe ro Konueto 3a nssop
paauo pexvum AM nnu FM.

3. TputncHete ro n 3agpxerte ro TpkanoTo 3a KOHTpona
3a Gupatrbe cTaHuumn 71 3a Aa N3BpLIMTEe aBTOMAaTCKO
6uparbe cTaHuun. Bawweto pagmo ke ro ckeHnpa AM/
FM nojacoT noyHyBajkv of TEKOBHO-NpUKaXxKaHaTa
dpekBeHLMja 1 aBTOMATCKMN Ke 3anpe Co CKeHupawe
Kora ke NpoHajae CTaHuua Cco 3a40BONUTENHA jaunHa
Ha curHan.

4. TprKa3oT Ha eKpPaHoT Ke ce axypupa Mno HEKOMKY
cekyHan. Ha ekpaHoT ke ce npukaxe dpekBeHumjaTa
Ha NpOHajAeHNoT curHan.

5. 3a pa npoHajoeTe Apyra ctaHuua, NPUTUCHETE o U
3agpxeTe ro TpkanoTo 3a KOHTpona 3a Guparbe
CTaHuuM 3 Kako 1 NPeTXoaHo.

6. Kora ke ce JoCTWUrHe KpajoT Ha hpekBEHTHUOT nojac,
BaLLETO pajmo ke 3anoyHe CO CKeHUparbe Of,
CMpoTUBHaTa cTpaHa o PPEeKBEHTHUOT nojac.

7. Bprtete ro TpkanoTo 3a koHTpona 3a Gupare cTaHuum

£} 3a npunaroflysare Ha jaunmHara Ha 3ByKOT Mo

norpe6a.

Hanomeha:

« [logeka ja npunarogyeaTte jayMHaTa Ha 3BYKOT,
ocurypeTte ce aeka FM/AM HE Tpenka Ha ekpaHoT.

* Ako FM/AM Tpenka Ha ekpaHoT, Toa 3Hauu Aeka
MoXeTe payHo Aa rv bupare ctaHuumTe (BUAETe ro
nenort ,PayHo 6upatrse ctaHuum - AM/FM® 3a noBeke
MHdOopMauun).

8. 3a pga ro ncknyunTte BalleTo paano, NPUTUCHETE ro

KonueTo 3a BKNyuyBae/UCcKNydyBame o).
Pa4yHo 6upare ctanuum — AM/FM

1. MputucHerte ro KonueTo 3a BknyvyBake/
UCKIyYyBaHe 3a [ia ro BKMy4uTe BalLETO paawno.
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2. [lpuTtucHete ro Konueto 3a nssop
pagvo pexum AM unun FM.

3. TputucHeTe ro TpkanoTo 3a kKOHTpona 3a bupame
cTaHuum £ 1 Ha ekpaHoT ke 3anodHe aa Tpenka FM
unm AM.

HanomeHa:

* FM/AM ke Tpenka okony 10 cekyHan. 3a oBa
Bpeme, [O3BOMEHO € CaMo payHoTO Bupatke
cTaHuLuW.

* Axo e noTpebHO Aa ce M3BPLUM NpUnarogyBame Ha
jaunHaTa Ha 3BykoT foaeka Tpenka FM/AM,
npuTUCHeTe ro TpkanoTo 3a KoHTporna 3a 6upame
CTaHWLUM 3a [a ro 3anpeTe TpenkaweTo 1 MoXeTe
fa ro BpTuTe TpkanoTto 3a KOHTpona 3a Guparbe
CTaHWULUM 3a Npunarofysake Ha HUBOTO Ha jaynHa
Ha 3BYKOT.

4. Csprete ro TpkanoTo 3a KOHTpora 3a 6upate
cTaHnum 3 3a ga nsbepeTe cTaHuua.

5. Kora ke ce gocTurHe kpajot Ha hpekBeHTHUOT nojac,
BaLLETO pajmo ke 3anoyHe CO CKeHUparbe of,
CMpoTUBHaTa cTpaHa of PPEeKBEHTHUOT nojac.

6. KopwucTtete ro Tpkanoto 3a koHTpona 3a bupawe
cTaHuum ‘3 3a npunarofyBarbe Ha jaquHarta Ha 3ByKoT
no notpeba.

3a na nsbeperte

Mporpamupake ctaHuum Bo pexum AM/
FM

MocTojat no 5 ogHanpen nporpammpanu ctanum 3a AM n
FM. Tvie ce KopucTaT Ha UCTMOT HaYWH 3a obaTa
pekBeHTHM nojaca.

1. TMputucHete ro KonueTo 3a BkNyvyBawe/

UCKITyHyBare 3a Aia ro BKIy4nTE BaLLETO paauo.

2. [puTtucHete ro Konyeto 3a nssop 3aparo
nsbepeTe cakaHMOT ppekBeHTEH nojac. N3beperte ja
notpebHaTa cTaHULa Kako LUTO € OnuLIaHo
NPETXOAHO.

3. TpuTucHeTe ro n 3agpxete ro notpebHoTo Konye 3a
nporpama (1 go 5) [[s7, noneka npukasot
He nokaxe, Ha npumep, ,P4“, no dppekseHuujaTa.
CraHuuara ke 6uge memopupaHa co 6pojoT Ha
nporpama. [oBTopeTe ja noctankarta 3a
npeocTaHaTuTe nporpamu no xenoba.

4. Bp3 nporpammpaHuTe CTaHWLy WTO Beke bune
MeMopvpaHu Moxe Aa bugaT npesanuiiann apyru
CTaHWLM CO Criefiete Ha ropHaTa nocranka.
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Pexxumu Ha npukas — FM

Balweto pagmo uma naneta onumu 3a Npukas 3a pexunm

Ha FM pagauo.

1. TpuTucHeTe ro KonyeTo 3a MeHu/mHdopmaumn O
noseke naTu 3a ga rv sugute RDS nHdbopmauumTe 3a
CTaHuMuaTa LWTo ja cryware.

a. Wwme Ha ctanmua [0 npukaxysa MMETO Ha

cTaHuuaTa LWTo ja cnyware.

b. Tun Ha nporpama [0 npuKaxyBa TUMNOT Ha CTaHWLa

LITO ja cryware, Ha npumep, nor,

Krnacuka, BeCTU UTH.

Mpukaxysa nopaku co paguno-

TEKCT, KaKo LUTO C& HOBUHCKMN

Hanucun UTH.

'v npukaxysa roguHaTta u JeHoT

of cegmuuaTta BO COracHoOCT Co

NOCTaBEHWOT AaTyM Ha BalleTo

paauo.

'v npukaxyBa AaTyMOT 1 AEeHOT o4

cegMmuLuaTa BO COMMacHOCT COo

NOCTaBEHWOT AaTyM Ha BalleTo

paauo.

Ja npukaxyBa pekBeHumjaTa 3a

FM Ha cTaHuuara wro ja cnyware.

c. Pagwno-tekct

d. TloguHa/OeH

e. [HOarym/OeH

f. ®pekseHuuja

FM cTtepeo (aBTOMaTcku)/MoHO

Ako FM paguwo cTaHuuara o ja cnywarte uma crnab

curHan, moxe Ja ce crylwa ogpefeH wym. MoxHo e aa

ce Hamanu oBoj LyM dopcupajku ja cTaHuuaTta of cTepeo

BO MOHO PEXUM.

1. TMputucHete ro Konyeto 3a BknyyyBawe/
ncknyvyBare COO/BETHO 3a Aa ro nsdepete FM
nojacot u aa ja n3bepete cakaHata FM ctaHuua kako
LUTO € HaBeAEHO MPETXOAHO.

2. TMpwuTtncHeTe ro n 3appxete ro Konyeto 3a meHw/
uHdpopmaumm O 3a Aa BrieseTe BO MEHUTO CO
nocTaBKy.

3. Bprete ro Tpkanoto 3a koHTpona 3a Gupare cTaHuum

' nofieka Ha eKkpaHoT He ce NpuKkaxe noctaskara FM
aBTOMaTCKW/MOHO. AKO e NMocTaBeHO Ha aBTOMaTCKM,
npuTUCHeTe ro TpKkanoTo 3a KoHTpona 3a bupame
CTaHWuM 3a Ja ce npedpnnTe BO MOHO PeXnM 3apaau
HamanyBatse Ha LyMmoT. MputrcHeTe ro Tpkanoto 3a
KOHTpona 3a 6upame cTaHvMum 3a aa ja nsbepere
onuujara.

MoBuKyBawe nporpama Bo pexum AM/FM

1. MputucHerte ro KonueTo 3a BknyvyBaxe/
UCKIyYyBaHe 3a [4a ro BKMy4uTe BaLLETO paawuo.

2. MpwuTtucHete ro Konyeto 3a n3esop 3a na nsbeperte
paauo pexvum AM nnu FM.

3. BepaHaw nputucHete ro notpe6HoTo Konye 3a
nporpama  SulEILIG7, 3a BaleTo pagvo Aa ja
nsbepe egHa oA CTaHULMTE BO MEMOpPUPaHUTe

nporpamu.



YacoBHUMK n anapmu

MNocTaByBakbe Ha hopmaToT 3a BpeMeTo U AaTyMoT

MpWKa3oT Ha YaCOBHUK LLITO Ce KOPUCTU BO PEXUM Ha

MUpYBak-€ 1 Ha NpUKasnTe Ha PEXMMOT Ha EMUTYBaHe

MOXe [a ce NocTaBu BO pasnunyeH dpopmar. M3bpaHmot

chopmart, noToa, UCTO Taka ce KOPUCTM MPU NOCTaByBake

Ha anapmuTe.

1. TMputucHete ro n 3agpxete ro Konueto 3a meHn/
uHepopmaumm (O 3a Aa BrieseTe BO MEHUTO CO
NMoCTaBKu.

2. Bprterte ro TpkanoTo 3a KOHTpona 3a 6upare cTaHuum

nopeka Ha ekpaHoT He ce npukaxe ,CLOCK xxH"“ n
noToa, NpuTUCHeTe ro TpKanoTo 3a KoHTporna 3a
6upatse cTaHnum
PopmaToT 3a BpemeTo ke NoYyHe Aa Tpenka.

3. Co BpTere Ha TpkanoTo 3a KoHTpona 3a bupare
cTaHuum n3bepete 12- unu 24-4acoseH copmar.
MputucHete ro TpkanoTo 3a KOHTpona 3a 6upame
cTaHnuym '} 3a ga ro noTBpAMTE BaLMOT M360p Ha
chopmaT 3a YaCOBHUKOT.

HanomeHa: Ako e n36paH 12-yacoBeH chopmar 3a
YaCOBHWKOT, PaAMoTO Ke ro KopucTu 12-4yacoBeH
chopmaT Ha YaCOBHUK 3a NocTaBkaTa.

4. TMpuTncHeTe ro u 3appxete ro Konyeto 3a meHwu/
uHpopmaumm (O 3a Aa BneseTe BO MEHUTO CO

3a ja ja BHeceTe nocrtaBkaTta.

MOCTaBKW.
5. Bprete ro TpkanoTo 3a koHTpona 3a 6upame cTaHuum
[ofeka Ha ekpaHoT He ce NpuKaxe JaTyMoT (Ha
npumep, THU APR 3) 1 notoa, nputucHeTe ro
Tpkarnoro 3a KoHTpona 3a Gupatbe craHuum £} 3a aa
ja BHeceTe noctaBkaTta. dopmartoT 3a AaTyMOT ke

noYHe Aa Tpenka.

6. Co BpTere Ha TpkanoTo 3a KoHTpona 3a bupare
cTaHuum £ nsbepete ro cakaH1oT hopmart 3a AaTyMm.
MputucHete ro TpkanoTo 3a KoOHTpona 3a 6upame

CTaHuum £ 3a Aa ro noTBpAMTE BaLUMOT U3GOP.

MNocTaByBakbe Ha BpeMeTo U AaTyMOT Ha YaCOBHUKOT
1. TlputucHete ro n 3agpxere ro Konyeto 3a meHn/

uHdpopmaumu O .

2. Bprterte ro TpkanoTo 3a KOHTpona 3a 6upawe cTaHuum
{3 momexa Ha ekpaHoT He ce npukaxe ,CLOCK ADJ.
MpuTucHeTe ro TpkanoTo 3a KoHTpona 3a bupame
cTaHuum ) 3a Aa ja BHeceTe nocraekarta.

3. TocTaBkaTa 3a Yac Ha NpuUKa3oT ke 3anoyHe Aa
Tpenka. BpteTe ro TpkanoTo 3a KoHTpona 3a 6upame
cTannum £ 3a aa ro nsbepeTte cakaHWOT Yac 1 NoToa,
npuTucHeTe ro TpkanoTto 3a KoHTpona 3a Gupare
cTaHuum
cBpTeTe ro TpkanoTo 3a KOHTpona 3a Gupame
cTaHnuy 3 3a ga v uabepete cakaHuTe MUHYTU 1
notoa, NpuTUcHeTe ro TpKanoTo 3a KoHTpona 3a
BGupatrse cTaHnum

3a fa ja notepanTe nocraekara. Motoa,

| 3a Aa ja noTBpAMTE NocTaBkara.

4. Bprterte ro TpkanoTo 3a KOHTpona 3a Gupawe cTaHuum
3 nopeka Ha ekpaHoT He ce npukaxe ,DATE ADJ".
MputucHete ro TpkanoTo 3a KOHTporna 3a Gupatre
cTaHuum <7 3a fa ja BHeceTe nocTasKara.

5. Bprtete ro TpkanoTto 3a koHTpona 3a 6upare cTaHuum
73 3a na ja nsbepeTe cakaHaTa roguHa 1 notoa,
npuTucHeTe ro TpKkanoTo 3a KoHTpona 3a Gupare
cTaHuum £ 3a Aa ja noTBpAnTe nocTtaskata. lNoToa,
cBpTeTe ro TpkanoTo 3a KoHTpona 3a bupame
cTannuy 3 3a ga ro nsbeperte cakaHWOT Mecel 1
notoa, NpUTUCHeTe ro TpKanoTo 3a KOHTporna 3a
6uparbe cTaHMuM 3 3a Ja ja noTBpamMTe nocTaskata.
MoToa, cBpTeTe ro Tpkanoto 3a koHTpona 3a 6uparse
cTannum 3 3a garo n3bepeTe cakaHWOT JaTyM u
notoa, NpUTUCHeTe ro TpKanoTo 3a KOHTpora 3a
6uparbe cTaHMuM 7 3a Aa ja noTBpaMTe nocTaekaTa.

CucTtem 3a paguo-nogatouu (RDS)

Kora ke ro noctaBute BpeMeTO Ha YaCOBHMKOT CO MOMOLLI

Ha dyHKumjaTa RDS, BalweTo pagmo ke ro CUHXPOHU3upa

BPEMETO Ha HEroBMOT YaCOBHWK CEKOj naT kora ke 6uae

n3bpaHa pagmo-ctaHuua co nomolt Ha RDS co CT-

curHanu.

1. Kora ke ce n3bepe ctaHvua wro emntysa RDS
nogarouu, nputucHere ro Konyeto 3a meHu/
nhcbopmaumm Q).

2. Bprterte ro TpkanoTo 3a KOHTpona 3a bupare cTaHMum

' joaeka Ha ekpaHoT He ce npukaxe ,RDS CT* u

cumbon Ha yacoBHUK. [MpuTucHeTe ro Tpkanoto 3a

KOHTpona 3a Guparse cTaHuum £ 3a aa ja BHeceTe

rocraekarta.
3. BprteTe ro TpkanoTo 3a KOHTpona 3a 6upare cTaHium
' nofeka Ha ekpaHoT He ce npukaxe ,RDS CT*.
MputucHete ro TpkanoTo 3a KOHTporna 3a 6upare
CTaHuum
Ha YaCOBHWKOT Ha paamoTo ke ce nocTasu
aBTOMAaTCKM BO COracHoCT co npuMmeHnte RDS-

3a a ja noTBpAuMTe noctaskara. Bpemerto

nogarouu.

4. Kora akuwjaTta ke 3aBpLuu, Ha JIL[-ekpaHoT ke ce
npukaxe RDS-nkoHa koja nokaxxyBa Aeka BPEMETO Ha
paguoTo e RDS-Bpeme Ha YacoBHUK. BpemeTo Ha
YaCOBHWKOT Ha pagmoTo Ke BaXkn BO crnegHute 5 aexHa
ceKoj naT kora BpeMeTo Ha pajmoTo ke ce
cuHxpoHusmpa co RDS CT.

MocTaByBame Ha YacoT 3a anapm

Balueto pagvo nma aBa anapmu cekoj o Ko MOXe fa ce
nocrtaev aa Be 6yau co anapm co AM/FM paguo vnu
anapm co sBoHewe. AnapMuTe Moxe fia ce nocraeat
[ofeka ypeoT € BO PeXUM Ha MUpYBake Unm
eMuTyBame.
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a. MocTaByBake BpemMe 3a anapm co paguo:

1. PaguoTo MoXe Aa ce NMocTaBu v Kora e BKITyYeHO U
Kora e WUCKIy4eHo.

2. TpwuTUCHETE IO 1 3aapXKeTe ro KoMYeTo 3a anapm co

pagro ®-=), n cumBonoT 3a anapM co paamo u
NpMKa3oT Ha YacoT Ke TpenkaaT co 3By4YeH curHan.

3. [Jopeka cumBornor 3a anapm co pagumo O-<9) Tperka,
BpTETE ro TPKanoTo 3a KOHTpona 3a bupawe CTaHuum
¢} 3a na ro usbepere YacoT M NoToa, NOBTOPHO
npuTUCHeTe ro TpKanoTo 3a KoHTpona 3a Gupare
CTaHuum
MoToa, cepTeTe ro TpkanoTo 3a KOHTpona 3a bupawe
cTaHuum 3 3a pa v nsbepete MUHYTUTE U NOTOA,
npuTtucHeTe ro TpkanoTo 3a KoHTpona 3a Guparse
cTaHnum 23 3a ga ja noTBpauMTe noctaskarta 3a

3a Aa ja NoTBpAWTE NocTaBKaTa 3a YacoT.

MUHYTU.

4. Bprterte ro TpkanoTo 3a KOHTpona 3a bupawe cTaHMum
1 NPMKa3oT Ke rv npukaxe onuunte 3a ppekseHumja
3a anapmor.

OnuwuuTe 3a anapMoT ce crnegHuBe:

ONCE (EOHALL) — anapmoT Ke ce akTuBupa egHall
DAILY (CEKOJOHEBHO) — anapmoT ke ce cekoj AeH
WEEKDAY (CEOMWYHO) — anapmoT ke ce akTueupa
camo BO paboTHU ieHOBU

WEEKEND (BUKEH[) — anapmoT Ke ce akTuBupa
caMo BO IEHOBWTE Off BUKEHA

MputncHeTte ro TpkanoTo 3a KOHTpona 3a Guparse
cTaHuum £ 3a aa ja noTBpAMTE NocTaskara.

5. [lopeka cumBornoT 3a anapm co paauo Tpenka,
cBpTeTe ro TpkanoTo 3a kKoHTpona 3a bupare
CTaHUUM Ha cakaHWTe ppeKBEHTEH nojac u cTaHuua
3a bydetrse, a noToa NpuUTMUCHETe ro TpkanoTo 3a
KOHTpona 3a bupare CTaHuLM 3a Aa ro NoTBpANTe
n36opor.

6. BprteTe ro TpkanoTo 3a koHTpora 3a Guparse cTaHuum
3a fAa ja nsbepete cakaHaTa jaunHa Ha 3BYKOT U
notoa, NpuTUCHeTe ro TpKanoTo 3a KOHTpona 3a
OGupatrbe CTaHuuM 3a [a ja NoTBpAMTE jadnHaTa Ha
3ByKOT. MNocTaByBaH€TO Ha anapm co paauo cera e
3aBpLLUEHO.

HanomeHa:
Ako He ce n3bepe HoBa CTaHuLa 3a anapmoT CO paawuo,
TOj Ke ja n3bepe crtaHuuaTa o4 NOCNEAHWOT anapm.

HanomeHa:

Ako nsbparata AM/FM cTtaHuua 3a anapm He e focTanHa
Kora Ke ce akTuBMpa anapmor, Kako 3ameHa ke ce
aKTMBMpa anapmoT CO SBOHEHE.

b. MoctaByBawe HWS (Cuctem 3a 6yaeme nyre)
anapm co SBOHeHe:

Co n3bop Ha HWS anapm co sBoHeke, ke ce akTuBupa
3BYYEH CurHan.

3BYYHMOT CUrHan Ha anapmMorT Ke ce eMuTyBa KpaTko
cekoun 15 cekyHaM BO NepuoA o eaHa MuHyTa
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NpocreaeHo co eiHa MMHyTa TULLIMHA Npes NOBTOPHO Aa

ce NoBTOPU UCTUOT LIMKNYC.

1. AnapmoT CO SBOHEHE MOXE [ja Ce MOCTaBu 1 Kora
pagmoTo e BKIyYEHO U Kora € UCKITy4eHO.

2. [lpyTUCHETE ro 1 3aApXeTe ro KONYeTo 3a anapm co
SBOHEHbE ®-0, U CUMBOIOT 33 anapm co paguo un
NpuKa3oT Ha YacoT ke TpenkaaTt Co 3BYYEH CUrHan.

3. [oneka cMmMBonoT 3a anapm Co SBOHeHE -0
Tpenka, BpTeTe ro TpKanoTo 3a KoHTpona 3a buparse
cTaHnuy 27 3a ga ro usbeperte yacoT v notoa,
NMOBTOPHO NpPUTKUCHETe ro TpkanoTo 3a KOHTpona 3a
6uparbe cTaHMun 3 3a Aa ja noTBpaMTe nocTaskata
3a yacor. [MoToa, cBpTeTe ro TpkanoTo 3a KOHTpona 3a
6uparbe cTaHMuM 1 3a aa rv usbepete MUHYTUTE 1
notoa, NpuUTUCHeTe ro TpKanoTo 3a KOHTpona 3a
6upare cTaHMuM 3 3a Aa ja noTepaMTe nocTaskata
33 MUHYTH.

4. Bprterte ro TpkanoTo 3a KOHTpona 3a buparbe cTaHnum
1 NPMKa3oT Ke rv npukaxe onuuute 3a ppekseHuunja

3a anapmor.
OnuuuTe 3a anapMoT ce cregHuBe:

ONCE (EOHALL) — anapmoT ke ce akTuBupa egHall
DAILY (CEKOJOHEBHO) — anapmorT ke ce cekoj AeH
WEEKDAY (CEOMWYHO) — anapmoT ke ce akTusmpa
camo BO paboTHU AeHOBU

WEEKEND (BUKEH[) — anapmoT ke ce akTuBupa
camo BO JE€HOBUTE Of BUKEH[,

MputucHete ro TpkanoTo 3a KOHTpona 3a 6upame
cTaHuum ) 3a Aa ja noTBpaMTe NocTaBkaTa.

HanomeHa:
3a anapmoT CO SBOHEHE, jaunHaTa Ha 3BYKOT HE MOXe Aa
ce npunarogysa.

Kora ke ce aktuBupa anapmor
3a fa oTkaxeTe anapM JofeKa e akTUBEH, NPUTUCHETE ro
KonyeTo 3a BKIyuyBate/MCKIyyyBare Lo

[eakTusunpame/oTkaxxysawe anapmm

3a Aa geaktuBupare aktuBeH anapm, Unm nputTucHeTe ro
KonueTo 3a BKMy4yBare/MCKyyyBae Lo, Unn
NPUTUCHETE ro M 3agpXeTe ro CoOoABETHOTO Kon4e 3a
anapm 3a fa ro otTkaxkete anapmor.

OpnoxyBakwe

1. Kora ke ce aKkTviBMpa anapmoT, NPUTUCHETE o koe
6uno konye ocseH Konyeto 3a BknyvyBake/
UCKNyYyBae 3a [a ro oAfIoXuUTe anapMoT
5 MuHyTH. Ha ekpaHoT ke ce npukaxe ,SNOOZE".

2. 3a pa ro npunaroanTe BPeMeTo Ha TULLMHA 3a
TajMepoT 3a OANOXKyBake, NPUTUCHETE o U 3aapxKeTe
ro KonueTo 3a Mmern/uHdopmaumn O 3a aa
Brie3eTe BO MEHUTO CO NMOCTaBKU.

3. BpreTe ro Tpkanoto 3a KOHTpona 3a 6upare cTaHLu
3 moaeka Ha ekpaHoT He ce npukaxe ,SNOOZE X“ n



noToa, NpUTUCHeTe ro TpKanoTo 3a KOHTporna 3a
6uparbe cTaHMuM £ 3a Ja ja BHeceTe nocTaskara.
BpTete ro TpkanoTo 3a KoHTporna 3a Gupare CTaHuLm
7 3a ja ro npunaroguTe BPEMETO Ha TULLMHA Ha 5,
10, 15 1 20 MMHYTK 3a TajMepoT 3a OANOXYBaH-Ee.

4. 3a [fa ro oTkaxeTe TajMepoT 3a OANoXyBake foAeka
anapmoT e cycneHampaH, nputucHete ro Konveto 3a
BKIy4yBarbe/MCKIyYyBate Lo

Tajmep 3a cnuewe

BalueTo paguo moxe Aa ce noctasBy aBTOMaTcku Aa ce

1CKnyyyBa no oAHanpes nocraBeHo Bpeme. MNocTaskata

3a TajMepoT 3a Cnrewe MoXe fa ce Npunaroan nomery

60, 45, 30, 15, 120 n 90 MuHyTK.

1. TpuTtucHete ro n 3agpxete ro Konyeto 3a
BKNyYyBate/MCKnyyyBarbe 3a Ja ja BHeceTe
nocraekaTa 3a TajMepoT 3a cnuewe. Ha ekpaHoT ke
ce npukaxe ,SLEEP XX".

2. [pxeTe ro nputncHaTto KonueTo 3a BknyyyBare/
UcknyyyBate 1 onuuuTe 3a TajMepoT 3a
crnuetse Ke 3anoyHaT Aa ce MeHyBaaT Ha eKpaHOT.
3anperte kora cakaHaTa noctaBka 3a TajMepoT 3a
cnuetrbe Ke ce nojaBu Ha ekpaHoT. NocTaBkara ke
6upe 3avyBaHa v JIL[-ekpaHoT ke ce BpaTu BO
HopMarneH npukas.

3. Bawlero paano aBTOMaTCKM ke ce UCKIy4M OTKaKo Ke
MWHe ofHanpes NocTaBeHOTO BpEME Ha TajMepoT 3a
cnuemse. VikoHaTa 3a TajMepoT 3a cnuere k=l Ke ce
npuKaxe Ha ekpaHOT NokaxyBajku Aeka TajmepoT 3a
crnvetre e aKTVBEH.

4. 3a pa ja oTkaxeTe yHKUMjaTa 3a TajMepoT 3a
crnuetse npep Aa U3MMHe ogHanpes NocTaBeHoTo
BpemMe, eJHOCTaBHO NpuTUcHeTe ro KonyeTo 3a
BKINy4yBaH-e/UCKNyyyBake 3a payHo aa ro
UCKNy4mnTE ypenoT.

MacHocT

Co npunarogyBare Ha (hyHKUmjaTa 3a rmacHoOCT, MOXeTe

Aa pobuete HagoMecTyBake Ha HUckaTa 1 BUcokaTta

dpekBeHUMja 3a BaLLETO paauo.

1. MputucHerte ro n 3agpxeTe ro Konyeto 3a meHw/
nHepopmaumm (O 3a Aa BrieseTe BO MEHUTO CO
nocTaBKy.

2. Bprterte ro TpkanoTo 3a KOHTpona 3a 6upawe cTaHuum

[ofeka Ha ekpaHoT He ce npukaxe ,LOUD ON*
unu ,LOUD OFF*. MNputucHete ro Tpkanoto 3a
KOHTpona 3a Guparse ctTaHuum £ 3a Aa ja BHeceTe
nocTaekaTa.

3. Bprete ro TpkanoTo 3a koHTpona 3a 6upare cTaHuum
¢} 3a pa nsbepere ON 3a aa ja BKIyuuTe pyHKUMjaTa
3a [MacHOCT M NoToa, NpUTUCHeTe ro TpkanoTo 3a
KOHTpora 3a Guparse cTaHuum £} 3a aa ja noTepanTe
nocraekarta.

3a fga ja ucknyynTe pyHKUmjaTa 3a racHoCT,
n3depete OFF n nputucHete ro TpkanoTo 3a
KOHTpoOna 3a 6uparse cTaHuum 23 3a aa ja noTepauTe
nocraBekarta.

MomolueH BneseH NPUKNY40K
OBO3MOXEHM Ce iBa NOMOLLHM BIIE3HN CTEPEO

npukny4yoka og 3,5 mm. EfeH ce Haora Ha npegHaTta
cTpaHa op Baweto pagvo (AUX IN 1); apyrvoT ce Haora
BO Aenot 3a batepun (AUX IN 2).

1.

MoBp3eTe HagBOpELLEH 3BYYeH M3BOP (Ha npumep,
iPod, MP3 vnu L nneep) BO NOMOLUHWOT Bre3eH
NPUKMYYOK.

MpuTucHeTte ro n otnywteTe ro Konyeto 3a n3sop
noseke natun goaeka He ce npukaxe AUX IN 1 unm 2.

lMpunarogete ja nocTaBkaTa 3a jayvMHa Ha 3BYKOT Ha
Bawwort iPod, MP3 nnu LI nneep 3a ga oBo3MoxuTte
COO[BETHO HMBO HAa CUrHaNoT Of NMeepoT 1 noToa,
kopucTeTe ro TpkanoTo 3a KOHTpona 3a bupame
cTaHnum & Ha pagmoTo no noTpe6a 3a Aa NocTUrHeTe
yao6Ho cnyLiamse.

Cnywarbe My3uka npeky Bluetooth®

Tpeba fa ro cnoute Bawwot Bluetooth® ypen co Bawerto
paauo npepa fa MoXeTe a HanpaBuTe aBTomaTtcka Bpcka
3a eMUTYyBake/CTpUMyBarse My3uka npeky Bluetooth® og
BalueTo paguo. CrnojyBaweTo co3gasa TpajHa ,Bpcka“ 3a
[ABata ypeaa fa Moxe Aa ce npenosHaat efeH o Apyr.

CnojyBsambe Ha BawuoT Bluetooth® ypen

MpuTncHete ro Konyeto 3a nssop 3a na nsbeperte
Bluetooth® cyHkumja. ,BT READY* ke 6uae
npukaxaHo Ha ekpaHoT, a ,READY" ke Tpenka Ha

WHTepBan o 2 CekyHau.

AkTnempajte ro Bluetooth® Ha BawwmoT ypea Bo
COrMacHOCT COo ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba Ha ypeaoT 3a
[a ja 0BO3MOXMTE nocTankaTa 3a CrojyBame.
MputucHeTe ro n otnywwTete ro Konyeto 3a cnojysBare
@ a notoa, Ha ekpaHoT ke ce npukaxe ,BT PAIR" n
ke Tpenka Ha uHTepsanu of, 1 cekyHaa. Moxete ga ro
3ano4vHeTe npebapyBak-eTO Ha BaLLETO Paano Ha
BawwmoT Bluetooth® ypena. LLITom umeTo Ha BaweTo
paamo ce npukaxe Ha sawwuoT Bluetooth® ypen,
npuUTUCHeTE ja cTaBkaTa of Bawara Bluetooth® nucra.
Kaj Hekon nocTtapv BuaoBu MobunHu ypeam (sepauv
noctapu og BT2.1 Bluetooth® ypep), Moxebu ke
Tpeba aa ro BHeceTe kogoT 3a npuctan ,0000%.
Bawwwmot Bluetooth® ypep ke ce nospse co paguorto.
LLitom ce noep3e, ,.BLUETOOTH" ke octaHe
NpUKaXxaHO Ha eKPaHOT U 3aHUHCKOTO OCBETIyBatbe
ke ce 3aTemHun no 10 cekyHaw.

Cera, MOXeTe Aa emuTyBaTe My3uka Ha BalUVOT ypes co
oBoamoxeH Bluetooth® npeky Baweto paavo.
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EmutyBame Beke cnoeH Bluetooth® ypep

1. TMpuTtucHete ro KonyeTo 3a n3Bop [..-| 3a aa nsbepere
Bluetooth® cyHkumja. Ha ekpaHoT ke ce npukaxe ,BT
READY* u ke Tpenka ,READY" Ha nHtepsan og
2 cekyHau.

2. TMo6apajTe ro 1 NoBp3eTE ro PagnoTo Ha BaLLMOT
Bluetooth® ypen. Hekon ypean moxe aa ce nospsat
CO paanoTo aBTOMaTCKM.

Cera, MOXeTe Aa eMUTyBaTe My3uka Ha BaLLWOT ypes co

oBo3MoxeH Bluetooth® npeky Bawweto paauo.

HanomeHa:

a) PaguoTto Moxe fa ce crnou co HajmHory 8 Bluetooth®
ypeaou. Ako crioute noseke Bluetooth® ypean oa oBoj
6poj, ucTopujata Ha crnojyBarse ke 6uae npesanuiiaHa
NOYHYyBajkn Of HajpaHaTa UcTopuja Ha CrnojyBarse.

b) Ako nma 2 Bluetooth® ypeaa kom ro npebapysaart
BaLLETO paauo, HeroBaTta JOCTaNHOCT ke ce npukaxe
Ha obata ypena.

¢) Ako Bawwumot Bluetooth® ypen e npuBpemMeHo UckydeH
o[ BpckaTa co BalleTo paawvo, Torall, Tpeba ogHoBO
[la U3BpLUMTE payHO NOBP3yBak-e Ha BaLLMOT ypes co
paauoro.

d) Ako MMETO Ha BaLLETO paauo ce Npukaxe BO nMctata
Ha BawwuoT Bluetooth® ypea, HO BalMOT ypea He MOxe
[la ce noBp3e Co Hero, n3bpuiueTe ja cTaBkaTa co
MMETO Ha BalLeTO paauo oA BallaTa nimcTta v cnojte ro
MOBTOPHO BALLKOT ypes CO BalLeTo paavo creaejku rm
NPeTX0AHO-ONULLAHNTE YeKopy.

e) EdekTuBHMOT paboTeH oncer nomery paguoTo u
CMOEHWOT ypea usHecysa npubnimkHo 10 meTpun
(30 cranku).

f) Mpeukute nomery pagnoTo 1 ypeaoT Moxe Aa ro
HamanaT paboTHWOT oncer.

HPEKMHYBaI'be Ha BpCKaTa CO BaluuoT
Bluetooth® ypen .,
MputucHete ro u 3agpxerte ro KonyeTo 3a crojysare i
2-3 cekyHAM 3a [a ja NpeknHeTe BpcKaTa co BalUMoT
Bluetooth® ypen. ,BLUETOOTH" ke ncuesHe of ekpaHoT
nokaxyBajku aeka Bluetooth® e neakTusupaH.

MonHewe co OTBOPOT 3a HaMojyBawe

npeky USB (Cn. 10)

Ha npegHata cTpaHa o pagvoTo ce Haofa OTBOPOT 3a

USB. lMpeky otBopoT 3a USB moxeTe aa nonHute USB-

ypea.

1. Mosp3ete ro USB-ypenor, kako Ha npumep, iPod, MP3
unu LA nneep, co USB-kaben WTo e goctaneH Ha
nasapor.

2. TMpwuTtncHete ro KonyeTo 3a BknydyBae/

UCKNyYyBat-e 3a [ia ro BKNy4uTe BalleTo paauo.

3. bes pasnuka ganv paguoTto ce Hamnojysa co
HanameHWYHa cTpyja unm co 6atepuja, pagmMoTo Moxe
Aa ro nonHn USB-ypenoT kora paguoTo e BKIyYeHO 1
e BO paamo pexum FM, unu pexum BT, unm pexmm
AUX, koj ce nojaByBa kora ke ce NoBp3e HaJBopeLleH
13BOp Ha 3BYK.
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HanomeHa:

He moxe ga ce nonHat USB-ypeaun 3a BpeMe Ha pexum
AM 6unaejknm npMemoT Ha paano-cUrHanoT cTaHyBa MHOTY
cnab npu nonHere Ha USB-ypenort.

* MakcumanHaTa jaumHa Ha 3BYK Ha 3BYYHMKOT Ke ce
Hamanu kora Bawwuot USB ce nonHu.

« USB-npukny4okoT moxe Aa 06e36eam Mmakcumym
1A5V enekTpuyHa cTpyja.

BaxHo:

» [pen na nosp3ete USB-ypen BO NonHayoT, cekoraty
npaBeTe pe3epBHa Komnuja Ha BaluMTe noaaToLm of
USB-ypenort. Bo cnpoT1BHO, MOCTOM MOXHOCT Aa Aojae
[0 3aryba Ha Balu1Te nogaTouu.

* [NonHayoT Moxe Aa He nonHu ogpeaexnn USB-ypeau.

+ Kora He ce kopucTn unu no nonHere, Bagete ro USB-
kabenoT u 3aTBOpajTe ro Kanakor.

* He nospayBajTe n3Bop Ha HanojyBake BO OTBOPOT 3a
USB. Bo cnpoTuBHO, NocTomn pu3ink of noxap. OTBopoT
3a USB e HameHeT camo 3a NnonHewe ypeam Co HU30K
HanoH. Kora He ce MorHv ypes, co HU30K HaroH,
ceKorall nocTaByBajTe ro kanakoT Ha oTBopoT 3a USB.

* He BMeTHyBajTe LWajKu, XULM 1 Crn. BO OTBOPOT 3a
HanojyBatse npeky USB. Bo cnpoTuBHO, Moxe Aa
fojae [0 KpaTokK Croj U Aa HacTaHe Yaj Unu noxap.

* He nosp3yBajTe ro oBoj npukny4yok 3a USB co oTBOpoT
3a USB Ha BawwuoT komnjyTep 6uaejkvu noctoun ronema
MOXHOCT Aa [ojae [0 pacunyBake Ha ypeauTe.

OOPXYBAHE

/\ BHUMAHMUE:

* He kopucteTe HadTa, 6eH3VH, pa3peayBay, ankoxon
unu cnuyHo. Tve cpefcTBa ja Bagat 6ojata u Moxe aa
npegv3asvkaaT aedopmManmmn Unn NykHaTUHW.

TexHN4YKM nogarToum:

Cneumdukauum 3a HanojyBame

AC apanTep 3a HanojyBawe

DC12 V/1.200 mA, ueHTpanHaTa
MrnnyKa no3nTUBHa

UM-3 (ronemuHa AA) x 2 3a
pesepBHa ynoTpeba
Knactep-6atepwja: 7,2V - 10,8 V
Insrayka 6atepwuja: 10,8 V- 18 V
FM 87,50 - 108 MHz

(0,05 MHz/4ekop)

AM (MW) 522 - 1.710 kHz

(9 kHz/uekop)

Batepuja

¢peKBeHTeH oncer

Bluetooth®
(OsHakara n noro-aHaumTe co 36opot Bluetooth® ce
perucTpupaHu TProBcky Mapku BO COMCTBEHOCT Ha
Bluetooth SIG, Inc.)
Bluetooth® Bepaunja 4.0
Bluetooth® npocdpunn A2DP/SCMS-T
MoKHOCT Ha eMuTyBakbe
Bluetooth® cneumndukaumja sa
HanojyBare Knaca 2



Oncer Ha eMuTyBaHe TexuHa
Makc. 10 m (ce pasnukyBa BO
3aBUCHOCT 0 YCIOBUTE Ha
KOpUCTEHE)
MonapxaH kogek SBC
KomnaTtnéunen Bluetooth® npodun
A2DP
MakcumanHa paguodpekBeHUmMcka MOKHOCT:
BT EDR: 3,95 dBm/
BT LE: 3,97 dBm

Opnvika 3a CTpyjHO Kono

3BYYHMK 3,5 MH4M 8 oma x 2

M3nesHa mokHOCT 72V:0,5Wx2
10,8 V: 1,2Wx 2
14,4V:22Wx 2,
18 V:3,5Wx2

BneseH TepmuHan  gujametap 3,5 mm (AUX IN1/
AUX IN2)

AHTEHCKM cuctem FM: meka cBuUTKaHa Xv4Ha aHTeHa
AM: aHTeHa BO BUA Ha npayka

Oumensnm (W x B x ) BO MM
282 x 294 x 163

Kaceta co 6atepuja

(kr)

(6e3 b6aTepuja)

4,3

BLO715

BL7010

4,4

BL1013

BL1015

BL1016

BL1020B

BL1021B

4,5

BL1415

BL1415N

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

4,6

BL1040B

BL1041B

4,7

BL1430

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

438

BL1830

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B

4,9
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CPINCKMW (OpuruHanHo ynyTcTBO)

Cumbonu 9. wusberaBajTe KOHTAKT Tena ca y3eMrbeHUM
Y HacTaBKy Cy npukasaHu cumbonu koju ce ogHoce Ha nospLUnHama nonyT uesn, paaunjatopa, nehun n
onpemy. MNpe npee ynotpebe obaBesHo ce ynosHajTe ca dpwxuaepa; noctoju nosehaH puank of enekTpudHor

HNXOBUM 3HAYeHEM.

@ MpouunTajTe NpUpyYHUK ca ynyTcTBUMA.

Cawmo 3a 3emrse EY

cd . .
ﬁNi—MH EnextpuyHy onpemy nnu 6atepujy HemojTe

LHon 1o opnaxeTe ca oTnagom ua gomahuHcTea!

Y cknagy ca eBponckuM AupekTvBama o
oTnagy oA eneKkTpuyHe 1 enekTpoHcke
onpeme u o 6atepujama n akymynatopvma u
ucTpolleHum b6aTepujama 1 akymynatopuma
1 NPUMEHOM OBWX AVMPEKTUBA Y cknagdy ca
HaLMOHaNHUM 3aKOHUMa, eNeKTPUYHY
onpemy, 6atepuje 1 HLUXOBO NakoBake
(HMx0Ba NakoBak-a) Ha Kpajy pagHor Beka
HEOMNXOAHO je OABOjeHO NPUKYNUTU N BPaTUTU
Y €KOMOLLIKM NPUXBaTIbUBO NOCTPOjere 3a
peLmKnaxy.

BAXHA BE3BE[JHOCHA
YNYTCTBA

/\ YNO30PEHSE:

Kapa ce kopucTe enekTpuyHu anatu, ysek tpeba
npeay3eTn OCHOBHE Mepe NPefoCTPOXHOCTM Aa bu ce
yMaksMo pU3UK of noxapa, enekTpUYHOr yaapa u TenecHe
nospeae, ykbyyyjyhu cnegehe:

1.

N
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npe ynotpebe naxrbMBO NpounTajTe 0Baj NPUPYYHK
ca ynyTcTBMMa M NPUPYYHUK ca ynyTcTBMMA 3a
nykay;

anapar YMCTUTE Camo CyBOM KprioM;

anapar HemojTe Ja nocTtaerbate y 6nuauHu 6uno
KaKBKX M3BOpPa TOMIIOTE, Kao LWTO Cy paaujatopu,
BEHTUaLMOHe peLueTke, WTeawaLum unm apyrm
anapatu (ykrbydyjyhu nojadvmsaye) koju emuTyjy
TONoTY;

KopucTuTe camo goaatke/npubop koju je
cneumndukoBao nponssohay;

anapar UCKIbyunTe ca Mpexe Hanajaka TOKOM
onyjHOr HeBpeMeHa Unu kaaa ce He KOPUCTU TOKOM
AyXer BpeMEeHCKOr Nepuoaa;

pagvo Koju pagu Ha uHTerpucaHe 6artepuje unu Ha
nocebaH komnneT 6atepuja Moxe Aa ce nyHn camo
nykayem Koju je cneumdukoBaH 3a aaty 6atepujy;
nyHay Koju ogroBapa jegHom Tuny 6atepuje Moxe aa
13a3oBe Noxap kafga ce KOpUCTU 3a HeKV Apyru Tvn
6atepuje;

3a paamo Koju pagm Ha 6atepuje KopucTute
UCKIby4MBO oaroeapajyhe komnnerte 6atepvja;
Kopuwhene apyrux 6atepuja moxe Aa y3poKyje pusuk
o[, noBpeae 1 noxapa;

kaga komnneT 6atepuja Huje y ynotpebu, agpxuTe ra
fAaroe of Apyrvx MeTanHux npegMeTa Kao LWTo cy
cnajanuue, HoBYMhM, KIby4eBN, ekcepu, 3aBpThM Unn
Opyrv Manu metanHu npegmertu koju 6u mornu ga
npecroje ABa NpUKIbyyka; Kpatak crnoj nsmefny
npukrbyvaka 6arepuje Moxe Aa y3pokyje BapHuYer-e,
OneKoTVHE UNK Ja U3asose rnoxap;

yaapa ako BaM je Terno y3eMIbeHo;

10. y cnyyajy HenpasunHe ynotpebe, moxe aa aohe fo
Lypera TeYHOCTU U3 GaTtepuje — nsberasajte goamp
ca TeyHowwhy; ako je crnyyajHo AoAUPHETe, yMujTe ce
BOJOM; ako TEYHOCT Aofje y AoAup ca ounma,
noTpaxute nomMoh nekapa; Te4HoCT U3 baTtepuje Moxe
[la U3a3oBe UpuTaLujy U onekoTuHe.

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.

OOPEHEHA BE3BEAHOCHA
NPABUIA 3A YITOXAK 3A
BATEPUJE

1. TMpe kopuwhetba ynouka 3a 6atepuje npoumnTajTe cea
ynyTCTBa 1 03HaKe ynosopetba Ha (1) nywadvy
6atepuje, (2) 6aTepuijn 1 (3) NPoU3BOAY KOjU KOPUCTN
6atepujy.

2. HewmojTte pa packnanate ynoxak 3a 6atepuije.

3. AKo je Bpeme paga nocrtano 3HaTHO kpahe, ogmax
npectaHuTe ca pagom. To Moxe Aa foBeAe A0 pusnka
of, nperpesatba, Moryhrx onekoTuHa, na Yak u
ekcnnosuje.

4. AKo eneKkTponuT Jocre y 041, UCNIEPUTE UX YACTOM
BOJOM W oAMax 3aTpaxuTe nomoh nekapa. To Moxe
fa posefe Ao rybutka Buaa.

5. HemojTe oa nsasueare KpaTtak Cnoj Ha ynoLuky 3a
6atepuje:

(1) HemojTe aa poampyjeTe NpukIbyyke 6UNO KojuUM
NpOBOAHWUM MaTepujanom.

(2) W3b6eraBajte oa cTtaBrbare ynoxak 3a 6atepuje y
nocyay ca Apyrum MeTanHuM npegMeTuMa kao
LUTO Cy ekcepw, HoBYMhK UTA.

(3) Ynoxak 3a baTepuje HemojTe fa usnaxere Boan
unm knwu. Kpatak cnoj Ha 6atepuju moxe ga
[foBefe A0 BENVKOr NpoToka cTpyje,
nperpesarsa, Moryhx onekoTuHa, na Yak u
nperopesatba.

6. Anart u ynoxak 3a 6atepuje HemojTe fa ApXuTe Ha
MecTuMa e TemnepaTtypa Moxe JOCTUrHe unu aa
npemaiun 50°C (122°F).

7. HemojTe ga cnarbyjeTe ynoxak 3a 6atepuje vak Hu
aKo je 036UrbHO owTeheH Unm NOTNYHO NCTPOLLIEH.
Ynoxak 3a 6aTepuje y BaTpy Moxe Aa ekcnnoavpa.

8. [MasuTe ga He ucnycTute unu yaapute 6atepujy.

Hemojte aa kopuctute owTteheny 6atepujy.

10. a 6ucte nsbernu pmauk, npe ynotpebe Tpebano 6m
[a npoyuTaTe NpMpYyYHUK 3a 3ameHy batepuje.
MakcumanHa cTpyja npaxtera 6atepuje Tpedano 6u
na 6yne 8 A unu Beha.

N\ NAXHbA:

» OnacHocT of ekcrnnosuje y crnyyajy HenpasunHe
3ameHe bBatepuje.

+ 3a 3aMeHy KOPUCTUTE UCKIbYHYMBO UCTU MU
eKBMBaneHTaH Tun.

©



OGjawHere onwTer npukKasa
(cnuka 1)

USB ynas 3a Hanajawe enekTpuyHOM eHeprujom

[yrme 3a Hanajake/Mepay BpeMeHa 3a cnaBakbe

(Power/Sleep)

[Oyrme 3a n3bop useopa (Source)

Pagvo anapm

3yjanuua

Memopucare ctaHuua/flyrme 1 3a meMmopucawe

cTaHnLa kao ayrme 3a Bluetooth® ynapusare

[lyrme 3a MeHW/NpomeHy nprkasa nHgopmaumja

(Menu/Info)

8. OkpeTHo gyrme 3a jauuHy 3Byka/nopellaBare/
6upatrse

9. YTuyHuua 3a jegHocmepHy cTpyjy (DC IN)

10. AUX IN 1

11. LCD npvkasunBa4

12. Pyuka

13. CaBuUT/bMBA LWITAMNHA aHTeHa

14. 3atBapay nperpage 6atepuje

15. 3BY4YHMK

16. Moknonay G6atepuje

17. ¥nasuu tepmmHan (AUX IN 2)

18. Mperpaga 3a 6atepujy (cagpXv KOMNMET rMaBHUX
6aTtepuja u pesepBHe batepuje)

19. lopwea cTpaHa

20. IleBa cTpaHa

21. MNpeptba cTpaHa

22. [lecHa cTpaHa

23. 3agna cTpaHa (noknonad 6atepuje je 3aTBOpeH)

24. Mpegwa cTpaHa (noknonau 6atepuje je oTBOpeH)

25. Ynoxak 3a 6atepuje

26. Qyrme

27. \npnkatopcke namnuue

28. [lyrme 3a aKTuBMpare nposepe

N =

o ok w

~N

LCD npukasuBau:

Pagvo anapm

3yjanuua

. Cumbon Stereo

. MinamkaTop uctpoweHocTtn 6atepuje
Car

PdpekBeHuMja

. RDS (Radio data system)

Pexum cnaBama

AM/PM 3a cat

—Iommoowp

MoctaBmamwe 6aTepuje

Hanomena:

PesepBHe 6aTepuje vyBajTe y nperpagu Aa bucre
cnpeunnu rybutak nogataka o MEMOPUCAHVUM Paano
CTaHuuama.

UHcTanaumja pesepBHe baTtepuje
1. OtBopuTe 3aTBapady nperpage 3a barepuje aa
ocnoboauTe nperpagy 3a 6atepuje. MocTtoju

nperpaga 3a Komnnert rnaBHux 6aTtepuja u nperpaga

3a KoMnneT pe3epBHUX BaTepuja. (cnuka 2)

2. YknoHuTe noknonaw nperpage 3a pesepsHe batepuje

1 ymeTHUTe 2 HoBe Batepuje UM-3 (BenuunHe AA).
MposepwuTe fa nu cy 6atepuje NocTaBrbeHe y

oarosapajyhem nonapuTeTy, Kao LUTO je NpuKa3aHo y

nperpagu. Bpatute noknonad 6atepuje Ha mecTo.
(cnuka 3)

HakoH wwTo ymeTHeTe pesepBHe 6aTepuje, yMeTHUTE 1
KoMnneT raBHux 6aTepuja 3a Hanajake paawja.
Oprosapajyhu komnneTu 6atepuja 3a oBaj paguo
HaBefieHun cy y Tabenu y HacTaBsky.
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Tabena y HacTaBKy onucyje Bpeme paga y paamo pexuMy ca jedHUM MyHeHeM.

M3nasHun HamnoH 3By4HUKa
HanoH ynoluka 3a 6atepuje =50 mW + 50 mW (jeanHuua: cat)
Kanaumutet (npubrvxHO)
Gatepuje 108V - Ha paaujy nnm Ha Bluetooth®
72V 10,8 V 12 V MaKe 14,4V 18V NoMoRhHOj ypehajy, ca
’ yTniHnum AUX nywerwem USB
1,0 Ah BL7010 6,0 0,8
BL1013 8,0 1,5
1,3 Ah BL1415 6,5 20
BL1815 75 '
BLO715 9,0 1,0
BL1015/
1,5 Ah BL1016 9.5 18
BL1415N 8,5 2,0
BL1815N 9,5 2,5
BL1020B/
BL1021B 12 25
20 Ah BL1820/
BL1820B 3 35
BL1430/
BL1430B 14 45
30Ah BL1830/
BL1830B 18 5.0
BL1040B/
BL1041B 25 50
4,0 Ah BL1440 23 6,0
BL1840/
BL1840B 26 7.0
BL1450 28 8,0
5,0 Ah BL1850/
BL1850B 33 85
BL1460B 30 9,5
6,0 Ah
BL1860B 40 10

[—1: rpynucaHe 6atepuje
[_1: knusHe Gatepuje
HanomeHa:

Tabena koja ce ogHocKu Ha pag baTtepuje je MHdOpMaTMBHOT kapakTepa. CTBapHO Bpeme paja Moxe fa ce pasnukyje y
ofHocy Ha Tvn BaTtepuje, YCnoBe MyHeHba U OKPYXKEHE Y KOME CE KOPUCTU.

MocTaBrbawe UnNu yknawate yrnouka 3a
Knu3He 6atepuje (cnuka 4 n 5)

[a 6ucte noctaBunu ynoxak 3a 6atepuje, nopasHajte

jeanyak Ha ynoLuky 3a 6atepuje ca xnebom Ha
KyhuwwTy 1 y6aumTe ra. Yeek ra ybaumte Ao kpaja Aok
Ce He 3aKrbyya 1 He 3acKoun y MecTy.

AKO je LpBeHV MHAMKATOP Ha ropH0j CTpaHn Ayrmeta
BUAJSBMB, YNOXaK HUje Y NOTMYHOCTU 3aKrbyyaH.
MocTaBuTe ra y NoTNyHOCTM Tako Aa LpBeHU
nHAukaTop He Byae BMAIBLMB. Y CynpOTHOM, yroxak
cnyyajHo MOXe Ja ucnagHe u3 anaTa 1 a nospeau
Bac unm ocoby y Balloj 6GnuanHN.

HewmojTe ga npumemyjete cuny npunmkom ymetamwa
ynoLuka 3a 6atepuje. Ako ynoxak He yrnerHe
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HeoMeTaHO Ha CBOje MecTo, TO 3Hauu Ja ra He
nocTaBrbaTe UcnpasHo.

[a 6ucTe yknoHunu ynoxak 3a barepuje, nssyuure ra
13 anara Aok nomepare Ayrme Ha npegkwem geny
yroLika unu Aok nputuckarte ayrmag ca obe ctpaHe
yrnoLuka.

MocTaBrbawe Unu yknawame yroiika 3a
rpynucaHe 6arepmje (cnuka 6 n 7)

[a 6ucte ymeTHynu ynoxak 3a 6atepuje, nopasHajte
jesnyak Ha ynoluky 6atepuje ca xnebom Ha kyhuwty n
ybauurTe ra.

[a 6ucTe yknoHunu ynoxak 3a barepuje, nssagure
6aTepujy U3 TepMrMHana npMTUCKOM Ha Ayrmaa ca obe
CTpaHe ynoLuka.




BpaTuTe 3aTBapay nperpage 6atepuje y npBoGUTHU
nosnoxaj.

CmatbeHa cHara, n3o6nuyerse, ucnpekuaanu 3Byk unm
Kafa ce Ha ekpaHy UCTOBPEMEHO MpuKasyje 3Hak 3a
CKOpO ucnpaxkeHy 6atepujy £57 u ,POWERFAIL®
npeAcTaBrbajy 3Hake Aa je notpebHo 3ameHuTH Komnnet
rnaBHux 6atepuja.

HanomeHa:

Komnnet 6atepuja He Moxe Aa ce HanyHu nomohy
NpUnoXeHor aganTepa 3a Hanajake Han3MeHNYHOM
CTpyjom.

Kapa ce nojaBu 3Hak 3a ckopo ucnpaxweHy batepujy
5] v HenpecTaHo Tpenepu ,EMPTY*, Bpeme je fa
3ameHuTe pesepBHe Gatepuje.

anIKa3VIBaI-be npeocTanor KanauurteTta
6artepuje (cnuka 8)

Camo 3a nampoHe 6amepuja ca JamuHU4YHUM
cnoeom ,,B“ Ha kpajy 6poja modena

MpuUTUCHYTU AyrMe 3a aKTUBMpake NPoBEpe Ha NaTPOHW
6aTepuje 3a npukas npeocTanor kanauuteta batepuje.
MHavkaTopcke namnuue he 3acBeTNeT! Ha HEKONMUKO
CeKyHIM.

MH,EIVIKaTOpCKe namnuue

Mpeoctanu
I |:| n KanaumteT

Ceetne |Wckrbyyene | Tpenepe

75% po 100%

50% po 75%

1000

25% no 50%

1

0% po 25%

B000

ool Sardouy.
I I I:l I:l Batepuja je

ti moxga
nokBapeHa.

JONN

015658

HanomeHa:

* Y 3aBUCHOCTM Of ycrnoBa ynotpebe n Temnepatype
OKONnWHe, NpukasaHe BpegHOCTV MOTy He3HaTHO Aa
OZCTYNajy of CTBapHOr kanauuTeta.

YnoTtpeb6a caBUT/bMBE LWITANHe aHTEeHe

(cnuka 9)
M3ByuuTE CaBUTILUBY LUTAMNHY aHTEHY Y NOMNOXaj Kao WTo
je npukasaHo Ha crnvum.

YnoTtpeba npunoxeHor aganTtepa 3a
Hanajakbe Hau3MeHU4YHOM CTpYyjoM
(cnuka 10)

CKMHWTE 3alWITUTHW TyMEHM NOKIIoNaL, U NpUKIbyunTe
yTVKay apgantepa y yTU4HULY 3a jeqHOCMepHy CTpyjy ca
nese cTpaHe paguja. MNpukrbyunTe agantep Ha
CTaHdapaHy YTUYHULLY Ha enekTpuyHoj Mpexiu. Kag roa ce
KOpUCTW afanTep, KOMNneT 6atepuja ce aytomarcku
uckrbydyje. AganTep 3a Hau3MeHWUYHy cTpyjy Tpeba aa
Oyae NCKIby4YeH ca Mpexe 3a Hanajamwe kaga Huje y
ynoTpebu.

HanomeHa:

Kapa apantep Ha 6uno koju Ha4YMH omeTa npujem
cpeArMx Tanaca, yaarbute paavo of agantep 3a
Hau3MeHUYHy CTpyjy Ha BuLwe oA 30 um.

YnpaBrbawe paguo ypehajem —

npeTpaxuBawe paguo CtaHUUa Ha

cpeawuM 1 KpaTkum Tanacuma (AM/FM)

1. MputuchnTe gyrme 3a Hanajawe (Power) na
YKIbyunTE pagmo.

2. [MpwuTncHuTe gyrme 3a ns3bop nssopa (Source)
opabepete AM nnu FM pexum.

3. TlpuTUCHWTE 1 ApXUTE OKPETHO Ayrme 3a
nopeluasatbe fyrMe 3a nofeluasare craHuua i aa
n3BpLUMTE ayTomaTcko bupane. Paguo he
npetpaxutn AM/FM ckany no4eB o TPeHYTHO
npukasaHe dpekBeHuUmje 1 npectahe aytomaTckv ca
6upareM kafa Hauhe Ha CTaHWLYy ca AOBOSbHO jakum
curHanom.

4. HakoH HEKONMUKO CEKYHAM caapXKaj Ha npukasusady he
ce axypvpaTtu. MNpuka3avneay he nokasatu
pekBeHLMjy curHana Koju je npoHaheH Tokom
npetpare.

5. [la 6ucTe npoHalLnn HapegHy CTaHuLy, NPUTUCHNTE U
ApXWTe OKPeTHO AyrMe 3a nofeluasarse ctaHmua O
Kao y MPeTXoAHOM Crnyyajy.

6. Kapa npetpara focTurHe kpaj ckane, nokpeHyhe ce
MOHOBO Ca CyNpPOTHOT Kpaja ckarne.

7. OxpehuTe OKpeTHO Ayrme 3a nofeluasare £} aa
nogecuTe jaymHy 3Byka no n3bopy.

Hanomeha:

« [lok nogeluasaTe jaunHy 3Byka, NpoBepuTe Aa Ha
ekpaHy HE tpenepn FM/AM.

« Ako AM/FM Tpenepu Ha ekpaHy, TO 3Ha4u Aa je
Moryhe py4yHo noaeluaBake cTaHuua (3a
fAeTarbHuje nHcpopmaumje norneaajte nornasre
,PyyHo nopelwaBare — AM/FM®).

8. [a uckrby4ute pagno NpUTUCHWUTE Ayrme 3a Hanajame

(Power) Zo=].
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Py4yHo nogewaBarwe — AM/FM

1.

MpuTucHuTe ayrme 3a Hanajake (Power) na

YKIby4uTe pagmo.

MputucHute gyrme 3a nsbop nssopa (Source)

opabepete AM nnu FM pexum.

TPUTUCHUTE OKPETHO AyrMe 3a nofeluasarbe L3 n

suaehete ga nu FM unn AM Tpenepu Ha

npuKasmsady.

Hanomeha:

* FM/AM he Tpeneputu npmbn. 10 cekyHamn. Y oBom
nepuoay [A03BOSbEHO je Camo PYYHO NoAeLlaBarse.

* AKO je NOCTUTrHYTO XerbeHo nofeLlaBame jaynHe
3ByKa ook Tpenepu FM/AM, nputucHuTE OKPETHO
fyrMe 3a nopAellaBakse a 3aycTaBuTe Tpenepeme,
a fja nogecuTe HUBO jaumnHe 3ByKa, okpehute
OKPeTHO AyrMe 3a NnofeLuaBarbe.

OxkpehuTe oKpeTHO AyrMe 3a nogeluasare £ aa

npeuusHuje NoaecuTe CTaHuLLy.

Kapa npetpara gocturHe kpaj ckane, nokpeHyhe ce

MOHOBO Ca CYNpOTHOT Kpaja ckane.

KopucTtute okpeTHo AyrMme 3a noaeluaBake

nogecuTe jaymHy 3Byka no n3bopy.

Memopucame ctaHmua y AM/FM pexumy
3a AM 1 FM ckany omoryheHo je no 5 kaHana 3a
MeMopucake cTaHuua. KopucTe ce Ha UCTU HauuH 3a obe
cKane.

1.

MputucHute ayrme 3a Hanajawe (Power) na
YKIbyunTe paguo.

MpuTucHuTe ayrme 3a nsbop nssopa (Source)
opabepeTe xerbeHy ckany. NMogecute xerbeHy pagno
CTaHWLYy Kao LUTO je NMPETXOAHO OnmcaHo.
MputncHUTE M ApPXUTE NPUTUCHYTO oarosapajyhe
ayrme 3a memopucame (Preset, og 1 no 5)

S i[s7, Bok ce Ha Npukasueady He Npukaxe
,P4“ Ha npumep n3a dpekseHumje. CtaHuua he ce
cayyBaTu nog usabpaHum 6pojem 3a Memopucare.
MoHoBuWTE OBaj NocTynak 3a octane kaHane 3a
MeMOopHCaHs€e MO XKerby.

Ako je HeonxogHo, NpeKo cTaHuua koje cy Beh 6une
MeMopWcaHe, NPETXOAHO ONUCaHUM MOCTYNKOM Mory
ce cavyBaTu Apyre cTaHuue.

Pexxumu npukasuBava — FM
Pagwvo nma wupok oncer onuuja npukasmeada y FM
pexumy.

1.

MpuTtncHUTe BULLE NyTa AyrMe 3a MeHU/MpoMeHy

npukasa uHcopmaumja (Menu/Info) O na 6u ce

npukasane RDS vHdopmauyje 3a cTaHuLy Kojy

TPEHyTHO cnyLiarte.

Ha3suB cTaHuue Mpukasyje Ha3nB cTaHULe Kojy
TPEeHyTHO crywiare.
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6. Bpcra nporpama [Npukasyje BpCTy cTaHULE KOjy
TPEHYTHO crnyLuaTe, Kao LTo Cy
CTaHuLe Koje eMuTyjy 3abaBHy
MY3UKY, KNaCU4Hy My3UKy, BECTU

uTA.

B. Paguo Tekct Mpunkasyje TekcTyanHe pagmo
nopyke, Kao LUTO Cy HOBe Hymepe
uTA.

r. ToavHa/pan Mpukasyje roauHy n gaH y

ceaMuLM y CKMady ca nogelleHnm
[aTyMOM Koju je nofeLleH Ha
BaLLeM pagujy.

n. Hatym/paH Mpwukasyje rognHy n gaH y
ceamMuuyM y cknagy ca Aatymom
KOju je nofdeLLeH Ha Ballem paaujy.

f. ®PpekBeHuMja Mpukasyje dpekBeHLmnjy KpaTKnx
Tanaca 3a CTaHuLy Kojy TPeHYTHO
cnyware.

FM stereo (ayTo)/moHO

Ako FM pagvo ctaHuua koja ce cnylia uma cnab curHan,

Moxzaa he ce YyTu wylwTawe. OBO WyLLTake MOXe Aa ce

yMakM Tako LWTO Ce paamo NoAEecH Aa CTaHuLy

NpBEHCTBEHO penpoaykKyje y MOHO 3ByKy, @ He y stereo

3BYKY.

1. o notpebu nputucHuTe ayrme 3a Hanajarbe (Power)
na 6ucte opabpanv FM ckany n nogecunu Ha
xerbeHy FM cTaHuLy kao LITO je NpeTxofHo
HaBefeHo.

2. TMpuTucHWUTe Ayrme 3a MeHW/NpoMeHy npukasa
nhcbopmaumja (Menu/Info) Ol na oTBOpUTE MEHM
ca nopeluaBakmma.

3. OxpehuTe OKpeTHO Ayrme 3a nogeluasare L3 10K ce
Ha npukasvBaJy He rnojasu noaellaBake 3a
ayToMaTcKo nogellaBake OfHOCHO nofellaBare
MOHo 3Byka Ha FM ckanu (FM Auto/mono). Ako je
n3abpaHo ayToMaTCKO NoAellaBame, NPUTUCHUTE
OKpeTHO Ayrme 3a nofeluaBane Aa npebauute y
PEXVM MOHO 3ByKa U CMakUTe LyllTame.
MpuTUCHUTE OKpeTHO Ayrme 3a nofellaBake Aa
noTBpauTe n3bop.

NMoHoBHO aKTuBupawke MemMopucaHe

ctaHuue y AM/FM pexumy

1. TpuTucHuTe ayrMe 3a Hanajare (Power) o] aa
YKIbyunTE pagmo.

2. [MpwuTncHuTe gyrme 3a ns3bop nssopa (Source)
opabepete AM nnu FM pexum.

3. Oamax NpUTUCHWUTE HeKo of AyrMaaw 3a
memopucare SR Aa 61 paano noveo ca
penpoayKLMjoM Heke of CTaHuua Koje cy cadyBaHe y
MeMopwuju.




Cart n anapmu

MopewaBate popmarta 3a Bpeme v AaTym

MpukasunBay cata Koju ce KOPUCTU Y PeXMMy MUPOBaHa u

Y PeXvMy akTUBHOT kopuiheta ekpaHa Moxe Aa ce

nogecw Ha pasnunymte dopmate. Ogabpanu dopmar ce

3aTuM Takohe KOpUCTU 1 kaga ce nogeLlasajy anapmu.

1. MputucHWTe Ayrme 3a MeHW/NPOMeHy npukasa
nnchopmaumja (Menu/Info) O na oTBOPUTE MEHN ca
noaellaBakvma.

2. OkpehuTe OkpeTHO AyrMe 3a nofeluaBarba
Ha ekpaHy He nojasu ,CLOCK xxH", a 3atum
NPUTUCHUTE OKPETHO fyrMe 3a noaeluasare i aa
yHeceTe nogeluaBamne. NpumeTnheTe aa opmar 3a

0K ce

BpeMe nountbe Aa Tpenepu.

3. OkpehuTte okpeTHO Ayrme 3a noaellaBame aa
opabepeTe 12-4acoBHM UK 24-4acoBHM opmar.
MpuTnCHUTE OKpeTHO Ayrme 3a nofeluasawe £ Aa
noTBpauTe M3bop 3a hopmar carta.

HanomeHa: Ako ogabepete 12-4yacoBHu chopmat
cata, paguwo he Taga Kopuctut 12-4acosHu cat 3a
nofeluasarba.

4. TMpuTucHUTE Ayrme 3a MeHU/NPOMeEHy npvkasa
nHdopmaumja (Menu/Info) O Aa oTBOpUTE MeHU ca
noaellaBakMMa.

5. OkpehuTe okpeTHO AyrMe 3a nogellaBara [OK ce
Ha ekpaHy He nojasu gatym (Hnp. THU APR 3), a
3aTUM NPUTUCHWUTE OKPETHO AyrMe 3a nofeluaBarbe

Aa yHeceTe nogelasamne. lNpumeTtnhete aa
dopmaT 3a AaTym nountbe Aa Tpenepu.

6. OxpehuTe okpeTHO Ayrme 3a nofellaBakbe ) Aa
n3abeperte xerbeHn copmat gatyma. MNputncHnte
OKpeTHO Ayrme 3a nofellasawe i Aa noTspanTe
AaTym Koju cTe nsabpanu.

MopelwaBake BpemeHa 1 gatyma Ha caty
1. TlpUTUCHUTE 1 OPXWTE NPUTUCHYTO AyrMe 3a MeHu/

npomeHy npukasa uHdopmaumja (Menu/Info) O .

2. OkpehuTe OkpeTHO AyrMe 3a nofeluaBarbe
Ha npukasmsady He nojasu ,CLOCK ADJ".
MpuTtrcHUTE OKpeTHO Ayrme 3a nofeluaBar-e
yHeceTe nofeLlaBame.

3. lMopewasakwe cata Ha nNpukasueady noyehe ga
Tpenepu. Okpehute OKpeTHO Ayrme 3a nopeluaBara

[a nogecuTe cate, a 3aTUM MPUTUCHUTE OKPETHO
AyrMme 3a nogeluasare £ Aa notspanTe
nopellasate. 3aTuM okpehuTe oKpeTHO Ayrme 3a
nopelasarbe J Aa NoAecuTe MUHYTE W NPUTUCHUTE
OKpeTHO Ayrme 3a nofellasawe { Aa noTBpanTe
nogeluasare.

4. OkpehuTe OKpeTHO AyrMe 3a nofeluaBarbe 0K ce
Ha npukasmsady He nojasu ,DATE ADJ". MputuchHute
OKpeTHO Ayrme 3a nogellasawe £} Aa yHecerte
nogeluasare.

5. OxpehuTe OKpeTHO Ayrme 3a nofeluasare £} aa
nogecuTe rogvHy, a 3aTuM NPUTUCHUTE OKPETHO Ayrme
3a nopelasare £} Aa NnoTBpAMTE NoaellaBaHse.
3aTum okpehuTe OKpeTHO AyrMe 3a noaeluasare 1
[a nogecute MeceL, U NPUTUCHUTE OKPETHO AyrMe 3a
nogelwasare £ Aa noTBpauTe nodeluasarke. 3atum
okpehuTe OKpeTHO AyrMe 3a noaelasare L aa
nogecuTe AaTyMm v NpUTUCHUTE OKPETHO Ayrme 3a
nopelasare £} Aa noTBpaMTe NodeLlaBame.

Cucrem npeHoca nopgaraka nytem paguo

Tanaca (Radio Data System — RDS)

Kapa nogecute Bpeme nomohy RDS dyHkumje, BaLl

papvo he CUHXPOHM30BaTK BpeMe CBaku MyT Kada

YKIbyuMTe pagno cTaHuuy koja kopuct RDS ca

curHanvma 3a speme (clock time — CT).

1. Kapa ce yuuta ctaHuua koja emutyje RDS nopatke,
NPUTUCHUTE U APXUTE NPUTUCHYTO AyrMe 3a MeHu/
npomeHy npukasa nHegpopmaumja (Menu/Info) Q;

2. OkpehuTe OKpeTHO AyrMe 3a nofeluasare L 40K ce
Ha npukasusady He nojase ,RDS CT“ u cumbon 3a
car. MpUTUCHWTE OKPETHO Ayrme 3a nogellasare O
fa yHeceTe nopellaBame.

OkpehuTe OKpeTHO Ayrme 3a nogeluasare 1 AoK ce
Ha npukasmsady He nojasu ,RDS CT". MNMpuTtncHute
OKpeTHO Ayrme 3a rogelwasarse £ Aa notepaure
nogelasane. Bpeme Ha caty paauja he ce
ayTomaTCku NoAecuTH y cknagy ca npumrbeHum RDS
nopgaumma.

4. HakoH oBe paake, Ha LCD npukasvBady nojasuhe ce
o3Haka 3a RDS koja nokasyje aa je Bpeme Ha pagujy
nogeleHo npema RDS curHany 3a Bpeme. Bpeme Ha
paavjy 3agpxahe oBO nogellaBawe 5 AaHa HakoH
cBake cuHxpoHu3aumje ca RDS CT curHanom.

MopewaBakwe GyAMnHMKa

Papavio nma gBa anapma koju Mory Aa ce nogece Tako, Aa
Bac npobyae nomohy paauwo ctanuue ca AM/FM ckane
unu nomohy 3yjanuue. AnapMm Mory aa ce nogece Aok je
HamnpaBa y pexuMy MMpoBakba Unu Aok ce BpLun
penpogykumja.

a. MopewaBamwe BpemeHa 3a pagno anapm:

1. Anapm moxe Aa ce nogecu 6uno ga je paguno

YKIbYYEH WUNU UCKIbYYEH.
2. TpuTUCHUTE 1 OpPXWUTE NPUTUCHYTO AyrMe 3a pagno

anapm ®-<9, a cumBon 3a paguo anapm v catv Ha
npukasusady he noyetu ga Tpenepe y3 3By4HN
curHan.

3. [Jok cumbon 3a paguo anapm O-<9) Tpenepw,
okpehuTe oKkpeTHO AyrMe 3a noaeluasarse L} Aa
nogecuTe carte 1 MOHOBO MPUTUCHUTE OKPETHO Ayrme

3a nogelwasarbe J Aa NOTBpAMTE NoaeLuasarbe 3a
carte. 3aTM oKkpehuTe OKPeTHO AyrMe 3a
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nogelwasare I} Aa nogecute MUHyTE U NPUTUCHUTE
OKpEeTHO AyrMe 3a nogeluasarse 3 Aa notepaute
nofeluaBarbe 3a MUHyTe.

4. OkpehuTe OKpeTHO AyrMme 3a nofellaBare U Ha
npukasmsady he ce nojaButu onuuje yyectanoctu 3a
anapm.

Onuwuje 3a anapm cy cnegehe:

JEOAHMYT (ONCE) — anapm he ce ornacutu
jenaHnyT,

OHEBHO (DAILY) — anapm he ce ornawuaBaTu cBakor
fAaHa,

PAOHM OAHVUMA (WEEKDAY) — anapm he ce
ornaiuaeaTty caMo pagHUM JaHumva,

BVKEHOOM (WEEKEND) — anapm he ce
ornaiaeaTtii camMmo BUKEHOOM.

MpuTuCHUTE OKPETHO AyrMe 3a nojeLlaBame o} na
noTBpAUTE NnofeLlaBate.

5. [ok cumbon 3a paguo anapm Tpenepu, okpehute
OKpeTHO Ayrme 3a nofellaBare Aa nsabeperte ckany
1 cTaHuuy 3a 6yherbe, a 3aTUM NPUTUCHUTE OKPETHO
AyrMe 3a nopaeluaBake Aa NoTBpAnUTe U3bop.

6. OxpehuTe okpeTHO Ayrme 3a nogellasame Aa
nsabeperte jaunHy 3Byka, a 3aTUM NPUTUCHUTE
OKPEeTHO AyrMe 3a MoAellaBake Aa noTepanTe
n3abpaHy jaunHy 3Byka. MNogeluaBare pagmo anapmMa
je oBMM 3aBpLUEHO.

HanomeHa:

Ako ce He n3abepe HoBa CTaHWLa 3a paavo anapm,
octahe uzabpaHa nocnefwa craHuua koja je kopuwheHa
3a anapm.

HanomeHa:

Ako AM/FM cTtaHuua koja je nsabpana 3a anapm Huje
f[ocTynHa kaga anapm Tpeba Aa ce ornacu, ymecTo Tora
he ce ornacutu 3yjanuua.

b. MopewaBake 3yjanuuie 3a nocteneHo 6yhewe HWS
(Humane Wake System):

Kapa ce nsabepe HWS 3yjanuua, aktuempa ce 3By4HU
curxan.

JeaHOMMHYTHYM 3BYYHW curHan anapma ckpahyje ce Ha
cBakux 15 cekyHau, a HacTyna jeAHOMUHYTHU Npekua npe
Hero LUTO Ce LMKINYyC NOHOBU.

1. 3yjanuua moxe aa ce nogecu 6uno fa je pagno

YKIbYYeH WU UCKIbYYEH.

2. TpuTUCHWTE N APXUTE NPUTUCHYTO Ayrme 3a 3yjanuuy
®-0, a cumbon 1 cath Ha npukasusady he noyetn ga
Tpenepe y3 3By4YHW CUrHarn.

3. [ok cumbon 3a syjanuuy o-0 Tpenepw, okpehute
OKPETHO Ayrme 3a noaeluasarse I} aa nogecute cate
1 NOHOBO MPUTUCHUTE OKPETHO Ayrme 3a
nopelasare £ 1a NoTBpAMTE NoaelLaBar-e 3a caTe.
3atum okpehuTe OKpeTHO AyrMe 3a nofeluaBame L
Aa nogecuTe MUHYTE U NPUTUCHUTE OKPETHO AyrMe 3a
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nogelwasare £ Aa noTBpAMTE Nnoaelasare 3a
MUHyTE.

4. OxpehuTe okpeTHO Ayrme 3a nopeluaBare U Ha
npukasmsady he ce nojaBmTh onuuje y4ectanoctu 3a
anapm.

Onuwuje 3a anapm cy cnegehe:

JEOAHMNYT (ONCE) — anapm he ce ornacutu
jemannyr,

OHEBHO (DAILY) — anapm he ce ornawasati cBakor
faHa,

PAOHUM OAHUMA (WEEKDAY) — anapm he ce
ornaiuaeaTty caMmo pagHUM JaHuma,

BWUKEHOOM (WEEKEND) — anapm he ce
orraiuaeaTtii caMmo BUKEHAOM.

MpuTUCHUTE OKPETHO AyrMe 3a nodeluasare ) Aa
noTBpaAuUTe nofeLuaBate.

HanomeHa:
JauunHy 3Byka 3yjanuue Huje moryhe nogeluasatu.

Ka.qa ce anapm ornacu
[la vickrbyuuTe 3BYK anapma, NpUTUCHWUTE Ayrme 3a

Hanajare (Power) Zo=].

OTkKasnBame/MCKIbyunBate anapma

[a oTkaxxeTe akTMBaH anapm, NPUTUCHUTE UNK Ayrme 3a
Hanajare (Power) =], Unu NpUTCHUTE 1 APXUTE
npuTUCHYTO ofrosapajyhe ayrme 3a anapm Aa uckrbyuurte
anapm.

AKo xenute aa oanoxurte anapm

1. Kapga ce anapm ornacu, nputuckawem 6mno kor
AyrmeTta ocum gyrmera 3a Hanajawe (Power)
ymuwaheTe anapm Ha 5 muHyTa. Ha npukasusavy he
ce MnojaBuTK 03Haka 3a ognarawe anapma ,SNOOZE".

2. [la nogecute Bpeme Ha Koje Xenute aa oOanoxute
anapm, NPUTUCHUTE W APXUTE NPUTUCHYTO AyrMe 3a
MeHu/npomeHy npuvkasa uHdgopmauuja (Menu/Info)
O na oTROpPUTE MEHM ca MofellaBakbuMa.

3. OkpehuTe OKpeTHO gyrme 3a nogeluasarbe L3 oK ce
Ha ekpaHy He nojasu ,SNOOZE X*, a 3aTum
NMPUTUCHUTE OKPETHO AyrMe 3a nogellaBak-e o} aa
yHeceTe nogeluaBate. OkpehnTe OKpeTHO AyrMe 3a
nogelwasare I} Aa nepuop Ha Koju enute aa
ognoxuTe anapm nogecute Ha 5, 10, 15 unun
20 MuHyTa.

4. [la oTkaxeTe ognarate JOK je anapm obycTaBIbeH,
NPUTUCHUTE ayrMe 3a Hanajare (Power) Zo=].

Mepa4 BpemeHa 3a crnaBak€e

Paavio Moxe Aa ce nogecu Ha ayToMaTCKO UCKIbyuMBakbe
HaKOH LUTO UCTEKHe YHanpea nogelueHo Bpeme. Mepay
BpeMeHa 3a cnaBakbe MoXe [a ce nogecu Ha 60, 45, 30,
15, 120 nnmn 90 MuHyTa.



1. MputUcHWTe AyrmMe 3a MeHW/NPoOMeHy npukasa
nHpopmaumja (Menu/Info) [a oTBopuTe
nofellaBara 3a Mepad BpeMeHa 3a cnasarbe. Ha
npukasmsady he ce nojasutn ,SLEEP XX".

2. HacrasuTte ga apxuvTe NpUTUCHYTO Ayrme 3a
Hanajatbe (Power) 1 onuuje Mepaya BpemeHa 3a
cnaBake noyehe ga ce cMekbyjy Ha Npukasvsady.
MpecTaHnTe fa ApXUTE Kaja Ce XerbeHO
nogeluaBan€e nojasu Ha npukaaveayy. [Nogelwasame
he 6uTn cavyBaHo 1 LCD npukasusay he ce Bpatutu
Ha yobuyajeH npukas.

3. Papguo he ce ayTomaTCKu UCKIbYYUTU Kaga UCTEKHE
nepuos Ha Koju je Mepay BpeMeHa 3a CraBarbe
NpeTXoAHo nogelueH. Ha npukaaveayy he ce nojaButn
O3Haka Mepaya BpeMeHa 3a CnaBate B=l Koja
nokasyje Aa je Mmepay BpeMeHa 3a cnaBake
aKTVUBUpaH.

4. [la oTkaxeTte yHKUMjy Mepada BpemeHa 3a crnaBahe
rnpe Hero LWTO UCTEKHE NPETXOAHO NOAELLEHN NEPUOA,
jedHOCTaBHO NPUTUCHWUTE AyrMe 3a Hanajawe (Power)
@ HanpaBy UCKIbYYUTE PYYHO.

acHoha

[a yjeoHaunTe BMCOKE M HUCKe DpeKBeHUmje Ha paaujy,

nopecuTe yHKUMjy rmacHohe.

1. MputucHWTe gyrme 3a MeHW/NPOMeHy npukasa
nHdopmaumja (Menu/Info) ()i aa oTBOpUTE MeHU ca
nogellasarnma.

2. OkpehuTe OKpeTHO AyrMe 3a noaeluaBame 3 nok ce
Ha npukasuneady He nojasu ,LOUD ON* (rnacHoha
ykrbyyeHa) unu ,LOUD OFF* (rmacHoha nckrbyyeHa).
MpuTHUCHUTE OKPETHO AyrMe 3a nogeluasare i Aa
yHeceTe nogellasame.

3. OxpehuTe OKpeTHO Ayrme 3a nofeluasare £} na
opabepete ,ON“ n ykrbyuute dyHKumjy rmacHohe, a
3aTMM NPUTUCHNTE OKPETHO AyrMe 3a noAellaBame
3 pa noTBpAMTe NoaellaBarse.

4. [a vckrbyuunte dyHKUMjy racHohe, nsabepute ,OFF*
U MPUTUCHUTE OKPETHO AyrMe 3a Nojeluasarbe i aa
noTBPANTE NOAELLaBaHe.

NMomohHa ynasHa yTuyHuua

ObesbeheHe cy ABe NomMohHe ynasHe yTUuHuLEe of

3,5 MM 3a cTepeo 3ByK. JeaHa ce Hanasun Ha npegwem

npeny paauvja (AUX IN 1), a gpyra je cmeluTeHa Kog,

nperpage 3a 6arepuje (AUX IN 2).

1. MosexwuTe crnorbHW ayauno ypehaj (Ha npumep iPod,
MP3 vnu CD nnejep) ca NOMONHOM yrna3HoOM
YTUYHULIOM.

2. Bwwe nyTa NpUTUCHUTE M OTNYCTUTE AyrMe 3a u3bop
n3sopa (Source) [=-] Aok ce He npukaxe AUX IN 1
unm 2.

3. TllopecuTe jaumHy 3Byka Ha Bawwem iPod, MP3 ypehajy
unu CD nnejepy Aa 6ucte nocturnu ogrosapajyhy
jaunHy curHana nnejepa, a 3aTim no notpebu
KOPUCTUTE OKPETHO AyrMe 3a nofeluasare O Ha
pagvjy Aa 6ucte Noaecuny jadrHy 3Byka 3a npujatHo
cnylwarse.

Cnyware my3uke npeko Bluetooth®
HeonxoaHo je aa ynapute Bluetooth® ypehaj ca pagnom
npe Hero LUTO yCrocTaBuUTe ayToMaTcKy Besy 3a
penpoayKuujy/npoTok My3uke nyTem paavja.
YnapuBameM ce NocTwke TpajHa ,Be3a“, Tako ga he ce
nBa ypehaja MefycobHo yBek npenosHaTtu.

Ynapusamse ca Bluetooth® ypehajem

1. MputucHuTe ayrme 3a n3bop ussopa (Source) o] Aa
opabeperte Bluetooth® dyHkumjy. Ha npukasmsauy he
ce nojaBntun obasewTewe ,BT READY" ga je
Bluetooth® cnpemaH, a ,READY* he Tpeneputn y
WHTepBany of 2 cekyHae.

2. AxtusupajTe Bluetooth® Ha Bawwem ypeRajy y cknagy
ca KOPUCHWYKMM ynyTCTBOM ypehaja na bucre
omoryhunu noctynak ynapusama.

3. TlpuTucHuTe 1 oTNyCcTUTE AyrMe 3a ynapusake @
HakoH 4era he ce Ha npukasusayy nojasutu BT PAIR®
n Tpenepwhe y nHtepsany oa 1 cekyHae. Moxete
noyeTy Aa TpaxuTe Ball paano Ha sawem Bluetooth®
ypehajy. Kaga ce Ha3us Baluer paguja nojasu Ha
Bawwem Bluetooth® ypehajy, onabepute ctasky Ha
Bawwoj Bluetooth® nuctu.

Kop Hekux cTapujux Tunoea MobunHux tenedoHa
(Bepauje cTapuje oa Bluetooth® ypehaja BT2.1) he
Moxaa 6uTn HeonxodHO Aa yHeceTe No3nHky ,0000%.

4. Bauw Bluetooth® ypehaj he ce nosesatu ca pagnom.

5. Kapa ce noBsexe, Ha npuka3unsady he ce ucnucatv un
ocrtaTtu ucnucaH Tekct ,BLUETOOTH®, a ceeTno y
nosaauHn he ce 3a 10 CeKyHAN UCKIBYYNTU.

Capa npeko Baller paaumja MoxeTe fia penpogykyjere

My3uKy ca ypehaja koju je omoryheH 3a Bluetooth®.

PenpoaykoBawe npeko Beh ynapeHor
Bluetooth® ypehaja

MpuTucHute ayrme 3a usbop nssopa (Source)
MaaGepeTe Bluetooth® cyHkumjy. Ha npukasmeady he
ce nojasutn ,BT READY*, a ,READY" he Tpeneputny
WHTepBany of 2 cekyHAe.

2. [MoTpaxuTe 1 NoBexuTe paano ca sawum Bluetooth®
ypehajem. Heku ypehaju mory aa ce noeexy ca
paguom ayTomaTtcku.

Capa npeko Baluer paguvja MoxeTe Ja penpoaykyjete

My3uky ca ypehaja koju je omoryheH 3a Bluetooth®.

HanomeHa:

a) Paguo moxe fa ce ynapu ca Hajsuwe 8 Bluetooth®
ypehaja. Kaga ynapute suwwe Bluetooth® ypehaja Hero
LWTO je npeasuheHo, nogaun M3 UCtTopuje noeesneama
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6uhe 3amerseHM NOYEB O HajcTapujer nogaTtka y
ncTopwuju.

b) Ako Balwu paguo Tpaxe Asa Bluetooth® ypehaja,
HeroBa IOCTYNHOCT npukasahe ce Ha oba ypehaja.

c) Ao je Besa usmehy Bluetooth® ypehaja n paguja
npvBPEMEHO NpeknHyTa, HEOMXOAHO je Aa Baw ypehaj
MOHOBO MOBEXeTe ca PagnoM PyyHO.

d) AKko ce Ha3uB Baller paguja nojasu Ha NMCTW BaLler
Bluetooth® ypehaja anu Baw ypehaj ca bum He Moxe
[la ce nosexe, ca ncTe obpuLLIKNTE CTaBKy ca Ha3MBOM
Baller paauja u NOHOBO ynapuTe ypehaj ca Bawmnm
paguom npatehu NpeTXoAHO onucaHe Kopake.

e) Oncer 3a edmkacaH paa n3mehy paauja n ynapeHor
ypehaja je npubnmxkHo 10 metapa (30 cTona).

f) Buno kakBa npenpeka uamehy paguvja n ypehaja moxe
[a yTnye Ha oncer edukacHor paga.

Mpekunpawe Bese ca Bluetooth® ypehajem
[a npekuHeTe Besy ca BalwmuMm Bluetooth® ypehajem,
NPUTVCHUTE W APXUTE NPUTUCHYTO AyrMe 3a ynapuearbe
@ 2 o 3 cekyHae. Ca npvkasusaya he HecTaTu
,BLUETOOTH*, wro 3Hauu ga je Bluetooth®
[leaKTUBMpaH.

Mywere npeko USB yna3sa 3a Hanajawe

erNleKTPU4YHOM eHeprujom (cnuka 10)

Ca npeatbe cTpaHe paguja Hanasu ce USB ynas. USB

ypehaj moxeTe aa nyHute npeko USB ynasa.

1. NMosexwute USB ypehaj, kao wTo cy iPod, MP3, unu
CD nnejep nomohy USB kabna gocTynHor Ha
TPXWLUTY.

2. [pwuTtncHuTe gyrme 3a Hanajakwe (Power) na
YKIbyunTe paguo.

3. Bes 063upa Ha To Aa N ce pagmo Hanaja
Han3MeHUYHOM CTPYjOM MU 3a Hanajake KOpUCTU
6arepuje, pagno moxe aa nyHn USB ypehaj aok je
pagmo yKrbyyeH u nogelueH Ha FM pexum, pexum 3a
Bluetooth (BT) unu AUX pexum, LWTO ce 1 nojaerbyje
Ha ekpaHy Kaja je cnorballka ayamuo jeamHuua
NpuKIbyYeHa.

HanomeHa:

USB ypehaje He moxeTe Aa nyHuTe Aok je paguo y AM
pexumy, MoLUTo NpujemM paguo curHana nocraje u3y3eTHo
cnab gok ce USB ypehaj nyHu.

» Kapa nyHuTe npeko USB npukrbyyka, MakcumarnHa
M3nasHa cHara 3ByYHuKa onaja.

* USB yTuyHuua moxe aa obesbeaun makc. 1A5V
eneKkTpuYHe cTpyje.

BaxHo:

« [pe Hero wTo nosexete USB ypehaj ca nywayem,
yBeK cauyBajTe pe3epBHY konujy noaaTtaka ca USB
ypehaja. Y cynpoTHOM MOXe Aia ce Aoroau Aa crnyyajHo
n3rybute nogarke.

* Hekn USB ypehaju He cmejy aa ce Hanajajy nyradem.

» Kapa ce 3aBpwm nywere 1 kaga ce He kopuctu, USB
Kkabn Tpeba CKNoHMTK 1 3aTBOPUTK Noknonaw,.

* HemojTe ga nose3syjeTe n3Bop Hanajara ca USB
ynasom. Y cynpoTHOM MOCTOjU pu3unk of noxapa. USB

106

ynas je HaMereH caMo 3a nykere ypehaja marer
HanoHa. Kaga He nyHuTe ypehaj Marer HanoHa yBek
cTaBuTe noknonat Ha USB ynas.

* Y USB yna3sa 3a Hanajarwe enekTpu4yHOM eHEeprujom
HeMojTe ja cTaBrbaTe ekcep, Xuly UTA. Y cynpoTHOM
KpaTak croj Moxe Aa AoBefe A0 AVMIbEHA Unn
noxapa.

« OBy USB ytuuHuuy HemojTe Aa nosesyjete ca USB
ynasom Ha BalleM payyHapy, MOLUTO je Benuka
BepoBaTHoha aa 61 To Morno Aa usasose kBap obe
Hanpase.

OOPXABAHE

A\ NAXKHA:

* HemojTte aa kopucTtuTe HadpTy, 6€H3MH, pa3pehmnsay,
ankoxon u cnuyHo. Mory ce nojaBuTy ryéutak 6oje,
aedopmaumja nunu owTehere.

TexHN4YKn nogaum:

3axTeBM y Be3u ca Hanajakem
ApanTep 3a Hanajakbe Hau3MeHWYHOM CTPYjoM
DC12 V/1.200 mA, ueHTpanHu nuH
nosnTuBaH
UM-3 (BenununHe AA) x 2 3a
pesepBHe
pynucaHe 6atepwuje: 7,2 V-10,8 V
Knunaxe 6arepuje: 10,8 V-18 V
MokprBeHOCT hpekBeHUuje

FM 87,50-108 MHz

(0,05 MHz/kopak)

AM (MW) 522-1.710 kHz

(9 kHz/kopak)

Batepuja

Bluetooth®
(OsHaka peun u norotunu Bluetooth® npeacraerbajy aeo
peructpoBaHe pobHe Mapke Koja je y BNacHULITBY
komnaHuje Bluetooth SIG, Inc.)
Bepauja Bluetooth® 4.0
Mpodunu Bluetooth®
A2DP/SCMS-T
Bluetooth® cneundmkauuja
CHare knaca 2
Makc. 10 m (Bapupa y cknagy ca
ycrnosuma kopuiihera)
MoapxaHu kogek SBC
KomnatnéunHu Bluetooth® npodoun
A2DP

MakcumanHa pagnodpekBeHTHa cHara:

BT EDR: 3,95 dBm/

BT LE: 3,97 dBm

KapakTepuctuka KoHTakTa

3BYYHUK 35"8Qx2

M3nasHa cHara 72V:0,5Wx2

10,8 V: 1,2Wx 2

14,4 V: 22 W x 2,
18V:3,5Wx2

npeyHuk 3,5 mm (AUX IN1/

AUX IN2)

FM: caButrbuBa WwrtanHa aHTeHa
AM: 6ap aHTeHa

CHara npeHoca

Oncer npeHoca

YnasHu TepmuHan

AHTEHCKM cuctem



Mepe (LU x B x ) y Mm

Maca

282 x 294 x 163

MatpoHa GaTepuje

(kr)

(6e3 6atepuja)

4,3

BLO715

BL7010

4,4

BL1013

BL1015

BL1016

BL1020B

BL1021B

4,5

BL1415

BL1415N

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

4,6

BL1040B

BL1041B

4,7

BL1430

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

4,8

BL1830

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B

4,9
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ROMANA (Instructiuni originale)
Simboluri

Veti gasi in continuare simbolurile folosite pentru
echipament. Asigurati-va ca ati inteles semnificatia
acestora Tnainte de utilizare.

Doar pentru tarile UE

Eﬁﬁ_MH Nu depuneti echipamente electrice sau
LHon - gcumulatoarele impreund cu gunoiul

menajer!
In conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente electrice si
electronice, bateriile si acumulatoarele,
precum si bateriile si acumulatoarele
reziduale si implementarea acestora conform
legislatiei nationale, echipamentele electrice
si bateriile si acumulatoarele care au ajuns la
sfarsitul duratei de viata trebuie colectate
separat si reciclate corespunzator in vederea
protejarii mediului.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE
PRIVIND SIGURANTA

/\ AVERTISMENT

Cand folositi unelte electrice, trebuie respectate masurile

de siguranta de baza, inclusiv cele prezentate in

continuare, pentru a reduce riscul de incendiu, soc
electric si vatamare corporala:

1. Tnainte de utilizare, cititi cu atentie acest manual de

instructiuni si manualul de instructiuni al

fncarcatorului.

Curatati doar cu o céarpa uscata.

3. Nuinstalati langa surse de caldura precum radiatoare,
schimbatoare de caldura, cuptoare sau alte aparate
(inclusiv amplificatoare) care produc caldura.

4. Utilizati doar atasamentele/accesoriile specificate de
producator.

5. Deconectati acest aparat de la alimentarea cu energie
electrica in timpul furtunilor cu descarcari electrice sau
daca nu va fi utilizat pentru o lunga perioada de timp.

6. Un radio pe acumulatoare, prevazut cu acumulatoare
integrate sau cu cartus de acumulator separat, poate
fi incarcat doar cu incarcatorul specificat pentru
acumulatorul respectiv. Un incarcator potrivit pentru
un tip acumulator poate provoca risc de incendii daca
este folosit pentru un alt tip de acumulator.

7. Folositi radioul pe acumulatoare numai cu cartusele
de acumulatoare indicate in mod specific. Utilizarea
oricaror alti acumulatoare poate crea un risc de
incendiu.

8. Cand nu folositi cartusul de acumulator, tineti-l la
distanta de alte obiecte metalice, precum agrafe de
birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici, ce pot constitui o legatura intre cele
doua borne. Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului
poate produce scantei, arsuri sau incendiu.

9. Evitati contactul fizic cu suprafete cu legatura la
impamantare, cum ar fi tevi, radiatoare, masini de
gatit sau frigidere. Riscul electrocutarii este mai mare
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Cititi manualul de instructiuni.

N

n cazul in care corpul dumneavoastra vine in contact
cu o suprafatd impamantata.

10. In conditii necorespunzitoare de utilizare, se poate
expulza lichid din acumulator; evitati contactul cu
acesta. Daca intrati in contact accidental, clatiti bine
cu apa. Daca v-a intrat lichid in ochi, consultati si
medicul. Lichidul expulzat din acumulator poate cauza
iritatii sau arsuri.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

REGULI SPECIFICE DE
SIGURANTA PENTRU CARTUSUL
DE ACUMULATOR

1. Tnainte de a folosi cartusul de acumulator, cititi toate
instructiunile si avertismentele de pe (1) incarcator, (2)
acumulator si (3) produsul ce foloseste acumulatorul.

2. Nu dezasamblati cartusul de acumulator.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri si chiar
explozie.

4. Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti ochii cu apa
curata si consultati imediat un medic. Aceasta poate
avea ca rezultat pierderea vederii.

5. Nu scurtcircuitati cartusul de acumulator:

(1)  Nu atingeti bornele cu niciun material conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului de acumulator intr-
un recipient impreuna cu alte obiecte metalice,
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul de acumulator la apa sau
ploaie. Un scurtcircuit al cartusului de
acumulator poate provoca un curent electric
puternic, supraincalzire, posibile arsuri si chiar
defectarea.

6. Nu depozitati unealta si cartusul de acumulatoare in
spatii in care temperatura poate atinge sau depasi
50°C (122°F).

7. Nu incinerati cartusul de acumulator chiar daca este
grav deteriorat sau complet uzat. Cartusul de
acumulator poate exploda in foc.

8. Aveti grija sa nu scapati pe jos sau sa loviti
acumulatorul.

. Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Pentru a evita riscurile, se recomanda sa cititi
manualul acumulatorului Tnlocuibil nainte de utilizare.
lar curentul de descarcare maxim al acumulatorului
trebuie sa fie mai mare de sau egal cu 8A.

/\ ATENTIE:

« Pericol de explozie daca acumulatorul este inlocuit
incorect.

« Tnlocuiti cu acelasi tip sau cu un tip echivalent.

Explicatia vederii generale (Fig. 1)

Port USB de alimentare electrica
Temporizator de alimentare/stare inactiva
Buton Sursa

Alarma radio

hON=



Af

—TIETMMUOW®

Alarma sonerie

Butonul Posturi presetate/Presetare 1 ca buton de
asociere Bluetooth®

Buton Meniu/Info

Buton Volum/Control acord/Selectare

Conector de alimentare cu curent continuu (DC IN)

. Mufa AUX IN 1

. Afisaj LCD

. Maner

. Antena verticala cu indoire usoara

. Element de blocare a compartimentului de acumulator
. Difuzor

. Capacul acumulatorului

. Terminal de intrare (AUX IN 2)

. Compartiment de acumulator (acoperind cartusul

principal de acumulator si acumulatoare de rezerva)

. Sus

. Stanga

. Fata

. Dreapta

. Spate; Capac pentru acumulator inchis

. Spate; Capac pentru acumulator deschis
. Cartus de acumulator

. Buton

. Lampi indicatoare

. Buton de verificare

isaj LCD:

Alarma radio

. Alarma sonerie
. Simbol stereo
. Indicator acumulator aproape consumat

Ceas
Frecventa

. RDS (Sistem de date radio)
. Stare inactiva

AM/PM pentru ceas

Instalarea acumulatorului

Nota:

Pastrarea acumulatoarelor de rezerva in interiorul
compartimentului previne pierderea datelor stocate in
memoriile de presetari.

Instalarea acumulatorului de rezerva

1.

Trageti elementul de blocare a compartimentului de
acumulator pentru a elibera compartimentul de
acumulator. Exista un compartiment pentru cartugul
principal de acumulator si un compartiment pentru
acumulatorul de rezerva. (Fig. 2)

. Indepértati capacul compartimentului acumulatorului

de rezerva si introduceti 2 acumulatoare UM-3 noi
(marime AA). Asigurati-va ca acumulatoarele au
polaritatea corecta, asa cum este indicata in interiorul
compartimentului. Montati la loc capacul de
acumulator. (Fig. 3)

Dupa introducerea acumulatoarelor de rezerva,
introduceti cartusul principal de acumulator pentru a
alimenta electric radioul. Cartusele de acumulatoare
adecvate pentru acest radio sunt listate in tabelul de
mai jos.
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Urmatorul tabel indica timpul de operare pentru o singura incarcare in modul Radio.

La iesire difuzor
. Tensiune cartus de acumulator =50 mW + 50 mW (unitate: ora)
Capacitate (aproximativ)
acumulator 10,8V La Bluetooth® cu
72V 10,8 V 12 Vmax 14,4V 18V La radio sau AUX incércare prin USB
1,0 Ah BL7010 6,0 0,8
BL1013 8,0 1,5
1,3 Ah BL1415 6,5 20
BL1815 7,5 '
BLO715 9,0 1,0
BL1015/
1,5 Ah BL1016 9.5 18
BL1415N 8,5 2,0
BL1815N 9,5 2,5
BL1020B/
BL1021B 12 25
20Ah BL1820/
BL1820B 13 35
BL1430/
BL1430B 14 45
3,0 An BL1830/
BL1830B 18 50
BL1040B/
BL1041B 25 5.0
4,0 Ah BL1440 23 6,0
BL1840/
BL1840B 26 7.0
BL1450 28 8,0
5,0 Ah BL1850/
BL1850B 33 85
BL1460B 30 9,5
6,0 Ah
BL1860B 40 10

[1: Set de acumulatoare
[——1: Acumulator cu introducere prin glisare
Nota:

Tabelul care contine timpii de operare ai acumulatoarelor, de mai sus, are caracter consultativ. Timpul efectiv de operare
poate diferi in functie de tipul de acumulator, de starea de incarcare sau de mediul de utilizare.

Instalarea sau demontarea cartusului de
acumulator cu introducere prin glisare
(Fig. 4 si 5)

« Pentru a instala cartusul de acumulator, aliniati limba
de pe cartusul de acumulator cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-I intotdeauna
complet, pana cand se fixeaza la pozitie cu un declic.

» Daca puteti vedea indicatorul rogu din partea
superioara a butonului, acesta nu este blocat complet.
Introduceti-I complet, pana cand indicatorul rosu nu
mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate cidea
accidental din unealta, provocand ranirea
dumneavoastra sau a persoanelor din jur.

» Nu fortati introducerea cartusului de acumulator. Daca
acesta nu gliseaza usor, inseamna ca a fost introdus
incorect.
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Pentru a scoate cartusul de acumulator, extrageti-l din
aparat in timp ce glisati butonul de pe partea frontala a
cartusului sau apasati butoanele de pe ambele parti ale
cartusului.

Instalarea sau demontarea cartusului
pentru set de acumulatoare (Fig. 6 si 7)

Pentru a introduce cartusul de acumulator, aliniati
limba de pe cartusul de acumulator cu canelura din
carcasa si introduceti-l in locas.

Pentru a scoate cartusul de acumulator, scoateti
acumulatorul din terminal in timp ce apasati pe
butoanele de pe o parte a cartusului.

Readuceti elementul de blocare a compartimentului de
acumulator in pozitia originala.




Puterea redusa, distorsiunile si “sunetul intermitent”, sau
simbolul de acumulator aproape consumat £ si
mesajul “POWERFAIL” (Eroare alimentare) care apar pe
afisaj - toate acestea reprezinta semne ca acumulatorul
principal trebuie Tnlocuit.

Nota:

Cartusul de acumulator nu poate fi incarcat cu adaptorul
de alimentare furnizat.

Cand este afigat simbolul de acumulator aproape
consumat <1, iar un “EMPTY” lumineaza intermitent,
este momentul sa inlocuiti acumulatorii de rezerva.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului (Fig. 8)

Doar pentru cartuse de acumulator cu “B” la sfarsitul
numarului de model

Apasati butonul de verificare de pe cartusul de
acumulator pentru indicarea capacitatii ramase a
acumulatorului. Lampile indicatoare vor lumina timp de
cateva secunde.

Lampi indicatoare

I |:| !‘ Capacitate
: - - ramasa
Aprins Stins lluminare
intermitenta

intre 75% si 100%

intre 50% si 75%

1000

intre 25% si 50%

]

intre 0% si 25%

B000

Tncércatj
acumulatorul.

puid

Este posibil ca
acumulatorul sa
se fi defectat.

0
gl 1

015658

Nota:

« In functie de conditiile de utilizare si temperatura
ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

Utilizarea antenei verticale cu indoire
usoara (Fig. 9)

Indreptati antena verticald cu indoire usoara in modul
indicat in figura.

Utilizarea adaptorului de alimentare
furnizat (Fig. 10)

Indepartati elementul de protectie din cauciuc si
introduceti fisa adaptorului in priza de curent continuu de
pe partea stanga a radioului. Cuplati adaptorul la o priza

standard de curent electric. De fiecare datad cand
adaptorul este utilizat, cartusul de acumulator este
deconectat automat. Adaptorul de alimentare trebuie
deconectat de la priza de curent electric atunci cand nu
este utilizat.

Nota:

Daca radioul prezinta interferente in banda AM din cauza
adaptorului, va rugam sa mutati radioul la o distanta de
cel putin 30 cm fata de adaptorul de alimentare.

Operarea radioului - Acordul in benzile

AM/FM

1. Apasati butonul Alimentare pentru a porni
radioul.

radio AM sau FM.

3. Apasati si mentineti butonul de control al acordului £
pentru a efectua un acord automat. Radioul
dumneavoastra va scana banda AM/FM de la
frecventa curent afisata si va opri automat scanarea
atunci cand gaseste un post cu o intensitate suficient
de puternica.

4. Dupa cateva secunde, afisajul se va actualiza. Afisajul
va indica frecventa semnalului gasit.

5. Pentru a gasi alte posturi, apasati si mentineti butonul
de control al acordului £ ca mai inainte.

6. La atingerea sfarsitului benzii de unda, radioul va
reincepe acordul din capatul opus al benzii de unda.

7. Rotiti butonul de control al acordului £ pentru a regla
nivelul de sunet dupa necesitat;.

Nota:

« La reglarea volumului, asigurati-va ca indicatorul
FM/AM NU este afigat intermitent pe ecran.

« Daca indicatorul FM/AM este afisat intermitent pe
ecran, aveti posibilitatea de a acorda manual
posturile de radio (consultati sectiunea “Acord
manual - AM/FM” pentru mai multe detalii).

8. Pentru a opri radioul, apasati butonul Alimentare

£2=.

Acord manual - AM/FM
1. Apasati butonul Alimentare pentru a porni
radioul.
2. Apasati butonul Sursa pentru a selecta modul
radio AM sau FM.
3. Apasati pe butonul de control al acordului ¥ si veti
vedea ca AM sau FM este afigat intermitent pe ecran.
Nota:
 Indicatorul FM/AM va fi afigat intermitent timp de
aprox. 10 secunde. In acest interval de timp este
permis numai acordul manual.

« Daca este necesara reglarea volumului in timp ce
indicatorul FM/AM este afisat intermitent, apasati
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pe butonul de control al acordului, pentru a opri
afisarea intermitenta, si veti putea roti butonul de
control al acordului pentru a regla nivelul sunetului.
4. Rotiti butonul de control al acordului £ pentru a va
acorda pe frecventa unui post.
5. La atingerea sfarsitului benzii de unda, radioul va
reincepe acordul din capatul opus al benzii de unda.
6. Utilizati butonul de control al acordului £ pentru a
regla nivelul de sunet dupa necesitati.

Presetarea posturilor in modul AM/FM
Exista cate 5 posturi presetate pentru benzile radio FM si
AM. Acestea se utilizeaza in acelasi mod pentru fiecare
banda de unda.

1. Apasati butonul Alimentare pentru a porni
radioul.

2. Apasati butonul Sursa pentru a selecta banda de
unda dorita. Acordati radioul pe frecventa postului
dorit, conform descrierii anterioare.

3. Apasati si mentineti butonul de presetare dorit (de la 1
la 5) ||\|ﬂ|ﬂ pana cand afisajul indica “P4”,
de exemplu, dupa frecventa. Postul de radio va fi
presetat utilizand numarul de presetare. Repetati
acest procedeu pentru presetarile ramase, dupa
dorinta.

4. Posturile presetate care au fost deja stocate pot fi
suprascrise prin parcurgerea procedurii de mai sus,
daca este necesar.

Moduri de afigsare - FM

Radioul dumneavoastra dispune de o gama de optiuni de
afisare pentru modul radio FM.

1. Apésati in mod repetat butonul Meniu/Info O
pentru a vizualiza informatiile RDS ale postului pe
care il ascultati.

Nume post Afiseaza numele postului ascultat.
b. Tip de program Afiseaza tipul postului ascultat,
precum Pop, Clasic, $tiri etc.
Afiseaza mesaje de text radio,
precum noutatj etc.

o

c. Textradio

d. An/zi Afiseaza anul si ziua din saptamana,
n functie de setarea de data a
postului de radio.

d. Data/zi Afiseaza data si ziua din saptamana,

n functie de setarea de data a
postului de radio.

Afiseaza frecventa FM a postului de
radio ascultat.

f. Frecventa

FM stereo (auto)/mono

Daca postul de radio ascultat are un semnal slab, este
posibil sa se auda un suierat. Este posibila reducerea
acestui sunet determinand radioul sa redea semnalul
postului in format mono, nu stereo.
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1. Apasati pe butonul Alimentare dupa necesitatj
pentru a selecta banda FM si acordati radioul pe
frecventa postului FM, asa cum s-a aratat anterior.

.

2. Apasati si mentineti butonul Meniu/Info )
introduce setarea de meniu.

pentru a

3. Rotiti butonul de control al acordului ¥ pana la
aparitia pe afisaj a setarii FM Auto/Mono. Daca
setarea este Auto, apasati pe butonul de control al
acordului pentru a trece la modul Mono, in vederea
reducerii suieratului. Apasati pe butonul de control al
acordului pentru a selecta optiunea.

Reapelarea unei presetari in modul AM/

FM

1. Apasati butonul Alimentare pentru a porni
radioul.

2. Apasati butonul Sursa pentru a selecta modul
radio AM sau FM.

3. Apasati temporar butonul de presetare dorit
< pentru a determina radioul s& se
acordeze pe frecventa unuia dintre posturile stocate in
memoria presetata.

Ceas si alarme

Setarea formatului datei si a orei

Afisajul ceasului, utilizat in ecranele modului de asteptare

si al modului de redare, poate fi setate la diferite formate.

Formatul selectat este apoi utilizat la setarea alarmelor.

1. Apasati si mentineti butonul Meniu/Info ) pentru a
introduce setarea de meniu.

2. Rotiti butonul de control al acordului 23 pana cand pe
ecran apare “CLOCK xxH” (Ceas xxH), apoi apasati
pe butonul de control al acordului £ pentru a
introduce setarea. Veti vedea ca formatul orei este
afigat intermitent.

3. Rotiti butonul de control al acordului £ pentru a
selecta formatul de ora cu 12 sau cu 24 de ore.
Apasati pe butonul de control al acordului 3 pentru a
confirma optiunea dumneavoastra privind formatul de
ceas.

Nota: Daca este ales formatul de ceas cu 12 ore,
radioul va utiliza ceasul cu 12 ore pentru setare.

4. Apasati si mentineti butonul Meniu/Info O pentru a
introduce setarea de meniu.

5. Rotiti butonul de control al acordului 3 pana cand pe
ecran apare o data (de ex., THU APR 3 - joi, 3 aprilie),
apoi apasati pe butonul de control al acordului 3
pentru a introduce setarea. Veti vedea ca formatul
datei este afisat intermitent.

6. Rotiti butonul de control al acordului 3 pentru a
selecta formatul de data dorit. Apasati pe butonul de



control al acordului £ pentru a confirma optiunea
dumneavoastra.

Setarea datei si a orei ceasului )

1. Apasati si mentineti butonul Meniu/Info

2. Rotiti butonul de control al acordului % pana la
aparitia pe afisaj a textului “CLOCK ADJ” (Reglare
ceas). Apasati pe butonul de control al acordului 3
pentru a introduce setarea.

3. Setarea de ora de pe afisaj va incepe sa se afiseze
intermitent. Rotiti butonul de control al acordului £}
pentru a selecta ora dorita, apoi apasati pe butonul de
control al acordului 3 pentru a confirma setarea.
Apoi, rotiti butonul de control al acordului 3 pentru a
selecta minutul dorit, apoi apasati pe butonul de
control al acordului 3 pentru a confirma setarea.

4. Rotiti butonul de control al acordului 3 pana la
aparitia pe afisaj a textului “DATE ADJ” (Reglare
dat&). Apasati pe butonul de control al acordului £
pentru a introduce setarea.

5. Rotiti butonul de control al acordului 3 pentru a
selecta anul dorit, apoi apasati pe butonul de control al
acordului £ pentru a confirma setarea. Apoi, rotiti
butonul de control al acordului  pentru a selecta
luna dorita, apoi apasati pe butonul de control al
acordului 3 pentru a confirma setarea. Apoi, rotiti
butonul de control al acordului £ pentru a selecta
data dorita, apoi apasati pe butonul de control al
acordului 3 pentru a confirma setarea.

Sistem de date radio (RDS)

La setarea orei ceasului cu ajutorul functiei RDS, radioul

dumneavoastra isi va sincroniza ceasul de fiecare care

cand se acordeaza pe frecventa unui post de radio
utilizand RDS cu semnale CT.

1. Cand va acordati pe frecventa unui post care
transmite date RDS, apasati si mentineti butonul
Meniu/Info ).

2. Rotiti butonul de control al acordului £ pana la
aparitia pe afisaj a textului “RDS CT” si a simbolului
unui ceas. Apasati pe butonul de control al acordului
€3 pentru a introduce setarea.

3. Rotiti butonul de control al acordului 3 pana la
aparitia pe afisaj a textului “RDS CT”. Apasati pe
butonul de control al acordului £ pentru a confirma
setarea. Ora ceasului radioului se va configura
automat, in functie de datele RDS primite.

4. La finalizarea actiunii, pictograma RDS va apdarea pe
afisajul LCD, indicand faptul ca ora radioului este ora
ceasului RDS. Ora ceasului radioului va fi valabila
timp de 5 zile de fiecare data cand ora radioului este
sincronizata cu RDS CT.

Setarea ceasului de alarma

Radioul dumneavoastra dispune de doua alarme,care pot
fi setate pentru a va trezi cu radioul AM/FM sau cu alarma
cu sonerie. Alarmele pot fi setate in timp ce aparatul este
in modul asteptare sau in timpul redarii.

a. Setarea orei pentru alarma radio:

1. Radioul poate fi setat cand radioul este pornit sau
oprit.

2. Apasati si mentineti butonul de alarma radio ®©-<9 ;
simbolul alarmei radio si ora de pe ecran vor fi afisate
intermitent, insotite de un semnal sonor.

3. In timp ce simbolul alarmei radio ®-<9 este afisat
intermitent, rotiti butonul de control al acordului £
pentru a selecta ceasul, apoi apasati din nou pe
butonul de control al acordului 3} pentru a confirma
setarea orei. Apoi, rotiti butonul de control al acordului
£ pentru a selecta minutul, apoi apasati pe butonul
de control al acordului 3 pentru a confirma setarea
minutului.

4. Rotiti butonul de control al acordului, iar afisajul va
indica optiunile de frecventa pentru alarma.

Optiunile de alarma sunt urmatoarele:

ONCE (o data) — alarma va suna o data.

DAILY (zilnic) — alarma va suna zilnic.

WEEKDAY (zi lucratoare) — alarma va suna numai in

Zilele lucratoare.

WEEKEND (sfarsit de saptdmana) — alarma va suna

numai la sfarsit de saptamana.

Apasati pe butonul de control al acordului 3 pentru a
confirma setarea.

5. In timp ce simbolul alarmei radio este afisat
intermitent, rotiti butonul de control al acordului pentru
a selecta banda de trezire si postul dorit, apoi apasati
pe butonul de control al acordului pentru a confirma
selectia.

6. Rotiti butonul de control al acordului pentru a selecta
volumul dorit, apoi apasati pe butonul de control al
acordului pentru a confirma volumul. Setarea alarmei
radio este acum finalizata.

Nota:

Daca nu este selectat un nou post de alarma radio, va fi

selectat ultimul post de alarma.

Nota:

Daca postul de alarma AM/FM nu este disponibil cand

suna alarma, se va utiliza in schimb soneria de alarma.

b. Setarea alarmei cu sonerie HWS (Humane Wake
System) (Sistem de trezire):

Va fi selectat un ton de semnal sonor la selectarea
alarmei cu sonerie HWS.

Semnalul de alarma va suna tot mai scurt la fiecare
15 secunde timp de un minut, urmat de un minut de
inactivitate, iar apoi ciclul se repeta.

113



1. Alarma cu sonerie poate fi setatad atat atunci cand
radioul este pornit sau atunci cand este oprit.

2. Apasati si mentineti butonul de alarma cu sonerie
©-0 ; simbolul si ora de pe ecran vor fi afigate
intermitent, insotite de un semnal sonor.

3. Intimp ce simbolul alarmei cu sonerie ®-0 este afisat
intermitent, rotiti butonul de control al acordului 3
pentru a selecta ceasul, apoi apasati din nou pe
butonul de control al acordului £ pentru a confirma
setarea orei. Apoi, rotiti butonul de control al acordului
23 pentru a selecta minutul, apoi ap&sati pe butonul
de control al acordului £ pentru a confirma setarea
minutului.

4. Rotiti butonul de control al acordului, iar afisajul va
indica optiunile de frecventa pentru alarma.

Optiunile de alarma sunt urmatoarele:

ONCE (o data) — alarma va suna o data.

DAILY (zilnic) — alarma va suna zilnic.

WEEKDAY (zi lucratoare) — alarma va suna numai in

Zilele lucratoare.

WEEKEND (sfarsit de saptamana) — alarma va suna

numai la sfarsit de saptamana.

Apasati pe butonul de control al acordului 3 pentru a
confirma setarea.

Nota:

Nu este posibila reglarea volumului soneriei de alarma.

Cand alarma suna
Pentru a anula o alarma care suna, apasati pe butonul

Alimentare Zz=].

Dezactivareal/anularea alarmelor

Pentru a dezactiva o alarma activa, apasati fie pe butonul
Alimentare /z=], fie apasati si mentineti butonul de
alarma corespunzator pentru a anula alarma.

Amanare

1. Cand alarma suna, apasati orice buton in afara
butonului Alimentare Zz=], pentru a intrerupe alarma
timp de 5 minute. Pe afisaj va aparea mesajul
“SNOOZE” (Améanare).

2. Pentru a regla perioada de liniste a temporizatorului
de amanare, apasati si mentineti butonul Meniu/Info
O} pentru a accesa setarea de meniu.

3. Rotiti butonul de control al acordului 3 pana cand pe
ecran apare “SNOOZE X" (Amanare X), apoi apasati
pe butonul de control al acordului £ pentru a
introduce setarea. Rotiti butonul de control al
acordului £ pentru a regla durata de linigte la 5, 10,
15 sau 20 de minute pentru temporizatorul de
amanare.
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4. Pentru anularea temporizatorului de amanare in timp
ce alarma este suspendata, apasati pe butonul
Alimentare /o=.

Temporizator de stare inactiva

Radioul poate fi setat sa se opreasca automat dupa

trecerea unui timp presetat. Setarea temporizatorului de

stare inactiva poate fi reglata la 60, 45, 30, 15, 120 si 90

de minute.

1. Apasati si mentineti butonul Alimentare pentru a
introduce setarea temporizatorului de stare inactiva.
Pe ecran va aparea mesajul “SLEEP XX” (Stare
inactiva XX).

2. Mentineti apasat butonul Alimentare /o=, iar
optiunile temporizatorului de stare inactiva vor incepe
sa se afigseze alternativ pe ecran. Opriti-va atunci cand
setarea dorita a temporizatorului de stare inactiva
apare pe afisaj. Setarea va fi salvata, iar ecranul LCD
va reveni la afigajul normal.

3. Radioul se va opri automat dupa expirarea timpului
presetat al temporizatorului de stare inactiva.
Pictograma temporizatorului de stare inactiva r=1 se
va afisa pe ecran, indicand un temporizator de stare
inactiva activ.

4. Pentru anularea functiei temporizatorului de stare
inactiva inainte de expirarea timpului presetat, apasati
pe butonul Alimentare pentru oprirea manuala a
aparatului.

Intensitatea sunetului

Puteti compensa frecventa mai ridicatd sau mai scazuta a

radioului prin reglarea functiei de intensitate.

1. Apasati si mentineti butonul Meniu/Info Oz pentru a
introduce setarea de meniu.

2. Rotiti butonul de control al acordului £ pana la
aparitia pe afisaj a textului “LOUD ON” (Intensitate
sunet pornit) sau “LOUD OFF” (Intensitate sunet
oprit). Apasati pe butonul de control al acordului £
pentru a introduce setarea.

3. Rotiti butonul de control al acordului ' pentru a alege
ON (Pornit) pentru a activa functia de intensitate a
sunetului, apoi apasati pe butonul de control al
acordului ¥ pentru a confirma setarea.

4. Pentru a dezactiva functia de intensitate a sunetului,
selectati OFF (Oprit) si apasati pe butonul de control
al acordului 2 pentru a confirma setarea.

Mufa de intrare auxiliara

Sunt prevazute doua mufe de intrare auxiliara de 3,5 mm
stereo. Una se afla in partea din fata a radioului

(AUX IN 1); cealalta este situata in compartimentul de
acumulator (AUX IN 2).



1. Conectati o sursa audio externa (de exemplu, iPod,
MP3 sau player CD) la mufa de intrare auxiliara.

2. Apasati si eliberati In mod repetat butonul Sursa ]
pana cand se afiseaza AUX IN 1 sau 2.

3. Reglati setarea de volum la iPod sau la playerul MP3
sau CD, pentru a asigura un nivel adecvat de semnal
de la player, apoi utilizati butonul de control al
acordului £ de la radio, dupa necesitatj, pentru a
asculta confortabil.

Ascultarea muzicii prin Bluetooth®
Trebuie sa va asociati dispozitivul Bluetooth® cu radioul
fnainte de a va putea conecta automat pentru a reda/
transmite muzica Bluetooth® prin intermediul radioului.
Asocierea creeaza o legatura permanenta, pentru ca
doua dispozitive sa se poata recunoaste intotdeauna.

Asocierea dispozitivului Bluetooth®

1. Apasati butonul Sursa pentru a selecta functia
Bluetooth®. Pe ecran se va afiga mesajul “BT READY”
(Bluetooth® pregétit), iar mesajul “READY” (Pregatit)
se va afisa intermitent, la interval de 2 secunde.

2. Activati Bluetooth® la dispozitivul dumneavoastra
conform manualului de utilizare al dispozitivului,
pentru a permite procedura de asociere.

3. Apasati si eliberati butonul Asociere @ pe afisaj va
aparea intermitent textul “BT PAIR” (Asociere
Bluetooth®), la intervale de 1 secunda. Puteti incepe
cautarea radioului pe dispozitivul dumneavoastra
Bluetooth®. Dupa ce numele radioului a aparut pe
dispozitivul dumneavoastra Bluetooth®, ap&sati pe
elementul respectiv in lista dumneavoastra
Bluetooth®.

La unele telefoane mobile cu versiune mai veche
(dispozitive cu versiune Bluetooth® mai vechi de
BT2.1), va fi necesar sa introduceti codul de acces
“0000”.

4. Dispozitivul dumneavoastra Bluetooth® va fi conectat
la radio.

5. Dupa conectare, textul “BLUETOOTH” va persista pe
afisaj, iar retroiluminarea va scadea in intensitate in
10 secunde.

Acum, puteti reda muzica din dispozitivul dumneavoastra

activat pentru Bluetooth® la radio.

Redarea dispozitivului Bluetooth® care a

fost deja asociat

1. Apasati butonul Sursa pentru a selecta functia
Bluetooth®. Pe ecran se va afigsa mesajul “BT READY”
(Bluetooth® pregétit), iar mesajul “READY” (Pregatit)
se va afisa intermitent, la interval de 2 secunde.

2. Cautati si conectati radioul la dispozitivul
dumneavoastra Bluetooth®. Anumite dispozitive se
pot conecta automat la radio.

Acum puteti reda muzica din dispozitivul dumneavoastra
activat pentru Bluetooth® la radio.

Nota:

a) Radioul se poate asocia cu maximum 8 dispozitive

Bluetooth®. Cand asociati mai multe dispozitive
Bluetooth® decat este permis, istoricul de asociere va fi
suprascris de cel mai vechi istoric de asociere.

b) Daca exista 2 dispozitive Bluetooth® care cauta radioul,

acesta Tsi va afisa disponibilitatea pe ambele
dispozitive.

c¢) Daca dispozitivul Bluetooth® este temporar deconectat

de la radio, trebuie sa 1l reconectati manual la radio.

d) Daca numele radioului dumneavoastra a aparut in lista

cu dispozitive Bluetooth®, dar dispozitivul
dumneavoastra nu se poate conecta cu acesta, va
rugam sa stergeti numele elementului radioului din lista
dumneavoastra si sa asociati din nou dispozitivul cu
radioul, urmand pasii descrisi anterior.

e) Distanta efectiva de functionare intre radio si

dispozitivul asociat este de aproximativ 10 metri
(30 picioare).

f) Orice obstacol amplasat intre radio si dispozitiv poate

reduce distanta de functionare.

Deconectarea dispozitivului Bluetooth®
Apasati si mentineti butonul Asociere @ timp de

2-3 secunde, pentru a va deconecta de la dispozitivul
Bluetooth®. Textul “BLUETOOTH” va disparea de pe
afisaj, indicand dezactivarea sistemului Bluetooth®.

incarcarea de la portul USB de alimentare
electrica (Fig. 10)

Portul USB se afla pe partea frontala a radioului. Puteti
incarca dispozitivul USB prin portul USB.

1.

Conectati dispozitivul USB, precum iPod, MP3, sau
CD player, cu un cablu USB disponibil pe piata.
Apasati butonul Alimentare pentru a porni
radioul.

Indiferent daca radioul este alimentat cu curent
alternativ sau de la acumulator, radioul poate incarca
dispozitivul USB cand radioul este pornit si se afla in
modul radio FM, modul BT sau modul AUX, in functie
de care apare la conectarea unei surse audio externe.

Nota:

Nu puteti incérca dispozitivele USB in timpul modului AM,
deoarece receptia semnalului radio devine foarte slaba in
timpul incarcarii dispozitivului USB.

Volumul maxim al difuzorului de iesire va scadea la
incarcarea prin USB.

Mufa USB poate asigura un curent electric de max. 5V,
1A

Important:

Tnainte de conectarea dispozitivului USB la incércétor,
realizati intotdeauna o copie de siguranta a datelor
dumneavoastra de pe dispozitivul USB. Tn caz contrar,
datele se pot pierde fara posibilitate de recuperare.
Este posibil ca incarcatorul sa nu alimenteze cu
energie electrica unele dispozitive USB.
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» Cand nu utilizatj dispozitivul sau dupa incarcare,
scoateti cablul USB si inchideti capacul.

+ Nu conectati sursa de alimentare la portul USB. In caz
contrar, exista pericol de incendiu. Portul USB este
destinat strict incarcarii dispozitivelor de joasa
tensiune. Amplasati intotdeauna capacul pe portul
USB atunci cand nu incarcati dispozitivul de joasa
tensiune.

* Nu introduceti cuie, cabluri etc. in portul USB de
alimentare electrica. In caz contrar, un scurtcircuit
poate cauza fum si incendii.

* Nu conectati aceastd mufa USB in portul USB al PC-
ului dumneavoastra, deoarece este foarte posibil sa
produca defectarea aparaturii.

INTRETINERE

/\ ATENTIE:

* Nu utilizati niciodata gazolina, benzina, diluant, alcool
sau alte substante aseménatoare. In caz contrar, pot
rezulta decolorari, deformari sau fisuri.

Specificatii:
Cerinte de alimentare
Adaptor de alimentare
12V c.c./1.200 mA, pin central
pozitiv
UM-3 (marime AA) x 2 pentru
rezerva
Set de acumulatoare:
72V-10,8V
Acumulator cu introducere prin
glisare: 10,8 V-18V
Domeniu de frecventda FM 87,50 - 108 MHz

(0,05 MHz/treapta)

AM (MW) 522 - 1.710 kHz

(9 kHz/treapta)

Acumulator

Bluetooth®

(Denumirea Bluetooth® si sigla sunt marci comerciale

nregistrate detinute de Bluetooth SIG, Inc.)

Versiune Bluetooth® 4.0

Profiluri Bluetooth® A2DP/SCMS-T

Putere de transmisie  Putere de clasa 2 conform
specificatiei Bluetooth®

Distanta de transmisie
Max. 10 m (variaza in functie de
conditiile de utilizare)

Codec permis SBC
Profil Bluetooth® compatibil
A2DP

Putere maxima de radio frecventa:
BT EDR: 3,95 dBm/
BT LE: 3,97 dBm

Caracteristici circuit
Difuzor
Putere de iesire

3,5inch 8 ohm x 2
72V:0,5Wx2
10,8 V: 1,2Wx 2
14,4V:2,2 W x 2,
18V:3,5Wx2
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Terminal de intrare 3,5 mm diametru (AUX IN1/
AUX IN2)

FM: antena verticala cu indoire
usoara

AM: antena tip bara
Dimensiuni (L x H x I) iTn mm

282 x 294 x 163

Sistem de antena

Greutate

Cartus de acumulator (kg)

(fara acumulator) 43

BLO715
BL7010

4.4

BL1013
BL1015
BL1016 4,5
BL1020B
BL1021B

BL1415
BL1415N

BL1815
BL1815N

BL1820
BL1820B

46

BL1040B
BL1041B

4,7

BL1430
BL1430B
BL1440 4,8
BL1450
BL1460B

BL1830
BL1830B
BL1840
BL1840B 4,9
BL1850
BL1850B
BL1860B




YKPAIHCbKA (OpwuriHanbHi iHCTpyKUii)
Mo3Ha4yeHHA

Hwxye HaBeaeHi CMMBOMMK, L0 3aCTOCOBYOTLCS A0
obnagHaHHs. MNepea BUKOPUCTaHHAM 060B’sI3KOBO
3’ACyNTE IXHE 3HAYEHHS.

Tinbku Ansa kpaiH €C

ﬁﬁﬁ_w He Bukunpavite enektponpunagu abo
LHon - akymynsiTopHi Gatapei pasom i3 nobyTosum

CMITTSAM!
3rigHo 3 €BpONeCcbKUMM ANPEKTMBaAMM NPO
yTunisauilo enekTpU4HOro Ta enekTPOHHOTo
obnagHaHHs Ta npo yTunisadito 6atapen Ta
akymynsiTopis i 6atapei Ta akymynsTopis,
TEPMiH CnyX6u AKX 3aKiH4MBCS, Ta iX
BUKOPUCTaHHSAM i3 JOTPUMAHHSM
HaLiOHarbHWX 3aKOHIB, eNeKTpuyHe
obnagHaHHs, 6aTapei Ta akymynsaTopm,
TEPMiH Cny>X6u sAKMX 3aKiHYMBCSH, NOTPIOHO
36upaTi oKpemo Ta BiAnpaBnsTM Ha
€KOIOoriYHO YMCTi NignpuemMcTBa 3 IXHbOT
nepepobku.

BAXIMBI IHCTPYKUIT 3 TEXHIKA
BE3MNEKU

/N yBATA:

LLlo6 3MEHLUINTN PU3NK BUHUKHEHHS MOXEXi, YPaXKeHHS

€NneKTPUYHUM CTPYMOM Ta OTPUMAaHHS TpaBMm, Mif vac

BUKOPUCTaHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HeobxigHo cyBopo

[OTPUMYBaTUCh OCHOBHUX MPaBuIl TEXHiIKW Geaneku, a

cawme:

1. Tepen BMKOPUCTaHHAM YBa)KHO MpovuTanTe Ui

IHCTPYKLT, @ TakoX IHCTPYKLii 4O 3apsagHOro

NpUCTPOIO.

MpoBoALTE YNLLEHHS MKLLIE CYXOI0 FaHYipKOIO.

3. He BcTaHoBnonTe No6nM3y Takux mxepen Tenna, sk
papiaTopwu, obirpiayi, nevi Ta iHwWi npunagu (y Tomy
ymcni nigcunioBavi), iki reHepyoTb Tenso.

4. BukopucToByiMTe NuLe Hacaaku/npunaaas,
pekoMeHA0BaHi BUPOOHUKOM.

5. Bin’eqHyinTe NpucTpii Big Mepexi enekTponoctavyaHHs
nig Yac rposu abo SKWO BiH HE BUKOPUCTOBYETHCS
NPOTSAroM TPUBAsoro Yacy.

6. AKyMynsiTOpHWii pagionpuiiMay i3 y6yaoBaHum
aKyMmynsTopom abo oKpeMUM akyMynsTOpHUM Briokom
HeobxigHO NepesapsmiXaTi, BUKOPUCTOBYIOYM NiLLe
peKoMeHA0BaHWI 3apsaaHUA NPUCTPIN Ans
aKkymynsTopis. 3apsaHUA NPUCTPIN, SKUIA NIAXOAUTD
ANst akyMynsiTopiB OAHOMO TUMY, MOXe NPU3BECTU 0
NoXexi y pasi BAKOPUCTAHHS 3 akyMynsatopamu
iHLOro TUNY.

7. BuWKOpUCTOBYWTE akyMynAaTOpPHUIA padionpuiimay
n1Lle 3 peKoOMeHA0BaHM TUMOM aKyMymnsTopiB.
BukopuctaHHs Byab-sKuX iHLIMX akyMynaTOpiB MOXe
CTBOPUTM Hebe3neKy BUHUKHEHHS MOXeEXi.

8. Konu akymynatopHuii 6ok He BUKOPUCTOBYETbLCS,
TpumMaiTe 1oro nogani Big MeTaneBux NPeaMETIB,
TaKMX 5K CKPINKW, MOHETH, KIToYi, LiBSIXW, LLYpYnu
TOLLO, SIKi MOXYTb 3aKOPOTUTM KNEMU akymynsitopa.

MpouunTaiTe iHCTpYyKLitO.

N

3akopoYeHHs Knem akymynsitopa Moxe npusBecTy 4o
NosiBK iCKOP, OTPUMAHHS OMiKiB Ta BUHUKHEHHS
NoXexi.

9. HamaranTtecs He TopkaTUCS 3a3eMIEHNX MOBEPXOHb,
Hanpwvknag Tpy6, pafiatopis, NAUT Ta XONOANMbHUKIB.
Akwo Bawe Tino 3asemneHe, 3poctae pusmk
YPaXEHHSI €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

10. 3a ymoB He6anoro KOpPUCTYBaHHS 3 akymynsiTopa
MOXe BUTIKaTW pianHa, KOHTAKTY 3 SIKOK CMif, YHUKaTU.
Y pasi BunagKoBoro noTpanmsiHHs piavMHW Ha Tino
BiANOBIAHY YaCcTWHY Tina cnig npoMuTK Bogoto. Y pasi
NOTPannsiHHS PiANHM B OYi HEOBXIAHO TakoX
3BepHyTUCS o nikaps. PiouHa 3 akymynsitopa Moxe
CNPUYMHUTI NoApa3HeHHs abo oniku.

3BEPEXITb Ll IHCTPYKLII.

CMNEUIANDBbHI NPABUNA 3
TEXHIKWU BE3IMNEKW LLOAO
KACETU AKYMYNATOPA

1. Tepen BMKOPUCTaHHAM KaceTn akymynstopa
npounTanTe BCi iIHCTPYKLiT Ta noaMBiTLCS Ha
nonepenXyBarnbHi NO3Ha4ku Ha (1) 3apsagHoMy
npucTpoi, (2) akymynstopi Ta (3) BUpobi, y sikomy uewn
aKyMynsTop BUKOPUCTOBYETHLCS.

2. He posbupaiiTe kaceTy akymynsitopa.

3. Akwo yac poboTn 3HAaYHO CKOPOTMBCS, CNig HeraHo
NPUMUHUTY BUKOPUCTaHHS. HepoTpumaHHs uiel
BMMOTM MOXe MPU3BECTN A0 NeperpiBy, OTPUMaHHS
onikiB Ta HaBiTb BUOYXY.

4. Y pasi noTpannsHHs enekTponiTy B 04i NPOMUIATE iX
YMCTOI BOJOIO Ta HeranHo 3BEPHITLCA N0 MeaNYHY
ponomory. HegotpvmaHHs uiei BUMOrn moxe
npu3BecTn 4o BTpaTH 30py.

5. He 3akopouyiiTe kaceTy akymynsaTopa:

(1) He TopkawnTecs knem CTpyMONpOBiAHUM
maTepianom.

(2) He 36epiravite kaceTy akymynatopa y
KOHTENHepi 3 iHWMMW MeTaneBnMm NpegmMeTamu,
Hanpvknag i3 ussixamu, MOHeTamu TOLLO.

(3) 3abopoHsieTbCs NigaaBaTh KaceTy akymynsatopa
BMNMBY BOAM YM JoLy. KopoTke 3aMUKaHHS
MOXe MPWU3BECTN A0 BUHUKHEHHS BUCOKOTO
CTPyMy, neperpisy, 4O OTPUMAHHS ONiKiB Ta
HaBiTb [0 BUXoAy BUpoby 3 nagy.

6. He cnip 36epiraT iIHCTPyMEHT Ta KaceTy akymynstopa
y Micusix, ie Temnepatypa Moxe csrHyTn abo
nepesuwmntn 50°C (122°F).

7. He cnantoinTe kaceTy akyMynsTopa, HaBiTb SKLLO BOHA
CUNbHO NoLLKoAeHa abo NOBHICTIO BiAnpaLboBaHa.
KaceTa akymynstopa Moxe BUOYXHYTW y BOTHi.

8. ByabTe o6epexxHNMU 3 aKkyMynsiTOpoM, He yryckaiTe
oro Ta He nigaaeanTe KOro yaapHUM
HaBaHTaXEHHSIM.

9. 3abopoHAETLCA BUKOPUCTOBYBATW MOLLKOAXKEHWNI
aKymynsTop.

10. Onsa 3anobiraHHs pyu3avkaM nepen BUKOPUCTAHHAM
cnig NnpoYnTaTy iHCTPYKUilo A0 3MiIHHOrO akymynsitopa.
MakcumanbHWii CTpyM po3spsiay akymynatopa mae
nepesuLLyBaTh abo fopiBHioBaTH 8 A.
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/\ 3ACTEPEXEHHSI:

* Y pasi HenpaBuIbHOI 3aMiHK akymynsiTopa icHye
Hebesneka BMOYyXy.

* 3aMiHionTe TiNbk1 akyMynsTopoM Toro camoro abo
eKBiBaneHTHOro Tuny.

MNossicHeHHA 3aranbHoOro BUrnaAQy
(Man. 1)

USB-nopT X1BneHHs

KHonka xuBneHHs/Taimep CHy

KHonka pxepena

PapiobyannbHuk

3ymepHuii ByannbHUK

MonepeaHbO BCTaHOBMNEHI CTaHLji/KHOMKa

nonepeaHbOro BCTAHOBNEHHS 1 SK KHOMKa

cnonyyeHHs Bluetooth®

7. KHonka meHto/iHdopmaLlii

8. Pyyka peryntoBaHHs ry4HoCTi/HacTponku/snbopy

9. THI3Oo MigkmnoYeHHs Jo Axepena NocTiiHOro CTpymy

10. AUX IN 1

11. PK-gucnnen

12. Pyuka

13. THy4YKka cTpwKHeBa aHTeHa

14. 3amMOK aKyMynsiTOPHOro BiCiKy

15. OuHamik

16. Kpuwika akymynstopa

17. BxiaHe rnizpo (AUX IN2)

18. AKkymynsaTopHUiA BiACIK (AN OCHOBHOTO
aKyMynsiTopHoro 6roka i pe3epBHUX akymynsTopiB)

19. Bepx

20. NiBui 6ik

21. MepepnHsa YactuHa

22. MpaBwuii 6ik

23. 3aHs YaCTMHAa; KpYLLKa akymynsTopa 3akputa

24. 3aHs YaCTMHAa; KpYLLKa akymynsiTopa Bigkputa

25. Kaceta akymynsitopa

26. KHonka

27. lHaukaTopHi Nnamnun

28. KHorka nepeBipku

Dok wN =

PK-gucnnen:

PapgiobyannbHuk

3ymepHUi ByannbHUK

CwvmBoOn cTepeo

. IlHaMKaTop HKM3bKOrO 3apsiay akymynsiTopa

FoauHHMK

YacToTa

. RDS (Cuctema nepefadi AaHux kKaHanom
pPafioMOBMEHHS)

H. CraH cHy

I.  AM/PM gons roaMHHuKa

ETMMUO WP

YcTaHOBREHHA akyMynsiTopa

MpumiTtka:

TpuyMaHHS pe3epBHUX akyMynaTopis ycepeaunHi
BiANOBIAHOrO BiACiky 3anobirae BTpaTi HACTPOWOK, LU0
6ynu nonepeaHbLO 3anam’ sITOBaHi.

YcTtaHOBRNEeHHs pe3epBHUX aKyMynsTopiB

1. BWTArHITb 3aMOK aKyMynsiTOPHOIO BiACIKY, 06
BiAKPUTW akymynaTopHui Biacik. Mpunag mae
aKyMynsATOPHWI BiACiK AN OCHOBHOMO
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aKymynsiTopHoro 6roka i akyMynsiTopHWi Bifcik ans
pe3epBHUX akymynaTopis. (Man. 2)

. 3HIMiTb KPULLUKY akyMynsTOpHOro BiAciky Ans

pe3epBHUX aKyMynATopiB i BCTaBTe 2 HOBI
akymynstopu UM-3 (po3mipy AA). MepekoHanTecs,
LLIO aKyMyIIATOPU MatoTb NPaBUMbHY NONSPHICTb, SK
nokasaHo BcepeavHi Biaciky. [ocTaBTe Ha micue
KpWLLKY akymynsTopHoro Biaciky. (Man. 3)

Micna BCTaHOBNEHHSA pe3epBHUX aKyMynaTopiB
yCTaBTe OCHOBHWIA aKyMynATOPHWUIA 6ok Ans
XKMBMEHHN pagionpuiimaya. AKyMynsTopHi 6noku, Lwo
niaxoasTb ANS LbOro pagionpuiiMaya, nepeniyeHi
HUXYe.



Y Tabnuusx, HaBedeHUX HUXYe, 3a3HayeHunin Yac poboTn Ha ogHOMY 3apsigi y pexumi pagio.

3a BUXIiQHOT NOTYXXHOCTI AMHaMika
=50 mBT + 50 MBT
i Kacera akymynaTopa Hanpyra (oAnHUUSA BUMipIoBaHHA: MoauHa)
€wmHicTo (Mpu6nunsHo)
akymynsitopa - ; ®:
108B- Y pexumi Y pexwumi Bluetooth® i3
72B 10,8 B MaK(i': 12B 14,4B 18 B pagionpuiimaya a6o 3apsapKaHHAM Yyepes
’ AUX USB
1,0 A-rog. BL7010 6,0 0,8
BL1013 8,0 1,5
1,3 A-rog. BL1415 6,5 20
BL1815 7,5 '
BL0O715 9,0 1,0
BL1015/
1,5 Ao, BL1016 95 '8
BL1415N 8,5 2,0
BL1815N 9,5 2,5
BL1020B/
BL1021B 12 25
2,0 A-roa.
BL1820/ 13 35
BL1820B ’
BL1430/
BL1430B 14 45
30 A-on. BL1830/
BL1830B 18 5.0
BL1040B/
BL1041B 25 5.0
4,0 A-rog. BL1440 23 6,0
BL1840/
BL1840B 26 7.0
BL1450 28 8,0
5,0 A-rog. BL 1850/
BL1850B 33 85
BL1460B 30 9,5
6,0 A-rog.
BL1860B 40 10

[1: THi3goBwWin akymynsiTop
[1: BucyBHuid akymynatop
MpumiTtka:

HaBegeHi y Tabnuui AaHi Wwoao vacy poboTu akyMynsatopa € opieHTOBHUMU. PaKkTUYHMIA Yac poboTn MoxKe BiApI3HATUCS
3anexHo BiA TUMY akyMynsTopa, yMOB 3apsiiaHHs i cepefoBuLLa BUKOPUCTAHHS.

YcTaHOBMNEHHA Ta 3HiMaHHA BUCYBHOI
kacetu akymynsatopa (Man. 4 ta 5)

LLlo6 ycTaHOBWTM KaceTy akymynsitopa, cnig CyMicTUTH
BUCTYN Ha KaceTi akymynaTopa i3 na3om y kopnyci ta
NocTaBWTK KaceTy Ha Micue. 3aBxau BcTaensiTe ii 4o
KiHLS, JOKW He MoYyeTe KnauaHHs.

AKWO Ha BEPXHIV YaCTUHI KHOMKWU BUAHO YEPBOHWIN
iHaMKaTop, Lie 03Havae, Lo kaceTa akymynstopa
yCTaHOBIEHa He [0 KiHus. YcTaBnsinTe ii NOBHICTIO, ax
NOKN YEPBOHMUI iHAMKATOP CTaHe HEBUAUMUM. AKLLO
LibOro He 3pobuTK, BOHa MOXe BMMaAKOBO BUNACTM 3
iHCTpyMeHTa Ta 3aBaaTv TpaBmu Bam abo niogsam, wo
3HaxoaATbCS NOpyY.

* He 3acTtocoByiiTe cuny, BCTABNAYN KaceTy

akymynsitopa. SKLIO KaceTy BCTaBUTH BaxKo, Lie
03Havae, LWo Bu ii HeBipHO BCTaBnseTe.

* [nsa Toro wo6 3HATK kaceTy akymynsaTopa, ii cnig
BUTSITHYTW 3 IHCTPYMEHTA, HAaTUCHYBLUW Ha KHOMKY
cnepepy kacet abo Ha kHomnku 3 06ox GokiB kaceTw.

YcTaHOBRNEHHSA Ta 3HiMaHHA rHi3AoBOI

KaceTu akymynstopa (Man. 6 Ta 7)

* [ns Toro wo6 BCTaHOBUTU KaceTy akymynsitopa, cnig
CYMiCTUTIN BUCTYN Ha KaceTi akymynsTopa i3 nasom y
KOpMycCi Ta BCTaBUTKW KaceTy.

* [nsa Toro wo6 3HSATK kaceTy akymynsaTopa, ii cnig

BUTAITY 3 iIHCTPYMEHTA, HAaTUCHYBLUW Ha KHOMKW Ha Boui
Kacetu.
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[MoBepHITbL 3aMOK akyMynaTOPHOro BiACIKY Yy BUXigHE
NOSIOXKEHHS.

3HKEeHa NOTYXHICTb, CMIOTBOPEHHSI 3BYKY,
nepepuByacTuii 3Byk abo nosiea Ha gucnnei 3Haka
HU3bKOrO PiBHS 3apsay akymynsTopa £S5 Ta
nosigomneHHst “POWERFAIL” Bka3sytoTb Ha HEOBXiAHICTb
3aMiHV OCHOBHOTO aKyMynsiTOPHOro 6roka.

MpumiTtka:

AKYMyNATOpHUIA BIIOK HE MOXHA 3apsxaTh Yepes
aganTep 3MiHHOrO CTPYMY, LLIO BXOAWUTb 40 KOMMNEKTY
NocTaBKu.

Konu Ha gucnnei 3'sBNSETbCA 3HAK HU3bKOTO PiBHSA
3apsigyakymynstopa £57 i 6numae “EMPTY”, HacTas yac
3aMiHWUTW pe3epBHi akyMynsTopu.

Bino6paxeHHs 3anvwKoBOro pecypcy
akymynsaTtopa (Man. 8)

TinbKu Onst kKacem 3 aKymyJiimopoOM, W0 Maromb
nimepy “B” HanpukiHyi HomMepa modeni

HaTucHiTb Ha KHOMKY nepeBipky Ha KaceTi 3
aKymynsiTopom, Wwob BigobpasnTi 3anuwKoBuii pecypc
akymynstopa. IHAMKaTopHi Namnu 3aropsaTbCs Ha
[eKinbka ceKkyHA.

IHAVKaTOpHi Namnn .
anuLKoBUN
rOPIWTb He rlo]pmb Mgae peeype

I I I I Bin 75% Ao 100%
I I I |:| Bin 50% Ao 75%
I I |:| |:| Bin 25% no 50%
I D |:| |:| Bin 0% Ao 25%
A aynop
- agmyrrin
|:| |:| I I BUIILLOB 3 Nagy.

015658

Mpumitka:

+ BanexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta TeMnepaTtypu
OTOHYHOYOrO CepeoByLLA NOKasaHHA MOXYTb
He3Ha4YHUM YVMHOM BifPI3HATUCS Bif QilICHOrO pecypcy.

BukopucTaHHsA rHy4YKOi CTPYKHEBOT
aHTeHu (Man. 9)

Po3npsamiTb rHy4Ky CTpKHEBY aHTEHy, K MOKa3aHo Ha
MarstHKy.
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BukopucTtaHHA aganTepa 3MiHHOro
CTPYMY, WO BXOAUTL A0 KOMMMEKTY
noctaBku (Man. 10)

3HiMiTb ryMOBY Hacagky i BCTaBTe LUTeNcens agantepa y
rHi3go NocTiliHOro CTpyMy Ha nisomy 6oui
pagionpuiiMaya. MNigkntoyiTe agantep Ao cTaHO4APTHOT
MepexeBoi po3eTku. Mig yac BUkopucTaHHa agantepa
aKyMynsiTOPHWI GIOK aBTOMATUYHO BiAKMOYaETHCS.
ApanTtep 3MiHHOro CTpyMy HeobXiaHO BiakmnoyaTu Big
[pKepena KUBMEHHS, KON BiH HE BUKOPUCTOBYETLCS.

MpumiTtka:

Akwo aganTep pagionpuiMada CNpUYMHSE NepeLLKoan
nig vac npuiomy curHany gianasoHy AM, pagionpuinmay
cnig nepemicTuTK Big agantepa 3MiHHOTO CTPyMy
LoHanmeHwe Ha 30 cMm.

BukopucTaHHA pagionpuiimaya —

CkaHyBanbHa HacTpowka AM/FM

1. HaTUCHITL KHOMKY XUBMEHHS o=, OB YBIMKHYTM
pagionpuimay.

2. HaTucHiTb KHOMKY Axepena
AM- a6bo FM-pagio.

3. HaTucHiTb | yTpuMyiiTe pydKy HacTponkn ¥, wob
30iCHNTN aBTOHACTPOWKy. Paaionpuimay 3aiicHUTb
ckaHyBaHHs fianasoHy AM/FM Bia noToyHoi
Bifo6paxyBaHOi YaCTOTH i 3yNMHUTbL CKaHyBaHHS
aBTOMAaTMYHO, KONW 3Halae CTaHLil0 A0CTaTHLOI

, Wob BMGpaTn pexum

NOTY>HOCTI.

4. Yepes gekinbka cekyHn BiabyaeTbCst OHOBMNEHHS
avcnnesi. Ha gucnnei 6yne nokasaHa yactoTa
3HaQEHOro curHany.

5. W06 3HaNTH iHWY CTaHLilo, HATUCHITb | yTpuUMyiiTe
PYyYKy HacTpOWKn £}, Sik onucaHo BuLLe.

6. [licns JOCArHEHHN KiHUS CMYrM YacToT pagionpuitMay
3HOBY PO3MOYHE HACTPOWKY 3 MPOTUMEXKHOTO KiHLSA
CMYrM YacToT.

7. TloBepHiTb py4Ky HACTPOMKKM £ ANs HanalwTyBaHHs
HeobXiAHOT ry4HOCTI 3BYKY.

Mpumitka:

« 34ifiCHIOYM perynoBaHHs ry4HOCTI, CrnigkynTe 3a
UM, Wo6 Ha ekpaHi HE muranu FM/AM.

* Akwwo Ha ekpaHi muratotb AM/FM, ue o3Havae, Wo
Bu moxeTe HanawTyBaTh CTaHLii Bpy4Hy
(moknagHiwe avB. po3ain “PyyHa HacTpoiika - AM/
FM”).

8. LWo6 BUMKHYTU padionpuiiMad, HaTUCHITb KHOMKY

KUBMEHHs Zo=].
Pylu-la HacTpouka — AM/FM

HaTUCHITL KHOMKY JKUBNEHHS Zomd, WOB YBIMKHYTH
pagionpuimay.

2. HaTtucHiTb KHOMKY Axepena
papio AM a6o FM.

, LWo6 BMbpatu pexum



3. HatucHiTb pydKy HacTpoiku %, i Bu nobauunTe, Wwo Ha
avcnnei noyHe muratn FM a6o AM.

Mpumitka:

¢ FM/AM muratotb npnbnumaHo 10 cekyHa. MpoTtsarom
LibOro nepiogy A03BOMAETLCA NULLE pyYHa
HacTpoWnka.

* Axkwo nig yac muravHs FM/AM HeobxigHo
HanawuTyBaTW NyYHICTb, HATUCHITb PYYKy
HacTpOWKH, LWO6 NPUNMHUTI MUTaHHS, Nicns Yoro
MOXHa MOBEPHYTN PYUKYy HACTPONKKN ANs
HanaluTyBaHHS PiBHSA Iy4HOCTi 3BYKY.

4. TloBepHITb PyyKy HACTPONKM L3 ANs HACTPOMKM
cTaHLuii.

5. Tlicns QOCArHEHHN KiHUA CMYr YacToT paaionpuimMay
3HOBY PO3MOYHE HACTPOWKY 3 NPOTUMEXHOIO KiHLA
CMYIM YacToT.

6. 3a 4OMOMOro PyYKW HAaCTPOMKK £ HanawTynTe
HeobXiAHWIA piBeHb ry4YHOCTi 3BYKY.

NMonepeaHe BCTaHOBNEHHA cTaHuin y

pexumi AM/FM

3aranom € 5 nonepeaHbLO BCTAHOBINEHWX CTaHLin Ans AM-

i FM-papio. BoHu BUKOPUCTOBYOTLCS OQHAKOBO Ans

KOXXHOT CMYrn 4acToT.

1. HaTuCHITb KHOMKY XMBMEHHS Z5=], OB YBIMKHYTM
pagionpuimay.

2. HatucHiTb KHOMKY oxxepena , Wob Bmbpatu
HeobxigHy cmyry YacTot. HacTpoiiTe Ha HeobXiaHy
pafiocTaHLito, sik ONMCaHo BULLE.

3. HatucHiTb i yTpumyinTe HeobxigHy KHOMKY
nonepeaHbLOro BCTaHOBMNEHHs (1-5)

Noku Ha Aucnnei He 3'ABUTbCS, Hanpuknag, “P4” nicna
YactoTtu. CTaHuia 6yae 36epexeHa nia LMM HOMEPOM
nonepeaHbLOro BCTaHOBMNEHHs. 3a HeobXigHOCTI
MOBTOPITb L0 NPOLEeaypy Ans NonepeaHboro
BCTAHOBINEHHS iHLWINX CTaHLN.

4. 3aHeobXiaHOCTI NonepeaHbOo BCTaHOBMNEHI CTaHLil, siKi
BXe Oynu 36epexeHi, MoxyTb ByTn nepesanuncaHi
LUTISIXOM BMKOHAHHSI OMMCAHOI BULLLE NpOLeaypy.

Pexxumu gucnnes — FM

Y pagionpuinmadi € H13ka onuin aucnnes Ans pexvmy

FM-pagio.

1. HatucHiTb Aekinbka pasi KHoOMkKy MeHto/iHdopmaLii
Ol ans nepernsiay iHdopmaLii RDS npo cTaHLito,
sKy Bu cnyxaerte.

a. Hasea ctaHuii BigobpaxaeTbcsi Ha3Ba CTaHLUii, Ky

Bu cnyxaeTe.

b. Tun nporpamu BigobpaxaeTbcsi TMN cTaHuii, Aky Bu

cnyxaeTe, HanpwvKnag non-mysuka,

KrnacuyHa My3vka, HOBUMHU TOLLO.

Bino6paxatoTbcsi pagioTeKCToBi

NOBIJOMIIEHHS, TaKi sIK HOBI TeMU

ToLLO.

c. Pagiotekct

d. Pik/geHb Bino6paxatoTbesi pik i AeHb TUXKHS
BiJMOBIAHO 40 AATW HACTPOWKU
Baworo pagionpuiimava.
BigobpaxatoTbesi AaTa i AeHb TUXHS
BiANOBIAHO A0 AATU HAaCTPOWKM
Baworo pagionpuiimava.
Bino6paxaeTbca yactota FM-
cTaHLuji, siky Bu cnyxaere.

e. [arta/goeHb

f. YacTota

FM cTtepeo (aBTO)/MOHO

Axwo FM-pagiocTtaHuisi, siky Bu cnyxaete, mae cnabkui

CUrHarnm, MOXHa YyTu LWuniHHA. Lie wuniHHa MoxHa

3MEHLLMTK, AKLLO NepeBecTn padionpuiiMay y pexmum

MOHO 3aMiCTb PeXVMY CTepeo.

1. HaTUCHITb KHOMKY XMBNeHHa Zz=], o6 Bubpatn
cmyry FM, i HacTpoiiTe Ha HeobxigHy FM-cTaHuito, sk
onncaHo BuLLe.

2. HaTVICHITb i yTpUMy#iTe KHOMKY MeHto/iHcpopmauii

© , WO6 YBIiATM 1O MEHIO HACTPOWIKM.

3. lMoBepraiTe pyuKy HACTPOIKK 3, NOKW Ha Aucnnei He
3'ABUTbCA HacTporka FM aBTo/mMmoHo. Akwo obpaHa
HacTpoiika ABTO, HaTUCHITb Py4Ky HACTPOWKU, LG
nepenTn 4o pexmmy MoHO i 3MEHLINTYN WKNIHHSA.
HaTucHiTb pyuKy HacTpoiiku, o6 obpatu onuito.

Buknuk nonepeaHbL0 BCTaHOBJEHOI

cTaHuii y pexumi AM/FM

1. HaTUCHITb KHOMKY XMBMNEHHA e, OB YBIMKHYTM
pagionpuimMay.

2. HatucHiTb KHOMKY AXepena
AM- abo FM-pagio.

3. LWBKAKo HaTUCHITL HEOBXiAHY KHOMKY NonepeaHboro
BCTAHOBMEHHS S [57, , wo6 Baw
pajionpuimay HanalwTyBaBCs Ha OAHY 3i CTaHLiN,
36epexeHnx y nam’sTi.

o6 BMGpaTn pexum

FoauHHMK | ByAnnbHUKK

HacTtpoiika yacy i hopmaty gatu

Bino6paxeHHs roAMHHMKA, L0 BUKOPUCTOBYETLCS Y

PEXUMI OYiKyBaHHS | HA eKpaHax pexumMy BiJTBOPEHHS,

MOXHa BCTaHOBUTY Yy pi3HKX dhopmatax. ObpaHuii

dopmaT TakoX BUKOPUCTOBYETLCA Nif Yac HACTPOMNKK

OyannbHUKIB.

1. HaTucHITb i yTpumy#iTe KHOMKY MeHto/iHdopmauii
O, W06 yBIATY 1O MEHI0 HACTPOVIKN.

2. ToeepraiiTe py4Ky HaCTPOWKM 3, NOKU Ha Aucnnei He
3'aBuTbcs “CLOCK xxH”, i HAaTUCHITb py4Ky HaCTpPOMKu

, Wob nepewT o HacTponku. Popmar yacy novHe
muraTu.

3. ToBepHiTb pyuKy HacTpolku 3, wob obpatun dopmart
12 a60 24 roauH. HaTuCHiTL pyuKy HacTpoitku (3, wob
niaTBepauTn 06paHnin hopmaT roguHHuKa.
Mpumitka: Akwo obpaHuii 12-roanHHuin dhopmat
roAvHHWKa, papionpuiimay byge BUKOPUCTOBYBATU
12-rognHHUIA dbopmaTt ANns Liei HacTPOWKM.
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4. HaTuCHITb | yTpuMy#iTe KHOMKY MeHHo/iHdbopmalLii
O, Wob yBINTM A0 MEHIO HACTPONKY.

5. [MosepraiTe pyuKy HACTPOIKW 3, NOKW Ha Aucnnei He
3'aBuTbca gata (Hanpuknag, THU APR 3), i HaTUCHITb
PYYKy HacTpoiku £¥, Wwob nepenTv 4o HacTPONKu.
dopmart gatv noYHe muratu.

6. ToBepHIiTb pyuKy HacTpomkn 43, wob obpatu
HeobxigHWI dopmaTt gatn. HaTucHiTb pyyky
HacTponkn ¥, wob niaTeepanTn BuGip.

HacTpoliika yacy roauHHuka i patn

1. HaTuCHITb | yTpumy#iTe KHOMKY MeHto/iHdopmauii

2. ToeepraiiTe py4Ky HAaCTPOMKM £, MOKU Ha gUCnnei He
3'aButbesa “CLOCK ADJ”. HaTUCHITb pyyKy HacTpOMKW
3, Wo6 nNepeiT [0 HACTPOIIKN.

3. Hactpoiika roanHun Ha gucnnei NnoYHe muraTu.
MoBepHiTb pyuKy HacTpoikn £, wob obpatu
HEOoBXiaHY roauHy, i HATUCHITL PYYKy HACTPOMKKM £,
o6 niaTBEPAMTM HACTpOMKy. Micns LbOro NOBEpPHITH
PY4Ky HACTpomkm %, o6 o6pati HeoBXiAHY XBUNUHY,
i HATUCHITb PyyYKy HAacTpPomKkK 3, o6 niaTBepaNTU
HaCTPOWiKy.

4. TloeprTaiiTe pyy4Ky HacTPOIiKkK 3, Noku Ha gucnnei He
3'aButbea “DATE ADJ”. HaTUCHITb pyyKy HacTpoOwKu
¢4, o6 nNepeiTn 40 HACTPOIKN.

5. TloBepHIiTb pyyKy HacTpomnkn £, wob obpatu
HeOBXiaHWI PiK, | HATUCHITL PYYKy HAacTpoiikn 3, Wo6
niATBEPANTM HACTPONKY. [1icNsa LbOro NOBEPHITb PYYKY
HacTpoukn L3, wob obpat HeobXiagHUi Micaup, i
HaTUCHITb PyyKy HacTporku £, Wwob nigTepamtn
HacTPOKy. MNicns Lboro NOBEPHiTb PYYKY HACTPONKM
3, wob obpaTn HeobXiaHy AaTy, i HATUCHITL PyyYKy
HacTpoiky £, Wo6 NiaTBepaAMTM HACTPONKY.

Cuctema nepegavi AaHMX KaHanom

papiomoBneHHsA (RDS)

Konu Bu BcTaHOBMOETE Yac roanHHMKa 3a A0MNOMOrow

dyHkuii RDS, Balwu pagionpuiiMay CUHXpOHi3yBaTMMe Yac

TOOMHHMKA KOXHOrO pady, Konu BiH HanalUTOBYETLCSA Ha

pagiocTaHuito 3a gonomoroto RDS 3 curHanamm CT.

1. Tlig Yac HacTpoWKM Ha CTaHLjlo, ka nepeaae AaHi
Yyepe3 RDS, HaTUCHITb | yTPUMYITE KHOMKY MeHto/
incpopmauii O)x.

2. ToeepraiiTe pyyKy HAaCTPOMKM £, MOKU Ha AMCTNeT He
3'aBuTbca “RDS CT” i cumBon rogMHHUKa. HaTucHiTh
pYy4Ky HacTpoiiku ¥, o6 nepeiTn 4o HaCTPOKN.

3. lMosepraiTe pyuKy HACTPOIKK ‘3, NOKW Ha Aucnnei He
3'aBuTbes “RDS CT”. HaTUCHITL pyyKy HacTpomkm £,
Wwo6 niaTBEepAMTM HacTpoKKy. Yac roguHHuka
pagionpuiimaya byae BCTaHOBMOBATUCS aBTOMATUYHO
3anexHo Bif OTpUMyBaHMX AaHux yepes RDS.
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4. Ticnsa 3aBepLueHHs onepadii Ha PK-gucnnei 3'aButbca
niktorpama RDS, sika roBopuTb NpO Te, Lo Yac
papionpuiimada Bignosigae yacy roguHHuka RDS.
Yac roguHHuKa pagionpuiimada AiiCHMA NpoTsirom
5 [OHIB KOXXHOTO pasy, Konu Yac pagionpuimaya
CUHXPOHI3yeTbest 3 RDS CT.

Hactpowka 6yannbHuka

Y Bawomy pagionpuiimadi € fiBa Tunu ByaunbHuka, siki
MOXHa BCTaHOBUTY, W06 6yautu Bac 3a gjonomororo
curHany AM-/FM-pagio abo 3ymepHoro curHany. CurHanu
GyAnnbHUKa MOXHA BCTAHOBUTW, KONW NPUCTPIiA
nepebyBae B pexuMi odikyBaHHs abo y pexumi
BiJTBOPEHHS.

a. Hactpoiika yacy cnpauboByBaHHA

papiobyaunbHuka:

1. Yac cnpauboByBaHHS pafiobyannbHUKa MOXHa
BCTAHOBWTMW SIK KOMNKW pagionpuinmay yBiMKHEHWN, TaK i
KONW BiH BUMKHEHWI.

2. HaTucHiTb i yTpumyiiTe KHOMNKY padiobyannbHuka

®-<9, Nnpy UbOMY NOYHE MUraTN CUMBOJ
papiobyaunbHuKa | roguHa, a Takox nyHatume
3yMEpPHWIA curHan.

3. Toku murae cumeon pagiobyamnbHuka ©-=1) ,
MOBEPHITb PyYKy HAaCTPOMKKM I, o6 oBpaTi roaunHy,
NiCs YOro 3HOBY HATUCHITL PYYKy HAcTpoNku 3, o6
niaTBEpAUTN HAcCTPOMKy roguHu. IMicnsa uboro
MOBEPHITb Py4KYy HACTPONKM 3, o6 0BpaTit XBUMMHY,
i HATUCHITb PyYKy HACTPOMKKM 3, Wo6 niaTBepanTH
HaCTPOWKY XBUITMHMU.

4. TMosepraiiTe pyyKy HaCTpOWKu, i Ha gucnnei
3'ABNATUMYTbCS ONUii YacToTn Ansa GyaunbHUKa.
HasBHi Taki onuii 6yamnbHuka:

ONCE (OAMHOYHWW) — curnan GyaunbHuka nyHae
OfVH pas

DAILY (LLLOOEHHWI) — curian GyaunsHuka nyHae
LoAHS

WEEKDAY (BYHIN OEHb) — curian GyaunbHuka
nyHae nuwe y 6yaHi aHi

WEEKEND (BUXIOHWUI AEHb) — curian GyamnbHuka
nyHae nuwe y BUXigHi aHi

HaTucHiTb pyuky HacTpomku 3, wob niareepautu
HaCTPOWKy.

5. Tokn murae cumeon pagiobyannbHKKa, NOBEPHITh
PYYKy HacTpoiku, Lwob o6paT HeobXiaHy cmyry i
CTaHLit0 NpobyAXKeHHS, MiCNS YOro HATUCHITL PYYKy
HacTpoWiku, Wwob6 niaTeepanTn BUGIP.

6. [loBepHiTb pyyKy HacTpoWiku, LWob obpaTv HeobXiaHN
piBEHb ry4HOCTI, | HATUCHITb PYYKY HacTPOWKK, 06
niaTBEpANTM piBeHb ry4yHocTi. HacTponka
papiobyaunbHMKa 3aBepLueHa.




MpumiTtka:

Akwo HoBa pagiocTaHuis Ana pagiobyaunbHuka He byna
obpaHa, y Takomy pasi 6yae obpaHa ocTaHHs
pagiocTaHuis 6yaunbHuKa.

MpumiTtka:

Akwo obpaHa AM-/FM-cTaHuis 6yannbHUKa HegocTynHa,
KONV NOBUHEH NyHATW cUrHan 6yaurbHKKa, 3aMiCTb HbOTO
BMKOPUCTOBYBATUMETLCS 3yMEPHUI ByANNBHMK.

b. HacTpoiika 3ymepHoro 6yaunbHuka HWS (rymanHa

cuctema NpoSymKeHHs):

Akwo obpaHuit 3ymepHuin 6yauneHuk HWS, 6yne

aKTUBOBaHWI 3yMEPHUI CUrHan.

Yepes koxHi 15 cekyHA 3BYKOBUIA curHan ByaunbHuka

NyHae KOPOTLLE NPOTArOM OAHIET XBUINWMHM, @ NOTIM

BUMUKAETBLCSI HA OfHY XBUIIMHY, MICMS 4Oro Liei LK

3HOBY NMOBTOPIOETHCS.

1. Yac cnpauboByBaHHSA 3yMepHOro OyannbHUKa MOXHa
BCTAHOBWTM 5IK KOMW pagionpuimay yBiMKHEHWH, Tak i
KONw BiH BUMKHEHWIA.

2. HaTuCHITb | yTPUMyWTE KHOMKY 3yMEepHOro
ByaunbHUKa ©-0, NP LibOMY MOYHE MUFATH i0r0
CUMBOJ i roAWHa, a TakoX fyHaTUMe 3yMepHWUi
curHan.

3. TlOKM MUrae CUMBOI 3yMEPHOTO GyaumbHUKA B-0
NOBEPHITb Py4Ky HACTPOWKK 3, o6 obpaTu roguHy,
MiCIsi YOro 3HOBY HATUCHITL PYYKY HAaCTpPOMKK £, wob
NiATBEPAUTN HACTPONKY roguHu. lMicna uboro
MOBEPHITb PY4KY HAaCTPONku £, Wob obpaTu XBUNWHY,
i HATUCHITB PyyYKy HacTpomku i, Wob nigTsepanTv
HaCTPOWKY XBUITMHU.

4. [losepTanTte pyyKy HaCTpOWKY, i Ha aucnnei
3’ABNATMMYTbCS ONUii YacToTu ANnst ByannbHuka.
HasBHi Taki onuii 6yamnbHuka:

ONCE (OAMHOYHWW) — curian GyaunbHuka nyHae
OAVH pa3

DAILY (LLLOOEHHWI) — curian ByaunbHuka nyHae
LoAHSA

WEEKDAY (BYOHIN OEHb) — curHan GyaunsHuka
nyHae nuwe y 6yaHi AHi

WEEKEND (BUXIOQHWM OEHb) — curian 6yaunbHuka
nyHae nuiie y BUXigHi aHi

HaTucHITb pyuky HacTpomkn ©3, wob niateepantu
HaCTpOViKy.

MpumiTtka:

[nga 3ymepHoro 6yannbH1Ka He MOXHa BigperynioBaTtu

piBEHb ry4HOCTI.

Konu nyHae curHan GyAVIanVIKa
LLlo6 ckacyBaTv curHan ByaunbHUKa, HATUCHITb KHOMKY

XMBMNEHHS Lo

BigkntioueHHs/ckacyBaHHSA curHany
OyaunbHUKa

o6 BigkntounTy akTUBHUIA curHan GyaunbHuka, abo
HaTUCHITb KHOMKY XWBMNEHHA /%=], a60 HATUCHIT i

YTPUMYIATE KHOMKY BiANOBIAHOrO curHany éyaunbHuka,
wo6 ckacyBaTu curHan byamnbHuK.

MoBTOpeHHs curHany

1. Konu nyHae curHan 6yaunbHuKa, HaTUCHITL Byab-aKy
KHONMKY, OKPIM KHOMKW XXVUBMEHHS /o=, wob
3arnyLwuTy curHan 6yaunnbHuka Ha 5 xsunuH. Ha
avcnnei 3'autbes “SNOOZE”.

2. o6 BigperynioBaTtyt Yac TULLi TaliMepa NOBTOPEHHS
CUrHany, HaTUCHITb | YTPUMYITE KHOMKY MeHto/
indopmauii O, W06 YBINTM A0 MEHIO HACTPOMKY.

3. lMosepraiTe pyuKy HACTPOIKK /3, NOKW Ha Aucnnei He
3'aBuTbcsa “SNOOZE X”, NoTiM HaTUCHITb pyyKy
HaCTPOMKM £F, Wo6 NepenTu 0 HACTPOKU.
MoBepHiTbL py4Ky HAacTpoikun L}, Wob BCTaHOBUTYM Yac
TULWi TaliMepa NOBTOPeHHs curHany Ha 5, 10, 15 abo
20 XBUMWH.

4. Lllo6 ckacysaTu Bianik 4acy Taimepa NOBTOPEHHS
curHany, konu curian GyaurbHMKa NpU3ynuHEHNI,
HaTUCHITb KHOMKY XVBMNEHHS Zoml.

Tanmep cHy

Baww pagionpuiimay MoxHa HanawTyBaTu Ha

aBTOMaTWYHE BUMKHEHHSI NICNs CNMBaHHS nonepeaHbLo

BCTaHOBIEHOrO Yacy. Tanmep CHy MOXHa BCTaHOBUTU Ha

60, 45, 30, 15, 120 a6o 90 XBMNVH.

1. HaTUCHITb i yTPUMYIATE KHOMKY XMBNEHHA Lo, 06
nepenTn 40 HacTpoWkK TaMepa cHy. Ha gucnnei
3’aButbea “SLEEP XX”.

2. TpopoBXyITe yTPUMYBATU KHOMKY XWUBMEHHS Zom], i
Ha gucnnei NoYHyTb NOCNIA0BHO 3'ABMATUCS onuii
Tarimepa cHy. BignycTiTb kHOMKy, Konu Ha gucnnei
3'ABUTbCSA HeobXigHa HacTpolika Tanmepa CHy.
Hactpolika 6yne 36epexeHa, a PK-gucnneit
NoBePHETLCSA A0 3BNYANHOTO BifoBpaXeHHs.

3. Pagionpuiimay 6yae aBTOMaTUYHO BUMMKATUCS Nicnst
CMNMBaHHSA NonepeaHbO BCTAHOBMNEHOIO Yacy
Tarimepa cHy. Ha aucnnei BigobpaxaTumerbcs
nikTorpama TaniMepa CHy B<l , BKa3Yyto4n Ha aKTUBHUIA
CTaH Taiimepa CHy.

4. o6 ckacyBaTh yHKUilO TaiMepa CHY A0 CNIMBaHHS
nonepeaHbO BCTAHOBIIEHOIO Yacy, NPOCTO HATUCHITL
KHOMKY JWUBNEHHS o=, 106 BUMKHYTYM NPUCTPIit
BPYUYHY.

lMNyyHicTb

Bv MoxeTe BUKOHaTW KOMMEHCALilo Ha HUXKHIX | BEPXHiX

yacToTax pagionpuimada WNsaxXoM perynioBaHHs dyHKUIT

ry4HOCTI.

1. HaTucHiTb i yTpuMyiiTe KHOMKY MeHto/iHcbopmauii
O}, W06 yBIiTH 10 MEHI0 HACTPOIKK.
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2. [osepTainTe py4Ky HACTPOMKM ¥, MOKM Ha aucnnei He
3'aBuTbcs “LOUD ON” abo “LOUD OFF”. HaTucHitb
PYYKy HacTpowku 3, o6 nepenTn 4O HaCTPOKN.

3. MMoBepHiTb pyuKy HacTpomku £, o6 obpatn ON ans
YBIMKHEHHS (PYHKLT r'y4HOCTI, NiCNsA YOro HaTUCHITb
PyuKy HACTpPOMKkmM 3, o6 NigTBEpANTU HACTPOIAKY.

4. LLo6 BUMKHYTM byHKLUitO ryqHocTi, BUbepitb OFF i
HaTWUCHITL PYYKy HacTporku £, Wwob nigTeepanty
HaCTPOWKy.

JonomixkHun BXigHUM nopT

Mepen6ayeHo ABa ONOMiXHI BXigHi cTepeonoptu

niametpom 3,5 Mm. OMH 3HaxoaUTLCA Ha NepeaHin

naHeni pagionpuiimada (AUX IN 1), iHwwin — B

akymynsTopHomy Biaciky (AUX IN 2).

1. TMNpuenHaiite 30BHILLHE J)Xepeno 3BYKY (Hanpvknag,
iPod, MP3 a6o CD nneep) 40 AOMNOMiIXHOIO BXiAHOrO
nopry.

2. HatucHiTb gekinbka pasiB i BignyCTiTb KHOMKY
oxepena | noku He 3'aButbca AUX IN 1 a6o 2.

3. Bigperynionte HacTpomnKy piBHSA ryqyHocTi Ha iPod,
MP3 abo CD-nneepi, wob 3abe3neunTv ageksaTHUn
piBeHb curHany Bif nneepa, Nicns Yoro 3a 4ONOMOrow
py4KM HacTpolki 3 Ha pagionpuiimadi Buctaste
KOMOPTHWIA PEXMM MPOCIYXOBYBaAHHS.

MpocnyxoByBaHHA My3MKN 3 MPUCTPOIO
Bluetooth®

Mepen aBTOMaTUYHWUM 3’€QHAHHAM ANS BiATBOPEHHS/
nepenadi NoToKoBOi Myauki 3 npucTpoto Bluetooth® yepes
pagionpuiimad HeobXiaHO 3AINCHUTY CNONyYeHHs
npuctpoto Bluetooth® i Bawworo pagionpuiimada.
Cnosnyy4eHHst CTBOPIOE NOCTIHWIA “3B’A30K”, TAKUM YMHOM
NPUCTPOI 3aBXAN MOXYTb PO3Mi3HaTU OOWMH OOHOrO.

CnionyueHHs 3 npucTtpoem Bluetooth®

1. HaTtucHiTb KHOMKY mxepena , Wo6 BmbpaTtu
dyHKuito Bluetooth®. Ha gucnnei 3'sutbes “BT
READY?”, i 3 iHTepBanoM y 2 cekyHau Ha ekpaHi
muratume “READY”.

2. AxtuyiiTe Bluetooth® Ha cBoemy npucTpoi
BiANOBIAHO A0 IHCTPYKUiT KopUcTyBaya, LWob MoXxHa
6yno 34iNCHNTK NpoLeaypy CronyYeHHs.

3. HatwncHiTb i BignycCTiTb KHOMKY CMOMy4YeHHs @ Ha
aucnnei 3'autbes ‘BT PAIR” i muratume 3
iHTepsanom B 1 cekyHay. Bu moxerte posnodatn
nowyk Baluoro pagionpuiiMada Ha cBOEMY NpUCTPoOi
Bluetooth®. LloitHo Ha npucTpoi Bluetooth® 3’aeutbes
iM'a Bawloro pagionpuimaya, HaTUCHITb Liei NYHKT y
cnucky npuctpoto Bluetooth®.

Y pesikux ctapux Tunax MobinbHUX NpUcTpoiB (Bepcii
npucTpoto Bluetooth® go BT2.1) moxe 3Hagobutics
BBecTu naponb “0000”.
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4. Baw npucTpiii Bluetooth® 3'egnaeTbes 3
pagionpuimadem.

5. Micns BcTaHOBNEHHs 3'eQHaHHS Ha aucnnei byae
npopoBxyBaTu Bigobpaxatuca “BLUETOOTH”, a
niaceidyBaHHA 3racHe yepes 10 cekyHA.

Tenep MoxHa BifTBOPIOBATM MY3WKY 3 MPUCTPOIO 3

aKkTMBOBaHO dyHKLijeo Bluetooth® uepes Balu

pagionpuiimay.

BiaTBOpeHHs AaHuX 3 NpUcTporo
Bluetooth®, cnonyueHHs 3 kMM Bxe
BCTAHOBJIEHO

1. HaTtucHiTb KHOMNKY mxepena | wo6 obpatun
dyHkujto Bluetooth®. Ha aucnnei 3'asutbea “BT
READY?”, i 3 iHTepBanom y 2 cekyHau muratume
“READY”.

2. 3[ifcHITb NOLWYK pagionpuiimMayda Ha NpUcTpoi
Bluetooth® i 3’eanaiite ix. [eski npucTpoi MoXyTb
3’'egHyBaTUCA 3 pagionpuiiMayem aBToMaTUyHO.

Tenep MoxHa BiATBOPIOBATU MY3WKY 3 MPUCTPOIO 3

aKkTMBOBaHOI dyHKLijelo Bluetooth® uepes Balu

pagionpunmau.

MpumiTtka:

a) Papgionpuiimay MoxkHa cnonyuntu He Ginblue Hix i3
8 npucTtposimm Bluetooth®. Y pasi cnonyyeHHs is
6inNbLUOIO KINbKICTIO NPUCTPOIB iCTOPIA CNOMyYeHHs
6yne nepesanucyBaTucs, NOYMHaYM i3 HaAaBHILLOrO
CrOIyYeHHs.

b) Akwwo 2 npucTpoi Bluetooth® aailicHioloTs nowyk
Baworo pagionpuiimaya, Ha 06ox npucTposix byae
rnokasaHa Noro HasiBHIiCTb.

¢) SAkwo npuctpin Bluetooth® Tumuacoso Big'eaHaBcs Big
pagionpuiimaya, Bam HeobxigHO Bpy4YHY NOBTOPHO
npuegHaTu NpUCTpii Ao pagionpuimavya.

d) Akwo y cnmcky npuctpoto Bluetooth® sigo6paxaeTbes
im'st Baworo pagionpuiimada, ane Baw npuctpin He
MOXe 3'eQHaTnCs 3 HUM, BUaaniTeb im’s Baworo
pagionpuiimaya 3i CnUcky i MOBTOPHO CMONyYiTh
NPUCTPIN i3 pagionpunmayem BignosigHoO 40 onucaHol
BULLEe NpoLeaypu.

e) EcbektnBHUiA pagiyc Aii Mix pagionpuiitmadem i
crnorny4YeHUM NpUCTPOEM ckrafae NpuGnmMsHo
10 meTpiB (30 dyTiB).

f) Byob-Aka nepelukopa Mix pagionpuimadem i
NPUCTPOEM MOXE 3MEHLUUTKN pagaiyc Aii.

Bia’eaHanHs npuctpoio Bluetooth®
HaTucHITb i yTpuMyiiTe KHOMKY CNony4YeHHs S NpoTsiroMm
2-3 cekyHa, W06 Big'eaHatv npucTpin Bluetooth®.

3 aucnnes 3HukHe “BLUETOOTH”, curHaniayroum npo
neakTusaLiio Bluetooth®.

3apsapkaHHA yepe3 USB-nopT XuBneHHsA
(Man. 10)

Y nepegHin yacTuHi pagionpuimada 3aHaxoamtbest USB-
nopt. Yepes uenn USB- nopt Bu moxeTe 3apsagxatn USB-
NpuUCTpIn.



1. MpueaHarite USB-npucTpiit, Hanpuknag iPod, MP3
abo CD-nneep, 3a 4ONOMOroOL0 AOCTYMHOO y NpoAaxy
USB-kabento.

2. HaTUCHITb Ha KHOMKY XMBMEHHS Zo=], 106 YBIMKHYTM
pagionpuiimay.

3. HesanexHo Big TOro, 4Yn pagionpummay XunBnTbLCH Big
Mepexi 3miHHoro cTpymy abo Big akymynsTopa,
papionpuiimay Moxe 3apsmxatn USB-npuctpin, konm
pagionpuiimay yBiMKHEHWI | nepebysae y pexumi FM-
pagio, y pexwumi BT abo y pexxumi AUX, konun
niaKnioYeHe 30BHILLHE ayaioaxepeno.

MpumiTtka:

He moxHa 3apsmpkatn USB-npuctpoi y pexumi AM,
OCKiNbKM Nig Yac 3apsimkaHHa USB-npucTpoto npuiiom
pagiocurHany crae Hag3Bu4anHo crnabkum.

« Mg vac 3giicHeHHs 3apsimpkaHHa Yyepe3 USB
3HWKYETbCA MaKCUManbHWUIM piBeHb ry4HOCTi AVHaMIKa.

« THisgo USB Buagae enekTpuyHuii ctpym He Ginbe 1 A
Hanpyroto 5 B.

BaxnuBso:

» [epw Hix npueaHyBat USB-npucTpiit Ao 3apsaHOro
npucTpoto, 3aBxamn pobiTb pesepsHi konii Bawwmnx
OaHux, Wwo nepebysatoTb Ha USB-npuctpoi. IHakwe
iCHy€e MMOBIpHICTb BTPaTK LUMX AaHWX.

*  3apsigHWIA NPUCTPI MOXe He NofdaBaTU XXUBIIEHHS Ha
neski USB-npuctpoi.

* fAkwo Bu He BukopuctoByete USB-nopt abo 3akiHunnm
3apsamxaHHs, BUTArHiTe USB-kabenb i 3akpuiite
KPWULLIKY.

* He npuegHyinte mxepeno xueneHHa go USB-noprty.
IHaKLwe icHye Hebeaneka BUHMKHEHHS noxexi. USB-
nopT NpU3HaYeHU ANs 3apsmKaHHS nuie
HW3bKOBOMBLTHUX NpUCTpoiB. Konn Bu He 3aiiicHioeTe
3apsiKaHHSA HU3bKOBOMBLTHOMO NMPUCTPOIO, 3aBXAN
npueaHynTe KpuLiky Ao USB-nopry.

* He BcTpomnsanTe usaxu, apotu Towo y USB-nopt
XKMBIEHHS. IHaKLIe KOPOTKe 3aMMKaHHS MOXe
CNPUYMHUTY NOSIBY ANUMY i BOTHIO.

* He 3'egHynTe rHizgo USB i3 USB-noptom [MK, Tomy Lo
icHye Benvka NMOBIPHICTb TOTO, LLIO NPUCTPOI BUNAYTb 3
napy.

TEXHIYHE OBCIYIrOBYBAHHA

/\ 3ACTEPEXEHHS!:

* Hikonu He BUKOPUCTOBYWTE ra3oniH, 6eH3uH,
pO3pimKyBaY, cnMpT Ta NodibHi pevoBuHM. Ix
BUKOPUCTaHHSI MOXe NPU3BECTM O 3MiHU KOMbOPY,
nedopmadii Ta NOSIBA TPILLMH.

TexHi4YHi XapaKkTepUCTUKHK:

YKuBneHHs

ApanTep 3MiHHOrO CTpyMy
12 B nocTinHoro cTpymy/1200 MA,
LieHTpanbHuii BUBIA NO3UTUBHUIA

Akymynatop UM-3 (po3mip AA) x 2 sk
pesepBHWii akymynsTop
[Hi3goBWIN akymynaTop:
7,2B-10,8B
BucyBHUi akymynsTop:
10,8B-18B

FM 87,50 — 108 MI'y,
(0,05 MTI'u/kpok)

AM (MW) 522-1710 kl'w,
(9 k"'u/kpok)

[iana3oH yacTtoT

Bluetooth®
(MoroTunu Ta cnoeecHa ToprosenbHa Mapka Bluetooth® e
3apeecTpoBaHNMM TOProBefNbHUMU MapkaMn KOMNaHii
Bluetooth SIG, Inc.)
Bepcisi Bluetooth® 4.0
Mpodini Bluetooth® A2DP/SCMS-T
MoTysHicTb nepeaadi  MoTyxHicTb Bluetooth® knacy 2
Pagiyc nepepauvi Makc. 10 m (3anexHo Bif yMoB
BUKOPUCTAHHS)
MigTpumyBaHuii kKogek
SBC
CyMicHuit npodins Bluetooth®
A2DP
MakcumarnbHa NOTYXHICTb pafioyacToTu:
BT EDR: 3,95 nbm/
BT LE: 3,97 abm
KoHcTpyKuisa
OnHamik
BuxigHa noTyxHicTb

3,58 0Mx 2 wr.
72B:0,5BTx2
10,8B:1,2BTtx 2
14,4B:2,2BTx2,
18B:3,5BTx2

Hiam. 3,5 mm (AUX IN1/AUX IN2)
FM: rHy4ka cTpmxHeBa aHTeHa
AM: cbepuTOBa aHTEeHa

Poamipu (LU x B x ') B Mm

282 x 294 x 163

BxiaHe rHisgo
AHTeHa
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Bara
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Kacera akymynsitopa

(kr)

(6e3 akymynsitopa)

4,3

BLO715

BL7010

4,4

BL1013

BL1015

BL1016

BL1020B

BL1021B

4,5

BL1415

BL1415N

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

4,6

BL1040B

BL1041B

4,7

BL1430

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

4,8

BL1830

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B

4,9




PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLUW)
CumBonbl

Hwxe npuBeaeHbI CMMBOIbI, UCMOMb3yeMble A4St AaHHOrO
ycTpoiicTea. [Mepen ncnonb3oBaHnem ybeanTech, YTO Bbl
NoHUMaeTe Ux 3Ha4eHue.

Tonbko ans ctpaH EC

cd o
ﬁNi—_MH He BbiGpacbiBaiiTe anekTpoobopyaoBaHue

LHOM ik aKKYMyNSITOPbI BMECTE C GbITOBbIM
mycopom!
B cooTBeTCTBUM C eBponenckumm
avpekTsamu 06 yTunusaumm
3MEeKTPUYECKOTO 1 ANIEKTPOHHOTO
obopynoBaHus, o 6atapesix u
aKKyMynsiTopax, a Takke UCromnb30BaHHbIX
6aTapesx 1 akkyMynsiTopax u ux
NPVYMEHEHUN B COOTBETCTBUMN C MECTHBLIMM
3aKoHamu anekTpoobopyaosaHue, 6atapeu n
aKKyMynsiTOpbl, CPOK 3KCryaTaLmm KoTopbix
NCTeK, AOMKHbI yTUNN3NPOBATLCS OTAENBHO N
nepefa.aTtbCsl AN8 yTUNU3aumm Ha
npeanpusiTue, COOTBETCTBYIOLLIEE
NpVYMeHsiEMbIM NpaBunamM oxpaHbl
OKpy>atoLLen cpeapl.

BAXXHbIE MHCTPYKLUWK NO
TEXHUKE BE3OMNMACHOCTH

/\ NPEOOCTEPEXEHME:

Bo usbexxaHne pucka BO3ropaHus, nopaxeHns

AMNEKTPUYECKMM TOKOM MM NOMNyYeHNst TpaBMbl Npu

MCMONb30BaHWUN SNEKTPOMHCTPYMEHTa creayet

cobntofaTb OCHOBHbIE NpaBuna TEXHUKM Ge3onacHocTy,

yKasaHHble HiKe.

1. Mepea ucnonb3oBaHWeM BHUMATENbHO NpoYnTanTe

3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLumn U pykoBOACTBO MO

aKcnnyaTaumy 3apsiiHoro yCTpoicTaa.

OuuwaiiTe TONbKO Cyxomn candeTKomn.

3. He ycraHaenuBaiTe B613n UCTOMHUKOB Tenna,
Hanpumep, paguaTtopoB, oborpeBaTenen, nevem u
Apyrux NnpubopoB (BKMOYas ycunuTenm),
BblpabaTblBatoLLMX Tenso.

4. Vcnonb3ayinTe TONbKO HacaaKu/AoNONHUTENbHbIE
NPVHAANEXHOCTU, yKa3aHHble NPOM3BOAMTENEM.

5. OTcoeguHsinTe yCTPOMCTBO OT PO3ETKN BO BPEMS
rPO3bl UMM €CIN OHO He UCMOMNb3yeTcs B TeHeHne
ANUTENbHOTO BPeMEHM!.

6. Pagumo c nuTaHnem OT BCTPOEHHOTO UM BHELUHErO
akKkymynsitopa crnegyeT 3apskaTb TONbKO C MOMOLLbIO
creuuanbHOro 3apsigHoro ycTporcTaa. 3apsigHoe
YCTPOWCTBO, Noaxoasiuee Ans o4HOro Tuna
aKKyMyISiTOPOB, MOXET NPUBECTM K NOXapy npw ero
MCMorb30BaHUM C APYIMM akKyMynsTOPOM.

7. Wcnonb3ynte pagmo TONbKO C pEKOMEHA0BaHHbIMU
aKKyMynaTopHbiMy Briokamu. Vicnonb3oBaHune apyrux
aKKyMYNSTOPOB MOXET NPUBECTM K NOXapy.

8. Koraa akkymynaTopHbI 6ok He ncnonb3yertcs,
XpaHuTe ero oTAenbHO OT MeTanIM4eckmx
npeameToB, Takux Kak: CKPernku, MOHEeTbI, KIoyu,
rBO3AM, WYPYnbl UNK Apyrie HebonbLune

I'IphoMTe PYKOBOACTBO MO aKcnnyatauun.

N

MeTannuyeckne NpeameThbl, KOTopble MOryT NPUBECTN
K 3aKopa4MBaHuWIo KOHTAKTOB akKyMynsTopHoro 6rioka
mexay coboii. KopoTkoe 3amblkaHue mexay
KOHTaKTamu akKyMynsiTOpHOro 6rnoka MoXxeT npueectu
K UICKPEHWMIO, O>KOram Ui noxapy.

9. W3beraiiTe KOHTaKTa y4acTKOB Tena ¢ Takumm
3a3eMNEeHHbIMU NMOBEPXHOCTAMM, Kak TpyObl,
pagmaTopbl, 6aTapev OTONNEHUS Y XOTNOAUITbHUKM.
Mpw KoHTakTe Tena ¢ 3a3eMneHMeM NoBbILLAETCS
OMacHOCTb NMOPaXEHWST ANEKTPUYECKUM TOKOM.

10. Mpwv HenpaBunbHOM obpalleHnn 13 akkymynsTopa
MOXET MOTeYb XNAKOCTb. M3beraiiTe KOHTaKTa C Hell.
B cnyyae KoHTakTa c KoXel NnpomMoinTe Mecto
KOHTaKTa 06unbHbIM KonuyecTBoM BoAbl. B cnyyae
nonagaHus B rnasa, obpaTtutech k Bpady. XXuakocTb
13 akKyMynsiTopa MOXeT Bbl3BaTb pasapaxeHue unm
0XOrU.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKLUUMN.

CNEUNDPUYECKUE MNMPABUNA
TEXHWUKU BE3OINMACHOCTW ANA
AKKYMYNATOPHOI'O BJIOKA

1. TMepen vcnonb3oBaHWEM akkyMynsiTOpPHOro 6rnoka
npoynTanTe Bce UHCTPYKLMU U NpeaynpexgatoLime
Hagnucu Ha (1) 3apsgHoM ycTpoincTse, (2)
aKKyMynaTopHoM 6rioke u (3) MHCTpymeHTe,
paboTaloLeM OT akKyMynaTopHoro broka.

2. He pasbupaite akkyMmynsaTOpHbIN Bok.

3. Ecnu Bpems paboTbl 3HaUMTENBHO COKPATUIOCh,
HemeaneHHo npekpatuTe paboTy. B npoTuBHOM
cryyae MOXeT BO3HWUKHYTb Neperpes, 4To NpuBeaeT k
oXoram v Aaxe K B3pbIBY.

4. B cnydyae nonagaHvsa anekTponuTa B rnasa npoMonTe
1x GOMbLUMM KONMMYECTBOM YMCTON BOAbI U
HemeaneHHo obpaTtuTech k Bpady. ATO MOXeT
NpMBECTU K NOTEPE 3pEHUSI.

5. He 3amblikaiiTe KOHTaKTbl aKKyMynsTOpHOro 6rnoka
mexay cobon:

(1) He npukacainTecb k KOHTaKTam KakMmu-nn6o
TOKOMPOBOAALLMMM NpeamMeTamm.

(2) W3bGeraiTe xpaHWUTb akKkyMynsTOpHbIA 6nok B
KOHTelHepe BMecTe C ApyruMu
MeTanM4eckummn npeameTamu, Takumm kak
rBO3J1, MOHETBI U T. M.

(3) He ponyckaiTte nonagaHna Ha akKyMynsTOPHbIN
6nok BoAbl UNn AoxAs. 3aMblkaHne KOHTaKToOB
aKkyMynaTopHoro 6roka mexay coboi moxeT
NpVBECTMN K BO3HUKHOBEHWIO BObLLIOTO ToKa,
neperpesy, BO3MOXHbIM OX0Oram 1 faxe
pa3pbiBy Groka.

6. He xpaHUTE MHCTPYMEHT 1 akKyMynsaTOPHbIN 6ok B
MecTax, rae Temneparypa MOXeT AocTUraTb Unm
npesbiwatb 50°C (122°F).

7. He 6pocaiitTe akkyMynsaTOpHbIA GMOK B OTOHb, Aaxe
€CINK OH CUITbHO NOBPEXAEH UMK MOINHOCTBIO BbILLIEN
13 CTpOosi. AKKYyMYISITOPHbI 610K MOXET B3opBaTbCS
noA AeiCTBMEM OrHS.

8. He poHsinTe n He ypapsawTe akkyMynsTop.

9. Henb3sa ncnonb3oBaTb NOBPEXAEHHbIA akKyMynsaTop.
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10.

/A NPEOYNPEXOEHVE: 2.

Bo n3bexaHune pucka, nepes ncrnonb3osaHnem

akkymynstopa.
MakcrMmanbHbIN TOK pa3psiaa akkymynsatopa He
OorkeH GbiTb MeHbLue 8 A.

* B cnyyae HenpaBunbHOM 3aMeHbl akKymynsitopa
BO3MOXEH €ero B3pbiB.

+ B3ameHsifiTe akKkyMynsTOPOM TaKoOro xe unm
aHarnorMyHoro Tuna.

lNosicHeHuA K obwemy BUAYy

(p

1

ook wN

uc.1)

Me3no nutaHns USB

MutaHwe/Tarimep cHa

KHonka ucTouHvka

ByaunbHuk-pagmo

ByannbHuk-3ymmep

KHonka npeaycTaHOBNeHHbIX CTaHLmi/
npeaBapuTenibHOM HACTPOMKN 1 C BO3MOXHOCTbIO
noakntoyeHus Bluetooth®

KHonka mMeHto/cnpasku

Perynatop rpomkocTu/HacTpoliku/Beibopa
He3no DC IN (Bxoa nUTaHMsi NOCTOSIHHOTO TOKa)

. Bxog AUX IN 1

. XKK-gucnnen

. Pyuka

. WTbipeBas aHTEHHa

. 3amok GaTapeliHoro otceka

. AvHamuk

. Kpbilka akkymynstopHon 6atapeun

. BxogHow pasbem (AUX IN 2)

. BatapeHbIii oTcek (MOA KPbILLKON — OCHOBHOW

KOMMMEKT akKyMynsiTOpOB ¥ 3anacHble
aKKyMynsTopbl)

. BBepx

. Bneso

. MepegHuii

. Bnpaso

. OBpaTHasi CTOpOHa; KpbiLLKka akkyMynsiTopa 3akpbiTa
. ObpaTHas CTOpoHa; KpbiLKa akkyMynsTopa oTKpbiTa
. bnok akkymynsatopa

. KHonka

. Mingnkaropsl

. KHonka npoBepku

XK-gucnnen:

TIEMMOUOWR

ByanneHuk “pagno”
ByaunbHuk “3ymmep”
CumBoOnN pexuma ctepeo

. MiHOnKaTop HM3KOro ypoBHS 3apafa akkymynstopa

Yachbl
YacroTa

. RDS (Cuctema pagmounHdopmauum)
. CocTosiHMe pexuMa oxugaHus

3Havok AM/PM gns 4yacoB

YctaHoBKa adKKymMmynsaTopa

Mpumevanune:

XpaHeHne pe3epBHbIX akKyMynATOPOB B OTCEKe
Nno3BoMNsAeT NPefoTBPaTUTL NOTEPIO AAHHbBIX
npeaycTaHoOBOK CTaHLUUN.
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YcTtaHOBKa pe3epBHOro akKymynsitopa
O3HaKOMbTECb C MHCTPYKUUAMU NO 3aMeHe 1.

BbITAHWUTE cTOnop GaTapenHoro otceka, YTobbl
ocsoboanTb BaTaperiHbin oTcek. MNpeagycMoTpeH
OCHOBHOW 6aTapeWiHblil OTCEK 1 OTCEK PE3EPBHOIO
akkymynsTopa. (puc. 2)

CHMMUTE KpBILLKY OTCEKa Pe3epBHOMO akkyMyrnsitopa
1 BCTaBbTe 2 HOBbIX akkymynstopa UM-3 (pa3mep
AA). MNMpoBepbTe NONAPHOCTb YCTAaHOBKY B
COOTBETCTBUW C PUCYHKOM BHYTPUW OTCEKa.
YcTaHoBWTE Ha MECTO KPbILLKY akkyMynsiTopa.

(puc. 3)

Mocne ycTaHOBKW pe3epBHbIX akkyMynsiTopoB
BCTaBbTE OCHOBHOW aKKyMynATOPHbI 6ok ans
nuTaHua paguo. MNoaxoasiume akKyMynsaTopHblie
6noku ANa 4aHHOrO paamo nepevncneHsl B Tabnuue
HUXe.



B Tabnuue Hwke npuBeaeHo Bpems paboTbl MPpU OAHOKPATHOM 3apsiie B peXxuMe paawo.

Ha Bbixoge auHamuka
HanpsixeHve akkymynsitTopHoro 6roka =50 mMBT + 50 MBT (eaunHuLbl n3mepeHunst: Yac)
EMKOCTb (MpunbnuauTtensHo)
akKyMyTIATOpa 10,8V - B pexume paguo unum B pexume Bluetooth®
72V | 108V : 14,4V 18V P pan BO BPeMS 3apSAKN
makc. 12V AUX
yepes USB
1,0 Ah BL7010 6,0 0,8
BL1013 8,0 1,5
1,3 Ah BL1415 6,5 20
BL1815 75 '
BLO715 9,0 1,0
BL1015/
1,5 Ah BL1016 9.5 18
BL1415N 8,5 2,0
BL1815N 9,5 2,5
BL1020B/
BL1021B 12 25
20 Ah BL1820/
BL1820B 13 35
BL1430/
BL1430B 14 4.5
3.0Ah BL1830/
BL1830B 18 50
BL1040B/
BL1041B 25 50
4,0 Ah BL1440 23 6,0
BL1840/
BL1840B 26 7.0
BL1450 28 8,0
5,0 Ah BL1850/
BL1850B 33 85
BL1460B 30 9,5
6,0 Ah
BL1860B 40 10

[—1: AkKyMynsiTOpHbIV 6rok
[_1: BblaBWXHOW akkymynsiTop
MpumeyvaHue:

Tabnuua ¢ onvcaHneM BpemeHu paboTbl akkyMynsiTopa Bbile NpuBedeHa B Ka4ecTBe CpaBoYHON MHGopMaLmK.
dakTnyeckoe BpeMsi paboThbl 3aBUCUT OT TUNa akKyMynsaTopa, YCroBUIA 3apsiakv UK aKCnnyaTaumm.

YcTaHOBKa unum cHaTue BbiABUXXHOIO

aKKymynsiTopHoro 6noka (puc. 4 n 5)

+ [lns ycTaHOBKW akKyMynsiTOpHOro Grioka coBmecTuTe
BbICTYMN akKyMynsiTopHoro 6rioka ¢ nasom B kopnyce u
3a/BUHLTE ero Ha MecTo. Beerga yctaHaenuBsaiiTe
6ok fo ynopa Tak, 4Tobbl OH 3aduKkcupoBancs Ha
MecTe C HeBGOIbLLMM LLENYKOM.

+ Ecnu Bbl MOXeTe BUAETb KpacHbI MHAMKATOP Ha
BEpPXHell YacTu KnaBuLLK, aaanTep akkyMynsatopa He
MOMHOCTbIO YCTAHOBMNEH Ha MecTe. YCTaHOBUTE ero A0
KOHL@ TaK, YToBbl KpaCHbI MHAMKATOP Obin He BUAEH.
B npoTuBHOM criyqae agantep MOXET BbiNacTb U3
MHCTPYMEHTA 1 HaHeCTW TpaBMy BaM U1 Apyrm
noasm.

He npumeHsitTe cuny npu ycTaHOBKE akkyMyNsiTOPHOrO
6noka. Ecnu 6nok He gBuraetcsi cBo604HO, 3HAYNUT OH
BCTaBIEeH HEMPaBUIbHO.

Y106bI M3BNEYb aKKyMYNSTOPHbIV GrOK, BbIABUHBLTE €10
13 yCTPOWCTBA, NepeMeLlas KHOMKy Ha nepegHen
cTopoHe 6roka unm HaxxaB Ha KHomnku no 6okam 6noka.

YcTaHOBKa UM CHATUE aKKYMYJISAATOPHOro
6noka (puc. 6 u 7)

[ins ycTaHOBKM akKyMynsTopHoro 6rioka coBmectuTe
BbICTYN 6roka c Nasom B KOPMyce W 3afBUHLTE €ro Ha
MecTo.

NS CHATWS aKKyMynNSTOPHOTO Grioka HaXXMUTE KHOMKY
cboky 6roka 1 U3BnekTe akKymMmynsiTop us rHesaa.
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YctaHoBuTe cTonop 6ataperiHoro otceka B MCXoQHOe
nosoxexue.

CHWXeHWe MOLLHOCTW, UCKaXeHUs 1 “3ankaHune”, nnbo
CMMBOI HU3KOTO YPOBHS 3apsida akkymynstopa 5] v
coobueHne “POWERFAIL” (C6oit nuTaHus), koTopble
NosIBNSIIOTCA Ha Aucnnee, SBNSIOTCA NpUsHakaMmu
HeobX0AMMOCTUN 3aMeHbl OCHOBHOTO aKKyMYNATOPHOIO
6noka.

MpumeyaHue:

AKKYMYNSTOPHBIN BNOK HENb3s 3apsikaTb C MOMOLLbIO
npunaraemMoro agantepa nepeMeHHoro Toka.

Ecnu nosiBUncs cMMBOMN HU3KOIO 3apsiia akkymynsitopa

5 v 3HayoK “EMPTY” NOCTOSIHHO MUraeTt, Heo6XoaNMO

3aMeHUTb 3anacHble akKyMynAaTopbl.

UHaukaumsa ocrtaBlwerocs 3apsiga
akkymynsitopa (puc. 8)

Tonbko Onsi akKyMynsimopHbIx 6510k0e ¢ 6ykeoli “B”

8 KOHUe Homepa mModesnu

HaxmuTe KHOMKY NpoBepku Ha akkymynsTopHom 6roke
AN NPOBEpPKM oCcTaBLUerocs 3apsaa. VHaukaTtopsbl
BKIMHOYATCS HA HECKOJbKO CEKYHA.

WHpukaTopbl

| [] V| ccommarops

loput BbikntoyeH | Muraet

I I I I ot 75% no 100%

I I I |:| oT 50% 1o 75%

I I |:| |:| oT 25% 10 50%

I |:| |:| |:| ot 0% a0 25%

!‘ I:l I:l |:| akiiha;ﬁ:zp.

I I I:l |:| BoamoxHo,
T

aKkymynsitop

I:l I:l I I HeuncnpaseH.

015658

MpumeyvaHue:

* B 3aBMCUMOCTM OT yCrnoBuii 3KcnnyaTauum n
TemnepaTypbl OKpyXatoLLero Bo3ayxa MHANKaLus
MOXET HE3HaYMTENbHO OTNINYATLCA OT (PAKTUYECKOro
3HaYeHus.

Ucnonb3oBaHue WTbIPEBOW aHTEeHHbI
(puc. 9)

BbinpsAMUTE LWITLIPEBYIO @aHTEHHY Kak NokasaHo Ha
pu1CyHKe.
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Ucnonb3oBaHue npunaraeMmoro aganrtepa
nepemeHHoro Toka (puc. 10)

CHVMWTE pe3nHOBbIN N30NSTOP U BCTaBbTe pasbem
apanTtepa B rHe3no DC ¢ neBow CTOPOHbI paamo.
BcTaBbTe agantep B po3eTky anektpoceTu. [Mpu
MCNoNb30BaHUW ajanTepa akKyMynsTOpHbIA B6rok
aBTOMaTu4ecku oTcoeamHsietcs. Ecnn agantep
nepemMeHHOro Toka He UCMomb3yeTCsi, ero Heo6XoANMO
OTCOEANHATb OT PO3ETKU.

MpumeyaHue:

Ecnu Bo Bpems paboTbl pagvo B gnanasoHe AM
BO3HMKaIOT MOMEXMN OT agantepa, OTOABUHLTE Paauno ot
aganTtepa nepemeHHoro Toka Ha 30 cm.

Pa6ora paguo - Hactporika AM/FM

1. HaxmuTe KHOMKY MUTaHUS Lo, YTOBbI BKIIOYNTL
pagvo.

2. HaXmuTe KHOMKYy UCTOYHUKA
pexxum AM nnn FM pagwo.

3. Haxmwute n yaepxusante perynsitop HacTponku
AN BbINOMHEHUs aBTOMaTUYeckoi HacTporiku. Paguno
BbIMOMHUT CkaHupoBaHue ananazoHa AM/FM,
HauuHasi ¢ oTOGpakaeMom YacToThl, U aBTOMATUYECKU

4TO6bI BbIOPATHL

npekpaTuT CkaHMpoBaHWe Nocne HaxoXaeHUs!
CTaHLIMN C CUrHANoOM JOCTaTOYHON MOLLHOCTHU.

4. Yepes HeckonbKo CeKyHA n3obpaxeHne Ha akpaHe
obHoBUTCA. Ha akpaHe GyneT oTobpaxaTbcsi YacToTa
oBHapyxeHHoro curHana.

5. UYTto6bl HANTU APYryt0 CTaHLMIO, HAXMUTE U
YAEpX1BaNTe perynsatop HacTPOMKM £ Kak onncaHo
BbiLUe.

6. [ocTurHyB KkoHLa AnanasoHa BOrH, paano
BO306HOBWT HacTpOliKy C Ha4Yana avanasoHa.

7. TloBopaunBanTe perynaTop HaCTPOWKu
OTperynvpoBaTb YPOBEHb 3BYyKa.
MpumevaHue:

« Bo Bpems perynmpoBku rpomMkocTy ybeanTech, 4To
cumeon FM/AM HE muraet Ha akpaHe.

« Ecnu Ha akpaHe muraet cumeon AM/FM, ctaHuum
MOXHO HacTpauBaTb BPYyYHYt0 (MOAPOGHbIE
cBefeHusi cM. B pasgene “PyyHas HacTpoiika - AM/
FM”).

8. [Ins BbIKMIOYEHUS| PaAMo HAXMUTE KHOMKY NUTaHWS

£z=.
quHaﬂ HacTpouka - AM/FM

HaxmuTe KHOMKY NUTaHUs o=, YTOBbI BKIIOYNTL
paauo.
2. HaxmuTe KHOMKYy UCTOYHUKA
pexxum AM nnn FM pagwo.
3. HaxmuTe perynatop HacTpoiiku 3, 4Tobbl Ha akpaHe
Hayan muraTte cumson FM mnun AM.

4TO6bI BbIOPATHL



MpumeyaHue:

* Cwumeon FM/AM muraet okono 10 cekyHa. B ato
BpeMsi JOCTYMHa TOMbKO Py4Has HaCTPOMKa.

« Ecnu Bo Bpems muranus FM/AM Heobxoaumo
OTperynnpoBaTb rPOMKOCTb, HaXMWUTE perynsatop
HacTpOWKW, YTOBbl OCTAHOBUTL MUraHue, nocne
Yero NoBEpHUTE PerynsTop HaCTPOWKM Ans
perynupoBKu YpOBHS 3ByKa.

4. TMoBopauuBaiiTe perynaTop HacTpoOMKM £, 4ToBbl

HaCTPOUTb CTaHLMIO.

5. [loCTMrHyB KOHLa AnanasoHa BOSH, paavo

BO306GHOBUT HACTPOVKY C Ha4yana AuanasoHa.

6. C noMoLLblo perynsatopa HacTpomkn £

OTperynupyiite ypoBeHb 3Byka.

MpepycTaHOBNEeHHbIE CTaHUMN B peXXume

AM/FM

Anga kaxgoro ananasoHa pagvo (AM n FM)

npeaycMoTpeHo 5 NpeayCcTaHOBNEHHbIX CTaHUMA. OHK

MCMONb3YHTCA aHaNorMYHbIM 06pa3oM Ars Kaxaoro

[vana3oHa BOJH.

1. HaxmuTe KHOMKY MUTaHNA Lo, 4TOBbI BKIIOYMTL
pagvo.

2. HaxmuTte KHOMKY UCTOYHMKA ans Bblbopa
HeobxoaumMoro AnanasoHa. Hactpoiite Heobxoavmyto
pagMoCTaHLMIO Kak ONMCaHO BbiLLE.

3. Haxmute n yoepxunBante HeO6X0OMMYH KHOMKY
npegycTtaHoBku (1 - 5) [7, noka pspgom c
YacToTOW Ha akpaHe He 0ToGpasuTcsl, Hanpumep,
“P4”. CtaHuunsa 6yaet coxpaHeHa Ha
npegycTaHoBneHHoM Homepe. Mpu HeobxoanmocTn
NMOBTOpWTE NPOLEAYPY ANs OCTaBLUNXCS
npenBapuTEnbHbIX HACTPOEK.

4. PaHee coxpaHeHHble NpeayCcTaHOBMEHHbIe CTaHLUK
npy HeOO6XOANMOCTM MOXHO NepesanucbiBaTtb B
COOTBETCTBUW C ONMUCAHHOW BbILLE NPOLEAYPOA.

Pexxumbl gucnnesi — FM

[Ans pexxuma FM npeaycMoTpeHbl pasnuyHble napameTpbl

avicnnes.

1. Heckonbko pas HaxmuTe kHonky MeHto/cnpaskn O
Ans npocMoTpa nHdopmauum RDS npocnylunsaemon
CTaHuum.

a. Hassanue ctaHuun OTobpaxeHne Ha3BaHus

npocnyLwW1BaeMon CTaHLmMn.

OTo6paxeHne Tuna

npocnyLwm1BaeMon CTaHLmm

(MonynsapHas, Knaccnyeckas,

Hosoctnu . a.).

OT06paxeHne TEKCTOBbIX

coobLweHnnii paguo, Hanpumep,

HOBbIE 3IEMEHTbI U T. 4.

b. Tun nporpammei

c. Pagwnotekct

d. loa/neHb OToGpaxeHwue roga u gHsa
He[enu B COOTBETCTBUM C
HacTponKaMu gatbl Ha paguo.
OTo6paxeHne aatbl U AHS
HeJenu B COOTBETCTBUM C
HacTporkaMu aatbl Ha paguo.
OT0GpaxeHne 4acToTbl
npocnyLMBaemMoii CTaHUMN B
nvana3soHe FM.

e. [arta/geHb

f. Yactota

Crtepeo (aBTO)/MOHO pexum FM

Ecnu curHan npocnywmnaemon FM-CTaHUMKU CULLKOM

cnabbii, MOXeT ObITb CrbILEH WyM. YPOBEHb LLUyMa

MOXHO CHU3NTb, BbIGpaB pexum BOCNpon3BeaeHNs MOHO,

a He cTepeo.

1. Tpu HeOBXOAMMOCTU HAXMUTE KHOMKY NUTaHUA
ans Belbopa agnanasoHa FM u HacTpoiiku
Heobxoaumol FM-cTaHumm (kak onvcaHo Bbllle).

2. HaxmuTe 1 yoepxusante KHOMKY MeHo/cnpaBku
O ans oTobpakeHNs NapaMeTpoB MEHO.

3. lNoBopauuBaliTe perynstop HacTpowiku (i, noka Ha
9KpaHe He oTobpa3uTcsi napameTp ABTo/MOHO FM.
Ecnu BbIGpaH napameTp ABTO, HaXXMWUTE perynatop
HaCTPOWKN ANA Nepexoaa B PeXUM MOHO U CHIDKEHUS
lwyma. HaxmuTe perynatop HacTponku Ans Beibopa
napametpa.

BbizoB npeAyCTaHOBneHHOVI cTaHumu B

pe)Kume AM/FM
HaxXmuTe KHOMKY NUTaHUs o=, 4TOBbI BKIIOUNTL
paauo.

2. HaXmuTe KHOMKY UCTOYHMKA [i] , YTOGLI BbIGPaTHL
pexxum AM nnn FM pagwo.

3. KpaTko HaxMuTe HeOGXOANMYHO KHOMKY
npeaycTaHoBKM AN HAaCTPOMNKK
pajgmo Ha OfiHy UX COXPaHEHHbIX B NaMATU CTaHLWN.

Yacbl u GyAVIanMKI/I

HacTpoiika chopmarta BpemeHu 1 gatbl

3KpaH YacoB UCMOMb3YETCs B PEXUME OXUAAHUS U Ha

aKpaHax B pexumMe BOCMPON3BEAEHUS U MOXET BbiTb

YCTaHOBIIEH B pa3nuyHbix doopmatax. BelbpaHHbiii

dopmat 3aTeM UCMONb3yeTCst NPU HACTPOMKe

OyaNINbHUKOB.

1. HaxmuTe n yaepxusaiite kHonky meHto/cnpasku )
Ans 0TOBGpaxeHWsi NapaMeTpoB MeHHO.

2. [MosopaymBaiiTe perynsaTop HacTPONKn noka Ha
aKkpaHe He otobpasutcst “CLOCK xxH”, nocne yero
HaXMUTE PerynsTop HacTporku 3 ans BBoaa
napametpa. Popmat BpeMeHU Ha4YHeT MuraTh.

3. TloBopauuBanTe perynatop HacTpovikv £ Ans
Bblbopa cdopmata 12 unm 24 yacos. Haxmute

perynaTop HacTPOMKW £ Ans NoATBEPKAEHUS
BblGOpa hopmaTa yacos.
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Mpumeyanme: Ecnu BoiGpaH dhopmat 12 yacos,
paguo 6yaeT ncnonb3osaTth 12 YacoB AN HACTPOWKM.
HaxmuTe n yaepxmealite kHorky meHto/cnipaskn O
Anst 0TOBGpaXeHWsi NapaMeTpoB MeHIO.
MoBopaunBaiTe perynsaTop HacTpoku £}, noka Ha
aKpaHe He oTobpasnTca aata (Hanpumep, THU APR 3
(4ETB., 3 AlP)), nocne 4ero HaxMuTe perynatop
HacTpomku 3 Ans BBofa napametpa. dopmar aarbl
HayHeT Muratb.

MoBopaumBaliite perynaTop HacTponku 3 ans
Bblbopa HeobxogumMoro hopmarta aatbl. HaxmuTe
perynsiTop HaCcTPOMKK £ Ansi NOATBEPXKAEHUS
BblbOpa.

HacTtpoiika BpemeHu u gatbl

1.

2.

HaxmuTe 1 yaepxusaiTte KHOMKY MeHIo/cnpasku
MoBopauvBanTe perynsitop HacTPONKN £
aKkpaHe He otobpa3sutcst “CLOCK ADJ” (HacTtpoiika

YacoB). HaxmuTe perynatop HacTpovikv £ ans

, NoKa Ha

BBOAA Napamertpa.
MapameTpbl YacoB Ha aKkpaHe HaYHyT MuraThb.
[MoBopauvBanTe perynsitop HacTponku £ ans
BblGOpa YacoB, NOCne Yero HaXXMUTe perynsaTop
HaCTpOWiKkn NS noATBEpX/AeHUs HacTpomku. 3atem
NOBEPHUTE PerynaTop HacTponkn £ ans Beibopa
MUWHYT, MOCIE YEro HaXXMUTE PEryNsTOp HaCTPOWKM

ANsi NOATBEPXOEHUSI HACTPOVKM.

[MoBopauvBanTe perynsatop HacTPOMKM i, Noka Ha
akpaHe He oTobpasutcs “DATE ADJ” (Hactpoiika
Aatbl). HaxxmuTe perynatop HacTponku £ Ans BBOAa
napameTpa.

lMoBopauvBanTe perynsaTop HacTPOMKK
Bbl6Opa roaa, Nocne Yero HaxmuTe perynatop
HacCTpOWKu N5t NoATBEPXXAEHUSI HACTPOWKN. 3aTeM
NMOBEPHUTE PEryNATOp HACTporkn i ans Boibopa
MecsiLa, NoCrne Yero HaxMUTe PerynsaTop HacTPONKu

3 ans

ANs NOATBEPXAEHUS HACTPONKKM. 3aTeM

NOBEPHUTE PEryNATOP HACTPONKU
[aTbl, NOCIE YEro HAXMUTE PETYNATOP HACTPONKM

ans Bblbopa

ANS NOATBEPXKAEHUS HACTPOMKK.

Cuctema paguouHdopmaumm (RDS)

Mpw HacTpoiike YacoB ¢ noMoLLblo dyHKUMN RDS paguo
OyaeT BbINOMHATb CUHXPOHM3aLMI0 BPEMEHW BCAKUIA pa3
npu HacTporke Ha paguocTaHumio ¢ dyHkumenn RDS n

curHanamm CT.

1.

[Mpu HacTponke Ha PagMOCTaHLMIO, TPAHCIPYIOLLYIO

AaHHble RDS, HaxmuTe v yaepxuBanTte KHOMKY MeHo/

cnpaskn O,
lMoBopauvBanTe perynstop HacTPOMKM
aKpaHe He oTobpasuTca nHavkauus “RDS CT” n
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CMMBOM 4acoB. HaxmuTe perynaTtop HacTpowku
Ans BBOAA NapaMeTpa.

MoBopaumBaliTe perynaTop HacTporku 3, noka Ha
aKkpaHe He otobpa3sutcst “RDS CT”. HaxmuTe
perynsitop HacTPOWKkK f Anst NOATBEpPXAEHUS!
HacTpoliku. Yackl Ha paauno 6yayT HacTpOeHbI
aBTOMAaTUYeCKV B COOTBETCTBUM C MONyYeHHbIMM
naHHbiMn RDS.

Mocne BbinonHeHusA npoueanypsbl Ha XKK-gucnnee
nosiBUTCst 3Hayok RDS, cBuaeTensCTByOWMI O
HacTpolike BpeMeHN Paano ¢ MOMOLLIbIO DYHKLIMK
yacoB RDS. Bpems yacoB byaeT AeicTBMTENbHO B
TeuyeHue 5 iHel nocre Kaxzaoi CUHXPOHM3aLMn
paavo c RDS CT.

HacTtpowka 6yannbHuka
Papavio npeaycmatpuBaet gsa byaunbHuka, Kotopble
MOXHO HacCTPOUTb Ha BKIOYeHUe pexuma pagmo AM/FM

Unu 3ymmepa. ByannbHUKU MOXHO HacTpouTb, Koraa

yCTpOVICTBO HaxoguTcAa B pexnme OXnaaHua nnum

BOCMpPOV3BEAEHUS.

a. YctaHOoBKa BpemeHu cpabaTbiBaHuA OyaunbHuKa
“paguo”:

1.

2.

Paano MOXHO yCTaHOBUTL NpW BKITOYEHHOM U1 MpW
BbIKMOYEHHOM paguo.
HaxmuTe 1 yaepxusainTe KHonky 6yaunbHuka

“pagno” ©-9, cumeon GyaunbHuKa “pagmo” u
VHOMKaLMS YacoB HaYHYT MUraTh 1 pasgacTcst
3BYKOBOW CUrHan.

Moka muraet cumeon ByaunbHuka “pagmo” ®-<9) ,
NoBEpHUTE PerynaTop HacTpoliku £ Ans BbiGopa
4YacoB U HAXMUTE Ha perynsiTop HacTponku £ ewe
pa3, 4yTobbl NOATBEPANTL HACTPONKY YacoB. 3aTtem
NoBepHUTE perynatop HacTpoiikn £ Ans Bbibopa
MWHYT, NOCIe YEro HaxXM1Te PerynaTop HacTPOWKM
AN NOATBEPXKAEHUS HACTPONKMA MUHYT.
MoBopaumBaiite perynstop HacTpoiku1; Ha Aucnnee

oTobpassiTca onummu BbiGopa YacToThl Ans
GyannbHUKa.

ByannbHuk npegycMaTtpuBaeT cneayowive
napameTpsbi:

ONCE (OOHOKPATHO) - 6yaunbHuk cpabaTbiBaeT
O[JHOKpPaTHO

DAILY (EXXEAHEBHO) - 6yaunbHuk 6ynet
cpabaTbiBaTb eXEeAHEBHO

WEEKDAY (BYOHW) - 6yaunbHuk 6yaet cpabatbiBaTh
TONbKO MO ByAHUM AHSM

WEEKEND (BbIXOAHbIE) - 6yaunbHuk 6ynet
cpabaTbiBaTb TOMBKO MO BbIXOAHLIM OHAM

ans

HaxmuTe perynstop HacTpomkm
NOATBEPXAEHUSA HACTPONKMN.
Moka muraet cumson ByaunbHyKa “pagmo”,
NOBEPHUTE PErynaTop HacTPOMKK, YTOObI BbIOpaTh



HY>KHYIO 4acTOTy U cTaHuuio Anst GyannbHUKa, 3aTeM
HaXXMUTe Ha perynsTop HacTPOWK/ Ans
noaTBepxaeHus Boibopa.

6. [NoBepHUTE perynsTtop HacTpomnku, 4Tobbl BeibpaTh
HY>KHYIO TPOMKOCTb U HXMWUTE Ha perynsitop
HacTpOWKV ANs NOATBEPXOEHUS YPOBHSI FPOMKOCTH.
YcTtaHoBka 6yannbHUKa “paamno” 3aBepLueHa.

MpumeyaHue:

Ecnu HoBas cTaHumsa ana 6yannbHuka “paguno” He
BblGpaHa, BydeT ncnonb3oBaHa CTaHUMs, koTopasi
HacTpauBanachk Ans 6yaunbHUKa NOCNeaHewn.

NpumeyvaHue:

Ecnu BbiGpaHHas cTaHuus avanasoHa AM/FM Ha MOMeHT
cpabaTtbiBaHust GyAuIbHUKa HEAOCTYMHA, BKITOYUTCS
GyANnbHUK-3yMMeEp.

b. YctaHoBKka 6yannbHuka “symmep HWS” (Cuctema

npo6yxaeHUs Yenoseka).

Mpw BbIGOPE GyannbHuka “symmep HWS” Bknitovaetcst

NpepbIBUCTLIN 3BYKOBOW CUrHanM.

3BYKOBOW curHan 6yaunnbHUKa CTaHOBUTCS KOpoye

Kaxable 15 cekyHa B TeYeHMe MUHYTbI, 3aTeM creayet

OfHa MVHYTa TULLMHbI, MOCIE Yero LMK NoBTOPSAETCS.

1. ByAunbHUK-3yMMep MOXHO YCTaHOBUTbL Mpw
BKIIOYEHHOM 1 NPU BbIKITIOYEHHOM paawo.

2. HaxmuTe u ygepxusante KHOMKy 6yannbHMKa-
3ymMmepa ®-0, CUMBOM 1 MHANKALMS YACOB HauHyT
MuraTb 1 pa3facTcst 3ByKOBOW CUrHan.

3. Toka muraet cumson ByaunbHyKa-3ymmepa G;ﬁ,
NOBEPHUTE PErynaTop HaCTPONKU
4acoB U HAXMUTE Ha perynsaTop HaCTPOMKU

pas, 4To6bl NOATBEPANTL HACTPOIIKY YacoB. 3aTeM

NoBepHUTE perynaTop HacTpoiikn £ Ans Bbibopa
MUWHYT, MOCIe YEro HaXXMUTE PErYNSTOp HAaCTPOWKM
ANsi NOATBEPXAEHUSI HACTPONKM MUHYT.

4. TosopayvBaWTe perynsaTop HacTPOWMKK; Ha aucnnee
oTobpassTcs onuum Boibopa YacToTbl ANs
OyannbHMKa.

ByaunbHuk npegycmatpusaet criegyolme
napameTtpsbil:

ONCE (OHOKPATHO) - 6yaunbHuk cpabaTbiBaeT
OfiHOKpaTHO

DAILY (EXKEOHEBHO) - 6yaunbHuk 6ynet
cpabatbiBaTb eXeHEBHO

WEEKDAY (BYOHW) - 6yannbHuk 6yaet cpabatbiBaTh
TONbKO MO GyAHUM AHSM

WEEKEND (BbIXOAHbIE) - 6yaunsHuk 6yaet
cpabaTbiBaTb TOSLKO MO BbIXOAHbLIM AHAM

HaxmuTe perynaTtop HacTpovikv
NOATBEPXAEHWUS HACTPOWKU.

MNpumeyvaHue:
[ina 3ymmepa perynupoBka rpoMKOCTU He
npegycMoTpeHa.

Bo Bpems cpabaTbiBaHus 6yaunbHUKa
Y106bl OTKMIOUYMTL cpaboTaBLumnii ByaAnIbHUK, HAXXMUTE

KHOMKY NUTaHWNA Lom].

OTknoYyeHMe/oTMeHa 6yAMNbLHUKOB

,uJ'IFI OTKINKYEeHUd akKTUBHOIoO 6y,EWIJ'IbHI/IKa HaX>XMUTE KHOMKY
nnuTaHuna WNn KHOMKY COOTBETCTBYHOLLIEro
GyAnnbHUKa ANt €0 OTMEHBI.

MoBTOpeHue curHana oyaunbHuKa

1. Mpwu cpabatbiBaHUKN ByannbHUKA HAXMUTE NoByI0
KHOMKY (KPOME KHOMKW NUTaHNS Zow), YToBbI
BbIKMIOYUTL ByAUIIbHUK Ha 5 MUHYT. Ha akpaHe
otobpasutca “SNOOZE” ([MoBTopeHue curHana
GyannbHUKa).

2. Y106bI HACTPOWTL TaliMep NOBTOPHOrO CUrHana
OyannbHUKA, HXXMUTE U yaepXKMBaNTe KHOMKY MeHo/

cnpaeku O Ans oToBpaxeHUs NapamMeTpoB MeH!o.

3. lNoBopauuBaiTe perynatop HacTpowiku (i, noka Ha
akpaHe He oTobpasuTca “SNOOZE X”, nocne yero
HaXXMUTe perynsatop HacTporkn £ Ans sBoda
napameTtpa. [oBopaunBainTe perynstop HacTponku

| ANs HACTPONMKM BPeMeHM Talimepa NoBTOPHOTO
curHana byauneHuka: 5, 10, 15 1 20 MUHYT.

4. [1ins oTMeHbl TaliMepa NOBTOPHOrO cUrHana
6yaurbHUKa BO BPEMSI NPUOCTaHOBKM paboTbl
ByaNnbHAKA HXKMUTE KHOMKY NUTAHUS Lon.

Tanmep cHa

Pafno MoxHo HacTpouTb Ha aBToMaTnyeckoe

OTKITIOYEHME NO NCTEYEHUIO 3aAaHHOTo BpeMeHn. Taimep

CHa MOXHO HacTpouTb Ha 60, 45, 30, 15, 120 1 90 MUHYT.

1. HaxmuTe n yoepxvBanTe KHOMKY NUTaHNs ans
BBOAA NapameTpoB Tamepa cHa. Ha akpaHe
otobpasutcsa “SLEEP XX”.

2. TMpopgomkante yaepuBaTb KHOMKY NUTaHUS -
napameTpbl TaiMepa CHa Ha4YHyT NepeKYaThecs Ha
akpaHe. [MNpu nosiBneHun Ha akpaHe HeobxoanMoro
BpeMeHu TaiiMepa OTnycTuTe KHoMnky. Hactponka
6ynet coxpaHeHa v XKK-gucnnei BepHeTcs K
06bIYHOMY OTOBPaXKeHMIO.

3. Papgmo oTknounTCcs aBTOMaTU4ecKn No CTEYEHNIO
3a4aHHOro BpemeHu TaiMepa cHa. Ha akpaHe 6yget
oTobpaxaTbCsi CMMBON TaliMepa CHa B ,
CBUAETENbLCTBYOLWMIA 06 akTUBaLuun Tanvepa.

4. [1ns oTMeHbl OYHKUMM Tanmepa cHa [0 UCTeYeHUs
3aj@HHOTO BPEMEHU NPOCTO HAXMMUTE KHOMKY
nuTaHus ONS OTKIIOYEHNS YCTPOWCTBA BPYYHYIO.

TOHKOMHeHcaLWIﬂ

Pafuo npegycMaTpyBaeT KOMNEHCALMI0 HU3KUX NN
BbICOKWX 4aCTOT C NMOMOLLIbIO PETYNNPOBKN (DYHKLIMM
TOHKOMMEeHcauuu.
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HaxmuTe 1 yaepxuBsariTe kHonky MeHto/cnpasku
Ans oTobpaxeHWst napaMeTpoB MEHHO.
MoBopaumBaiTe perynaTop HacTponku 23 ao
nosiBneHus Ha akpaHe “LOUD ON” (ToHkoMneHcauus
BKkntoyeHa) unu “LOUD OFF” (ToHkoMneHcaums
BbIKMIOYeHa). HaxmuTe perynatop HacTporku £ ans
BBOJA NapameTpa.

MoBopaunBaiTe perynsatop HacTponku £ ans
BKMIOYEHUS PYHKLIMM TOHKOMMNEHcaLuum, nocne Yero
HaXXMUTE perynaTop HacTponkn 3 ans
noaTBEPXAEeHNST HAaCTPOWKM.

[ns oTkNoYeHNst OYHKLMM TOHKOMMEHcaLUm
BbIGepuTE BbIKMN. M HAXMUTE PErynsAToOp HACTPONKK £
ANsi NoATBEPXAEHUS HAaCTPOKK.

FHes.qo BCNomMoraTesibHOro Bxoaa

Ha ycTpoiicTBe npeaycMoTpeHbl ABa rHe3aa
BCMOMOraTenbHOro Bxoaa 3,5 MM Ansi NogKmioveHns
ctepeobopynoBaHusi. OgHO pacnonoXeHo Ha nepegHewn
yactu paguo (AUX IN 1), a gpyroe - B 6aTapeiHom
otceke (AUX IN 2).

1.

MopkniounTte BHELHUI ayANONCTONHUK (Hanpumep,
iPod, npourpbiBatens MP3 unu CD) k rHe3gy
BCromoraTenbHoro Bxoga.

Heckonbko pa3 HaxmMuTe 1 OTMyCcTUTE KHOMKY

AUX IN 1 nnm 2.

OtperynupynTte rpoMmkocTb Ha iPod, MP3 nnu CD-
npouvrpbiBaTtene, YTobbl NONY4YnTL HEOBXOANMBIIA
YPOBEeHb CuUrHamna oT NpourpbIBaTensi, Nocrne Yero npu
HeoBXoAMMOCTMN UCTIONb3YIATE PErynsiTop HACTPONKK
£ ANs co3aaHns KOMPOPTHOTO YPOBHS
npocnyLW1BaHNS.

MpocnywmnBaHne My3bIK1 C MOMOLLbLIO
dyHKummn Bluetooth®

YTo6bl aBTOMATMYECKW NOAKMIOYATLCS MO MHTEpdeNcy
Bluetooth® ans sBocnponsseaeHus Myabiku ¢ Bluetooth®-
yCTpOWCTBa Yepes paamo, cHavana Heobxoarmo
YCTaHOBUTb NapHOE COEAVHEHWE MeXay 3TUM
YCTPOWCTBOM U paavo. MNapHoe coeanHeHne no3sonset
yCTaHOBWUTb MOCTOSIHHYIO CBA3b, MO3TOMY 0ba yCTponcTBa
Bcerga byayT pacnosHaeaTth Apyr Apyra.

YcTaHOBneHMe NapHOro coeAnHEHUs ¢
yctpoucteom Bluetooth®

1.

HaxmuTe KHOMKY UCTOYHUKA
cyHkumm Bluetooth®. Ha skpaHe otobpasutcs

“BT READY” 1 coobuieHne READY (FOTOB) 6ynet
MWraTb C MIHTEPBAasioM 2 CeKyHAbl.

BknitounTe dyHkumio Bluetooth® Ha ycTpoiicTee B

COOTBETCTBUM C MHCTPYKLIMSIMUA B PYKOBOACTBE
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nonb3oBaTens yCTPOWCTBa ANt yCTaHOBMNEHNS!
napHOro coeanHeHus.

3. HaxmwnTe 1 yaepxusainTe KHOMKY NapHOro
coeavHeHus @ nocre Yero Ha akpaHe NosiBUTCS
coobuieHune “BT PAIR”, koTopoe ByaeTt muratb ¢
nHTepBanom B 1 cekyHay. MoXHO HayaTb Nouck
paavocTaHumy Ha ycTpoiicTee Bluetooth®. Mocne
TOro, Kak Ha3BaHMe paAnoCcTaHLMK NOSIBUTCS Ha
ycTpoiictee Bluetooth®, HaxmuTe Ha anemeHT B
cnncke Bluetooth®.

Ha HeKkoTopbIX yCTapeBLUMX MOAENSAX COTOBbIX
TenedgoHOB (Bepcum ycTpoiicTea Bluetooth® go
BT2.1) moxeT noTpebosaTtbcsa BBeaeHue koga “0000”.

4. Bauwe yctpoicTso Bluetooth® 6yaet coeamHeHo ¢
pagvo.

5. Tocne ycTaHOBNEHWS COEAUHEHNS HA 3KpaHe Mno-
npexHemy 6yaet otobpaxatbcs “BLUETOOTH” n
yepe3 10 cekyHA Npon3onAET NpUrnyLIeHne
NOACBETKMN.

Tenepb Yepes paano MOXHO NPOCNyLWMBATL MY3bIKy C

YCTPOWNCTBA C aKTMBHOI dyHKUMen Bluetooth®.

BocnpousBeaeHne Ha ycTpoucTee

Bluetooth® ¢ yxe ycTaHOBREHHbIM

napHbIM coegnHeHuemMm

1. HaxmuTe KHONKy MCTOYHMKa
cyHkumm Bluetooth®. Ha aucnnee otobpasntes “BT
READY” 1 coobueHne “READY” (TOTOB) 6ynet
MUraTb C UHTEPBANOM 2 CEeKyHAbl.

2. BbINonHUTE NOMCK U NOAKIIOUUTE PAaUO K YCTPOCTBY
Bluetooth®. HekoTopble ycTponcTBa cnocobHbi
NOAKIYaTLCS K Paano aBToMaTUYeCcKy.

Tenepb Yepes paano MOXHO NPOCNyLWMBaTL MY3bIKY C

YCTPOWNCTBA C aKTMBHOI doyHKLMen Bluetooth®.

MpumeyvaHue:

a) Pagno no3eonset ycraHaBnuBaTk NapHoe coeavHeHne
He 6onee yem c 8 ycTpoiicteamu Bluetooth®. Mpu
yCTaHOBIEHUW MapHOro coeAnHeHNs ¢ GonbLunmM
KonMyecTsoM ycTpoicTs Bluetooth® xypHan
YCTaHOBIIEHUS NAaPHbIX COeANHEHNIA MOXET BbiTb
nepesanucaH.

b) Mpw BeINONHEHNM NoUCKa paano ABYMS yCTPOWCTBAMMU
Bluetooth® oHo 6yaet o6HapyxeHo o6oumu
ycTporcTBaMMm.

¢) Ecnn ycTpoiictso Bluetooth® BpemerHo oTcoeamHeHo
oT paauo. [MoBTOpHOE MOAKMoYeHNe K pagno
BbIMOJTHSIETCS BPYYHYHO.

d) Ecnu HaszBaHWe paauo oTobpaxaeTcs B pesynbraTtax
nowcka yctpoiictea Bluetooth®, Ho nogkniouexne
BbINOMHWTL He yAaeTcs, yaanuTe Ha3BaHue paamo u3
cnuncka obHapyXeHHbIX YCTPONCTB U eLle pa3
BbINOSHWTE NapHOe coeaviHeHMe yCTPOWCTBa C paamo
B COOTBETCTBUM C OMUCAHHBIMU BbilLE UHCTPYKLIMSIMU.

€) OdbdeKTVBHBIN pabounii AmanasoH Mexay pagvio n
COMNpsHKEHHBIM YCTPOCTBOM COCTaBNSAET NPUMEPHO
10 meTpos (30 cyToB).



f) Hanuuue npensitctBuil Mexay pagvo 1 yCTpoMcTBOM

MOXET NPUBECTU K COKpaLLEeHUt0 paGoqero AnanasoHa.

OTtcoeauHeHune yctpoucTtea Bluetooth®
HaxmuTe v yaoepxuBaiTe kKHonKy [MapHoe coegmHeHne
@ B Te4eHune 2-3 ceKyHA Ans oTcoeanHeHns
yctponcTtea Bluetooth®. Coobuwenune “BLUETOOTH” Ha
3KpaHe noracHeT, cBMaeTenbCTByA 06 oTKNIoYeHUn
pyHkumum Bluetooth®.

3apsigka ¢ NomoLlbo rHe3ga NUTaHus
USB (puc. 10)

Ha nuuesow naHenn paamo npeaycmoTpeHo rHe3no USB.

Yepes rHesno USB mMoxHO 3apsixkaTb ycTpoiicTBo USB.

1. MopgkntounTe ycTponcteo USB, Hanpumep iPod, MP3-
unu CD-nneep, ¢ nomoLubto kabenst USB,
npuobpeTraemMoro Ha pbiHKe.

2. HaXMuTe KHOMKY NUTaHUS Zom], Y4TOBbI BKMIOYNTD
paguonpueMHuK.

3. HesaBucumo OT TMNa NUTaHMs (0T CeTV NepeMeHHoro
Toka unu 6atapen) paguonpueMHUK MOXHO
1crnonb3oBaTh Ans 3apsakv yctporictea USB. Ans
3TOro PaAnonpUEMHUK AOSHKEH OblTb BKIIOYEH B
pexxvume FM paguo, BT unu AUX, koTopbi
oTobpaxaeTcs Npu NOAKIMIOYEHNN BHELLIHETO
ayAMOoNCTOYHMKA.

MpumevaHue:

3apsagka yctponcts USB B pexxme AM HeBO3MOXHa, Tak
KaKk pagvocurHan Bo BpeMs 3apsaku yctpoinctesa USB
oYeHb cnabbin.

* Bo Bpems 3apsaku yepes USB makcumarbHbIi
YPOBEHb BLIXOAHOW MOLLHOCTM AuHaMuKa Gyaet
CHVDKEH.

* MakcumanbHbI ypoBeHb Toka B rHesne USB
coctaenser 1 A5 B.

BaxHas nHdopmaumsn:

» [lepep nopknioyeHnem yctporictea USB k 3apsgHomy
yCTPONCTBY 0653aTeNbHO BbINOMHUTE pe3epBHOE
KOMMpoBaHue AaHHbIX ¢ ycTporicTea USB. B
NPOTMBHOM Cry4ae BO3MOXHa NoTeps AaHHbIX.

+ 3apsigHOe YCTPOWCTBO MOXET He noAaBaTb NUTaHWe Ha
HekoTopble ycTpovicTtea USB.

« Ecnu dyHKUMS He ucnonb3yeTcst unu nocne
3aBepLUeHns 3apaakun n3snekuTe kabenb USB n
3aKpPONTE KPbILLKY.

* He nogknioyante NCTOYHWK NUTaHns k rHesgy USB. B
NPOTMBHOM CIy4ae CyLLEeCTBYET PUCK BO3ropaHusi.
Me3no USB npegHa3HayYeHo TONbKO ANS 3apsakv
YCTPOMUCTB C Gornee HU3KUM HanpsikeHneM.
0O6n3aTerbHO YyCTaHOBUTE KPbILWKY Ha rHe3no USB,
Korza He BbIMNOSIHSIeTCs 3apsiika yCcTpoiicTea ¢ 6onee
HU3KMM HanpspKeHneMm.

* He BcTaBnsiite reosab, NPOBOA U T. 4. B THE3A0
nutaina USB. B npotnBHOM cnyyae kopoTkoe
3aMblkaH1e MOXET CTaTb NMPUYMHON 3aAbIMIEHUs 1N
BO3ropaHus.

AKkyMynsiTop

,ElmanaaoH 4YacToT

[nanasoH nepeaaumn

AHTeHHas cuctema

* He nogkntoyaiite rHeago USB k USB-nopry MK,
MOCKOSbKY B 9TOM Crlyyae BbICOKa BEPOSITHOCTb
NONOMKU YCTPOWCTB.

OBCIYXXUBAHUE

& NPEAYMPEXOEHUE:
3anpeLyaetcs ucnonb3oBaTb 6EH3NH, MUIPOVH,
pacTeopuTenb, CNUPT U T.N. 370 MOXeET npuBecTU K
n3MeHeHuIo LiBeTa, AecopmaLinm 1 NosiBNEHNIo
TPEeLUrH.

TexHu4eckune XapPaKTepUuCTukKun:

TpeGoBaHus K 3NeKTPONUTaHMIO
Agantep nepemMeHHoro Toka

12 B noct. Toka/1200 MA,
LieHTpasibHbIN KOHTaKT
NONOXMTESNbHbIN

UM-3 (paamep AA) x 2 B
KayecTBe pe3epBHbIX
AKKyMYnSATOpHBIV 6rok: 7,2 B -

10,8 B
BblaBMKHOW akKyMynsiTop:
10,8 B-18B

FM 87,50 - 108 MI'y,

(c warom 0,05 MI'y)

AM (MW) 522 - 1710 kT'y
(c warom 9 kl'u)
Bluetooth®

(CnosecHbil 3Hak u norotunel Bluetooth® sensiotcs

3aperMcTpupoBaHHbIMKY TOBapHbIMU 3HaKaMn KOMMNaHuUn

Bluetooth SIG, Inc.)
Bepcus Bluetooth® 4.0
KoHdurypauum Bluetooth®
A2DP/SCMS-T
cneumdukaums Bluetooth®,
Knacc nutaHus 2
makc. 10 M (3aBUCUT OT yCroBuit
aKcnnyaraumm)
MopoepxmBaemblin kogek

SBC
CoBMecTUMble koHdurypaumm Bluetooth®

A2DP
MakcumanbHasi MOLHOCTb paanoyacToThl:

BT EDR: 3,95 nbm/

BT LE: 3,97 abm

OnekTponepegaya

MapameTpbl KOHTYpa

AKyCTVI“I ecKada cucrema

3,5 aorima 8 Om x 2
72B:0,5BTx2
10,8 B: 1,2Brx 2
14,4 B: 2,2 BT x 2,
18B:3,5BTx2
BxogHoi pa3bem gnam.
3,5 Mm (AUX IN1/AUX IN2)
FM: wrblpeBasi aHTeHHa
AM: cbeppuToBas aHTeHHa
Pa3mep (LU x B x ) B MM

282 x 294 x 163

BbixogHasi MOLLHOCTb
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ALA

AKKYMYNATOPHbIN 6rok

(kr)

(6e3 akkymynsaTopa)

4,3

BLO715

BL7010

4,4

BL1013

BL1015

BL1016

BL1020B

BL1021B

4,5

BL1415

BL1415N

BL1815

BL1815N

BL1820

BL1820B

4,6

BL1040B

BL1041B

4,7

BL1430

BL1430B

BL1440

BL1450

BL1460B

4,8

BL1830

BL1830B

BL1840

BL1840B

BL1850

BL1850B

BL1860B

4,9

Makita Europe N.V.

Makita Corporation

Jan-Baptist Vinkstraat 2,
3070 Kortenberg, Belgium

3-11-8, Sumiyoshi-cho,
Anjo, Aichi 446-8502 Japan

www.makita.com



